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OPERATING INSTRUCTION

ENG Note: All the pictures in this manual are just schematic diagrams, the actual is the standard. Please read
this owner’s manual carefully and thoroughly before operating the unit! Take care of this manual for future
reference.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

BlH/ Napomena: Sve slike u ovom priruéniku su samo $ematski dijagrami, fizicki proizvod je standard. Molimo Vas
MNE da pazljivo i temeljno proditate ovo uputstvo za upotrebu prije korisé¢enja uredaja! Sacuvajte ovo uputstvo za
buduéu upotrebu.

BG 3abenexka: Bcuukun CHUMKYM B Ta3n MHCTPYKLUS Ca CaMO CXEMATUYHW Anarpamu, AeNCTBUTeNIHUTE ca
cTaHpapTHuTe. Mosis, npoyeTeTe BHYMATENHO Ta3n UHCTPYKUUS 3a ynoTpeba npeau Aa sano4rete pabota ¢
ypena! 3anaseTe Ta3n MHCTPYKUUs 3a Obaellyn cnpaskn

ErXEIPIAIO XPHZHZ

GR Znpueiwaon: O €IKOVEG GTO TTAPOV EYXEIPIDIO Eival axedIaypAPPaATa, OVATPESTE OTO TTPAYUATIKG TTPOIdV. AladoTe
TIPOTEKTIKA TIG TIPOPUAAEEIG OTO TTaPOV eyXEIPidIo TTpoToU BéaeTe TN povada ot Asitoupyial UAALTE TO TTAPSV

£YXEIPIDIO yIa peEAAOVTIKA Xprion.




SAFETY PRECAUTIONS

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS
FOR THE INSTALLER

Read this guide before installing and using the appliance.

During the installation of the indoor and outdoor units the access to the working area should be forbidden to
children. Unforeseeable accidents could happen.

Make sure that the base of the outdoor unit is firmly fixed.

Check that air cannot enter the refrigerant system and check for refrigerant leaks when moving the air
conditioner.

Carry out a test cycle after installing the air conditioner and record the operating data.

Protect the indoor unit with a fuse of suitable capacity for the maximum input current or with another overload
protection device.

Ensure that the mains voltage corresponds to that stamped on the rating plate. Keep the switch or power plug
clean. Insert the power plug correctly and firmly into the socket, thereby avoiding the risk of electric shock or
fire due to insufficient contact.

Check that the socket is suitable for the plug , otherwise have the socket changed.

The appliance must be fitted with means for disconnection from the supply mains having a contact separation
in all poles that provide full disconnection under overvoltage category Ill conditions, and these means must be
incorporated in the fixed wiring in accordance with the wiring rules.

The air conditioner must be installed by professional or qualified persons.

Do not install the appliance at a distance of less than 50 cm from inflammable substances (alcohol, etc.) or from
pressurised containers (e.g. spray cans).

If the appliance is used in areas without the possibility of ventilation, precautions must be taken to prevent any
leaks of refrigerant gas from remaining in the environment and creating a danger of fire

The packaging materials are recyclable and should be disposed of in the separate waste bins .Take the air
conditioner at the end of its useful life to a special waste collection centre for disposal.

Only use the air conditioner as instructed in this booklet. These instructions are not intended to cover every
possible condition and situation . As with any electrical household appliance , common sense and caution are
therefore always recommended for installation, operation and maintenance.

The appliance must be installed in accordance with applicable national regulations.

Before accessing the terminals, all the power circuits must be disconnected from the power supply.

The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

This appliance can be used by children aaged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
Do not try to install the conditioner alone; always contact specialized technical personnel.

Cleaning and maintenance must be carried out by specialized technical personnel. In any case disconnect the
appliance from the mains electricity supply before carrying out any cleaning or maintenance.

Ensure that the mains voltage corresponds to that stamped on the rating plate. Keep the switch or power plug
clean. Insert the power plug correctly and firmly into the socket, thereby avoiding the risk of electric shock or
fire due to insufficient contact.

Do not pull out the plug to switch off the appliance when it is in operation, since this could create a spark and
cause a fire, etc.

This appliance has been made for air conditioning domestic environments and must not be used for any other
purpose , such as for drying clothes, cooling food, etc.

Always use the appliance with the air filter mounted . The use of the conditioner without air filter could cause an
excessive accumulation of dust or waste on the inner parts of the device with possible subsequent failures.
The user is responsible for having the appliance installed by a qualified technician , who must check that it is
earthed in accordance with current legislation and insert a thermomagnetic circuit breaker.

The batteries in remote controller must be recycled or disposed of properly. Disposal of Scrap Batteries -
Please discard the batteries as sorted municipal waste at the accessible collection point.

Never remain directly exposed to the flow of cold air for a long time. The direct and prolonged exposition
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to cold air could be dangerous for your health .Particular care should be taken in the rooms where there are
children, old or sick people.

e If the appliance gives off smoke or there is a smell of burning, immediately cut off the pow er supply and contact
the Service Centre.

e The prolonged use of the device in such conditions could cause fire or electrocution.

¢ Have repairs carried out only by an authorised Service Centre of the manufacturer . Incorrect repair could
expose the user to the risk of electric shock, etc.

¢ Unhook the automatic switch if you foresee not to use the device for a long time. The airflow direction must be
properly adjusted.

e Only use the air conditioner as instructed in this booklet. These instructions are not intended to cover every
possible condition and situation. As with any electrical household appliance, common sense and caution are
therefore always recommended for installation , operation and maintenance.

e Ensure that the appliance is disconnected from the power supply when it will remain inoperative for a long
period and before carrying out any cleaning or maintenance.

e Selecting the most suitable temperature can prevent damage to the appliance.

@ SAFETY RULES AND PROHIBITIONS

¢ Do not bend, tug or compress the power cord since this could damage it. Electrical shocks or fire are probably
due to a damaged power cord. Specialized technical personnel only must replace a damaged power cord.

¢ Do not use extensions or gang modules.

¢ Do nottouch the appliance when barefoot or parts of the body are wet or damp.

¢ Do not obstruct the air inlet or outlet of the indoor or the outdoor unit. The obstruction of these openings
causes a reduction in the operative efficiency of the conditioner with possible consequent failures or damages.

¢ In no way alter the characteristics of the appliance.

¢ Do notinstall the appliance in environments where the air could contain gas , oil or sulphur or near sources of
heat.

e This appliance is not intended for use by persons (including children ) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

¢ Do not climb onto or place any heavy or hot objects on top of the appliance.

¢ Do not leave windows or doors open for long when the air conditioner is operating.

¢ Do notdirect the airflow onto plants or animals.

¢ Along direct exposition to the flow of cold air of the conditioner could have negative effects on plants and
animals.

¢ Do not put the conditioner in contact with water. The electrical insulation could be damaged and thus causing
electrocution.

¢ Do not climb onto or place any objects on the outdoor unit

¢ Never insert a stick or similar object into the appliance. It could cause injury.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. If the supply cord is damaged,
it must be replaced by the manufacturer,its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.



UNIT SPECIFICATIONS AND FEATURES
Indoor unit display

Air Filter (pull up)

Power Cable EI

00e

(Some Units)

Front Panel

Remote Control

Louver

ECO intelligent eye & ﬁ?} Remote Control
paties

(some units) Holder (Some Units)

Display window
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ﬁ " for 3 seconds when:

-TIMER ON is set (if the unit is OFF, * " remains on when TIMER ON is set )
- FRESH, UV-C lamp, SWING, TURBO , ECO, BREEZE AWAY, ECO INTELLIGENT EYE or SILENCE feature is turned on

o EF "for 3 seconds when:

- TIMER OFF is set
- FRESH , UV-C lamp, SWING, TURBO , ECO, BREEZE AWAY, ECO INTELLIGENT EYE or SILENCE feature is
turned off

e " AF " when defrosting(for cooling & heating units only)
“when Active Clean feature is turned on (For Inverter split type ) when the Self clean feature is turned on
(For fixed-speed type)

"y
Ly

. ”FF” when 8°C (46°F) heating mode is turned on(some units)

o “@LL " when ECO feature is activated(some units)

"

~— " when wireless control feature is activated(some units)
A4

NOTE:

Different models have different front panel and display window. Not all the indicators describing below are
available for the air conditioner you purchased. Please check the indoor display window of the unit you purchased.
lllustrations in this manual are for explanatory purposes. The actual shape of your indoor unit may be slightly
different. The actual shape shall prevail.
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Operating temperature

When your air conditioner is used outside of the following temperature ranges, certain safety protection features
may activate and cause the unit to disable.

Inverter Split Type

Temperature COOL mode HEAT mode DRY mode

Room temperature 16°C-32°C(60°F - 90°F) 0°C-30°C(32°F - 86°F) 10°C - 32°C (50°F - 90°F)

0°C-50°C(32°F - 122°F)

Outdoor temperature | -15°C-50°C(5°F-122°F) | _15°C.24°C(5°F-75°F) | 0°C-50°C (32°F - 122°F)
(For models with low
temp. cooling systems.)

0°C-52°C(32°F - 126°F) 0°C-52°C(32°F - 126°F)
(For special tropical (For special tropical
models) models)

FOR OUTDOOR UNITS WITH BASEPAN HEATER OR CRANKCASE HEATER
When outside temperature is below 0°C(32°F ), we strongly recommend keeping the unit plugged
in at all time to ensure smooth ongoing performance.

Fixed-speed Type

Temperature COOL mode HEAT mode DRY mode
Room o o o ono 0°C-30°C 5 o o ono
temperature 16°C-32°C (60°F-90°F) (32°F-86°F) 10°C-32°C (50°F-90°F)

18°C-43°C (64°F-109°F) 11°C-43°C (52°F-109°F)
-7°C-43°C (19°F-109°F) o ° o o
Outdoor (For models with low-temp cooling systems) -7°C-24°C 18°C-43°C (64°F-109°F)
temperature (19°F-75°F) o £ 5o oF_1940
18°C-52°C (64°F-126°F) 18°C-52°C (64°F-126°F)
F ial tropical models) (For special tropical
or special tropical models models)

NOTE: Room relative humidity less than 80%. If the air conditioner operates in excess of this figure, the surface of
the air conditioner may attract condensation. Please sets the vertical air flow louver to its maximum angle (vertically
to the floor), and set HIGH fan mode.

To further optimize the performance of your unit, do the following:
e Keep doors and windows closed.

e Limit energy usage by using TIMER ON and TIMER OFF functions.

¢ Do notblock air inlets or outlets.

e Regularly inspect and clean air filters.

A guide on using the infrared remote is not included in this literature package. Not all the functions are available for
the air conditioner, please check the indoor display and remote control of the unit you purchased



Other Features

¢ Auto-Restart (some units)

If the unit loses power, it will automatically restart with the prior settings once power has been restored.

Anti-mildew (some units)

When turning off the unit from COOL, AUTO (COOL), or DRY modes, the air conditioner will continue operate

at very low power to dry up condensed water and prevent mildew growth.

Wireless Control(some units)

Wireless control allows you to control your air conditioner using your mobile phone and a wireless connection.

For the USB device access, replacement, maintenance operations must be carried out by professional staff.

¢ Louver Angle Memory (some units)
When turning on your unit, the louver will automatically resume its former angle.

¢ Active Clean function (some units)
-- The Active Clean Technology washes away dust, mold, and grease that may cause odors when it adheres to
the heat exchanger by automatically freezing and then rapidly thawing the frost. A “pi-pi” sound will be heard.
The Active clean operation is used to produce more condensed water to improve the cleaning effect, and the
cold air will blow out. After cleaning, the internal wind wheel then keeps operating with hot air to blow-dry the
evaporator, thus preventing the growth of mold and keeping the inside clean.
-- When this function is turned on, the indoor unit display window appears “CL" , after 20 to 45 minutes, the unit
will turn off automatically and cancel Active Clean function.

¢ Breeze Away (some units)
This feature avoids direct air flow blowing on the body and make you feel indulging in silky coolness.

¢ Refrigerant Leakage Detection (some units)
The indoor unit will automatically display “ELOC” when it detects refrigerant leakage.

¢ ECO Intelligent eye (some units)
The system is controlled intelligently under Intelligent eye mode. It can detect the people’s activities in the
room. In cooling and heating mode, when you are away for 30 minutes, the unit will automatically lower the
frequency to save energy (for Inverter models only). And the unit will automatically start and resume operation if
sensing human activity again.

¢ Sleep Operation
The SLEEP function is used to decrease energy use while you sleep (and don't need the same temperature
settings to stay comfortable). This function can only be activated via remote control. And the Sleep function is
not available in FAN or DRY mode.
When in COOL mode, the unit will increase the temperature by 1°C (2°F) after 1 hour, and will increase an
additional 1°C (2°F) after another hour.
When in HEAT mode, the unit will decrease the temperature by 1°C (2°F) after 1 hour, and will decrease an
additional 1°C (2°F) after another hour.
The sleep feature will stop after 8 hours and the system will keep running with final situation.

SLEEP Operation

Cool mode(+1°C/2°F) per
hour for the first two hours

Set Keep
temperature 4 $ - $ 4 running

Heat mode( -1°C/2°F) per
hour for the first two hours

) -O:

NOTE: For multi-split air condtioners, the following functions are not available:
Active clean function, Silence feature, Breeze away function, Refrigerant leakage detection function and Eco feature.
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Setting Angle of Air Flow

Setting vertical angle of air flow

While the unitis on, use the SWING button on remote control to set the direction (vertical angle) of airflow. Please
refer to the Remote Control Manual for details.

NOTE ON LOUVER ANGLES

When using COOL or DRY mode, do not set louver at too vertical an angle for long periods of time. This can cause
water to condense on the louver blade, which will drop on your floor or furnishings.

When using COOL or HEAT mode, setting the louver at too vertical an angle can reduce the performance of the
unit due to restricted air flow.

NOTE: According to the relative standards requirement, please sets the vertical air flow louver to its maximum
angle under heating capacity test.

Setting horizontal angle of air flow

The horizontal angle of the airflow must be set manually. Grip the deflector rod (See Fig.B)

and manually adjust it to your preferred direction. For some units, the horizontal angle of the airflow can be set by
remote control. please refer to the Remote Control Manual.

Manual Operation (without remote)

@ CAUTION!

The manual button is intended for testing purposes and emergency operation only. Please do not use this function
unless the remote control is lost and it is absolutely necessary. To restore regular operation, use the remote control
to activate the unit. Unit must be turned off before manual operation.

To operate your unit manually:
1. Locate the MANUAL CONTROL button on the right-hand side panel of the unit.

2. Press the MANUAL CONTROL button one time to activate FORCED AUTO mode.
3. Press the MANUAL CONTROL button again to activate FORCED COOLING mode.
4. Press the MANUAL CONTROL button a third time to turn the unit off.

L

Deflector
rod

Fig.B
Fig. A
NOTE: Do not move louver by hand. This will
cause the louver to become out of sync. If this
occurs, turn off the unit and unplug it for a few
seconds, then restart the unit. This will reset
the louver.
Fig.C

@ cautiont

Do not put your fingers in or near the blower
and suction side of the unit. The high-speed fan
inside the unit may cause injury

Manual control button |




REMOTE CONTROLLER
Remote control DISPLAY

ON/OFF
Turns the unit on or off.

TEMP N\

Increases temperate in

1°C (1°F) increments. Max.
temperature is 30°C (86°F).

SET

Scrolls through operation
functions as follows:

Fresh ( Q )->Sleep ( 2))->
Follow Me (&) ->

AP mode (%) -> Fresh...
The selected symbol will
flash on the display area,
press the OK button to
confirm.

OK

Used to confirm the selected ™ *

functions

TEMP \vV

Decreases temperature in
1°C (1°F) increments. Min.
temperature is
17°C(62°F).

FAN SPEED

Selects fan speeds in the
following order:

AUTO ->LOW ->MED ->
HIGH

NOTE: Holding this button
down for 2 seconds will
activate Silence feature.

SWING

Starts and stops the horizontal

louver movement. Hold down

for 2 seconds to initiate vertical
louver auto swing feature.

|
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MODE

Scrolls through operation
modes as follows: AUTO ->
COOL -> DRY-> HEAT ->FAN
NOTE: HEAT mode is not
supported by the cooling only
appliance.

ECO/GEAR

Press this button to enter the
energy efficient mode in a
sequence of following:

ECO -> GEAR(75%) -> GEAR
(50%) -> Previous setting
mode -> ECO ......

TIMER
Set timer to turn unit on or off

r BREEZE AWAY

This feature avoids direct air
flow blowing on the body and
makes you feel indulging in
silky coolness.

NOTE: This feature is available
under cool, Fan and Dry mode

only
| A CLEAN
Used to start/stop the Self
LED — Clean or Active Clean function.
& g LED

Turns indoor unit's LED display
and air conditioner buzzer on
and off (model dependent),
which create a comfortable
and quiet environment.

Turbo

Enables unit to reach preset
temperature in shortest
possible time
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Remote Screen Indicators

Information are displayed when the remote controller is power up.

Transmission Indicator
Lights up when remote sends
signal to indoor unit

DoN
TIMER ON display

DoFrF

TIMER OFF display

o«

Silence feature display

O &
OFF I l %

N

R\

R

e \

2O ARD
@ %k G oS

AUTO COOL DRY HEAT FAN

Breeze Away display

g Fresh feature display
) Sleep mode display

1

-~ SETTEMP. €CO GEAR-

N

al<s IIIIIIIIIIAUTO

FAN SPEED display
Displays selected fan
speed:
Silence E %
Sl 2%-20%
ow el 21%-40%

MED Sl 41%-60%
HIGH ST 61%-80%
Se TN 81%-100%
Auto el aure
This fan speed can not be adjusted
in AUTO or DRY mode.
Note:

X[ %3 A B @
|

0-"0-"0--0--0-.0
Horizontal louver
swing display
LR Vertical louver auto
swing display
v<z TURBO mode display

A

Not available for this unit

2 Active clean feature display

R Follow me feature display
/,.;\\ Wireless control feature display

L D Low battery detection display (If flashes)

MODE display
Displays the current
including:

@ % G f

AUTO COOL DRY HEAT FAN

ECO display
Displays when ECO feature
is activated

GEAR display
Displays when GEAR
feature is activated

LOCK display
Displays when LOCK
feature is activated.

Temperature/Timer/Fan

speed display

Displays the set

temperature by default, or

fan speed or timer setting

when using TIMER ON/OFF

functions.

® Temperature range:
16-30°C/60-86°F/
(20-28°C/68-82°F)
(Model dependent)

e Timer setting range:
0-24 hours

¢ Fan speed setting range:
AU -100%

This display is blank when

operating in FAN mode.

All indicators shown in the figure are for the purpose of clear presentation. But during the actaul operation, only the
relative function signs are shown on the display window.
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Replacement of Batteries

Remove the battery cover plate from the rear of the remote control, by pressing and sliding it in direction as the
arrow. Install the batteries by putting ( -) at the side with spring on the remote controller. Reinstall the battery cover
by sliding it into place.

& Use 2 pieces LRO3 AAA (1.5V) batteries.
Do not use rechargeable batteries.
Replace the old batteries with new ones of the same type when the
display is no longer legible.
Do not dispose batteries as unsorted municipal waste.
Collection of such waste separately for special treatment is necessary.

& Each time when insert the batteries in the remote controller for the first time, you can set the Cooling only or
Heating pump control type. As soon as you insert the batteries, turn off the remote controller, and operate as
below.

1. Long press the button, until the (K ) icon flash, to set the Cooling only type.

2. Long press the button, until the ( 30- )icon flash, to set the Heating pump type.

Note: If you set the remote control in cooling mode, it will not be possible to activate the heating function in
units with a heating pump. If you need to reset, take out the batteries and install again.

& You can program the temperature display between ‘C and °F.
1. Press and hold the [TURBO| button over 5 seconds to get into the change mode;
2. Press and hold the [TURBO | button, until it switch to °C and °F;

3.Then release the pressing and wait for 5 seconds, the function will be selected.

Note:

1. Direct the remote control toward the Air conditioner.

2. Check that there are no objects between the remote control and the Signal receptor in the indoor unit.
3. Never leave the remote control exposed to the rays of the sun.

4. Keep the remote control at a distance of at least Tm from the television or other electrical appliances.

ENG
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How to Use Basic Functions

ATTENTION! Before operation, please ensure the unit is plugged in and power is available.

SETTING TEMPERATURE

The operating temperature range for units is 16-30°C (60-86°F)/20-28 C(68-82 F).
You can increase or decrease the set temperature in 1°C (1°F) increments.

AUTO Mode

In AUTO mode, the unit will automatically select the

COOL, FAN or HEAT operation based on the set

temperature.

1. Press the MODE button to select AUTO.

2. Set your desired temperature using the TEMP A or
TEMP \/ button.

3. Press the ON/OFF button to start the unit.

NOTE: FAN SPEED can't be set in AUTO mode.

COOL Mode

1. Press the MODE button to select COOL mode.

2. Set your desired temperature using the TEMP
A\ or TEMP \/ button.

3. Press FAN button to select the fan speed

4. Press the ON/OFF button to start the unit.

DRY Mode (dehumidifying)

1. Press the MODE button to select DRY.

2. Set your desired temperature using the TEMP A or
TEMP \/ button.

3. Press the ON/OFF button to start the unit.

NOTE: FAN SPEED cannot be changed in DRY mode.
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FAN Mode HEAT Mode
1. Press the MODE button to select FAN mode. 1. Press the MODE button to select HEAT mode.
2. Press FAN button to select the fan speed in a range 2. Set your desired temperature using the TEMP A or
of AU-100%. TEMP \ button.
3. Press the ON/OFF button to start the unit. 3. Press FAN button to select the fan speed in a range
of AU-100%.
NOTE:You can't set temperature in FAN mode. As a 4. Press the ON/OFF button to start the unit.
result, your remote control's LCD screen will not display
temperature. NOTE: As outdoor temperature drops, the performance

of your unit's HEAT function may be affected. In such
instances, we recommend using this air conditioner in
conjunction with other heating appliances.

SETTING THE TIMER

TIMER ON/OFF - Set the amount of time after which the unit will automatically turn on/off.

TIMER ON setting

Press TIMER button to initiate Press Temp. up or down button for for Point remote to unit and wait 1sec,
the ON time sequence multiple times to set the desired timeto  the TIMER ON will be activated.

turn on the unit.
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TIMER OFF setting

Press TIMER button to initiate Press Temp. up or down button for for Point remote to unit and wait Tsec,

the OFF time sequence. multiple times to set the desired time to the TIMER OFF will be activated.
turn off the unit.

NOTE:

1. When setting the TIMER ON or TIMER OFF, the time will increase by 30 minutes increments with each press,
up to 10 hours. After 10 hours and up to 24, it will increase in 1 hour increments. (For example, press 5 times
to get 2.5h, and press 10 times to get 5h,) The timer will revert to 0.0 after 24.

2. Cancel either function by setting its timer to 0.0h.

TIMER ON & OFF setting(example)
Keep in mind that the time periods you set for both functions refer to hours after the current time.

Timer Unit turns Unitturns
starts ON OFF

Example: If current timer is
1:00PM, to set the timer as above
steps, the unit will turn on 2.5h

later (3:30PM) and turn off at
6:00PM.

Current 2:00PM 3:00PM 3:30PM 4P|
time 1PM

2.5 hours later




How to Use Advanced Functions

Swing function
Press Swing button

@»“& | @»%

The horizontal louver will swing up and down Keep pressing this button more than 2 seconds, the
automatically when pressing Swing button. Press again vertical louver swing function is activated. (some
to make it stop. units)

Airflow direction

If continue to press the SWING button, five different
airflow directions can be set. The louver can be move
at a certain range each time you press the button.
T il Press the button until the direction you prefer is
<= reached.
=

NOTE: When the unit is off, press and hold MODE and SWING buttons together for one second, the louver will
open for a certain angle, which makes it very convenient for cleaning. Press and hold MODE and SWING buttons
together for one second to reset the louver(some units).

LED DISPLAY
5s
Press LED button Press this button more
than 5 seconds(some units)
Press this button to turn on and turn off the display on Keep pressing this button more than 5 seconds, the
the indoor unit indoor unit will display the actual room temperature.
Press more than 5 seconds again will revert back to
display the setting temperature.
LOCK function

5s 5s
Press together Clean button and Turbo button at the same
+ time more than 5 seconds to activate Lock function. All buttons
will not response except pressing these two buttons for two
seconds again to disable locking.

ENG



ENG

ECO/GEAR function
Press this button to enter the energy efficient mode in a sequence of following:
ECO -> GEAR(75%) -> GEAR(50%) -> Previous setting mode -> ECO......
Note:This function is only available under COOL mode.

ECO operation:

Under cooling mode, press this button, the remote controller will adjust the temperature automatically to
240C/75 OF, fan speed of Auto to save energy (only when the set temperature is less than 240 C/750F). If the set
temperature is above 24 OC/75 OF, press the ECO button, the fan speed will change to Auto, the set temperature
will remain unchanged.

NOTE: Pressing the ECO/GEAR button, or modifying the mode or adjusting the set temperature to less than 24
OC/75 OF will stop ECO operation.

Under ECO operation, the set tmeperature should be 24 OC/75 OF or above, it may result in insufficient cooling. If
you feel uncomfortable, just press the ECO button again to stop it.

GEAR operation:

Press the ECO/GEAR button
to enter the GEAR operation
as following: 75%(up to 75%
electrial energy consumption)

50%(up to 50% electrial

) — Previous setting mode.
energy consumption)

—

TURBO Function
Press Turbo button

When you select Turbo feature in COOL mode, the unit will blow cool air with
strongest wind setting to jump-start the cooling process.

When you select Turbo feature in HEAT mode, the unit will blow heat air with
strongest wind setting to jump-start the heating process(some units). For units with
Electric heat elements, the Electric HEATER will activate and jump-start the heating

process.

Silence function

2s Keep pressing Fan button for more than 2 seconds to activate/disable Silence
function(some units).
Due to low frequency operation of compressor, it may result in insufficient cooling
and heating capacity. Press ON/OFF, Mode, Sleep, Turbo or Clean button while
operating will cancel silence function.
FP function

FP function. Press On/Off, Sleep, Mode, Fan and Temp. button while operating will
cancel this function.

The unit will operate at high fan speed (while compressor on) with temperature
X2 automatically setto 8 C/46 F.
Note: This function is for heat pump air conditioner only.
Press this button 2 times during one second under HEAT Mode and setting
. temperature of
16 C/60 F or 20 C/68 F(for models RG10A10(F2S/H25/G2S5/K2S)/BGEF) to activate



CLEAN function
Press Clean button to active self clean or active clean function(Model dependent )

Active clean function:
The Active Clean Technology washes away dust, mold, and grease that may cause
odors when it adheres to the heat exchanger by automatically freezing and

» then rapidly thawing the frost. When this function is turned on, the indoor unit display
window appears “CL", after 20 to 45 or 130(model dependent) minutes, the unit will

turn off automatically and cancel CLEAN function.

Self clean function:

Airborne bacteria can grow in the moisture that condenses around heat exchanger in
the unit. With regular use, most of this moisture is evaporated from the unit.

By pressing the CLEAN button, your unit will clean itself automatically.

After cleaning, the unit will turn off automatically. Pressing the CLEAN button mid-
cycle will cancel the operation and turn off the unit. You can use CLEAN as often as
you like.

Note: You can only activate this function in COOL or DRY mode.

'@)

Press the SET button to enter the function setting, then press SET button or TEMP A or TEMP \/ button to select
the desired function. The selected symbol will flash on the display area, press the OK button to confirm.

To cancel the selected function, just perform the same procedures as above.

Press the SET button to scroll through operation functions as follows:

Breeze Away *( 8 ) -> Fresh/UV-C lamp* ( 2)-> Sleep ( D)) > Follow Me (R)-> AP mode (&)

[* I: If your remote controller has Breeze Away button or Fresh button, you can not use the SET button to select
the Breeze Away or Fresh/UV-C lamp feature.

SET function

D)
%

cooL

SET TEMP.
- - »
Co

Sl

Breeze Away function ( &) (some units):
This feature avoids direct air flow blowing on the body and makes you feel indulging in silky coolness.
NOTE: This feature is available under cool, Fan and Dry mode only.

FRESH/UV-C lamp function ( 12 ) (some units):

When this function is selected, the lonizer or

UV-C lamp(model dependent) will be activated. If has both features, these two features will be activated at the
same time. This function will help to purify the air in the room.

Sleep function ( L)) ):

The SLEEP function is used to decrease energy use while you sleep (and don't need the same temperature settings
to stay comfortable). This function can only be activated via remote control.

For the detail, see sleep operation in “"USER S MANUAL".

Note: The SLEEP function is not available in FAN or DRY mode.

Follow me function ( A ):
The FOLLOW ME function enables the remote control to measure the temperature at its current location and send

this signal to the air conditioner every 3 minutes interval. When using AUTO, COOL or HEAT modes, measuring

17
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ambient temperature from the remote control(instead of from the indoor unit itself) will enable the air conditioner

to optimize the temperature around you and ensure maximum comfort.

NOTE: Press and hold Turbo button for seven seconds to start/stop memory feature of Follow Me function.

¢ [f the memory feature is activated, On displays for 3 seconds on the screen.

¢ |f the memory feature is stopped, OF displays for 3 seconds on the screen.

¢ While the memory feature is activated, press the ON/OFF button, shift the mode or power failure will not cancel
the Follow me function.

AP function () (some units):
Choose AP mode to do wireless network configuration. For some units, it doesn’t work by pressing the SET button.
To enter the AP mode, continuously press the LED button seven times in 10 seconds.

CARE AND MAINTENANCE

Cleaning Your Indoor Unit

& BEFORE CLEANING OR MAINTENANCE

ALWAYS TURN OFF YOUR AIR CONDITIONER SYSTEM AND DISCONNECT ITS POWER
SUPPLY BEFORE CLEANING OR MAINTENANCE.

@ cautiont

Only use a soft, dry cloth to wipe the unit clean. If the unit is especially dirty, you can use a cloth soaked in warm

water to wipe it clean.

e Do not use chemicals or chemically treated cloths to clean the unit

¢ Do notuse benzene, paint thinner, polishing powder or other solvents to clean the unit. They can cause the
plastic surface to crack or deform.

¢ Do not use water hotter than 40°C (104°F) to clean the front panel. This can cause the panel to deform or
become discolored.

Cleaning Your Air Filter

A clogged air filter can reduce the cooling efficiency of Hold both side of the
your unit, can also make the air flow irregular and too much top filter in the place
noisy, so please clean the air filter as often as necessary. marked with “PULL",
Once the abnormal noise of air flow is heard, please clean
the air filter immediately.

1. The air filter is on the top of the air conditioner.

pull it upwards

2. Hold both side of the top filter in the place marked with I
"PULL", then pull it upwards.

w

. If your filter has small air freshening filters, unclip them
from the larger filter. Clean these air freshening filters
with a hand-held vacuum.

4. Clean the large air filter with warm, soapy water. Be
sure to use a mild detergent.

w

. Rinse the filter with fresh water, then shake off excess
water.

o~

. Dry itin a cool, dry place, and refrain from exposing it
to direct sunlight.

~N

. When dry, reclip the air freshening filter to the larger
filter, then install it back on the indoor unit.

Remove air freshening filter from back of larger
filter(some units), clean with a hand- held vacuum.



@ caution:

e Before changing the filter or cleaning, turn off the unit and disconnect its power supply.

e When removing filter, do not touch metal parts in the unit. The sharp metal edges can cut you.

¢ Do not use water to clean the inside of the indoor unit. This can destroy insulation and cause electrical shock.
¢ Do not expose filter to direct sunlight when drying. This can shrink the filter.

Air Filter Reminders (Optional)

Air Filter Cleaning Reminder

After 240 hours of use, the display window on the indoor unit will flash “CL." This is a reminder to clean your filter.
After 15 seconds, the unit will revert to its previous display.

To reset the reminder, press the LED button on your remote control 4 times, or press the MANUAL CONTROL
button 3 times. If you don't reset the reminder, the “CL" indicator will flash again when you restart the unit.

Air Filter Replacement Reminder

After 2,880 hours of use, the display window on the indoor unit will flash “nF.” This is a reminder to replace your
filter. After 15 seconds, the unit will revert to its previous display.

To reset the reminder, press the LED button on your remote control 4 times, or press the MANUAL CONTROL
button 3 times. If you don't reset the reminder, the “nF” indicator will flash again when you restart the unit.

@ CAUTION!

¢ Any maintenance and cleaning of outdoor unit should be performed by an authorized dealer or a licensed
service provider.
* Any unit repairs should be performed by an authorized dealer or a licensed service provider.

Maintenance — Long Periods of Non-Use

If you plan not to use your air conditioner for an extended period of time, do the following:
e Clean all filters

e Turn on FAN function until unit dries out completely

e Turn off the unit and disconnect the power

* Remove batteries from remote control

Maintenance — Pre-Season Inspection

After long periods of non-use, or before periods of frequent use, do the following:
e Check for damaged wires

e Clean all filters

e Check for leaks

® Replace batteries

® Make sure nothing is blocking all air inlets and outlets
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TROUBLESHOOTING

& SAFETY PRECAUTIONS

If ANY of the following conditions occurs, turn off your unitimmediately!

e The power cord is damaged or abnormally warm

¢ You smell a burning odor

e The unit emits loud or abnormal sounds

e A power fuse blows or the circuit breaker frequently trips

e Water or other objects fall into or out of the unit

DO NOT ATTEMPT TO FIX THESE YOURSELF! CONTACT AN AUTHORIZED SERVICE PROVIDER
IMMEDIATELY!

Common lIssues

The following problems are not a malfunction and in most situations will not require repairs.

Issue

Possible Causes

Unit does not turn on
when pressing ON/OFF
button

The Unit has a 3-minute protection feature that prevents the unit from overloading.
The unit cannot be restarted within three minutes of being turned off.

The unit changes from
COOL/HEAT mode to

The unit may change its setting to prevent frost from forming on the unit. Once the
temperature increases, the unit will start operating in the previously selected mode
again.

FAN mode

The set temperature has been reached, at which point the unit turns off the
compressor. The unit will continue operating when the temperature fluctuates again.

The indoor unit emits
white mist

In humid regions, a large temperature difference between the room'’s air and the
conditioned air can cause white mist.

Both the indoor and
outdoor units emit white
mist

When the unit restarts in HEAT mode after defrosting, white mist may be emitted
due to moisture generated from the defrosting process.

A rushing air sound may occur when the louver resets its position.

The indoor unit makes
noises

A squeaking sound may occur after running the unit in HEAT mode due to
expansion and contraction of the unit's plastic parts.

Low hissing sound during operation: This is normal and is caused by refrigerant gas
flowing through both indoor and outdoor units.

Both the indoor unit
and outdoor unit make
noises

Low hissing sound when the system starts, has just stopped running, or is defrosting:
This noise is normal and is caused by the refrigerant gas stopping or changing
direction.

Squeaking sound: Normal expansion and contraction of plastic and metal parts
caused by temperature changes during operation can cause squeaking noises.

The outdoor unit makes
noises

The unit will make different sounds based on its current operating mode.

Dust is emitted from
either the indoor or
outdoor unit

The unit may accumulate dust during extended periods of non-use, which will
be emitted when the unit is turned on. This can be mitigated by covering the unit
during long periods of inactivity.

The unit emits a bad

The unit may absorb odors from the environment (such as furniture, cooking,
cigarettes, etc.) which will be emitted during operations.

odor

The unit's filters have become moldy and should be cleaned.
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Issue

Possible Causes

The fan of the outdoor
unit does not operate

During operation, the fan speed is controlled to optimize product operation.

Operation is erratic,
unpredictable, or unit s
unresponsive

Interference from cell phone towers and remote boosters may cause the unit to
malfunction.

In this case, try the following:

e Disconnect the power, then reconnect.

e Press ON/OFF button on remote control to restart operation.

NOTE: If problem persists, contact a local dealer or your nearest customer service center. Provide them with a
detailed description of the unit malfunction as well as your model number.

Troubleshooting

When troubles occur, please check the following points before contacting a repair company.

Problem

Possible Causes Solution

Poor Cooling
Performance

Temperature setting may be higher

) Lower the temperature setting
than ambient room temperature

The heat exchanger on the indoor

T Clean the affected heat exchanger
or outdoor unit is dirty

Remove the filter and clean it according to

The airfilter is dirty instructions

The air inlet or outlet of either unit Turn the unit off, remove the obstruction and
is blocked turn it back on

Make sure that all doors and windows are

Doors and windows are open ; : .
P closed while operating the unit

Excessive heat is generated by Close windows and curtains during periods of
sunlight high heat or bright sunshine

Too many sources of heat in
the room (people, computers, Reduce amount of heat sources
electronics, etc.)

Low refrigerant due to leak or long- | Check for leaks, re-seal if necessary and top
term use off refrigerant

SILENCE function can lower product
performance by reducing operating
frequency. Turn off SILENCE function.

SILENCE function is activated
(optional function)

The unit is not working

Power failure Wait for the power to be restored
The power is turned off Turn on the power
The fuse is burned out Replace the fuse

Remote control batteries are dead Replace batteries

The Unit's 3-minute protection has

. Wait three minutes after restarting the unit
been activated 9

Timer is activated Turn timer off

21
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Problem

Possible Causes

Solution

The unit starts and
stops frequently

There's too much or too little
refrigerant in the system

Check for leaks and recharge the system with
refrigerant.

Incompressible gas or moisture has
entered the system.

Evacuate and recharge the system with
refrigerant

The compressor is broken

Replace the compressor

The voltage is too high or too low

Install a manostat to regulate the voltage

Poor heating
performance

The outdoor temperature is
extremely low

Use auxiliary heating device

Cold air is entering through doors
and windows

Make sure that all doors and windows are
closed during use

Low refrigerant due to leak or long-
term use

Check for leaks, re-seal if necessary and top
off refrigerant

Indicator lamps
continue flashing

Error code appears and
begins with the letters
as the following in the
window display of
indoor unit:

 E(x), P(x), F(x)

® EH(xx), EL(xx), EC(xx)
® PH(xx), PL(xx), PC(xx)

The unit may stop operation or continue to run safely. If the indicator lamps continue
to flash or error codes appear, wait for about 10 minutes. The problem may resolve

itself.

If not, disconnect the power, then connect it again. Turn the unit on. If the problem
persists, disconnect the power and contact your nearest customer service center.

NOTE: If your problem persists after performing the checks and diagnostics above, turn off your unit
immediately and contact an authorized service center.

22




Accessories

The air conditioning system comes with the following accessories. Use all of the installation parts and accessories
to install the air conditioner. Improper installation may result in water leakage, electrical shock and fire, or cause the
equipment to fail. The items are not included with the air conditioner must be purchased separately.

Name of Accessories | Q'ty (pc) Shape Name of Accessories | Q'ty (pc) Shape

Manual 2-3 Remote controller 1

Drain joint
(for cooling & heating 1 %[D Battery 2

models)

Seal Remote controller
(for cooling & heating 1 holder(optional) !

L& E

models)
e 1 Fixing screw for
Mounting plate 1 Iﬂml] remote controller 2

A L holder(optional)

5~8 Small Filter
Anchor (depending %‘ (Need to be installed 12
on models) on the back of main air .
§ . (depending
. y 5.8 filter by the authorized on models)
Mounting plate fixing (depending wﬂ technician while
screw on models) installing the machine)
Transfer connector (19
( 3/4in) transfer to ®16
(5/8in). Packed with the 1 NOTE: In North America market, when 33K hyper heat indoor unit matches with multi-

indoor unit, the North
America market 33K
hyper heat unit only. )

zone condensers, you must purchase pipe with liquid side $9.52( 3/8in) and gas side
D16( 5/8in).The transfer connector need to be installed on the indoor unit gas side to
meet the pipe size.

Name Shape Quantity(PC)
©6.35( 1/4in)
Liquid side
©9.52(3/8in) Parts you must
purchase
) ) ©9.52( 3/8in) separately. Consult
Connegltmg pipe the dealer about
assembly ) ®12.7(1/2in) the proper pipe
Gas side - size of the unit you
®16(5/8in) purchased.
P19( 3/4in)

Magnetic ring and belt
(if supplied, please refer
to the wiring diagram
to install it on the
connective cable.)

Varies by model

Pass the belt through
the hole of the Magnetic
ring to fix it on the cable
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INSTALLATION SUMMARY - INDOOR UNIT

0 Distance from ceiling is determinded
by the installation meTod.
— —
12em 12cm |
@75in) | —————— 475 = 3/
(4.75in) o | (475in) \ o) @
23m (90.55in) - \

N

4

Select Installation Location Determine Wall Hole Position Attach Mounting Plate

Drill Wall Hole Connect Piping Connect Wiring
(not applicable for some
locations in North America )

Prepare Drain Hose Wrap Piping and Cable
(not applicable for some locations in North America )

r 1
/

VT T

Mount Indoor Unit
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UNIT PARTS

NOTE: The installation must be performed in accordance with the requirement of local and national standards. The
installation may be slightly different in different areas.

Air-break switch

L L W W W W

P

2R
S\
%77 :
KIS
NS

=

(1) (2)

1 Wall Mounting Plate 5 Airfilter (pull it out) 9  Remote Controller

2 Front Panel 6 Drainage Pipe 10 Remote Controller Holder (Some Units)
3 Power Cable (Some Units) 7 Signal Cable 11 Outdoor Unit Power Cable (Some Units)
4 Louver 8 Refrigerant Piping

NOTE ON ILLUSTRATIONS
lllustrations in this manual are for explanatory purposes. The actual shape of your indoor unit may be slightly
different. The actual shape shall prevail.
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INDOOR UNIT INSTALLATION

Installation Instructions — Indoor unit

PRIOR TO INSTALLATION

Before installing the indoor unit, refer to the label on
the product box to make sure that the model number
of the indoor unit matches the model number of the
outdoor unit.

Step 1: Select installation location

Before installing the indoor unit, you must choose an

appropriate location. The following are standards that

will help you choose an appropriate location for the

unit.

Proper installation locations meet the following

standards:

e Good air circulation

e Convenient drainage

¢ Noise from the unit will not disturb other people

e Firm and solid—the location will not vibrate

e Strong enough to support the weight of the unit

e Alocation at least one meter from all other electrical
devices (e.g., TV, radio, computer)

DO NOT install unit in the following locations:

¢ Near any source of heat, steam, or combustible gas
e Near flammable items such as curtains or clothing
¢ Near any obstacle that might block air circulation

¢ Near the doorway

¢ In alocation subject to direct sunlight

NOTE ABOUT WALL HOLE:

If there is no fixed refrigerant piping:

While choosing a location, be aware that you should
leave ample room for a wall hole (see Drill wall hole

for connective piping step) for the signal cable and
refrigerant piping that connect the indoor and outdoor
units.

The default position for all piping is the right side of the
indoor unit (while facing the unit). However, the unit can
accommodate piping to both the left and right.

Refer to the following diagram to ensure proper
distance from walls and ceiling:

Distance from ceiling is determinded by the
installation method.

— H
12em (4.72im) & L o) 12cm (4.72in)
or more I or more

2.3m (90.55in) or more
NOTE:

¢ |f no need the back holder to prop up the unit:
Finishing the pipe and cable connections before
mount the indoor unit on the wall. If the instllation
height is limited, 5cm from the ceiling is allowable,
but this can lower product performance. To ensure
enough space to install and remove the top air filter,
keep at least 10cm or more from the ceiling.

¢ Need the back holder to prop up the unit:
If connecting pipe and cable with front panel open,
the minimum distance from ceiling is 22cm or
more, if connecting pipe and cable without front
panel(remove it),, the minimum distance from ceiling
is 11cm or more.

Step 2: Attach mounting plate to wall

The mounting plate is the device on which you will

mount the indoor unit.

* Remove the screw that attaches the mounting plate
to the back of the indoor unit.

e Secure the mounting plate to the wall with the screws
provided. Make sure that mounting plate is flat
against the wall.

NOTE FOR CONCRETE OR BRICK WALLS

If the wall is made of brick, concrete, or similar material,

drill 5mm-diameter (0.2in-diameter) holes in the wall

and insert the sleeve anchors provided. Then secure
the mounting plate to the wall by tightening the screws
directly into the clip anchors.



Step 3: Drill wall hole for connective piping

1. Determine the location of the wall hole based on the
position of the mounting plate. Refer to Mounting
Plate Dimensions.

2. Using a 65mm (2.5in) or 90mm(3.54in) (depending
on models )core drill, drill a hole in the wall. Make
sure that the hole is drilled at a slight downward
angle, so that the outdoor end of the hole is lower
than the indoor end by about 5mm to 7mm (0.2-
0.275in). This will ensure proper water drainage.

Wall
Indoor Outdoor

wn
N

ZI:
o~

/ As

/

NOTE: When the gas side connective pipe is
®16mm(5/8in) or more, the wall hole should be
90mm(3.54in).

3. Place the protective wall cuff in the hole. This protects
the edges of the hole and will help seal it when you
finish the installation process.

@ caution:

When drilling the wall hole, make sure to avoid wires,
plumbing, and other sensitive components.

MOUNTING PLATE DIMENSIONS

Different models have different mounting plates. For
the convenience of installation, there are bubble level,
carved dimensions on the mounting plate. Please
install the plate and drill wall hole according to the
information of the mounting plate. See the figures
below.

Correct orientation of Mounting Plate

27

Unit: mm(inch)

Horizontal direction ruler

O 100mm 50 0 50 100 O
4 inch 2 2 4

cCuauip CC ons
mm Y inch
150 6
RECOMMAND]
Vertical

direction ruler
BUBBLE
LEVEL

CAUTION: The Bubble level on the mounting plate
can't be removed. If it is broken, make sure to clean up
the leaking liquid.

Indoor unit outline
| 425(16.7)

pipe hole [
©6525) [

295(11.6)

pipe hole
065(25)

795(31)

Model A

Indoor unit outline

490(19.3)

bjﬁf

?

40(1.5

322(12.7)

pipe hole
065(2.5)
95(37.

YU

.6)

965(38)

ol

Model B

5707(22.5)

Indoor unit outline

60(2.4)

370(14.6)

ipe ho{e
pwre)sus»

1140(44.8)

Model C
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Step 4: Prepare refrigerant piping

The refrigerant piping is inside an insulating sleeve
attached to the back of the unit. You must prepare the
piping before passing it through the hole in the wall.
Refer to the Refrigerant Piping Connection section of
this manual for detailed instructions on pipe flaring and
flare torque requirements, technique, etc.

NOTE ON PIPING ANGLE

Refrigerant piping can exit the indoor unit from four
different angles:

e Left-hand side

o Left rear

¢ Right-hand side

 Right rear

Refer to figures below for details.

NOTE ON PIPING CONNECTING

® |n some locations of US, a conduit tube must be used
to connect the cable. To ensure an enough space for
the pipes running and the machine is against the wall

after installation, It is recommended to attach the drain

hose to the right-hand side (when you're facing the
back of the unit).

¢ When choose Left-hand side or Right-hand side
piping, please make sure that the pipes come out
horizontally so as not to affect the lower panel
installtion.

@ CAUTION!

Be extremely careful not to dent or damage the piping
while bending them away from the unit. Any dents in
the piping will affect the unit's performance.

If refrigerant piping is already embedded in the

wall, do the following:

Step 1: Hook the indoor unit on the mounting plate:

. Keep in mind that the hooks on the mounting plate
are smaller than the holes on the back of the unit. If
you find that you don't have ample room to connect
embedded pipes to the indoor unit, the unit can be
adjusted left or right by about 30-50mm (1.18-1.95in),
depending on the model.

N

30—50mm 88 30-50mm
(1.18-1.95in) (1.18-1.95in)
— —

Move to left or right

Step 2: Prepare refrigerant piping:

1. Open and fix the position of the panel, then, open
the covers of the two lock blocks, unscrew the screw
showed in the picture below, then hold both sides
of the lower panel in the place marked “PULL’, pull it
upwards to release the buckles, then take the lower
panel down.

Open the
cover and
unscrew the
screw

B3

Model A
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Open the cover
and unscrew
the screws

Model B

2. Use the holder at the back of the unit to prop up
the unit, giving you enough room to connect the
refrigerant piping, signal cable, and drain hose.

Use the holder at the back
of the unit against on the
mounting plate to prop up
the unit

Step 3. Connect drain hose and refrigerant piping
(refer to Refrigerant Piping Connection section of this
manual for instructions).

Step 4. Keep pipe connection point exposed to
perform the leak test (refer to Electrical Checks and
Leak Checks section of this manual).

Step 5. After the leak test, wrap the connection point
with insulation tape.

Step 6. Remove the bracket or wedge that is propping
with insulation tape.

Step 7. Using even pressure, push down on the bottom
half of the unit. Keep pushing down until the unit snaps

onto the hooks along the bottom of the mounting plate.

29

If there is no refrigerant piping embedded in the

wall, do the following:

1. Based on the position of the wall hole relative to
the mounting plate, choose the side from which the
piping will exit the unit.

2. If the wall hole is behind the unit, keep the knock-out
panel in place. If the wall hole is to the side of the
indoor unit, remove the plastic knock-out panel from
that side of the unit. (See figure below). This will
create a slot through which your piping can exit the
unit. Use needle nose pliers if the plastic panel is too
difficult to remove by hand.

Knock-out Panel
(cut depending on the
actual size needed)

gy

If need to cut the big size plastic
panel, cut as shown above.

3. Use scissors to cut down the length of the insulating
sleeve to reveal about 40mm (1.57in) of the
refrigerant piping. This serves two purposes:

o To facilitate the Refrigerant Piping Connection
process.

* To facilitage Gas Leak Checks and enable you to
check for dents

4. Use the holder at the back of the unit to prop up
the unit, giving you enough room to connect the
refrigerant piping, signal cable, and drain hose.

5. Connect the indoor unit's refrigerant piping to
the connective piping that will join the indoor
and outdoor units. Refer to the Refrigerant Piping
Connection section of this manual for detailed
instructions.

6. Based on the position of the wall hole relative to the
mounting plate, determine the necessary angle of
your piping.

7. Grip the refrigerant piping at the base of the bend.

8. Slowly, with even pressure, bend the piping towards
the hole. Do not dent or damage the piping during
the process.
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Step 5: Connect drain hose )\ BEFORE PERFORMING ANY ELECTRICAL

By default, the drain hose is attached to the left- hand WORK, READ THESE REGULATIONS
side of unit (when you're facing the back of the unit).

However, it can also be attached to the right-hand side. 1. All wiring must comply with local and national
To ensure proper drainage, attach the drain hose on the electrical codes, regulations and must be installed
same side that your refrigerant piping exits the unit. by a licensed electrician.
NOTE: In some locations of US, if the machine has 2. All electrical connections must be made according
installed the conduit panel, please choose right-hand to the Electrical Connection Diagram located on
side drainage. the panels of the indoor and outdoor units.
* Wrap the connection point firmly with Teflon tape to 3. If there is a serious safety issue with the power
ensure a good seal and to prevent leaks. supply, stop work immediately. Explain your
¢ Remove the air filter and pour a small amount of water reasoning to the client, and refuse to install the unit
into the drain pan to make sure that water flows from until the safety issue is properly resolved.
the unit smoothly. 4. Power voltage should be within 90-110% of rated
voltage. Insufficient power supply can cause
& NOTE ON DRAIN HOSE PLACEMENT malfunction, electrical shock, or fire.
Make sure to arrange the drain hose according to the 5. If connecting power to fixed wiring, a surge
following figures. protector and main power switch should be
e DO NOT kink the drain hose. installed.
e DO NOTcreate a water trap. 6. If connecting power to fixed wiring, a switch or
e DO NOT put the end of drain hose in water or a circuit breaker that disconnects all poles and has
container that will collect water. a contact separation of at least 1/8in (3mm) must

be incorporated in the fixed wiring. The qualified

technician must use an approved circuit breaker or
switch.
X . Only connect the unit to an individual branch
circuit outlet. Do not connect another appliance to
> that outlet.
* Make sure to properly ground the air conditioner.

CORRECT NOT CORRECT

~

©

9. Every wire must be firmly connected. Loose wiring
Make sure there are no Kinks in the drain hose will can cause the terminal to overheat, resulting in
kinks or dent in drain create water traps. product malfunction and possible fire.
hose to ensure proper 10. Do not let wires touch or rest against refrigerant
drainage. tubing, the compressor, or any moving parts within
the unit.
11. If the unit has an auxiliary electric heater, it must

be installed at least 1 meter (40in) away from any
combustible materials.

12. To avoid getting an electric shock, never touch the

> : electrical components soon after the power supply
> has been turned off. After turning off the power,
always wait 10 minutes or more before you touch
NOT CORRECT NOT CORRECT the electrical components.
Kinks in the drain hose will Do not place the end of & WARNING!
create water traps. the drain hose in water or

in containers that collect ~ BEFORE PERFORMING ANY ELECTRICAL OR WIRING
water. This will prevent WORK, TURN OFF THE MAIN POWER TO THE SYSTEM.

proper drainage.
PLUG THE UNUSED DRAIN HOLE

To prevent unwanted leaks
you must plug the unused
drain hole with the rubber
plug provided.
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Step 6: Connect signal and power cables

The signal cable enables communication between the

indoor and outdoor units. You must first choose

the right cable size before preparing it for connection.

Cable Types

¢ Indoor Power Cable (if applicable): HO5VV-F or
HO5V2Vv2-F

e Outdoor Power Cable: HO7RN-F or HO5RN-F

e Signal Cable: HO7RN-F

NOTE: In North America, choose the cable type

according to the local electrical codes and regulations.

Minimum Cross-Sectional Area of Power and Signal

Cables (For reference) (Not applicable for North

America)

Rated Current of Nominal Cross-

Appliance (A) Sectional Area (mm?2)
>3and<é 0.75
>6éand <10 1

>10and <16 1.5

>16and <25 2.5

>25and <32 4

>32and <40 6

CHOOSE THE RIGHT CABLE SIZE

The size of the power supply cable, signal cable, fuse,
and switch needed is determined by the maximum
current of the unit. The maximum current is indicated
on the nameplate located on the side panel of the unit.
Refer to this nameplate to choose the right cable, fuse,
or switch.

NOTE: In North America, please choose the right
cable size according to the Minimum Circuit Ampacity
indicated on the nameplate of the unit.

1. Open and fix the position of the panel, then, open
the covers of the two lock blocks, unscrew the screw
, then hold both sides of the lower panel in the place
marked "PULL", pull it upwards to release the buckles,
then take the lower panel down(please refer to Page
22-23).

2. Open the wire box cover to connect the cable.

3. Unscrew the cable clamp below the terminal block
and place it to the side.

4. Facing the back of the unit, remove the plastic panel
on the bottom left-hand side.

/\ WARNING!

ALLWIRING MUST BE PERFORMED STRICTLY IN
ACCORDANCE WITH THE WIRING DIAGRAM
LOCATED ON THE BACK OF THE INDOOR UNIT 'S
FRONT PANEL .
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5. Feed the signal wire through this slot, from the back
of the unit to the front.

6. Facing the front of the unit, connect the wire
according to the indoor unit’s wiring diagram,
connect the u-lug and firmly screw each wire to its
corresponding terminal.

First open the front panel, then remove the
lower panel.

open the
Wire cover

Terminal

block

Cable clamp

Rat baffle (some units)

Knock-out
panel

NOTE: If the size of the cable is too big, remove the
middle small plastic knock-out panel to create a slot
through which the cable can exit. If you want to remove
the chassis or drain hose, please remove the rat baffle
first.

In North America

First remove the knok-out panel to create a slot through
whick the conduit tube can install. Then make the cable
through the conduit tube and connect to the indoor
unit.
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@ cautiont

DO NOT MIX UP LIVE AND NULLWIRES
This is dangerous, and can cause the air conditioning
unit to malfunction.

7. After checking to make sure every connection is
secure, use the cable clamp to fasten the signal cable
to the unit. Screw the cable clamp down tightly.

8. Replace the wire cover on the front of the unit, and
the plastic panel on the back.

/\\ NOTE ABOUT WIRING

THE WIRING CONNECTION PROCESS MAY DIFFER
SLIGHTLY BETWEEN UNITS AND REGIONS.

Step 7: Wrap pping and cables

Before passing the piping, drain hose, and the signal

cable through the wall hole, you must bundle them

together to save space, protect them, and insulate them

(This may not applicable for some locations in US).

1. Bundle the drain hose, refrigerant pipes, and signal
cable as shown below:

Indoor Unit

| Space behind unit

} Refrigerant piping
—— Insulation tape

‘@

SSSNNSSSss———

Signal wire  Drain hose

DRAIN HOSE MUST BE ON BOTTOM

Make sure that the drain hose is at the bottom of the
bundle. Putting the drain hose at the top of the bundle
can cause the drain pan

to overflow, which can lead to fire or water damage.

DO NOT INTERTWINE SIGNAL CABLE WITH OTHER
WIRES

While bundling these items together, do not intertwine
or cross the signal cable with any other wiring.

2. Using adhesive vinyl tape, attach the drain hose to
the underside of the refrigerant pipes.

3. Using insulation tape, wrap the signal wire, refrigerant
pipes, and drain hose tightly together. Double-check
that all items are bundled.

DO NOT WRAP ENDS OF PIPING

When wrapping the bundle, keep the ends of the
piping unwrapped. You need to access them to test for
leaks at the end of the

installation process (refer to Electrical Checks and Leak
Checks section of this manual).

Step 8: Mount indoor unit

If you installed new connective piping to the outdoor

unit, do the following:

1. If you have already passed the refrigerant piping
through the hole in the wall, proceed to Step 4.

2. Otherwise, double-check that the ends of the
refrigerant pipes are sealed to prevent dirt or foreign
materials from entering the pipes.

3. Slowly pass the wrapped bundle of refrigerant pipes,
drain hose, and signal wire through the hole in the
wall.

4. Hook the top of the indoor unit on the upper hook of
the mounting plate.

5. Check that unit is hooked firmly on mounting by
applying slight pressure to the left and right-hand
sides of the unit. The unit should not jiggle or shift.

6. Using even pressure, push down on the bottom half
of the unit. Keep pushing down until the unit snaps
onto the hooks along the

7.Again, check that the unit is firmly mounted by
applying slight pressure to the left and the right-hand
sides of the unit.
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OUTDOOR UNIT INSTALLATION

Install the unit by following local codes and regulations ,
there may be differ slightly between different regions.

30cm (72/'n)
on lefy

Installation Instructions — Qutdoor unit

Step 1: Select installation location

Before installing the outdoor unit, you must choose an

appropriate location. The following are standards that

will help you choose an appropriate location for the

unit.

Proper installation locations meet the following

standards:

¢ Meets all spatial requirements shown in Installation
Space Requirements above.

e Good air circulation and ventilation

e Firm and solid-the location can support the unit and
will not vibrate

¢ Noise from the unit will not disturb others

e Protected from prolonged periods of direct sunlight
or rain

e Where snowfall is anticipated, take appropriate
measures to prevent ice buildup and coil damage.

DO NOT install unit in the following locations:

e Near an obstacle that will block air inlets and outlets

e Near a public street, crowded areas, or where noise
from the unit will disturb others

e Near animals or plants that will be harmed by hot air
discharge

e Near any source of combustible gas

¢ Inalocation that is exposed to large amounts of dust

¢ In alocation exposed to a excessive amounts of
salty air
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SPECIAL CONSIDERATIONS FOR EXTREME
WEATHER

If the unit is exposed to heavy wind:

Install unit so that air outlet fan is at a 90° angle to the
direction of the wind. If needed, build a barrier in front
of the unit to protect it from extremely heavy winds.
See Figures below.

, Strong wind
Pary

Wind

1

Strong
wind

Strong
wind

If the unit is frequently exposed to heavy rain or
snow:

Build a shelter above the unit to protect

it from the rain or snow. Be careful not to obstruct air
flow around the unit.

If the unit is frequently exposed to salty air
(seaside):

Use outdoor unit that is specially designed to resist
corrosion.

Step 2: Install drain joint (Heat pump unit only)
Before bolting the outdoor unitin place, you must
install the drain joint at the bottom of the unit.

Note that there are two different types of drain joints
depending on the type of outdoor unit.
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If the drain joint comes with a rubber seal

(see Fig. A), do the following:

1. Fit the rubber seal on the end of the drain joint that
will connect to the outdoor unit.

2. Insert the drain joint into the hole in the base pan of
the unit.

3. Rotate the drain joint 90° until it clicks in place facing
the front of the unit.

4. Connect a drain hose extension (not included) to
the drain joint to redirect water from the unit during
heating mode.

If the drain joint doesn’t come with a rubber

seal (see Fig. B ), do the following:

1. Insert the drain joint into the hole in the base pan of
the unit. The drain joint will click in place.

2. Connect a drain hose extension (not included) to
the drain joint to redirect water from the unit during
heating mode.

Base pan hole of
outdoor unit

="

B)

S —Seal
3

= Seal
-

—— Drain joint

()

/NN coLD CLIMATES

In cold climates, make sure that the drain hose is as vertical
as possible to ensure swift water drainage. If water drains
too slowly, it can freeze in the hose and flood the unit.

Step 3: Anchor outdoor unit

The outdoor unit can be anchored to the ground orto a
wall-mounted bracket with bolt(M10). Prepare the installation
base of the unit according to the dimensions below.

If you will install the unit on the ground oron a

concrete mounting platform, do the following:

1. Mark the positions for four expansion bolts based on
dimensions chart.

2. Pre-drill holes for expansion bolts.

3. Place a nut on the end of each expansion bolt.

4. Hammer expansion bolts into the pre-drilled holes.

5.Remove the nuts from expansion bolts, and place
outdoor unit on bolts.

6. Put washer on each expansion bolt, then replace the
nuts.

7. Using a wrench, tighten each nut until snug.

/\ WARNING!

WHEN DRILLING INTO CONCRETE, EYE
PROTECTION IS RECOMMENDED AT ALL TIMES.

If you will install the unit on a wall-mounted bracket,
do the following:

@ CAUTION!

Make sure that the wall is made of solid brick, concrete,
or of similarly strong material. The wall must be able
to support at least four times the weight of the unit.

1. Mark the position of bracket holes based on
dimensions chart.

2. Pre-drill the holes for the expansion bolts.

3. Place a washer and nut on the end of each expansion
bolt.

4. Thread expansion bolts through holes in mounting
brackets, put mounting brackets in position, and
hammer expansion bolts into the wall.

5. Check that the mounting brackets are level.

6. Carefully lift unit and place its mounting feet on
brackets.

7. Bolt the unit firmly to the brackets.

8. If allowed, install the unit with rubber gaskets to
reduce vibrations and noise.

UNIT MOUNTING DIMENSIONS

The following is a list of different outdoor unit sizes and
the distance between their mounting feet.

Prepare the installation base of the unit according to the
dimensions below.

Airinlet

Air inlet

Za
A
AR W0

SN\ Y

DN
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Outdoor Unit Dimensions (mm)

Mounting Dimensions

WxHxD Distance A (mm) Distance B (mm)

668x469x252 (26.3"x 18.5"x 9.9") 430(16.9") 231(9.1")
680x542x248 (26.7"x 21.3"x 9.8") 452 (17.8") 230(9.05")
681x434x285 (26.8"x 17.1"x 11.2) 460 (18.1") 292(11.5")
700x550%x270 (27.5"x 21.6"x 10.6") 450(17.7") 260(10.2")
700x550x275 (27.5"x 21.6"x 10.8") 450(17.7") 260(10.2")
720x495x270 (28.3"x 19.5"x 10.6") 452(17.8") 255(10.0")
728x555x300 (28.7"x 21.8"x 11.8") 452 (17.8") 302(11.9")
765x555x303 (30.1"x 21.8"x 11.9") 452(17.8") 286(11.3")
770x555x300 (30.3"x 21.8"x 11.8") 487 (19.2") 298 (11.7")
805x554x330(31.7"x 21.8"x 12.9") 511(20.1") 317(12.5")
800x554x333 (31.5"x 21.8"x 13.1") 514(20.2") 340(13.4")
845x702x363 (33.3"x 27.6"x 14.3") 540(21.3") 350(13.8")
890x673x342 (35.0"x 26.5"x 13.5") 663(26.1") 354(13.9")
946x810x420 (37.2"x 31.9"x 16.5") 673 (26.5") 403 (15.9")
946x810x410(37.2"x 31.9"x 16.14") 673(26.5") 403 (15.9")
980x975x410 (38.58"x 38.39"x 16.14") 616(24.25") 397 (15.63")
980x975x415 (38.58"x 38.39"x 16.34") 616(24.25") 397 (15.63")

Step 4: Connect signal and power cables

The outside unit's terminal block is protected by

an electrical wiring cover on the side of the unit. A
comprehensive wiring diagram is printed on the inside
of the wiring cover.

/\ WARNING!

BEFORE PERFORMING ANY ELECTRICAL OR
WIRING WORK, TURN OFF THE MAIN POWER TO
THE SYSTEM.
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1. Prepare the cable for connection:

USE THE RIGHT CABLE
Please choose the right cable refer to “ Cable types” in
page 25.

CHOOSE THE RIGHT CABLE SIZE

The size of the power supply cable, signal cable, fuse,
and switch needed is determined by the maximum
current of the unit. The maximum current is indicated on
the nameplate located on the side panel of the unit.

ENG



NOTE: In North America, please choose the right
cable size according to the Minimum Circuit Ampacity
indicated on the nameplate of the unit.

a. Using wire strippers, strip the rubber jacket from both
ends of cable to reveal about 40mm (1.57in) of the
wires inside.

b. Strip the insulation from the ends of the wires.

c. Using a wire crimper, crimp u-lugs on the ends of the
wires.

PAY ATTENTION TO LIVE WIRE
While crimping wires, make sure you clearly distinguish
the Live ("L") Wire from other wires.

/\ WARNING!

ALL WIRING WORK MUST BE PERFORMED
STRICTLY IN ACCORDANCE WITH THE WIRING
DIAGRAM LOCATED INSIDE OF WIRE COVER OF
THE OUTDOOR UNIT.

2. Unscrew the electrical wiring cover and remove it.

3. Unscrew the cable clamp below the terminal block
and place it to the side.

4. Connect the wire according to the wiring diagram,
and firmly screw the u-lug of each wire to its
corresponding terminal.

5. After checking to make sure every connection is
secure, loop the wires around to prevent rain water
from flowing into the terminal.

6. Using the cable clamp, fasten the cable to the unit.
Screw the cable clamp down tightly.

7. Insulate unused wires with PVC electrical tape.
Arrange them so that they do not touch any electrical
or metal parts.

8. Replace the wire cover on the side of the unit, and
screw it in place.

NOTE: The unit you purchased may be slightly different.

The illustrations below are for explanatory purposes.
The actual shape shall prevail.

h
- ~ @ Remove four
= screws
=
Cover
— Al

NOTE: If the cable clamp looks like the following,
please select the appropriate through-hole according
to the diameter of the wire.

Three size hole: Small, Large, Medium

When the calbe is not fasten enough, use the
buckle to prop it up, so it can be clamped tightly.

In North America

1. Remove the wire cover from the unit by loosening
the 3 screws.

2. Dismount caps on the conduit panel.

3. Temperarily mount the conduit tubes(not included)
on the conduit panel.

4. Properly connect both the power supply and low
voltage lines to the corresponding terminals on the
terminal block.

5. Ground the unit in accordance with local codes.

6. Be sure to size each wire allowing several inches
longer than the required length for wiring.

7. Use lock nuts to secure the conduit tubes.

Connecting cable

Power supply cord

Conduit panel

Wire Cover
Please select the appropriate through-hole
according to the diameter of the wire.
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REFRIGERANT PIPING CONNECTION

When connecting refrigerant piping, do not let substances or gases other than the specified refrigerant enter
the unit. The presence of other gases or substances will lower the unit's capacity, and can cause abnormally high
pressure in the refrigeration cycle. This can cause explosion and injury.

Note on Pipe Length

The length of refrigerant piping will affect the performance and energy efficiency of the unit. Nominal efficiency is
tested on units with a pipe length of 5 meters (16.5ft)( In North America, the standard pipe length is 7.5m (25"). A
minimum pipe run of 3 metres is required to minimise vibration & excessive noise.

For the R290 refrigerant models, no refrigerant can be added and the maximum length of refrigerant pipe should
not exceed 5 meters(16.5ft).

Refer to the table below for specifications on the maximum length and drop height of piping.

Maximum Length and Drop Height of Refrigerant Piping per Unit Model

Model Capacity (BTU/h) Max. Length (m) Max. Drop Height (m)
< 15,000 25 (82f) 10(33f)
R410AR32 Inverter Split | = 15,000 and < 24,000 30(98.5f) 20 (66ft)
Air Conditioner > 24,000 and < 36,000 50 (164f) 25 (82ft)
> 36,000 and < 60,000 65 (213f1) 30(98.5ft)
< 18,000 10(33f) 5(16f)
R22 Fixed-speed Split Air | = 18,000 and < 21,000 15 (49ft) 8(26ft)
Conditioner > 21,000 and < 35,000 20 (66f) 10(33ft)
> 35,000 and < 41,000 25 (82ft) 10(33f)
< 18,000 20 (66f) 8(26ft)
R4s1|:|§' gféz:jsijﬁ’:fd > 18,000 and < 36,000 25 (82ft) 10(33f)
> 36,000 and < 60,000 30(98.5f) 15 (49ft)
Connection Instructions — Refrigerant Piping
Step 1: Cut pipes
When preparing refrigerant pipes, take extra care v X X p ¢

to cut and flare them properly. This will ensure

efficient operation and minimize the need for future

maintenance.

1. Measure the distance between the indoor and
outdoor units.

2.Using a pipe cutter, cut the pipe a little longer than
the measured distance.

3. Make sure that the pipe is cut at a perfect 90° angle.

Oblique  Rough  Warped

@ DO NOT DEFORM PIPE WHILE CUTTING

Be extra careful not to damage, dent, or deform the
pipe while cutting. This will drastically reduce the
heating efficiency of the unit.
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Step 2: Remove burrs

Burrs can affect the air-tight seal of refrigerant piping

connection. They must be completely removed.

1. Hold the pipe at a downward angle to prevent burrs
from falling into the pipe.

2. Using a reamer or deburring tool, remove all burrs
from the cut section of the pipe.

Pipe

Reamer

Point down

Step 3: Flare pipe ends
Proper flaring is essential to achieve an airtight seal.

1. After removing burrs from cut pipe, seal the ends with

PVC tape to prevent foreign materials from entering
the pipe.

2. Sheath the pipe with insulating material.

3. Place flare nuts on both ends of pipe. Make sure they

are facing in the right direction, because you can't put

them on or change their direction after flaring.

Flare nut
Copper pp’%

4. Remove PVC tape from ends of pipe when ready to
perform flaring work.

5. Clamp flare form on the end of the pipe. The end of
the pipe must extend beyond the edge of the flare

form in accordance with the dimensions shown in the

table below.

PIPING EXTENSION BEYOND FLARE FORM

Outer Diameter of A(mm)
Pipe (mm) Min. Max.
@ 6.35(00.25") 0.7 (0.0275") 1.3(0.05")
@9.52(20.375") 1.0(0.04") 1.6(0.063")
@12.7(20.5") 1.0(0.04") 1.8(0.07")
D16(20.63") 2.0(0.078") | 2.2(0.086")
219(20.75") 2.0(0.078") 2.4(0.094")
Flare form
0.
Pipe

6. Place flaring tool onto the form.

7.Turn the handle of the flaring tool clockwise until the
pipe is fully flared.

8. Remove the flaring tool and flare form, then inspect
the end of the pipe for cracks and even flaring.

Step 4: Connect pipes

When connecting refrigerant pipes, be careful
not to use excessive torque or to deform the
piping in any way. You should first connect the
low-pressure pipe, then the high-pressure pipe.

MINIMUM BEND RADIUS
When bending connective refrigerant piping, the
minimum bending radius is 10cm.

Instructions for Connecting Piping to Indoor Unit
1. Align the center of the two pipes that you will
connect.

—pp O A B
0 U=

Indoor unit tubing Pipe

Flare nut
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2. Tighten the flare nut as tightly as possible by hand.

3. Using a spanner, grip the nut on the unit tubing.

4. While firmly gripping the nut on the unit tubing, use
a torque wrench to tighten the flare nut according to
the torque values in the Torque Requirements table
below. Loosen the flaring nut slightly, then tighten

again.
TORQUE REQUIREMENTS
Outer Diameter of Pipe Tightening Torque Flare dimension (B)
(mm) (Nem) (mm) Flare shape
@ 6.35(00.25") 18~20(180~200kgf.cm) 8.4~8.7 (0.33~0.34") o0’ t4
@9.52 (2 0.375") 32~39(320~390kgf.cm) 13.2~13.5(0.52~0.53")
©12.7(20.5") 49~59(490~590kgf.cm) 16.2~16.5(0.64~0.65")
@16(00.63") 57~71(570~710kgf.cm) 19.2~19.7(0.76~0.78") \R0.4~0.8
219(©0.75") 67~101(670~1010kgf.cm) | 23.2~23.7(0.91~0.93")

@ DO NOT USE EXCESSIVE TORQUE
Excessive force can break the nut or damage the refrigerant piping. You must not exceed torque requirements
shown in the table above.

Instructions for Connecting Piping to Outdoor Unit

1. Unscrew the cover from the packed valve on the side 6. Loosen the flaring nut slightly, then tighten again.
of the outdoor unit. 7. Repeat Steps 3 to 6 for the remaining pipe.

2. Remove protective caps from ends of valves.

3. Align flared pipe end with each valve, and tighten the & USE SPANNER TO GRIP MAIN BODY OF VALVE
flare nut as tightly as possible by hand.

4. Using a spanner, grip the body of the valve. Do not
grip the nut that seals the service valve.

Torque from tightening the flare nut can snap off other
parts of valve.

Valve cover

5. While firmly gripping the body of the valve, use a
torque wrench to tighten the flare nut according to
the correct torque values.
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AIR EVACUATION

Preparations and Precautions

Air and foreign matter in the refrigerant circuit can
cause abnormal rises in pressure, which can damage
the air conditioner, reduce its efficiency, and cause
injury. Use a vacuum pump and manifold gauge to
evacuate the refrigerant circuit, removing any non-
condensable gas and moisture from the system.
Evacuation should be performed upon initial installation
and when unit is relocated.

BEFORE PERFORMING EVACUATION

e Check to make sure the connective pipes between
the indoor and outdoor units are connected
properly.

e Check to make sure all wiring is connected properly.

Evacuation Instructions

1. Connect the charge hose of the manifold gauge to
service port on the outdoor unit’s low pressure valve.

2. Connect another charge hose from the manifold
gauge to the vacuum pump.

3. Open the Low Pressure side of the manifold gauge.
Keep the High Pressure side closed.

4.Turn on the vacuum pump to evacuate the system.

5. Run the vacuum for at least 15 minutes, or until the
Compound Meter reads -76cmHG (-10 5Pa).

Manifold Gauge
Compound gauge Pressure gauge
-76cmHg -

Pressure hose / —|
Charge hose
4

Low pressure valve

6. Close the Low Pressure side of the manifold gauge,
and turn off the vacuum pump.

7. Wait for 5 minutes, then check that there has been no
change in system pressure.

8. If there is a change in system pressure, refer to Gas
Leak Check section for information on how to check
for leaks. If there is no change in system pressure,
unscrew the cap from the packed valve (high
pressure valve).

9. Insert hexagonal wrench into the packed valve (high
pressure valve) and open the valve by turning the
wrench in a 1/4 counterclockwise turn. Listen for
gas to exit the system, then close the valve after 5
seconds.

10. Watch the Pressure Gauge for one minute to

make sure that there is no change in pressure. The
Pressure Gauge should read slightly higher than
atmospheric pressure.

11. Remove the charge hose from the service port.

Flare nut

valve body
valve stem

12. Using hexagonal wrench, fully open both the high
pressure and low pressure valves.

13. Tighten valve caps on all three valves (service port,
high pressure, low pressure) by hand. You may
tighten it further using a torque wrench if needed.

& OPEN VALVE STEMS GENTLY

When opening valve stems, turn the hexagonal wrench
until it hits against the stopper. Do not try to force the valve
to open further.
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Note on Adding Refrigerant

Some systems require additional charging depending on pipe lengths. The standard pipe length varies
according to local regulations. For example, in North America, the standard pipe length is 7.5m (25).

In other areas, the standard pipe length is 5m (16'). The refrigerant should be charged from the service
port on the outdoor unit's low pressure valve. For the R290 refrigerant models, no refrigerant can be
addedThe additional refrigerant to be charged can be calculated using the following formula:

ADDITIONAL REFRIGERANT PER PIPE LENGTH

Connective e i
Pipe Length Method Additional Refrigerant
(m)
= Standard Vacuum Pump N/A
pipe length
Liquid Side: @ 6.35(20.25") Liquid Side: @9.52 (2 0.375")
R32: R32:
(Pipe length - standard length) x 12g/m (Pipe length - standard length) x 24g/m
(Pipe length - standard length)x 0.130Z/ft | (Pipe length - standard length) x 0.260Z/4t
> Standard Vacuum Pum R410A: R410A:
pipe length P (Pipe length - standard length) x 15g/m (Pipe length - standard length) x 30g/m
(Pipe length - standard length)x 0.160Z/ft | (Pipe length - standard length)x 0.320Z/t
R22: R22:
(Pipe length - standard length) x 20g/m (Pipe length - standard length) x 40g/m
(Pipe length - standard length)x 0.210Z/ft | (Pipe length - standard length) x 0.420Z/4t
/\ cauTiON

DO NOT mix refrigerant types.
Always wear work gloves and goggles when handling refrigerant.
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ELECTRICAL AND GAS LEAK CHECKS

Before Test Run

Only perform test run after you have completed the

following steps:

¢ Electrical Safety Checks - Confirm that the unit's
electrical system is safe and operating properly

e Gas Leak Checks - Check all flare nut connections
and confirm that the system is not leaking

e Confirm that gas and liquid (high and low pressure)
valves are fully open

Electrical Safety Checks

After installation, confirm that all electrical wiring
is installed in accordance with local and national
regulations, and according to the Installation Manual.

BEFORE TEST RUN

Check Grounding Work

Measure grounding resistance by visual detection and
with grounding resistance tester. Grounding resistance
must be less than 0.10.

Note: This may not be required for some locations in
North America.

DURING TEST RUN

Check for Electrical Leakage

During the Test Run, use an electroprobe and
multimeter to perform a comprehensive electrical
leakage test.

If electrical leakage is detected, turn off the unit
immediately and call a licensed electrician to find and
resolve the cause of the leakage.

Note: This may not be required for some locations in
North America.

WARNING - RISK OF
ELECTRIC SHOCK
ALLWIRING MUST COMPLY WITH LOCALAND
NATIONAL ELECTRICAL CODES, AND MUST BE
INSTALLED BY A LICENSED ELECTRICIAN.

N\ WARNING!

Gas Leak Checks

There are two different methods to check for gas leaks.

Soap and Water Method

Using a soft brush, apply soapy water or liquid
detergent to all pipe connection points on the indoor
unit and outdoor unit. The presence of bubbles
indicates a leak.

Leak Detector Method
If using leak detector, refer to the device's operation
manual for proper usage instructions.

After performing gas leak

checks

After confirming that the all pipe connection points DO
NOT leak, replace the valve cover on the outside unit.

Check-point of indoor unit

Check-point of outdoor unit

A: Low pressure stop valve
B: High pressure stop valve
C& D: Indoor unit flare nuts
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TEST RUN

Test Run Instructions

You should perform the Test Run for at least 30 minutes.

1. Connect power to the unit.

2. Press the ON/OFF button on the remote controller
to turniton.

3. Press the MODE button to scroll through the
following functions, one at a time:
e COOL - Select lowest possible temperature
® HEAT - Select highest possible temperature

4. Let each function run for 5 minutes, and perform
the following checks:

List of Checks to

Perform PASS/FAIL

No electrical leakage

Unitis properly
grounded

Al electrical terminals
properly covered

Indoor and outdoor units
are solidly installed

All pipe connection Outdoor Indoor
points do not leak (2): (2):

Water drains properly
from drain hose

All piping is properly
insulated

Unit performs COOL
function properly

Unit performs HEAT
function properly

Indoor unit louvers
rotate properly

Indoor unit responds to
remote controller
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DOUBLE-CHECK PIPE CONNECTIONS

During operation, the pressure of the refrigerant
circuit will increase. This may reveal leaks that were not
present during your initial leak check. Take time during
the Test Run to double-check that all refrigerant pipe
connection points do not have leaks. Refer to Gas Leak
Check section for instructions.

5. After the Test Run is successfully completed, and
you confirm that all checks points in List of Checks to
Perform have PASSED, do the following:

a. Using remote control, return unit to normal
operating temperature.

b. Using insulation tape, wrap the indoor refrigerant
pipe connections that you left uncovered during the
indoor unit installation process.

IF AMBIENT TEMPERATURE IS BELOW 17°C (62°F)

You can't use the remote controller to turn on the

COOL function when the ambient temperature is

below 16°C. In this instance, you can use the MANUAL

CONTROL button to test the COOL function.

1. The MANUAL CONTROL button is located on the
right-hand side panel of the unit.

2. Press the button 2 times to select the COOL function.

3. Perform Test Run as normal.

Manual control button
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PACKING AND UNPACKING THE UNIT

Instructions for packing and unpacking the unit:

Unpacking:

Indoor unit:

1. Cut the sealing tape on the carton with a knife, one cut on the left, one cut in the middle and one cut on the right.
2. Use the vice to take out the sealing nails on the top of the carton.

3. Open the carton.

4. Take out the middle support plate if it is included.

5. Take out the accessory package, and take out the connecting wire if it is included.

6. Lift the machine out of the carton and lay it flat.

7.Remove the left and right package foam or the upper and lower packaging foam, untie the packaging bag.

Outdoor Unit

1. Cut the packing belt.

2. Take the unit out of the carton.

3. Remove the foam from the unit.

4. Remove the packaging bag from the unit.

Packing:

Indoor unit:

1. Put the indoor unit into the packing bag.

2. Attach the left and right package foam or the upper and lower packaging foam to the unit.
3. Put the unit into the carton, then put accessory package in.

4. Close the carton and seal it with the tape.

5. Using the packing belt if necessary.

Outdoor unit:

1. Put the outdoor unit into the packing bag.

2. Put the bottom foam into the box.

3. Put the unit into the carton, then put the upper packaging foam on the unit.
4. Close the carton and seal it with the tape.

5. Using the packing belt if necessary.

NOTE: Please keep all packaging items if you may need in the future.

DISPOSAL GUIDELINE (EUROPEAN)

This appliance contains refrigerant and other potentially hazardous materials. When disposing of this appliance,the
law requires special collection and treatment. DO NOT dispose of this product as household waste or unsorted
municipal waste.

When disposing of this appliance, you have the following options:

¢ Dispose of the appliance at designated municipal electronic waste collection facility.

e When buying a new appliance, the retailer will take back the old appliance free of charge.

¢ The manufacturer will also take back the old appliance free of charge.

e Sell the appliance to certifid scrap metal dealers.

e Disposing of this appliance in the forest or other natural surroundings endangers your health
I
Aﬁ

~

and is bad for the environment. Hazardous substances may leak into the ground water and
enter the food chain.

Smart WiFi app user manual can be found at:




BEZBJEDNOSNA PRAVILA | PREPORUKE
ZA OSOBU KOJA OBAVLJA UGRADNJU

Procitajte ovo uputstvo prije instaliranja i upotrebe uredaja.

Tokom ugradnje unutrasnjih i spoljasnjih jedinica djeci treba zabraniti pristup radnom prostoru. Mogle bi se
dogoditi nepredvidive nezgode.

Uvjerite se da je podnozje spoljasne jedinice &vrsto fiksirano.

Provjerite da li vazduh ne moZe udi u sistem rashladnog sredstva i provjerite da li curi rashladno sredstvo
prilikom pomijeranja klima uredaja.

lzvrsite test ciklus nakon ugradnje klima uredaja i zabiljezite podatke o radu.

Zastitite unutradnju jedinicu osiguratem odgovarajuéeg kapaciteta za maksimalnu ulaznu struju ili drugim
uredajem za zastitu od preopterecéenja.

se da mrezni napon odgovara naponu utisnutom na plo¢ici sa podacima. Prekida¢ ili utika¢ odrzavaijte &istim.
Utaknite ispravno i ¢vrsto utikac u uti¢nicu, izbjegavajudi rizik od strujnog udara ili pozara usljed nedovoljnog
kontakta.

Provjerite da li je uti¢nica odgovarajuca za utika¢, u suprotnom promjenite utiénicu.

Uredaj mora biti opremljen sredstvima za odvajanje od dovodne mreze koja imaju razdvajanje kontakata na
svim polovima koji omoguéavaju potpuno odvajanje pod uslovima prenaponske kategorije Ill, a ta sredstva
moraju biti ugradena u fiksno ozi¢enje u skladu sa pravilima ozi¢enja.

Klima uredaj moraju instalirati profesionalne ili kvalifikovane osobe.

Ne postavljajte uredaj na rastojanju manjem od 50 cm od zapaljivih materija (alkohol itd.) lli od kontejnera pod
pritiskom (npr. Kante za prskanje).

Ako se aparat koristi u prostorijama bez moguénosti ventilacije, moraju se preduzeti mjere predostroznosti kako
bi se sprijecilo da curenje rashladnog gasa ostane u okruzenju i stvori opasnost od pozara.

Materijali za pakovanje mogu se reciklirati i odlagati u odvojene kante za otpad. Na kraju svog korisnog vijeka
odnesite klima uredaj na odlaganje u poseban centar za sakupljanje otpada.

Klima uredaj koristite samo onako kako je navedeno u ovoj brosuri. Ova uputstva nisu namijenjena pokrivanju
svih mogucih uslova i situacija. Kao i kod bilo kog drugog elektri¢nog uredaja za domacinstvo, zato se za
ugradnju, rad i odrzavanje uvek preporucuju zdrav razum i oprez.

Uredaj mora biti instaliran u skladu sa vazec¢im nacionalnim propisima.

Prije pristupa terminalima, svi strujni krugovi moraju biti iskljueni iz napajanja.

Uredaj mora biti instaliran u skladu sa nacionalnim propisima o oZzi¢enju.

Ovaj aparat mogu da koriste djeca uzrasta od 8 godina i viSe i osobe smanjene fizi¢ke, senzorne ili mentalne
sposobnosti ili nedostatka iskustva i znanja ako su dobili nadzor ili uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na
bezbjedan nacin i ako razumeju ukljuéene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciséenje i odrzavanje
klima uredaja ne smiju vrsiti djeca bez nadzora.

Ne pokusavajte da sami instalirate uredaj, uvek kontaktirajte specijalizovano tehni¢ko osoblje.

Cisc¢enje i odrzavanje mora obavljati specijalizovano tehni¢ko osoblje. U svakom slu¢aju iskljucite uredaj iz
elektri¢ne mreze prije bilo kakvog ¢iséenja ili odrzavanja.

Uvjerite se da mrezni napon odgovara naponu utisnutom na plocici sa podacima. Prekida¢ ili utika¢ odrzavajte
¢istim. Utaknite ispravno i évrsto utikaé u utiénicu, izbjegavajuéi rizik od strujnog udara ili pozara usljed
nedovoljnog kontakta.

Ne izvladite utika¢ da biste iskljucili uredaj dok radi, jer to moze stvoriti iskru i izazvati pozar itd.

Ovaj uredaj je napravljen za klimatizaciju u kuénim uslovima i ne smije se koristiti u bilo koje druge svrhe, kao
$to je sudenje odece, hladenje hrane itd.

Uredaj uvek koristite sa montiranim vazdusnim filterom. Upotreba uredaja bez filtera za vazduh moze
prouzrokovati prekomjerno nakupljanje prasine ili otpada na unutrasnjim djelovima uredaja sa moguéim
naknadnim kvarovima.

Korisnik je odgovoran za to da aparat instalira kvalifikovani tehnicar, koji mora da provjeri da li je uzemljen u
skladu sa vazec¢om zakonskom regulativom i da ubaci termo magnetni prekidac.

Baterije u daljinskom upravljac¢u moraju se reciklirati ili pravilno odloZiti. Odlaganje otpadnih baterija --- Bacite
baterije kao sortirani komunalni otpad na dostupnom mjestu za sakupljanje.

Nikada ne ostanite dugo izlozeni izlazu hladnog vazduha. Direktno i dugotrajno izlaganje hladnom vazduhu
moze biti opasno po vase zdravlje. Naroéito treba biti pazljiv u prostorijama u kojima su djeca, stari ili bolesni
ljudi.

Ako aparat ispusta dim ili postoji miris paljevine, odmah iskljuéite napajanje i kontaktirajte servisni centar.
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Duza upotreba uredaja u takvim uslovima moze prouzrokovati pozar ili strujni udar.

Popravke treba da obavlja samo ovlasteni servisni centar proizvodaca. Nepravilna popravka moze korisnika
izloziti riziku od elektri¢nog udara itd.

Otkacite automatski prekidac ako predvidate da uredaj necete koristiti duze vrijeme. Smjer protoka vazduha
mora biti pravilno podesen.

Klapne moraju biti usmjerene prema dole u rezimu grijanja i prema gore u rezimu hladenja.

Uvjerite se da je aparat isklju¢en iz napajanja kada nece dugo raditi i prije nego $to izvrsite ciséenje ili
odrzavanje.

Izborom najprikladnije temperature mozete spreciti osteéenje uredaja.

& SIGURNOSNA PRAVILA | ZABRANE

Nemojte savijati, vudi ili komprimovati kabl za napajanje jer bi to moglo da ga osteti. Strujni udar ili pozar su
vjerovatno posljedica ostecenja kabla za napajanje. Samo specijalizovano tehnicko osoblje mora zamjeniti
osteceni kabl za napajanje.

Ne koristite nastavke ili ostecene komponente.

Ne dodirujte aparat kada ste bosi ili djelovi tijela mokri ili viazni.

Ne ometajte ulaz ili izlaz vazduha unutrasnje ili spoljanje jedinice. Prepreka ovih otvora uzrokuje smanjenje
operativne efikasnosti uredaja sa mogucim posljedi¢nim kvarovima ili oste¢enjima.

Ni na koji na¢in ne mjenjajte karakteristike uredaja.

Ne postavljajte uredaj u okruzenja u kojima vazduh moze sadrzati gas, ulje ili sumpor ili u blizini izvora toplote.
Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu osobama (ukljuéujuci djecu) sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im je lice odgovorno za njihovo
koristenje davalo nadzor ili uputstva u vezi sa upotrebom uredaja sigurnost.

Nemojte se penjati na teske ili vru¢e predmete niti stavljati na njih.

Ne ostavljajte prozore ili vrata dugo otvorena kada klima uredaj radi.

Ne usmjeravajte protok vazduha na biljke ili Zivotinje.

Dugo direktno izlaganje strujanju hladnog vazduha uredaja moZze imati negativne efekte na biljke i Zivotinje.
Ne stavljajte uredaj u kontakt sa vodom. Elektri¢na izolacija moze biti osteéena i na taj nacin prouzrokovati strujni
udar.

Ne penijite se i ne postavljajte nikakve predmete na spoljasnju jedinicu.

Nikada ne ubacujte stap ili slicne predmete u uredaj. To moze prouzrokovati povrede.

Djecu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem. Ako je kabl za napajanje osteéen,
proizvodad, njegov servis ili sli¢no kvalifikovana osoba mora ga zamjeniti kako bi se izbjegla opasnost.
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SPECIFIKACIE I FUNKCIONALNOSTI UREDAJA

Ekran unutrasnje jedinice

Filter zraka
(povlacenje)

Napojni kabal EI

00e

(neki modeli)

Prednji panel

Daljinski upravljac

Otvor za
vazduh

ECO inteligentno oko & ii?g Drzac za daljinski
st .

(neki modeli) upravljac (neki modeli)

Prozor ekrana

_li_lieco= 120 = (o=
(I I D
(A) (B) @

Znacenje kodova na ekranu

N

.:‘E " pokazuje temperaturu,funkciju rada i Sifre greSaka:

na 3 sekunde kada:

- TIMER ON (ako je uredaj OFF, " I'i" ostaje sve dok je TIMER ON )
- FRESH, UV-C lamp, SWING, TURBO, ECO, BREEZE AWAY ECO INTELLIGENT EYE ili SILENCE funkcija je ukljucena

. “EF " na 3 sekunde:

- TIMER OFF je podesen
-FRESH, UV-C lamp, SWING, TURBO , ECO, BREEZE AWAY,ECO INTELLIGENT EYE ili SILENCE funkcija je iskljucena

* " A" kod odmrzavanja (uredaji koji griju i hlade)

e "I} “kad je ukljucena funcija Aktivnog ciscenja (za inverter uredaje ) kada je ukljucena funkcija samo-ciscenja
=7 (zafiksne uredaje)

R kada je ukljucen 8°C(46°F) nacin grijanja (neki modeli)
o "L " kad je aktivirana ECO fubkeija (neki modeli)

o e kada je aktivirana funcija bezicnog uparvljanje (neki modeli)

NAPOMENA:
Razliciti modeli imaju razlicit prednji panel i ekran. Nisu svi dole opisani indikatori dostupni za klima uredaj koji ste

kupili. Provjerite ekran unutrasnje jedinice koju ste kupili. llustracije u ovom prirucniku sluze u svrhu objasnjenja.
Stvarni oblik vase unutrasnje jedinice moze se malo razlikovati. Koristite stvarni oblik kao reference.
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Radna temperatura

Kada se vas klima uredaj koristi izvan sljedecih temperaturnih raspona, odredene sigurnosne zastitne funkcije
mogu se aktivirati i uzrokovati deaktiviranje jedinice

Inverter uredaji
Temperatura Hladenje Grijanje Susenje
Temperatura prostorije 16°C - 32°C (60°F - 90°F) 0°C-30°C 10°C - 32°C (50°F - 90°F)

(32°F - 86°F)

0°C-50°C(32°F - 122°F)

Vanjska o o
temperatura -15°C-50°C (5°F - 122°F) ’ ZFC '72ch 0°C - 50°C (32°F - 122°F)
(Za modele sa sist. hladenja na (5°F-75°F)
niskim temperaturama.)

0°C-52°C(32°F - 126°F)
(Za specijalne tropske
modele)

0°C-52°C(32°F - 126°F)
(Za specijalne tropske modele)

ZA SPOLJASNJE JEDINICE SA GRIJACIMA ODVODA VODE ILI GRIJACIMA KUCISTA KOMPRESORA
Kada je vanjska temperatura pod 0°C (32°F), preporucujemo da drzite edinicu ukljucenu u svakom trenutku kako bi
se igurao nesmetan kontinuirani ucinak

Uredjaj sa fiksom brzinom

Temperatura Hladenje Grijanje Susenje
Temperatura o o . . 0°C-30°C 5 o . o
prostorije 16°C-32°C (60°F-90°F) (32°F-86°F) 10°C-32°C (50°F-90°F)
18°C-43°C (64°F-109°F) 11°C-43°C (52°F-109°F)
-7°C-43°C (19°F-109°F)
Vanjska (Za modelf sa sist. Tladenj? na niskim 7°C-24°C 18°C-43°C (64°F-109°F)
temperatura emperaturama. (19°F-75°F)
18°C-52°C (64°F-126°F) 18°C-52°C (84°F126°F)
B (Za specijalne tropske
(Za specijalne tropske modele)
modele)

NAPOMENA: Relativna vlaznost prostorije manja od 80%. Ako klima uredaj radi u uslovima preko ovih brojeva,
povrsina klima uredaja moze privuci kondenzaciju. Podesite otvor za vertikalni protok vazduha na maksimalni ugao
(vertikalno u odnosu na pod) i podesite rezim VISOKOG ventilatora.

Da biste dodatno optimizirali performanse svoje jedinice, ucinite sljedece:
e Drzite vrata i prozore zatvorenima.

¢ Ogranicite potrosnju energije koristenjem funkcija TIMER ON i TIMER OFF.

¢ Nemojte blokirati ulaze ili izlaze zraka.

¢ Redovno proveravajte i cistite filtere za vazduh.

Vodic za koristenje infracrvenog daljinskog upravljaca nije ukljucen u ovaj paket literature. Nisu sve funkcije
dostupne za klima uredaj, molimo provjerite unutrasnji zaslon i daljinski upravljac jedinice koju ste kupili.
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¢ Automatsko ponovno pokretanje (neki modeli)
Ako jedinica izgubi napajanje, automatski ce se ponovo pokrenuti s prethodnim postavkama nakon sto se
napajanje vrati.

¢ Protiv plijesni (neki modeli).
Kada iskljucite jedinicu iz nacina rada COOL, AUTO (COOL) ili DRY, klima uredaj ce nastaviti raditi na vrlo maloj
snazi kako bi osusio kondenziranu vodu i sprijecio rast plijesni.

¢ Bezicna kontrola (neki modeli)
Bezicna kontrola vam omogucava da kontrolisete svoj klima uredaj pomocu mobilnog telefona i bezicne veze.
Za pristup USB uredaju, zamjenu iodrzavanja mora obaviti strucno osoblje.

¢ Memorija ugla otvora (neki modeli)

Kada ukljucite vasu jedinicu, klapna ce automatski vratiti svoj prethodni ugao.

Funkcija aktivnog ciscenja (neki modeli)

- Tehnologija Active Clean ispira prasinu, plijesan i masnocu koja moze uzrokovati neugodne mirise kada se

nade na izmjenjivacu topline i to automatskim smrzavanjem, a zatim brzim odmrzavanjem mraza. Cut ce se

"pi-pi” zvuk.Operacija aktivnog ciscenja koristi se za proizvodnju vise kondenzovane vode kako bi se poboljsao

ucinak ciscenja, koju ce ispuhati hladni zrak. Nakon ciscenja, unutrasnji kotac nastavlja raditi s vrucim zrakom

kako bi osusio isparivac, cime se sprjecava rast budi i odrzava unutrasnjost cistom.

- Kada je ova funkcija ukljucena, na displeju unutrasnje jedinice se pojavljuje “CL" nakon 20 do 45 minuta,

jedinica ce se automatski iskljuciti i otkazati funkciju aktivnog ciscenja.

¢ Breeze Away (neki modeli)
Ova karakteristika sprijecava direktan tok zraka koji duva po tijelu i cini da se prepustite svilenkastoj hladnoci.

¢ Detekcija curenja rashladnog sredstva (neki modeli)
Unutarnja jedinica ce automatski prikazati “ELOC" kada otkrije curenje rashladnog sredstva.

¢ ECO inteligentno oko (neki modeli)
Sistem se inteligentno kontrolise u rezimu Inteligentnog oka. Moze otkriti aktivnosti ljudi u prostoriji. U rezimu
hladenja i grijanja, kada ste odsutni 30 minuta, jedinica ce automatski smanjiti frekvenciju radi ustede energije
(samo za modele s inverterom). Jedinica ce se automatski pokrenuti i nastaviti s radom ako ponovo osjeti
ljudsku aktivnost.

¢ Sleep Operation
Funkcija SLEEP koristi se za smanjenje potrosnje energije dok spavate (i nisu vam potrebne iste postavke
temperature da bi vam bilo prijatno). Ova funkcija se moze aktivirati samo putem daljinskog upravljaca.
Funkcija mirovanja nije dostupna u nacinu rada FAN ili DRY.Kada je u nacinu rada COOL, jedinica ce povecati
temperaturu za 1°C (2°F) nakon 1 sata, a povecat ce se za dodatnih 1°C (2°F) nakon jos jednog sata.Kada je u
nacinu HEAT, jedinica ce smanjiti temperaturu za 1°C (2°F) nakon 1 sata, a smanijit ce se za dodatnih 1°C (2°F)
nakon jos jednog sata.Funkcija mirovanja ce se zaustaviti nakon 8 sati i sistem ce nastaviti da radi sa posljednjim
postavkama.

SLEEP nacin rada

Cool nac.rada(+1 C/2 F) na
sat prva dva sata

Postavljena Nastavak
temp. 4 ——) 4 rada
Heat nac. Rada (-1 C/2 F) na
sat prva dva sata

) -O:

Napomena:Za multi-split klima uredaje, sljedece funkcije nisu dostupne: funkcija aktivnog ciscenja, funkcija Silence,
funkcija Breeze away, funkcija otkrivanja curenja rashladnog sredstva i Eco funkcija.
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Postavljanje ugla protoka vazduha

Postavljanje vertikalnog ugla protoka vazduha

Dok je jedinica ukljucena, koristite SWING dugme na daljinskom upravljacu za podesavanje (vertikalni ugao)
protoka vazduha. Za detalje pogledaijte prirucnik za daljinski upravljac.

NAPOMENA ZA UGLOVE KLAPNE

Kada koristite nacin rada COOL ili DRY, nemojte postavljati klapnu pod previse okomitim uglom tokom duzeg
vremenskog perioda. To moze uzrokovati kondenzaciju vode na lopatici, koja moze kapati na vas pod ili namjestaj.
Kada koristite nacin rada COOL ili HEA, postavljanje klapne pod previse okomitim kutom moze smanjiti
performanse jedinice zbog ogranicenog protoka zraka.

NAPOMENA: Prema relativnim standardima, postavite otvor za vertikalni protok zraka na maksimalni ugao pod
testom kapaciteta grijanja.

Postavljanje horizontalnog ugla protoka vazduha

Horizontalni ugao protoka vazduha se mora podesiti rucno. Uhvatite sipku deflektora (vidi sliku B) i rucno ga
prilagodite zeljenom smijeru. Za neke jedinice, horizontalni ugao protoka zraka moze se podesiti daljinskim
upravljacem. Molimo pogledajte prirucnik za daljinski upravljac.

Rucno upravljanje (bez daljinskog upravljaca)

@ PAZNJA!

Rucno dugme je namenjeno samo za testiranje i rad u hitnim slucajevima. Nemojte koristiti ovu funkeiju osim ako
se daljinski upravljac ne izgubi, a to je apsolutno neophodno. Da biste se vratili u normalano upravljanje, koristite
daljinski upravljac da aktivirate jedinicu. Uredaj se mora iskljuciti prije rucnog upravljanja.

Da biste upravljali uredajem rucnom:
1. Locirajte MANUAL CONTROL dugme na desnoj strani panela.

2. Pritisnite MANUAL CONTROL dugme jednom da aktivirate FORCED AUTO nacin rada.
3. Pritisnite MANUAL CONTROL dugme opet da aktivirate FORCED COOLING nacin rada.
4. Pritisnite MANUAL CONTROL dugme treci put da iskljucite uredaj.

L

Sipka
deflektora

Slika B

Slika A

NAPOMENA: Ne pomerajte klapnu rukom

jer ce toNuzrokovati neuskladenost.Ako se to
dogodi, iskljucite jedinicu na nekoliko sekundi,
a zatim ponovo pokrenite jedinicu. Ovo ce
resetovati klapnu.

Q@ paznuar

Nemojte stavljati prste u ili blizu ventilatora i
usisne strane jedinice. Ventilator velike brzine

Slika C

Dugme za rucno |
moze uzrokovati ozljede. upravljanje
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DALJINSKI UPRAVLIAC

Remote control DISPLAY

ON/OFF

Uklju¢uije ili iskljucuje
jedinicu

TEMP N

Povecava temperaturu u
koracima od1°C(1°F). Maks.
temperatura je

30°C(86°F).

SET

Izbor funkcija:

Fresh (£))-> Sleep (2))->
Follow Me (&) ->

AP mode () -> Fresh...
Odabrani simbol ce treptati
na podrudju prikaza, zatim
pritisnite dugme OK da biste
potvrdili.

OK—

Koristi se za potvrdivanje
izabranih funkcija.

TEMP v/

Smanjuje temperaturu u
koracima od 1°C(1°F). Min.
temperature je 17°C(62°F).

FAN SPEED

Brzine ventilatora bira
sliededim redosliedom:
AUTO ->LOW ->MED ->
HIGH

NAPOMENA: Drzanjem
ovog dugmeta pritisnutim 2
sekunde aktivirace se funkcija
Bez zvuka.

SWING

Pokreée i zaustavlja
horizontalno kretanje
usmjerivaca. Pritisnite i drzite
2 sekunde da biste pokrenuli
funkciju automatskog
pomijeranja vertikalnih
usmjerivaca.
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MODE

Izbor nacina rada: AUTO ->
HLADNO -> SUHO -> TOPLO
->VENTILATOR

NAPOMENA: GRIJANJE rezim
nije podrzan samo uredajem
za hladenije.

ECO/GEAR

Pritisnite ovo dugme da biste
usli u energetski efikasan rezim
u sliedecem nizu:

ECO -> GEAR(75%) ->

GEAR (50%) -> Prethodna
podesavanja -> ECO ......
TIMER

Podesite tajmer za ukljucivanje
ili iskljucivanje jedinice.
LAGANI VJETAR

Ova funkcija izbjegava
direktan tok zraka koji duva

po tijelu i cini da se prepustite
svilenkastoj hladnoci.
NAPOMNENA:ova funkcija
jedostupna samo u COOL, FAN
i DRY nacinima rada

CLEAN
Koristi se za pokretanje /
zaustavljanje funkcije Clean

LED

Ukljucuje i iskljucuje LED
displej unutrasnje jedinice
klima uredaja (zavisno od
modela).

Turbo

Omogucava jedinici da
postigne unaprijed zadatu
temperaturu u najkracem
mogucem roku.
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Ekran daljinskog upravljaca

Informacije se prikazuju kada se daljinski upravlja¢ ukljudi.

Prikaz Breeze Away funkcije

2

Prikaz Active clean funkcije

|
|

Prikaz Fresh funkcije
Prikaz Sleep mode
Prikaz funkcije Folloow me

Prikaz funkcije bezi¢ne kontrole

Jo)»en

Indikator prenosa
Svjetli kada daljinski 3alje signal ~ —— L Prikaz kapaciteta baterije
unutrasnjoj jedinici
MODE prikaz
Prikazuje trenutni rezim
¥ S
. NECENCE X »

AUTO COOL DRY HEAT FAN
F 0D ARD
DoN

. Y A > ECO prikaz
TIMER Ukljuceno @ >f: G‘: _,Q\_ té S — Prikazuje se kada je ECO
OoFF AUTO COOL DRY HEAT FAN funkeija aktivna.

TIMER OFF Iskljuceno —
" L7 SETTEMP. @O GEART_ GEARpricaz
p— Prikazuje se kada je GEAR
Prikaz funkcije tiSine @ & °=_ funkcijaJ aktivna
- ON
a— T
@ l I RH LOCK prikaz
Prikazuje se kada je funkcija
OFF I l % LOCK aJktivirana. . :
Prikaz brzine ventilatora - ] (‘ AUTO
rika;izabrane brzine a( 0] | | | | | | | | | | Temperatura / Timer /
ventilatora N Brzina ventilatora
o S Prikazuje podesenu
Tiho 1% = // w A B @ temperaturu
r%* II 2%-20% 4 ! drazumievano, i brz
. podrazumjevano, ili brzina
Polako e (1] 21%-40% [ ventilatora, podesavanje
dni o/ _ANY | tajmerakada se koristi.
Srednje  Se 1|11 41OA) 600% o TIMER Ukljuceno/
Brzo SN 61%-80% ;,D" |:|—>‘|:|_>—|:|—),|:|—>,|:| |skIJuceno
Raspon temperature:
< I 81%-100% Horizontalni usmjerivaé 16.30°C/60.86°F/

(20-28°C/68-82°F)
T Vertikalni usmjerivaé (Model dependent)

Auto el aure

N M X
* Opseg podesavanja
Ova brzina ventilatora se ne moze v TURBO rezim tajmera: 0-24VhOUI'§
podesiti u AUTO ili SUHOM, rezimu. * Opseg podesavanja
A brzine ventilatora:
B Nije dostupno za ovu jedinicu AU -100%

Ovaj ekran je prazan kada
rade u rezimu FAN.

Napomena:
Svi indikatori prikazani na slici su u svrhu jasne prezentacije.
Na ekranu su prikazani samo znakovi relativne funkcije
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Zamjena baterija

Uklonite poklopac baterije sa zadnje strane daljinskog upravljaca

pritiskom i pomicanjem u smjeru strelice.

Instalirajte baterije stavljanjem (-) bo¢ne strane opruge na daljinski upravljac.
Vratite poklopac baterije tako $to ¢ete ga pomijeriti na mjesto.

& Koristite 2 komada LRO3 AAA (1,5V) baterija.
Ne koristite punjive baterije.
Zamijenite stare baterije novim istim tipom kada ekran vise nije Citljiv.
Ne bacajte baterije kao nesortirani komunalni otpad.
Neophodno je sakupljanje takvog otpada za poseban tretman.

& Svaki put kada prvi put umetnete baterije u daljinski upravlja¢, mozete podesiti tip upravljanja samo za
hladenje il za pumpu za grijanje. Cim ubacite baterije, iskljuéite daljinski upravlja¢ i pokrenite kao dole.
1. Dugo pritisnite [MODE | dugme, dok ikona ($Ks ) ne zatrepce, da biste postavili tip Samo hladenje.
2. Dugo pritisnite [ MODE | dugme, dok ikona (-:(:):- ) ne zatrepce, za podesavanje tipa pumpe za grijanje.
Napomena: Ako daljinski upravlja¢ postavite u rezim hladenja, neée biti moguée aktivirati funkciju grijanja u
jedinicama sa grejnom pumpom. Ako trebate resetovati, izvadite baterije i ponovo instalirajte.

& Prikaz temperature mozete programirati izmedu °C i °F.
1. Pritisnite i drZite taster |TURBO| preko 5 sekundi za ulazak u rezim promjene
2. Pritisnite i drZite taster [TURBO|, dok ne prede na °Ci °F

3. Zatim otpustite taster i saéekajte 5 sekundi, funkcija ¢e biti izabrana.

Biljeska:

1. Usmjerite daljinski upravlja¢ prema klima uredaju.

2. Uvjerite se da izmedu daljinskog upravlja¢a i prijemnika signala u unutrasnjoj jedinici nema predmeta.
3. Nikada ne ostavljajte daljinski upravlja¢ izlozen sun¢evim zracima.

4. Daljinski upravlja¢ drzite na udaljenosti od najmanje 1 m od televizora ili drugih elektriénih uredaja.
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Kako koristiti osnovne funkcije

PAZNJA! Prije rada, provjerite je li jedinica ukljucena i da li je napajanje dostupno.

PODESAVANJE TEMPERATURE
Raspon radne temperature za jedinice je 16- 30°C (60-86°F)/20-28 C (68-82 F).
Mozete povecati ili smanijiti podesenu temperaturu u koracima od 1°C (1°F).

S
& 7
U

AUTO COOL
1 -
s — 0D
L2 — 2
AUTO nacin rada X X
U AUTO nacinu rada, jedinica ce automatski odabrati COOL nacin rada (hladenje) )
COOL, FAN ili HEAT na osnovu podegene temperature 1. Pritisnite dugme MODE da izaberete COOL nacin
1. Pritisnite dugme MODE da odaberete AUTO. rada. ) o B
2. Podesite zeljenu temperaturu koristeci TEMP A ili 2. Podesite zeljenu temperaturu koristeci TEMP A ili
TEMP\/ dugme. TEMP \/ dugme.
3. Pritisnite ON/OFF da ukljucite jedinicu. 3. Pritisnite dugme FAN da izabrete brzinu Ventilatora
od AU - 100%.
NAPOMENA: brzina ventilatora se ne moze 4. Pritisnite ON/OFF dugme da ukljucite jedinicu.
podesavati AUTO nacinu rada.
— 2

DRY nacin rada (odvlazivanje)

1. Pritisnite dugme MODE da odaberete DRY.

2. Podesite zeljenu temperaturu koristeci TEMP or TEMP
dugme.

3. Pritisnite ON/OFF da ukljucite jedinicu.
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FAN nacin rada

1. Pritisnite dugme MODE da izberete FAN.

2. Pritisnite dugme FAN da izaberete brzinu ventilatora
u rasponu AU-100%.

3. Pritisnite dugme ON/OFF da ukljucite jedinicu.

HEAT Nacin rada

1. Pritisnite dugme MODE da odaberete HEAT nacin
rada.

2. Podesite zeljenu temperaturu koristeci TEMP A ili
TEMP \v/. Pritisnite dugme FAN da izaberete brzinu
ventilatora u rasponu AU-100%.

3. Pritisnite dugme ON/OFF da ukljucite jedinicu.

NAPOMENA: Kako vanjska temperatura pada, to moze
uticati na performanse funkcije HEAT vase jedinice. U
takvim slucajevima preporucujemo koristenje ovog klima
uredaja u kombinaciji s drugim uredajima za grijanje.

PODESAVANJE TAJMERA

TIMER ON/OFF - Postavite vrijeme nakon kojeg ce se jedinica automatski ukljuciti/iskljuciti.
TIMER ON podesavanje

Pritisnite dugme TIMER da Pritisnite Temp. dugme gore ili dole

zapocnete vremenski niz ON.

LK
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vise puta da podesite zeljeno vreme za
ukljucivanje jedinice.

Usmijerite daljinski na jedinicu i
pricekajte 1 sekundu, aktivirat ce
se TIMER ON
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TIMER OFF podesavanje
Pritisnite dugme TIMER da Pritisnite Temp. dugme gore ili dole Usmjerite daljinski na jedinicu i
zapocnete vremenski niz OFF. vise puta da podesite zeljeno vreme za pricekajte 1 sekundu, aktivirat ce

iskljucivanje jedinice. se TIMER OFF.

B

NAPOMENA:
1. Kada postavite TIMER ON ili TIMER OFF, vrijeme ce se povecavati za 30 minuta svakim pritiskom, do 10 sati.
Nakon 10 sati pa do 24, povecava se u koracima od 1 sata. (Na primjer, pritisnite 5 puta da dobijete 2,5 hii
pritisnite 10 puta da dobijete 5 h.) Tajmer ce se vratiti na 0,0 nakon 24.

2. Otkazite bilo koju funkciju postavljanjem tajmera na 0.0h.

TIMER ON & OFF podesavanje (primjer)
Imajte na umu da se vremenski periodi koje postavite za obje funkcije odnose na sate nakon trenutnog vremena.

B

Tajmer Jed. se Jed.se
pocinje ukljucuje iskljucuje

Primjer: Ako je trenutni tajmer
13:00, da biste podesili tajmer kao
sto je gore navedeno, jedinica ce

se ukljuciti 2,5 sata kasnije (15:30)
i iskljuciti se u 18:00
5PM 6PM

Current 2:00PM 3:00PM 3:30PM 4PM
time 1PM

2.5 h kasnije
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Kako koristiti napredne funkcije

Funkcija Swing
Pritisnite dugme Swing

@»“& |

Horizontalna klapna ce se automatski pomjerati gore-
dole kada se pritisne dugme Swing.
Pritisnite ponovo da se zaustavi.

Smijer protoka vazduha

» I I
3
@ =

2s

, J —

Ako drzite pritisnuto ovo dugme duze od 2 sekunde,
aktivira se funkcija vertikalnog zamaha klapni. (neke
jedinice)

Ako nastavite da pritiskate dugme SWING, moze se
podesiti pet razlicitih smijerova strujanja vazduha.
Klapna se moze pomijeriti u odredenom rasponu
svaki put kada pritisnete dugme. Pritiskajte dugme
dok se ne postigne zeljeni smijer.

NAPOMENA: Kada je jedinica iskljucena, ako pritisnite i drzite tipke MODE i SWING zajedno jednu sekundu,
klapna ce se otvoriti pod odredenim uglom, sto je cini vrlo pogodnim za ciscenje. Pritisnite i drzite tipke MODE i
SWING zajedno jednu sekundu da resetujete klapnu (neke jedinice).

LED EKRAN

Pritisnite LED dugme

Pritisnite ovo dugme da ukljucite i iskljucite
ekran na unutrasnjoj jedinici.

LOCK funkcija

5s

Pritisnite ovo dugme na duze od 5
sekundi (neke jedinice)

Ako drzite pritisnuto ovo dugme duze od 5 sekundi,
unutrasnja jedinica ce prikazati stvarnu temperaturu
prostorije. Pritisnite vise od 5 sekundi ponovo da
biste se vratili na prikaz podesene temperature.

5s 5s
Pritisnite istovremeno dugme Clean i Turbo dugme na vise od
+ 5 sekundi da biste aktivirali funkciju zakljucavanja. Sva dugmad
ce prestati da reaguju osim pritiskanjem ova dva dugmeta na
dvije sekunde ponovo onemogucite zakljucavanje.
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ECO/GEAR funkcija
Pritisnite ovo dugme da biste usli u energetski efikasan nacin rada u sliedecem
nizu: ECO -> GEAR(75%) -> GEAR(50%) -> Previous setting mode -> ECO......
Napomena:ova funkcija je dostupna samo u COOL nacinu rada.

ECOrad:

Ako u rezimu hladenja pritisnite ovo dugme, daljinski upravljac ce automatski podesiti temperaturu na 24C/75F i brzinu
ventilatora na Auto radi ustede energije (samo kada je podesena temperatura manja od 24C/75F). Ako je podesena
temperatura iznad 24C/75 F, pritisnite dugme ECO, brzina ventilatora ce se promeniti u Auto,a podesena temperatura ce
ostati nepromijenjena.

NAPOMENA:

Pritiskom na dugme ECO/GEAR, ili modifikacijom rezima ili podesavanjem podesene temperature na manje od 24
OC/75 OF, ECO rad ce se zaustaviti. U ECO nacinu rada, podesena temperatura bi trebala biti 24 C/75 Fli vise, a to moze
dovesti do nedovoljnog hladenja. Ako se osjecate neugodno, samo ponovo pritisnite dugme ECO da ga zaustavite.

GEAR rad:

Pritisnite dugme ECO/GEAR

da udete u GEAR nacin rada 50%(do 50% % potrosnje Prethodno podesavanie
na sljedeci nacin: 75% (do 75% ) elektricne energije) ) P )

potrosnje elektricne energije)

TURBO Funkcija
Pritisnite Turbo dugme

Kada odaberete Turbo funkciju u COOL nacinu rada, jedinica ce puhati hladan zrak
uz najjacu postavku vjetra kako bi pokrenuo proces hladenja.

Kada odaberete Turbo funkciju u nacinu radaHEAT, jedinica ce puhati topli zrak

sa najjacim postavkom vjetra kako bi pokrenuo proces grijanja (neke jedinice). Za

jedinice s elektricnim grijacima, elektricni grijac ce se aktivirati i pokrenuti proces
grijanja.

Silence funkcija
2s Drzite pritisnutu tipku za ventilator duze od 2 sekunde da aktivirate/onemogucite
funkciju Silence/Tisina (neke jedinice).
Zbog niske frekvencije rada kompresora, to moze rezultirati nedovoljnim
kapacitetom hladenja i grijanja. Pritisnite dugme ON/OFF, Mode, Sleep, Turbo ili
Clean dok radite kako bi ponistili ovu funkciju.
FP funkcija

FP funkcije. Pritisnite On/Off, Sleep, Mode, Fan i Temp. dugme tokom rada da biste
ponistili ovu funkciju.

Jedinica ce raditi pri velikoj brzini ventilatora (dok je kompresor ukljucen) s
X2 temperaturom automatski postavljenom na 8 C/46 F.
Napomena: Ova funkcija je samo za klima uredaj s toplotnom pumpom.
Pritisnite ovo dugme 2 puta u toku jedne sekunde u rezimu HEAT i podesenoj
. temperaturi od
16 C/60 F ili 20 C/68 F (za modele RG10A10(F2S/H2S/G2S/K2S)/BGEF) za aktiviranje
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CLEAN funkcija
Pritisnite tipku Clean za aktiviranje funkcije samociscenja ili aktivnog ciscenja (ovisno o modelu)

Funkcija aktivnog ciscenja:
Tehnologija Active Clean ispire prasinu, plijesan i masnocu koji mogu uzrokovati
mirise kada se zadrze na izmjenjivac topline automatskim smrzavanjem i

» brzim otapanje mraza. Kada je ova funkcija ukljucena, na displeju unutrasnje jedinice
se pojavljuje "CL", a nakon 20 do 45 ili 130 minuta (ovisno o modelu), jedinica ce se

automatski iskljuciti i otkazati funkciju CLEAN.

Funkcija samociscenja:

Bakterije u zraku mogu rasti u vlazi koja se kondenzira oko izmjenjivaca topline

u jedinici. Redovnom upotrebom vecina ove vlage isparava.Pritiskom na dugme
CLEAN, vasa jedinica ce se automatski ocistiti.Nakon ciscenja, jedinica ce se
automatski iskljuciti. Pritiskom na tipku CLEAN usred ciklusa ponistit ce se radnja i
jedinica ce se iskljuciti. CLEAN mozete koristiti koliko god cesto zelite.
Napomena: Ovu funkciju mozete aktivirati samo u nacinu rada COOL ili DRY..

'@)

e Pritisnite dugme SET da pristupite podesavanju funkcija, zatim pritisnite dugmeTEMP A gore ili TEMP \/ dole
da odaberete zeljenu funkciju. Odabrani simbol ce treptati na displeju, pritisnite dugme OK da potvrdite..

¢ Da ponistite odabranu funkciju, samo izvrsite iste postupke kao gore.

e Pritisnite dugme SET da biste se kretali kroz radne funkcije na sljedeci nacin:

® Breeze Away *( R» ) -> Fresh/UV-C lamp* ( 17 )->Sleep ( Y ) -> Follow Me ( A )-> AP mode (=)
[* ]: Ako vas daljinski upravljac ima dugme Breeze Away ili dugme Fresh, ne mozete koristiti dugme SET za
odabir funkcije Breeze Away ili Fresh/UV-C lampe.

SET funkcija

D)
%

cooL

SET TEMP.
- - »
Co

Sl

Breeze Away funkcija ( R» ) (neke jedinice):
Ova funkcija izbjegava direktan tok zraka koji duva po tijelu i cini da se prepustite svilenkastoj hladnoci
NAPOMENA: Ova funkcija je dostupna samo u rezimima hladenja, ventilatora i odvlazivanja.

FRESH/UV-C lamp funkcija ( 2 ) (neke jedinice)
Kada je odabrana ova funkcija, aktivirace se ionizator ili UV-C lampa (ovisno o modelu). Ako uredaj ima obje
funkcije, ove dvije funkcije ce se aktivirati u isto vrijeme. Ova funkcija ce pomoci u prociscavanju zraka u prostoriji.

Sleep funkcija (D) :

Funkcija SLEEP se koristi za smanjenje potrosnje energije dok spavate (i nije vam potrebna

iste postavka temperature da vam bude udobno). Ova funkcija se moze aktivirati samo putem daljinskog
upravljaca.

Napomena: Funkcija SLEEP nije dostupna u nacinu rada FAN ili DRY.

Follow me funkcija ( A ):

Funkcija FOLLOW ME omogucava daljinskom upravljacu da izmjeri temperaturu na trenutnoj lokaciji i posalje
ovaj signal na klima uredaj svaka 3 minuta. Kada koristite AUTO, COOL ili HEAT nacin rada, mjerenje temperature
okoline s daljinskog upravljaca (umjesto sa same unutrasnje jedinice) omogucit ce klima uredaju da optimizira
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temperaturu oko vas i osigura maksimalnu udobnost.

NAPOMENA: Pritisnite i drzite Turbo dugme 7 sekundi da biste pokrenuli/zaustavili funkciju memorije funkcije

Follow Me.

e Ako je funkcija memorije aktivirana, "“ON" se prikazuje na 3 sekunde na ekranu.

e Ako je funkcija memorije zaustavljena, “OF" se prikazuje 3 sekunde na ekranu.

e Dok je funkcija memorije aktivirana, pritiskanje dugmeta ON/OFF, promijena rezim rada ili ako nestanak struje
nece otkazati funkciju ovu funkciju.

AP funkcija (= ) (neke jedinice) :
Odaberite AP rezim da izvrsite konfiguraciju bezicne mreze. Za neke jedinice to ne radi radite pritiskom na dugme
SET. Za ulazak u AP mod, neprekidno pritisnite LED dugme sedam puta u 10 sekundi.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Ciscenje unutrasnje jedinice

& PRIJE CISCENJA ILI ODRZAVANJA

UVIJEK ISKLJUCITE SISTEM KLIMA-UREEA | ISKLJUCITE NJEGOVO NAPAJANJE PRijE CISCENJAILI
ODRZAVANJA.

Q@ paznuar

Za brisanje uredaja koristite samo meku, suhu krpu. Ako je jedinica posebno prljava, mozete je obrisati krpom

namocenom u toplu vodu.

¢ Nemojte koristiti hemikalije ili hemijski tretirane krpe za ciscenje jedinice

¢ Nemoijte koristiti benzol, razriedivac boje, prasak za poliranje ili druge rastvarace za ciscenje jedinice. Oni mogu
uzrokovati pucanije ili deformaciju plasticne povrsine.

¢ Nemojte koristiti vodu topliju od 40°C (104°F) za ciscenje prednje ploce. To moze uzrokovati deformaciju ploce
ili promjenu boje.

Ciscenje filtera vazduha

Zacepljen filter zraka moze smanjiti efikasnost hladenja vase Drzite obje strane
jedinice, takoder moze uciniti protok zraka nepravilnim i gornjeg filtera na mjestu
previse bucnim, stoga ocistite filter za zrak onoliko cesto
koliko je potrebno. Kada se cuje nenormalan sum strujanja
vazduha, odmah ocistite filter za vazduh.

1. Filter zraka se nalazi na vrhu klima uredaja.

oznacenom sa “PULL",
povucite ga prema gore

2. Drzite obje strane gornjeg filtera na mjestu oznacenom I
sa "PULL", a zatim ga povucite prema gore.

w

. Ako vas filter ima male filtere za osvjezavanje zraka,
otkacite ih od veced filtera. Ocistite ove filtere za
osvjezavanije zraka rucnim usisivacem.

4. Ocistite veliki filter za vazduh toplom vodom sa
sapunom. Obavezno koristite blagi deterdzent.

w

. Isperite filter svjezom vodom, a zatim otresite visak
vode.

6. Susite ga na hladnom i suvom mestu i izbegavajte da

ga izlazete direktnoj suncevoj svetlosti.

~

. Kada se osusi, ponovo pricvrstite filter za osvjezavanje
zraka na veci filter, a zatim ga vratite na unutrasnju
jedinicu.

Uklonite filter za osvjezavanje straznje strane
veced filtera (neki modeli), o¢istite ga ru¢nim
usisivacem
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Q@ paznun

¢ Prije zamjene filtera ili ciscenja, iskljucite jedinicu i iskljucite joj napajanje.

e Prilikom uklanjanja filtera, nemojte dodirivati metalne dijelove u jedinici. Ostre metalne ivice mogu vas posjeci.

¢ Nemoijte koristiti vodu za ciscenje unutrasnjosti unutrasnje jedinice. To moze unistiti izolaciju i uzrokovati strujni
udar.

¢ Ne izlazite filter direktnoj suncevoj svjetlosti prilikom susenja. Ovo moze smanijiti filter.

Podsjetnici za filter vazuha (Opciono)

Podsjetnik za ciscenje filtera vazduha

Nakon 240 sati upotrebe, na displeju unutrasnje jedinice ce treptati “CL". Ovo je podsjetnik da ocistite filter. Nakon
15 sekundi, jedinica ce se vratiti na prethodni prikaz.

Da resetujete podsjetnik, pritisnite LED dugme na daljinskom upravljacu 4 puta ili pritisnite MANUAL CONTROL
dugme tri puta. Ako ne resetujere podsjetnik, “CL" indikator ce opet treptati kad restartujete uredaj.

Podsjetnik za zamjenu filtera vazduha

Nakon 2.880 sati upotrebe, na displeju unutrasnje jedinice ce treptati “nF". Ovo je podsjetnik da ocistite filter.
Nakon 15 sekundi, jedinica ce se vratiti na prethodni prikaz.

Da resetujete podsjetnik, pritisnite LED dugme na daljinskom upravljacu 4 puta ili pritisnite MANUAL CONTROL
dugme tri puta. Ako ne resetujere podsjetnik, “nF” indikator ce opet treptati kad restartujete uredaj.

@ PAZNJA!

¢ Svako odrzavanje i ciscenje vanjske jedinice treba da obavlja ovlasteni prodavac ili licencirani serviser.
¢ Sve popravke jedinice treba da obavlja ovlasteni prodavac ili licencirani serviser.

Odrzavanje — dugi periodi nekoristenja

Ako planirate da duze vrijeme ne koristite svoj klima uredaj, uradite sljedece:
e Ocistite sve filtere

e Ukljucite FAN funkciju dok se uredaj skroz ne osusi

e [skljucite uredaj i iskljucite iz struje

¢ [zvadite baterije iz daljinskog upravljaca

Odrzavanje — predsezonska provjera

Nakon dugih perioda nekoristenija, ili prije perioda cestog koristenja, uradite sljedece:
¢ Provjerite da li su ostecene zice

e Ocistite sve filtere

¢ Provjerite ima li curenja

e Zamijenite baterije

® Provjerite da li nesto blokira ulaze i izlaze za vazduh
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OTKRIVANJE PROBLEMA

\ SIGURNOSNA UPOZORENJA

Ako se pojavi BILO KOJA od sljedecih stvari, odmah iskljucite jedinicu!
Kabl za napajanje je ostecen ili neuobicajeno topao

Osjetite miris paljevine

Jedinica emituje glasne ili neobicne zvukove
Elektricni osigurac pregori ili se prekidac cesto iskljucuje
Voda ili drugi predmeti padaju u ili iz uredaja

NE POKUSAVAJTE DA OVO POPRAVITE SAMI! ODMAH KONTAKTIRAJTE OVLASTENOG SERVISERA!

Uobicajeni problemi

Sljedeci problemi nisu kvar i u vecini situacija nece zahtijevati popravke.

Problem

Moguci uzroci

Jedinica se ne ukljucuje
kada se pritisne dugme
ON/OFF

Jedinica ima 3-minutnu zastitnu funkciju koja sprjiecava preopterecenje jedinice.
Jedinica se ne moze ponovo pokrenuti u roku od tri minute nakon iskljucivanja.

Jedinica prelazi iz
COOL/HEAT nacina rada
u FAN nacin rada

Jedinica moze promijeniti svoje postavke kako bi sprijecila stvaranje mraza na
jedinici. Kada se temperatura poveca, jedinica ce ponovo poceti raditi u prethodno
odabranom nacinu rada

Postignuta je podesena temperatura i u tom trenutku jedinica iskljucuje
kompresor. Jedinica ce nastaviti s radom kada temperatura ponovo oscilira.

Unutrasnja jedinica
emituje bijelu maglu

U vlaznim podrucjima, velika temperaturna razlika izmedu zraka u prostoriji i
klimatiziranog zraka moze uzrokovati bijelu maglu.

| unutradnja i vanjska
jedinica emituju bijelu
maglu

Kada se jedinica ponovo pokrene u rezimu HEAT nakon odmrzavanja
moze se emitovati bijela magla zbog vlage koja nastaje tokom procesa odmrzavanja

Unutradnja jedinica
proizvodi buku

Moze se javiti sum zraka kada se klapna vrati u svoju poziciju.

A squeaking sound may occur after running the unit in HEAT mode due to
expansion and contraction of the unit's plastic parts.

| unutrasnja i vanjska
jedinica stvaraju buku

Tih zvuk sistanja tokom rada: Ovo je normalno i uzrokovano je rashladnim plin koji
tece kroz unutarnju i vanjsku jedinicu.

Tih zvuk sistanja kada se sistem pokrene, upravo je prestao da radi ili se
odmrzava: Ova buka je normalna i uzrokovana je zaustavljanjem rashladnog plinaili
promjenom smjera.

Zvuk skripe: Normalno sirenje i stezanje plasticnih i metalnih dijelova uzrokovan
promjenama temperature tokom rada moze uzrokovati zvukove skripe.

Vanjska jedinica
proizvodi buku

Jedinica ce proizvoditi razlicite zvukove na osnovu trenutnog nacina rada.

Prasina se emituje iz
unutrasnje ili vanjske
jedinice

Jedinica moze akumulirati prasinu tokom duzeg perioda neupotrebe, koja ce se
emitovati kada se jedinica ukljuci. Ovo se moze ublaziti pokrivanjem jedinice tokom
dugih perioda neaktivnosti.

Jedinica emituje lo§ miris

Jedinica moze apsorbirati mirise iz okoline (kao sto je namjestaj, kuhanje, cigarete,
itd.) koji ce se emitovati tokom rada.

Filteri jedinice su postali pljesnivi i treba ih ocistiti.
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Problem

Moguci uzroci

Rad je nepravilan,
nepredvidiv ili jedinica
ne reaguje

Tokom rada, brzina ventilatora se kontrolira kako bi se optimizirao rad proizvoda.

Operation is erratic,
unpredictable, or unitis
unresponsive

Smetnje od stubova mobilnih mreza i daljinskih pojacivaca mogu uzrokovati kvar

uredaja.

U ovom slucaju pokusajte sljedece:

o [skljucite napajanje, a zatim ponovo ukljucite.
e Pritisnite dugme ON/OFF na daljinskom upravljacu da ponovo pokrenete rad.

NAPOMENA: Ako problem i dalje postoji, obratite se lokalnom prodavacu ili najblizem korisnickom centru.

Dostavite im detaljan opis kvara jedinice kao i broj vaseg modela.

BIH/
MNE

Otkrivanje problema

Kada dode do problema, provjerite sljedece stavke prije nego kontaktirate servis

Problem

Moguci uzroci

Rjesenje

Lose performanse
hladenja

Postavka temperature moze biti visa
od sobne temperature

Smanijite postavku temperature

lzmjenjivac topline na unutarnjoj ili
vanjskoj jedinici je prljav

Ocistite izmjenjivac topline

Filter za zrak je prljav

Uklonite filter i ocistite ga prema uputama

Ulaz ili izlaz za vazduh bilo koje
jedinice je blokiran

Iskljucite jedinicu, uklonite prepreku i ponovo
je ukljucite

Vrata i prozori su otvoreni

Uvjerite se da su sva vrata i prozori zatvoreni
dok jedinica radi

Prekomjerna toplina nastaje
suncevom svjetloscu

Zatvorite prozore i zavjese tokom perioda
velikih vrucina ili jakog sunca

Previse izvora topline u prostoriji
(ljudi, kompjuteri, elektronika, itd.)

Smanijite kolicinu izvora toplote

Malo rashladnog sredstva zbog
curenja ili dugotrajne upotrebe

Provjerite ima li curenja, ponovo zapecatite
ako je potrebno i dolijte rashladno sredstvo

Funkcija SILENCE je aktivirana
(opciona funkcija)

Funkcija SILENCE moze smanjiti performanse
proizvoda smanjenjem radne frekvencije.
Iskljucite funkciju SILENCE.

Jedinica ne radi

Nestanak struje

Sacekajte da se vrati struja

Struja je iskljucena

Ukljucite struju

Osigurac je pregorio

Replace the fuse

Baterije daljinskog upravljaca su
istrosene

Zamijenite baterije

Aktivirana je 3-minutna zastita
jedinice

Sacekajte tri minute nakon ponovnog
pokretanja jedinice

Tajmer je aktiviran

Iskljucite tajmer
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Problem

Moguci uzroci

Rjesenje

Jedinica se cesto
pokrece i zaustavlja

U sistemu je previse ili premalo
rashladnog sredstva

Provjerite ima li curenja i napunite sistem
rashladnim sredstvom.

U sistem je usao nestisljiv gasili
vlaga.

Evakuirajte i napunite sistem rashladnim
sredstvom

Kompresor je pokvaren

Zamijenite kompresor

Napon je previsok ili prenizak

Instalirajte manostat za regulaciju napona

Loge performanse
grijanja

Vanjska temperatura je izuzetno
niska

Koristite pomocni uredaj za grijanje

Hladan vazduh ulazi kroz vrata i
prozore

Uvjerite se da su sva vrata i rozori zatvoreni
tokom upotrebe

Malo rashladnog sredstva zbog
curenja ili dugotrajne upotrebe

Provjerite ima li curenja, ponovo zapecatite
ako je potrebno i dolijte ashladno sredstvo

Indikatorske lampice
nastavljaju da trepcu

Pojavljuje se kod greske
na dipleju unutrasnje
jedinice i pocinje
slovima kao $to su:

* E(x), P(x), F(x)

® EH(xx), EL(xx), EC(xx)
® PH(xx), PL(xx), PC(xx)

Jedinica moze prestati sa radom ili nastaviti da radi bezbjedno. Ako indikatorske
lampice nastave da trepcu ili se pojave kodovi gresaka, sacekajte oko 10 minuta.

Problem se moze rijesiti sam od sebe.

Ako se nije rijesio, iskljucite napajanje, a zatim ga ponovo prikljucite. Ukljucite
jedinicu. Ako se problem nastavi, iskljucite napajanje i obratite se najblizem

korisnickom centru.

NAPOMENA: Ako se problem nastavi nakon izvodenja gore navedenih provjera i dijagnostike, odmah iskljucite
uredaj i kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
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Dodaci

Klima uredaj dolazi sa sljedecim dodacima. Za ugradnju klima uredaja koristite sve instalacijske dijelove i pribor.
Nepravilna instalacija moze dovesti do curenja vode, elektricnog udara i pozara ili uzrokovati kvar opreme. Stavke
koje nisu ukljucene sa klima uredajem moraju se kupiti posebno.

Naziv dodatka

Komada Oblik

Naziv dodatka

Komada Oblik

Uputstvo

2-3

Daljinski upravljac 1

Odvodni sklop (za
modele sa grijanjem i
hladenjem)

1 %[D Baterija

Zaptivka (za modele sa
grijanjem i ladenjem)

Drzac daljinskog
upravljaca (opciono)

Nosac

\ER) L

Vijak za drzac daljinskog
upravljaca (opciono)

L& E

Tipl

5~8 (zavisno
od modela)

Vijak za nosac

5~8 (zavisno

Mali filter
(Ovlasteni tehnicar
treba da ga instalira
na poledini glavnog
filtera za vazduh tokom

1~2 (zavisno
od modela)

od modela)
instaliranja masine)
Konektor za prijenos
(P19 ( 3/4in) prijenos
na ®16( 5/8in).
Upakovan sa 1 NAPOMENA: Na trzistu Sjeverne Amerike, kada se unutarnja jedinica od 33K

unutrasnjom jedinicom,
na trzistu Sjeverne

Amerike samo 33K hiper
toplinska jedinica.)

hipertopline podudara sa kondenzatorima za vise zona, morate kupiti cijev sa stranom
za tekucinu ®9,52( 3/8in) i stranom za plin ®16( 5/8in). Konektor mora biti instaliran
na plinskoj strani unutrasnje jedinice kako bi se zadovoljila velicina cijevi.

Naziv

Oblik

Strana za tekucinu

Sklop prikljucne cijevi

Strana za plin

Kolicina (kom)
®6.35(1/4in) Dijelove morate kupiti
©9.52(3/8in) zasebno. Posavjetujte

se s prodavcem o
®9.52( 3/8in) Dijelove morate kupiti
zasebno. Posavjetujte
®12.7(1/2in) se s prodavcem o
K odgovarajucoj velicini
®16(5/8in) cijevi jedinice koju ste
®19( 3/4in) kupili

Magnetni prsten i
pojas (ako je isporucen,
pogledaijte dijagram
ozicenja da biste ga
instalirali na spojni
kabal.)

RIS

W/

0.0

Provucite pojas kroz otvor
~_ magnetnog prstena da ga
pricvrstite na kabl

Zavisi od modela
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SAZETAK INSTALACHE - UNUTARNJA JEDINICA
Q e @ ©
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2.3m (90.55in) - \
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Odaberite mjesto instalacije  Odredite mjesto za rupe na zidovima Prikacite nosac

Izbusite rupe u zdu Povezite cijevi Spojite zice
(nije primjenljivo na neke lokacije

u S. Americi )

Pripremite crijebo za odvod Obmotajte cijevi | kablove
(nije primjenljivo na neke lokacije u S. Americi )

r 1
/

NN

Postavite unutra$nju jedinicu




DIJELOVI JEDINICE

NAPOMENA: Instalacija mora biti izvedena u skladu sa zahtjevima lokalnih i nacionalnih standarda. Instalacija se
moze malo razlikovati u razlicitim podrucjima.

Air-break switch

L L W W W W

P

R

S\
977 :
XEINE
NS

=

(1) (2)

1 Zidni nosac 5 Filter vazduha 9  Daljinski upravljac

2 Prednji panel 6 Odvodna cijev 10 Drzac daljinskog upravljaca neki modeli)
3 Napojni kabal (neki modeli) 7 Signalni kabal 11 Napojni kabal vanjske jedinice neki modeli)
4 Klapna 8 Rashladna cijev

NAPOMENA ZA ILUSTRACIJE

llustracije u ovom prirucniku sluze u svrhu objasnjenja. Stvarni oblik vase unutrasnje jedinice moze se malo
razlikovati. Ravnajte se po stvarnom obliku.
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INSTALACIJA UNUTRASNJE JEDINICE

Instrukcije za instalaciju — unutr. jedin.

PRIJE INSTALACUJE

Prije instaliranja unutarnje jedinice, pogledaijte
naljepnicu na kutiji proizvoda kako biste bili sigurni da
se broj modela unutrasnje jedinice poklapa s brojem
modela vanjske jedinice.

Korak 1: 1zaberite mjesto instalacije

Prije ugradnje unutrasnje jedinice morate odabrati
odgovarajucu lokaciju.lspod su standardi koji ce vam
pomoci da izaberete odgovarajucu lokaciju za jedinicu:

Odgovarajuce lokacije za ugradnju zadovoljavaju

sljedece standarde:

e Dobra cirkulacija vazduha

¢ Pogodna drenaza

e Buka iz jedinice nece ometati druge ljude

e Cvrsta i stabilna — nece vibrirati

¢ Dovoljno jak da izdrzi tezinu jedinice

¢ Lokacija najmanje jedan metar od svih ostalih
elektricnih uredaja (npr. TV, radio, kompjuter)

NEMOJTE instalirati jedinicu na sljedecim

lokacijama:

e U blizini izvora toplote, pare ili zapaljivog gasa

e U blizini zapaljivih predmeta kao sto su zavjese ili
odjeca

e U blizini bilo koje prepreke koja bi mogla blokirati
cirkulaciju zraka

e Blizu vrata

¢ Na lokaciji izlozenoj direktnoj suncevoj svjetlosti

NAPOMENA ZA RUPE:

Ako nema fiksne cijevi za rashladno sredstvo: Prilikom
odabira lokacije, imajte na umu da biste trebali ostaviti
dovoljno mjesta za rupu u zidu (pogledaijte “Izbusite
rupu u zidu za spojnl cjevovod”) za signalni kabel i cijevi
za rashladno sredstvo koje povezuju unutarnju i vanjsku
jedinicu. Zadana pozicija za sve cijevi je desna strana
unutrasnje jedinice (dok je okrenuta prema jedinici).
Medutim, jedinica moze smijestiti cijevi i lijevo i desno.

Pogledajte dijagram kako biste odredili pravu
razdaljinu od zidova i plafona

Udaljenost od plafona zavisi od metoda ugradnje.

— H

12em (4.72in) & L) 12em(4.72in)
li vise I Ili vise
2.3m (90.55in) lli vise
Napomena:
o Ako nije potreban straznji drzac za podupiranje
jedinice:

Zavrsetak povezivanja cijevi i kabela prije montiranja
unutrasnje jedinice na zid. Ako je visina ugradnje
ogranicena, dozvoljeno je 5 cm od plafona, ali

to moze smanijiti performanse proizvoda. Da

biste osigurali dovoljno prostora za postavljanje i
uklanjanje gornjeg filtera za zrak, drzite najmanje 10
cm ili vise od stropa.

e Ako je potreban straznji drzac za podupiranje
jedinice: Ako spajate cijev i kabel s otvorenim
prednjim panelom, minimalna udaljenost od stropa
je 22 cm ili vise, ako spajate cijev i kabel bez prednje
ploce (uklonite je), minimalna udaljenost od stropa
je 11 cmiilivise.

Korak 2: Pricvrstite nosac na zid

Montazna ploca je dio na koji cete montirati unutrasnju
jedinicu.

¢ Uklonite vijak koji pricvrscuje nosac

¢ Pricvrstite nosac na zid pomocu prilozenih vijaka

o Uvjerite se da je nosac polozen uz zid.

NAPOMENA ZA BETONSKE ZIDOVE:

Ako je zid napravljen od cigle, betona ili slicnog
materijala, izbusite rupe promjera 5 mm (0,2 inca) u zidu
i umetnite prilozene tiplove. Zatim pricvrstite nosac na
zid tako sto cete zategnuti vijke direktno u tiplov
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Korak3: Izbusite rupe za spojne cijevi

1. Odredite lokaciju rupe u zidu na osnovu polozaja
nosaca. Pogledajte Dimenzije nosaca.

2. Koristeci busilicuod 65 mm (2,5 in) ili 90 mm (3,54
in) (u zavisnosti od modela), izbusite rupu u zidu.
Uvjerite se da je rupa izbusena pod blagim uglom
prema dolje, tako da vanjski kraj rupe bude nizi od
unutrasnjeg kraja za oko 5 mm do mm (0,2-0,2 5 in).
Ovo ce osigurati pravilnu drenazu vode.

Zid
Unutra Spolja
el
N
7z E<
~A
/ he
/

NAPOMENA: Kada je spojna cijev na strani plina ¢16
mm (5/8 in) ili vise, otvor u zidu bi trebao biti 90 mm
(3,54 in).

3. Postavite zastitnu zidnu manzetnu u rupu. Ovo stiti
rubove rupe i pomoci ce da se zapecati kada zavrsite
proces instalacije.

Q@ paznun

Prilikom busenja rupe u zidu, pazite da izbjegavate zice,
vodovod i druge osjetljive komponente.

DIMENZIJE NOSACA

Razliciti modeli imaju razlicite nosace. Za prakticnost
ugradnje, na nosacu postoji libela | urezane dimenzije.
Montirajte nosac i izbusite rupu u zidu prema podacima
na nosacu.

Pogledaijte slike u nastavku.

Ispravan polozaj nosaca

=)

2
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Jedinica: mm(inch)

Horizontalni linijar

O 100 mm 50 0 50 100 O
4 inch 2 2 4
cCuauip CC ons
RECOMMAND)
@ Vertikalni linijar
LIBELA

OPREZ: Libela na nosacu se ne moze skinuti.Ako je
slomljena, ocistite tecnost koja curi.

Skica unutrasnje jedinice
| 425(16.7)

Rupaza
djev
065(2.5)

295(11.6)

795(31)

Model A

Skica unutrasnje jedinice
490193)

I
|
&

Rupaza
fijev

565(2.5)
T 95(3.7) o
=i g
965(38) J

Model B

5707(22.5)

Skica unutr. jed.

60(2.4)

370(14.6)

0(1.9

R

Rupaza cyev
1140(44.8) D65(25)

Model C
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Korak 4: Pripremite rashladne cijevi

Cjevovod za rashladno sredstvo je unutar izolacijske
cahure pricvrscene na straznjoj strani jedinice. Morate
pripremiti cijevi prije nego sto ih provucete kroz

rupu u zidu. Pogledajte odjeljak Prikljucak cjevovoda
rashladnog sredstva u ovom prirucniku za detaljna
uputstva o zahtjevima za prosirenje cijevi i momenta
rasprostiranja, tehniku itd.

NAPOMENA ZA UGAO CIJEVA

Cjevovodi za rashladno sredstvo mogu izaci iz
unutrasnje jedinice iz cetiri razlicita ugla:

e Lijeva strana

¢ Pozadi lijevo

¢ Desna strana

® Desno pozadi

Za detalje pogledaite slike u nastavku.

NAPOMENA ZA POVEZIVANJE CIJEVI

* Na nekim lokacijama u SAD-u, za spajanje kabla
mora se koristiti cijev. Kako bi se osiguralo dovoljno
prostora za cijevi i da je masina uza zid nakon

ugradnje, preporucljivo je pricvrstiti odvodno crijevo

na desnu stranu (kada ste okrenuti prema zadnjoj
strani jedinice).

¢ Kada odaberete cijev sa lijve strane ili sa desne strane,

pazite da cijevi izlaze horizontalno kako ne bi uticale
na instalaciju donjeg panela.

Q@ paznuar

Budite izuzetno oprezni da ne udubite ili ne ostetite

cijevi dok ih savijate od jedinice. Bilo kakva udubljenja

na cijevima ce utjecati na performanse jedinice.

Ako su cijevi za rashladno sredstvo vec ugradene u
zid, ucinite sljedece:
Korak 1: Zakacite unutrasnju jedinicu na nosac:
.Imajte na umu da su kuke na montaznoj ploci manje
od rupa na straznjoj strani jedinice.Ako ustanovite
da nemate dovoljno prostora za spajanje ugradenih
cijevi na unutarnju jedinicu, jedinica se moze podesiti
lijevo ili desno za oko 30-50 mm (1.18-1.95 in), ovisno
o modelu.

N

30—50mm 88 30-50mm
(1.18-1.95in) (1.18-1.95in)
— —

Pomijerite lijevo ili desno

Korak 2: Pripremite rashladne cijevi:

1. Otvorite i popravite polozaj panela, zatim otvorite
poklopce dva bloka za zakljucavanje, odvrnite vijak
prikazan na slici ispod, zatim drzite obje strane donje
ploce na mjestu oznacenom s “PULL", povucite
je prema gore da biste je otpustili kopce, a zatim
spustite donju plocu.

Otvorite
poklopac
i odvrnite
vijak

B3

Model A
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Open the cover
and unscrew
the screws

Model B

2. Koristite drzac na zadnjoj strani da poduprete
jedinicu, kako bi imali dovoljno prostora za spajaje
cijevi za rashladno sredstvo, signalnog kabla i
odvodnog crijeva.

Upotrijebite drzac na
straznjoj strani jedinice
na montaznoj ploci da
poduprete jedinicu

Korak 3. Spojite odvodno crijevo i cijevi za rashladno
sredstvo (pogledajte odjeljak Povezivanije cijevi za
rashladno sredstvo u ovom prirucniku za upute).
Korak 4. Drzite tacku prikljucka cijevi izlozenom kako
biste izvrsili test curenja (pogledajte odjeljak Elektricne
provjere i provjere curenja u ovom prirucniku

Korak 5. Nakon testa na curenje, zamotajte mjesto
spajanja izolacijskom trakom.

Korak 6. Uklonite nosac ili klin koji je pricvrscen
izolacionom trakom.

Korak 7. Ujednacenim pritiskom pritisnite donju
polovinu jedinice. Nastavite da gurate prema dolje dok
jedinica ne skljocne na kuke duz dna montazne nosaca.
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Ako cijev za rashladno sredstvo nije ugradena u zid,

ucinite sljedece:

1. Na osnovu polozaja rupe u zidu u odnosu na
montaznu plocu, odaberite stranu iz koje ce cijev
izlaziti iz jedinice

2. Ako je zidni otvor iza jedinice, drzite plocu za izbijanje
na mjestu. Ako je zidni otvor sa strane unutrasnje
jedinice, uklonite plasticnu plocu za izbijanje sa te
strane jedinice (Pogledajte sliku ispod). Ovo ce stvoriti
prorez kroz koji vas cjevovod moze izaci iz jedinice.
Koristite iglicasta klijesta ako je plasticnu plocu
previse tesko ukloniti rukom.

Ploca za izbijanje (sjecite
prema velicini koja vam
treba)

Ako treba isjeci veliko parce
plasticne ploce, sijecite kako je
prikazano gore.

3. Upotrijebite makaze da smanjite duzinu izolacijskog

rukava kako biste otkrili oko 40 mm (1,5 in) cjevovoda
rashladnog sredstva. Ovo sluzi u dvije svrhe:

® Za olaksavanje procesa povezivanja cjevovoda
rashladnog sredstva.

® Za olaksavanje provjeru curenja plina i
omogucavanje da provjerite ima li udubljenja
Koristite drzac na straznjoj strani jedinice da
poduprete jedinicu, dajuci vam dovoljno prostora

za spajanje cijevi za rashladno sredstvo, signalnog
kabela i odvodnog crijeva.

Spojite cijev za rashladno sredstvo unutarnje jedinice
na spojnu cijev koja ce spojiti unutarnju i vanjsku

jedinicu. Za detaljna uputstva pogledajte odeljak
Povezivanje cevi zarashladno sredstvo u ovom
prirucniku.

.Na osnovu polozaja rupe u zidu u odnosu na
montaznu plocu, odredite potreban ugao vaseg
cjevovoda.

7. Uhvatite cijev rashladnog sredstva na dnu krivine.
8. Polako, ravnomjernim pritiskom, savijte cijev prema

rupi. Nemojte udubiti ili ostetiti cijevi tokom procesa.

BIH/
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Korak 5: Spojite odvodno crijevo
Prema zadanim postavkama, odvodno crijevo je
pricvrsceno na lijevu stranu jedinice (kada ste okrenuti
prema straznjoj strani jedinice). Medutim, moze se
pricvrstiti i na desnu stranu. Da biste osigurali ispravnu
drenazu, pricvrstite odvodno crijevo na istoj strani na
kojoj cijev za rashladno sredstvo izlazi iz jedinice.
NAPOMENA: Na nekim mjestima u SAD,ako masina ima
instaliran panel za cijevi, stavite odvod na desnu stranu.
¢ Cvrsto omotajte mjesto spajanja teflonskom trakom
kako biste osigurali dobro zaptivanje i sprijecili curenje.
¢ Uklonite filter za vazduh i ulijte malu kolicinu vode u
posudu za odvod kako biste se uvjerili da voda glatko
tece iz jedinice

& NAPOMENA ZA POZIC. ODVODA

Obavezno rasporedite odvodno crijevo prema
sliedecim slikama

e NEMOJTE savijati odvodno crijevo.

e NEMOJTE praviti vodenu zamku.

e NEMOJTE stavljati kraj odvodnog crijeva u vodu ili

posudu koja ce skupljati vodu.
»
»

NEISPRAVNO
Pregibi u odvodnom
crijevu ce stvoriti zamke

ISPRAVNO
Uvjerite se da nema
pregiba ili udubljenja na

odvodnom crijevu kako za vodu.
biste osigurali pravilnu
drenazu.
N 13
N 13
NEISPRAVNO NEISPRAVNO

Pregibi u odvodnom
crijevu ce stvoriti zamke
za vodu.

Ne stavljajte kraj
odvodnog crijeva u vodu
ili u posude koje skupljaju
vodu. To ce sprijeciti
pravilnu drenazu.

ZACEPITE NEKORISCENI OTVOR

Da biste sprijecili nezeljeno
curenje, morate zacepiti
neiskoristeni otvor za odvod
prilozenim gumenim cepom.

{\ PRIJE ZAPOCINANJA BILO KOJIH
ELEKTRORADOVA PROCITAJTE OVA PRAVILA

1. Sva ozicenja moraju biti u skladu s lokalnim i
nacionalnim propisima i moraju ih instalirati
licencirani elektricari.

2. Svi elektricni prikljucci moraju biti izvedeni prema
dijagramu elektricnog povezivanja koji se nalazi na
panelima unutarnje i vanjske jedinice.

3. Ako postoji ozbiljan sigurnosni problem sa
napajanjem, odmah prekinite rad. Objasnite svoje
razloge klijentu i odbijte instalirati jedinicu dok se
sigurnosni problem ne rijesi na pravi nacin

4. Napon napajanja treba da bude unutar 90-110%
nazivno napona. Nedovoljno napajanje moze
uzrokovati kvar, strujni udar ili pozar.

5. Ako spajate napajanje na fiksno ozicenje, treba
instalirati zastitu od prenapona i glavni prekidac

6. Ako spajate napajanje na fiksno ozicenje, prekidac
ili prekidac koji iskljucuje sve polove i ima razmak
izmedu kontakata od najmanje 1/8 in (3 mm) mora
biti ugraden u fiksno ozicenje. Kvalificirani tehnicar
mora koristiti odobreni prekidac.

7. Spojite jedinicu samo na pojedinacnu uticnicu
strujno kola. Ne prikljucujte drugi uredaj na tu
uticnicu.

8. Pobrinite se da pravilno uzemljite klima uredaj.

9. Svaka zica mora biti cvrsto povezana. Labavo
ozicenje moze uzrokovati pregrijavanje terminala,
sto rezultira kvarom proizvoda i mogucim pozarom.

. Nemojte dozvoliti da zice dodiruju ili naslanjaju na
cijevi za rashladno sredstvo, kompresor ili bilo koje
pokretne dijelove unutar jedinice.

. Ako jedinica ima pomocni elektricni grijac, mora
biti instaliran najmanje 1 metar (40 in) od zapaljivih
materijala

. Kako biste izbjegli strujni udar, nikada ne dodirujte
elektricne komponente ubrzo nakon napajanja.
Nakon sto iskljucite napajanje, uvijek pricekajte
10 minuta ili vise prije nego dodirnete elektricne
komponente

/\\ uPOZORENJE!

PRIJE IZVRSENJA BILO KOJIH ELEKTRICNIH RADOVA,
ISKLJUCITE GLAVNO NAPAJANJE SISTEMA.
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Korak 6: Spojite signalne i napojne kablove
Signalni kabel omogucava komunikaciju izmedu
unutarnje i vanjske jedinice. Prvo morate izabrati
odgovarajucu velicinu kabla prije nego sto ga
pripremite za povezivanje. Vrste kablova
e Kabl za napajanje u zatvorenom prostoru (ako je
primjenjivo): HOSVV-F ili HO5V2V2-F
e Kabl za napajanje na otvorenom: HO RN-F ili HOSRN-F
e Signalni kabel: HO RN-F
NAPOMENA: U Sjevernoj Americi odaberite tip kabela
u skladu s lokalnim elektricnim propisima i pravilima.
Minimalna povrsina poprecnog presjeka napojnih i
signalnih kablova(za referencu) (nije primjenjivo za
Sjevernu Ameriku)

Nazivna struja uredaja Nazivna
(A) povrsinapoprecnog
presjeka (mm?2)
>3and<é 0.75
>6and <10 1
>10and <16 1.5
>16and <25 25
>25and <32 4
>32and <40 6
IZABERITE PRAVI KABAL

Potrebna velicina kabla za napajanje, signalnog kabla,
osiguraca i prekidaca odredena je maksimalnom
strujom jedinice. Maksimalna struja je naznacena na
natpisnoj plocici koja se nalazi na bocnoj ploci jedinice.
Pogledajte ovu natpisnu plocicu da odaberete pravi
kabel, osigurac ili prekidac.

NAPOMENA: U Sjevernoj Americi, molimo odaberite
odgovarajucu velicinu kabela prema minimalnom
kapacitetu strujnog kruga navedenom na natpisnoj
plocici jedinice.

1. Otvorite i popravite polozaj panela, zatim otvorite
poklopce dva bloka za zakljucavanje, odvrnite vijak,
zatim drzite obje strane donje ploce na mjestu
oznacenom s "PULL", povucite je prema gore da
oslobodite kopce, a zatim uzmite donji panel dole
(pogledajte stranicu 22-23).

2. Otvorite poklopac kutije za zice da povezete kabl.

3. Odvrnite stezaljku kabla ispod prikljucnog bloka i
postavite je na stranu.

4. Okrenuti prema straznjoj strani jedinice, uklonite
plasticnu plocu na donjoj lijevoj strani.

/\ uPOZORENJE!

SVA OZICIVANJA MORAJU SE IZVRSITI STROGO U
SKLADU SA SEMOM OZICIVANJA KOJI SE NALAZI NA
POLEEINI PREDNJEG PANELAUNUTRASNJE JEDINICE.
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5. Provucite signalnu zicu kroz ovaj otvor, od straznje
strane jedinice prema prednjoj strani.

6. Okrenuti prema prednjoj strani jedinice, spojite zicu
prema dijagramu ozicenja unutrasnje jedinice, spojite
u-lug i cvrsto zasrafite svaku zicu na odgovarajuci
terminal.

panel.

otvorite
poklopac

Blok terminala
stezaljka

pregrada

Ploca za
izbijanje

NAPOMENA: Ako je velicina kabla prevelika, uklonite
srednju malu plasticnu plocu za izbijanje kako biste
napravili otvor kroz koji kabl moze izaci. Ako zelite
ukloniti sasiju ili odvodno crijevo, prvo uklonite
pregradu.

U Sjevernoj Americi

Prvo uklonite plocu za izbijanje kako biste napravili
prorez kroz koji se cijev moze ugraditi.

Zatim provucite kabel kroz cijev i spojite na unutrasnju
jedinicu.

BIH/
MNE



@ PAZNJA!

NE MIJESAJTE NULU | FAZU
Ovo je opasno i moze uzrokovati kvar klima uredaja.

7. Nakon sto provjerite da li je svaka veza sigurna,
koristite stezaljku za kabal da pricvrstite signalni kabal
na jedinicu. Cvrsto zasarafite stezaljku kabla.

8. Zamijenite poklopac zice na prednjoj strani jedinice i
plasticnu plocu na straznjoj strani.

)\ NAPOMENA ZA OZICENJE

PROCES OZICAVANJA SE MOZE MALO RAZLIKOVATI
KOD RAZLICITIH MODELA ILI LOKACUA

Korak 7: Obmotaijte cijevi i kablove

Prije prolaska cijevi, odvodnog crijeva i signalnog

kabela kroz rupu u zidu, morate ih spojiti zajedno kako

biste ustedjeli prostor, zastitili ih i izolirali (ovo mozda

nije primjenjivo za neke lokacije u SAD-u).

1. Spojite odvodno crijevo, cijevi za rashladno sredstvo i
signalni kabel kao sto je prikazano u nastavku:

Unutrasnja jedinica

Prostor iza
{\ } Rashladna cijev
=) Izolir traka

Signalni kabal Odvodna cijev

ODVODNA CIJEV MORA BITI NADNU

Uvjerite se da je odvodno crijevo na dnu snopa.
Postavljanje odvodnog crijeva na vrh snopa moze
uzrokovati da odvodna posuda prelije, sto moze dovesti
do pozara ili ostecenja vodom.

NE PREPLICITE SIGNALNI KABL SA DRUGIM
ZICAMA

Dok spajate ove stavke zajedno, nemojte preplitati niti
ukrstati signalni kabel s bilo kojim drugim ozicenjem.

2. Koristeci ljepljivu vinil traku, pricvrstite odvodno
crijevo na donju stranu cijevi za rashladno sredstvo.

3. Koristeci izolacijsku traku, cvrsto omotajte signalnu
zicu, cijevi za rashladno sredstvo i odvodno crijevo.
Jos jednom provjerite da li su sve stavke u jednom
snopu.

NEMOJTE OBMOTAVATI KRAJEVE CIJEVI

Kada umotate snop, drzite krajeve cijevi neumotanim.
Morate im pristupiti da biste testirali curenje na kraju
procesa instalacije (pogledajte odjeljak Elektricne
provjere i provjere curenja u ovom prirucniku)

Korak 8: Postavite unutrasnju jedinicu
Ako ste na vanjsku jedinicu postavili nove prikljucne
cijevi, ucinite sljedece:

1. Ako ste vec provukli cijev rashladnog sredstva kroz
rupu u zidu, prijedite na korak 4.

2. U suprotnom, jos jednom provjerite da li su krajevi
cijevi za rashladno sredstvo zapecaceni kako biste
sprijecili da prljavstina ili strani materijali udu u cijevi.

3. Polako provucite omotani snop cijevi za rashladno
sredstvo, odvodno crijevo i signalnu zicu kroz rupu
u zidu.

4. Zakacite gornji dio unutrasnje jedinice za gornju kuku
montazne ploce.

5. Provjerite da li je jedinica cvrsto zakacena na montazu
tako sto cete lagano pritisnuti lijevu i desnu stranu
jedinice. Jedinica ne bi trebalo da se pomeraiili
pomera.

6. Ravnomjernim pritiskom pritisnite donju polovinu
jedinice. Nastavite gurati prema dolje dok jedinica ne
skljocne na kuke duz nosaca.

7. Opet, provjerite da li je jedinica cvrsto montirana
primjenom laganog pritiska na lijevu i desnu stranu
jedinice
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INSTALACIJA VANJSKE JEDINICE

Instalirajte jedinicu slijedeci lokalne propise koji
semogu se neznatno razlikovati u razlicitim regijama

60cm (24in) iznad

Instrukcije za instalaciju — vanjska jedinica

Korak 1: Odaberite lokaciju za instalaciju

Prije ugradnje vanjske jedinice morate odabrati

odgovarajucu lokaciju. Ispod su standardi koji ce

vam pomoci da odaberete odgovarajucu lokaciju za

jedinicu.

Odgovarajuca lokacija za instalaciju ispunjava

sljedece uslove:

¢ Ispunjava sve prostorne zahtjeve prikazane u
Zahtjevima prostora za instalaciju iznad.

e Dobra cirkulacija zraka i ventilacija

Cursta i stabilna — lokacija moze izdrzati jedinicu i

nece vibrirati

e Buka iz jedinice nece ometati druge

Zasticeno od duzih perioda direktne sunceve

svjetlosti ili kise

¢ Tamo gdje se ocekuju snjezne padavine, preduzmite
odgovarajuce mjere kako biste sprijecili nakupljanje
leda i ostecenje spirale.

NEMOJTE instalirati jedinicu na sljedecim

lokacijama

e U blizini prepreke koja ce blokirati ulaze i izlaze zraka

e U blizini javne ulice, mjesta sa guzvom ili gdje buka iz
jedinice moze ometati druge

¢ U blizini zivotinja ili biljaka koje ce biti ostecene

ispustanjem vruceg zraka

Blizu bilo kojeg izvora zapaljivog gasa

¢ Na lokaciji koja je izlozena velikim kolicinama prasine

¢ Na mjestu izlozenom prevelikoj kolicini slanog zraka
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SPECIJALNE NAPOMENE ZA EKSTREMNE USLOVE
Ako je jedinica izlozena jakom vjetru:

Instalirajte jedinicu tako da ventilator za izlaz zraka bude
pod uglom od 90° u odnosu na smjer vjetra. Ako je
potrebno, napravite barijeru ispred jedinice kako biste
je zastitili od ekstremno jakih vjetrova. Pogledaijte slike
ispod

, Jak vijetar
=

Barijera

1

Jak vijetar

Jak
vijetar

Ako je jedinica cesto izlozena jakoj kisi ili snijegu:
lzgradite skloniste iznad jedinice kako biste je zastitili od
kise ili snijega. Pazite da ne ometate protok zraka oko
jedinice.

Ako je jedinica cesto izlozena slanom zraku (na
moru):

Koristite vanjsku jedinicu koja je posebno dizajnirana da
odoli koroziji.

Korak 2: Instalirajte odvodni sklop (samo jed. sa
toplotnom pumpom)

Prije nego sto pricvrstite vanjsku jedinicu na svoje
mjesto, morate postaviti odvodni spoj na dnu jedinice.
Imajte na umu da postoje dvije razlicite vrste odvodnih
spojeva ovisno o vrsti vanjske jedinice

BIH/
MNE



BIH/
MNE

Ako odvodni spoj dolazi sa gumenom zaptivkom

(pogledajte sliku A), uradite sljedece:

1. Postavite gumenu zaptivku na kraj odvodnog spoja
koji ce se spojiti na vanjsku jedinicu.

2. Umetnite drenazni spoj u otvor na bazi tava jedinice.

3. Okrenite drenazni spoj za 90° dok ne klikne na mjestu
okrenut prema prednjoj strani jedinice.

4. Povezite produzetak odvodnog crijeva (nije ukljucen)
na odvodni spoj kako biste preusmijerili vodu iz
jedinice tokom nacina grijanja

Ako odvodni spoj ne dolazi sa gumenom zaptivkom

(pogledaijte sliku B), uradite sljedece:

1. Umetnite odvodni spoj u otvor na donjoj ploci
jedinice. Odvodni spoj ce kliknuti na svom mjestu.

2. Poverzite produzetak odvodnog crijeva (nije ukljucen)
na odvodni spoj kako biste preusmijerili vodu iz
jedinice tokom grijanja.

Rupa na posudi
vanjske jedinice

="

(A) (B)

S —Seal
2 8

 Seal
-

—— Drain joint

& U HLADNIM USLOVIMA

U hladnim klimatskim uslovima, vodite racuna da
odvodno crijevo bude sto je moguce vertikalnije kako
biste obezbijedili brzu drenazu vode. Ako se voda odvodi
presporo, moze se smrznuti u crijevu i poplaviti jedinicu.

Step 3: Anchor outdoor unit

Vanijska jedinica se moze pricvrstiti na tlo ili na zidni nosac
pomocu vijka (M10). Pripremite instalacijsku osnovu jedinice
prema dimenzijama u nastavku.

Ako cete jedinicu instalirati na tlo ili na betonsku

montaznu platformu, ucinite sljedece:

1. Oznacite polozaje za cetiri ekspanzijska vijka na
osnovu grafikona dimenzija.

2. Prethodno izbusite rupe za ekspanzijske vijke.

3. Postavite maticu na kraj svakog ekspanzijskog vijka.

4. Zakucaijte ekspanzijske vijke u prethodno izbusene rupe.

5. Uklonite matice sa ekspanzijskih vijaka i postavite
vanjsku jedinicu na vijke.

6. Stavite podlosku na svaki ekspanzioni vijak, a zatim
zamijenite matice.

7. Koristeci kljuc, zategnite svaku maticu

/\\ uPOZORENJE!

PRILIKOM BUSENJA U BETON, PREPORUCUJE SE
ZASTITNA OPREMA ZA OCI

Ako cete jedinicu instalirati na zidni drzac,
ucinite sljedece:

@ PAZNJA!

Uvjerite se da je zid napravljen od pune cigle, betona ili
slicnog cvrstog materijala. Zid mora izdrzati najmanje
cetiri puta vecu tezinu od jedinice.

1. Oznacite polozaj rupa za konzole na osnovu
grafikona dimenzija.

2. Prethodno izbusite rupe za ekspanzijske vijke.

3. Postavite podlosku i maticu na kraj svakog
ekspanzijskog vijka.

4. Provucite ekspanzijske vijke kroz rupe u nosacima
za montazu, postavite montazne konzole na mjesto i
zakucajte ekspanzijske vijke u zid.

5. Provjerite jesu li montazni nosaci ravni.

6. Pazljivo podignite jedinicu i postavite njene nozice za
montazu na nosace.

7. Cvrsto pricvrstite jedinicu za drzace.

8. Ako je dozvoljeno, instalirajte jedinicu sa gumenim
zaptivkama da biste smanijili vibracije i buku.

DIMENZIJE ZA MONTIRANJE JEDINICE
Slijedi popis razlicitih velicina vanjskih jedinica i
udaljenosti izmedu njihovih nozica za montazu.
Pripremite instalacijsku osnovu jedinice prema
dimenzijama u nastavku.

SOAATY
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Dimenzije vanjske jedinice (mm)

Dimeznije za montazu

SxVxD Udaljenost A (mm) Udaljenost B (mm)

668x469x252 (26.3"x 18.5"x 9.9") 430(16.9") 231(9.1")
680x542x248 (26.7"x 21.3"x 9.8") 452 (17.8") 230(9.05")
681x434x285 (26.8"x 17.1"x 11.2") 460(18.1") 292(11.5")
700x550%x270 (27.5"x 21.6"x 10.6") 450(17.7") 260(10.2")
700x550x275 (27.5"x 21.6"x 10.8") 450(17.7") 260(10.2")
720x495x270 (28.3"x 19.5"x 10.6") 452(17.8") 255(10.0")
728x555x300 (28.7"x 21.8"x 11.8") 452(17.8") 302(11.9)
765x555x303 (30.1"x 21.8"x 11.9") 452(17.8") 286(11.3")
770x555x300(30.3"x 21.8"x 11.8") 487(19.2") 298(11.7")
805x554x330 (31.7"x 21.8"x 12.9") 511(20.1") 317(12.5")
800x554x333 (31.5"x 21.8"x 13.1") 514(20.2") 340(13.4")
845x702x363 (33.3"x 27.6"x 14.3") 540 (21.3") 350(13.8")
890x673x342 (35.0"x 26.5"x 13.5") 663(26.1") 354(13.9")
946x810x420(37.2"x 31.9"x 16.5") 673(26.5") 403(15.9")
946x810x410(37.2"x 31.9"x 16.14") 673(26.5") 403(15.9")
980x975x410 (38.58"x 38.39"x 16.14") 616(24.25") 397 (15.63")
980x975x415 (38.58"x 38.39"x 16.34") 616(24.25") 397(15.63")

Korak 4: Povezite signalne i strujne kablove.
Prikljucni blok vanjske jedinice zasticen je poklopcem
za elektricno ozicenje sa strane jedinice. Sveobuhvatan
dijagram ozicenja odstampan je na unutrasnjoj strani
poklopca ozicenja.

/\ UPOZORENJE!
PRIJE IZVRSENJA BILO KOJIH ELEKTRICNIH

ILI ZICANIH RADOVA, ISKLJUCITE GLAVNO
NAPAJANJE SISTEMA.
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1. Pripremite kabl za povezivanje:

KORISTITE PRAVI KABL
Molimo odaberite pravi kabel pogledajte “Vrste
kablova" .

IZABERITE PRAVU VELICINU KABLA

Potrebna velicina kabla za napajanje, signalnog kabla,
osiguraca i prekidaca odredena je maksimalnom
strujom jedinice. Maksimalna struja je naznacena na
natpisnoj plocici koja se nalazi na bocnoj ploci jedinice.
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NAPOMENA: U Sjevernoj Americi, molimo odaberite
odgovarajucu velicinu kabela prema minimalnom
kapacitetu strujnog kruga navedenom na natpisnoj
plocici jedinice.

a. Pomocu skidaca zice skinite gumeni omotac sa oba
kraja kabla kako biste otkrili oko 40 mm (1,5 in) zica
iznutra.

b. Skinite izolaciju sa krajeva zica.

c. Koristeci klijesta za zice, spojite konektore sa
kablovima

OBRATITE PAZNJU NA FAZU
While crimping wires, make sure you clearly distinguish
the Live ("L") Wire from other wires.

)\ UPOZORENJE!

SVIRADOVI NA OZICIVANJU MORAJU SE IZVRSITI
STROGO U SKLADU SA SEMOM OZICIVANJA

KOJI SE NALAZI UNUTRASNJE POKLOPCA ZICA
SPOLJNE JEDINICE.

2. Odvrnite poklopac elektricnog ozicenja i uklonite ga.

3. Odvrnite stezaljku kabla ispod prikljucnog bloka i
postavite je na stranu.

4. Poverzite zicu prema dijagramu ozicenja i cvrsto
zasrafite konektor svake zice na odgovarajuci
terminal.

5. Nakon sto provjerite da li je svaka veza sigurna,
zamotajte zice okolo kako biste sprijecili da kisnica
tece u terminal.

6. Koristeci stezaljku za kabl, pricvrstite kabl za jedinicu.
Cvrsto zasrafite stezaljku kabla.

7. Izolirajte neiskoristene zice PVC trakom. Postavite ih
tako da ne dodiruju elektricne ili metalne dijelove.

8. Vratite poklopac zice sa strane jedinice i zasrafite ga.

NAPOMENA: Jedinica koju ste kupili moze se
malo razlikovati. llustracije u nastavku sluze u svrhu
objasnjenja.

b
- A @ Remove four
p— screws
=
Poklopac
Nt I
—LJ|U

NAPOMENA: Ako stezaljka za kabl izgleda ovako,
izaberite odgovarajuci otvor u skladu sa precnikom zice.

Kopca

Tri velicine rupe: mala, velika i srednja

Kada kabel nije dovoljno pricvrscen, upotrijebite kopcu
da ga poduprete tako da se moze cvrsto stegnuti

U Sjevernoj Americi

1. Skinite poklopac zice sa jedinice tako sto cete
otpustiti 3 zavrtnja.

2. Skinite poklopce na panelu cijevi.

3. Priviemeno montirajte provodnike (nisu ukljucene) na
provodni panel.

4. Pravilno povezite i napajanje i niskonaponske vodove
na odgovarajuce terminale na bloku terminala.

5. Uzemljite jedinicu u skladu s lokalnim propisima.

6. Obavezno odredite velicinu svake zice tako da je
nekoliko inca duza od potrebne duzine za ozicenje.

7. Koristite sigurnosne matice da pricvrstite provodnike

Terminal block
Spojni kabal
Napojni kabal
Provodni panel

Wire Cover
Odaberite odgovarajuci prolazni otvor prema
precniku zice.
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SPAJANJE RASHLADNIH CIJEV!

Prilikom spajanja cjevovoda za rashladno sredstvo, ne dozvolite da supstance ili plinovi osim navedenog
rashladnog sredstva udu u jedinicu. Prisustvo drugih plinova ili supstanci ce smanijiti kapacitet jedinice i moze
uzrokovati nenormalno visok pritisak u ciklusu hladenja. To moze uzrokovati eksploziju i ozljede.

Napomena za duzinu cijevi

Duzina cjevovoda za rashladno sredstvo ce uticati na performanse i energetsku efikasnost jedinice. Nominalna
efikasnost je testirana na jedinicama s duzinom cijevi od 5 metara (16,5 stopa) (U Sjevernoj Americi, standardna
duzina cijevi je ,5 m (25")). Potrebna je minimalna duzina cijevi od 3 metra kako bi se minimizirale vibracije i
pretjerana buka.Za modele rashladnog sredstva R290, rashladno sredstvo se ne moze dodati, a maksimalna duzina
cijevi za rashladno sredstvo ne smije biti veca od 5 metara (16,5 stopa).Pogledajte donju tabelu za specifikacije
maksimalne duzine i visine pada cijevi.

Maksimalna duzina i visina pada rashladnih cijevi prema modelima

BIH/
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Model Kapacitet (BTU/h) Maks. duzina (m) Maks. visina pada (m)
< 15,000 25 (82ft) 10 (33f1)
R410AR32 Inverter Split | = 15,000 and < 24,000 30(98.5ft) 20 (66ft)
Klima uredaj > 24,000 and < 36,000 50 (164ft) 25 (82ft)
> 36,000 and < 60,000 65 (213f1) 30(98.5ft)
< 18,000 10 (33f) 5 (16ft)
R22 Klima uredaj sa > 18,000 and < 21,000 15 (49ft) 8(26ft)
fiksnom brzinom > 21,000 and < 35,000 20 (66ft) 10(33f)
> 35,000 and < 41,000 25 (82ft) 10 (33ft)
< 18,000 20 (66f) 8(26ft)
R4l:ﬁl'(§:jn'f'g‘;?n‘gfndaj > 18,000 and < 36,000 25 (82ft) 10(33f)
> 36,000 and < 60,000 30(98.5ft) 15 (49ft)

Instrukcije za povezivanje —Rashladne cijevi

Korak 1: Izrezite cijevi

Kada pripremate cijevi za rashladno sredstvo, posebno v X X p ¢

pazite da ih pravilno isjecete i rasirite. Ovo ce osigurati

efikasan rad i minimizirati potrebu za buducim

odrzavanjem.

1. lzmjerite udaljenost izmedu unutarnje i vanjske
jedinice.

2. Koristeci sijekac cijevi, odrezite cijev malo duze od

3. Uvjerite se da je cijev odrezana pod savrsenim uglom
od 90 stepeni.

Oblique  Rough  Warped

@ NEMOJTE DEFORMISATI CIJEV TOKOM
REZANJA

Budite posebno oprezni da ne ostetite, udubite ili

deformirate cijev tijekom rezanja. Ovo ce drasticno

smanijiti efikasnost grijanja jedinice.
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Korak 2: Uklonite neravnine

Neravnine mogu uticati na nepropusnu zaptivku

prikljucka cjevovoda rashladnog sredstva i moraju biti

uklonjene.

1. Drzite cijev pod uglom nadolje kako biste sprijecili da
otpatci upadnu u cijev.

2. Koristeci razvrtac ili alat za skidanje ivica, uklonite

sve neravnine sa odsjecenog dijela cijevi.

Cijev

alat

cijev na dole

Korak 3: Rasirite krajeve cijevi

Pravilno sirenje je neophodno za postizanje

hermetickog zaptivanja.

1. Nakon uklanjanja neravnina sa odrezane cijevi,
zapecatite krajeve sa PVC trakom kako bi se sprijecilo
ulazak stranih materijala u cijev.

2. Oblozite cijev izolacijskim materijalom.

3. Postavite navrtke na oba kraja cijevi. Pobrinite se da
budu okrenuti u pravom smjeru, jer ih ne mozete
staviti ili promijeniti njihov smjer nakon sirenja.

Zavrtanj

CJ&%

4. Uklonite PVC traku s krajeva cijevi kada ste spremni za
izvodenje radova na sirenju.

5. Pricvrstite siljak na kraju cijevi.
Kraj cijevi mora se protezati preko ruba siljke u skladu
s dimenzijama prikazanim u donjoj tabeli.

Produzenje cijevi preko prosirenja

Spoljni precnik A (mm)
clievi(mm) Min. Max.
@6.35(00.25") 0.7 (0.0275") 1.3(0.05")
@9.52(20.375") 1.0(0.04") 1.6(0.063")
@12.7(20.5") 1.0(0.04") 1.8(0.07")
D16(20.63") 2.0(0.078") 2.2(0.086")
219(20.75") 2.0(0.078") 2.4(0.094")

Flare form
0.
I Pipe

6. Postavite alat za prosirivanje na obrazac.

7. Okrenite rucicu alata za prosirenje u smjeru kazaljke
na satu dok se cijev potpuno ne prosiri.

8. Uklonite alat za prosirenje i oblik za prosirenje, a
zatim pregledajte ima li na kraju cijevi pukotina i cak
prosirenja

Korak 4: Povezivanje cijevi

Prilikom spajanja cijevi za rashladno sredstvo, pazite
da ne koristite prevelikl obrtni momenat ili da ne
deformisete cijevi na bilo koji nacin. Prvo morate spojiti
cijev niskog pritiska, a zatim cijev visokog pritiska.

MINIMALNI RADIJUS SAVIJANJA
Prilikom savijanja spojnih cijevi za rashladno sredstvo,
minimalni radijus savijanja je 10 cm

Upute za spajanje cjevovoda na unutrasnju jedinicu
1. Poravnajte centre dvije cijevi koje cete spojiti

—pp O A B
0 U=

Unutrasnja cijev Cijev

Prosirenje
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2. Rukom zategnite maticu sto je moguce cvrsce.

3. Pomocu kljuca uhvatite maticu na cijevi jedinice.

4. Dok cvrsto hvatate maticu na cijevi jedinice,
koristite moment kljuc da zategnite navrtku
prema vrijednostima obrtnog momenta u tabeli
sa zahtjevima zakretnog momenta ispod. Lagano
otpustite maticu za prosirenje, a zatim ponovo
zategnite.

VRIJEDNOSTI OBRTNOG MOMENTA

Spoljni precnik cijevi Obtni momenat stezanja | Dimenzije prosirenja
(mm) (Nem) (B) (mm)
@ 6.35(0.25") 18~20(180~200kgf.cm) 8.4~8.7 (0.33~0.34")
@ 9.52(20.375") 32~39(320~390kgf.cm) 13.2~13.5(0.52~0.53")
©12.7(20.5") 49~59(490~590kgf.cm) 16.2~16.5(0.64~0.65")
D16(20.63") 57~71(570~710kgf.cm) 19.2~19.7 (0.76~0.78")
@19(@0.75") 67~101(670~1010kgf.cm) | 23.2~23.7(0.91~0.93")

@ NE KORISTITE PREVELIK OBRTNI MOMENAT

Prekomjerna sila moze slomiti maticu ili ostetiti cijev rashladnog sredstva. Ne smijete prekoraciti zahtjeve obrtnog

momenta prikazane u gornjoj tabeli.

Upute za spajanje cjevi na vanjsku jedinicu

1. Odvrnite poklopac sa ventila sa strane vanjske
jedinice.

2. Skinite zastitne kape sa krajeva ventila.

3. Poravnajte kraj cijevi sa svakim ventilom i zategnite
maticu sto je moguce cvrsce rukom.

4. Pomocu kljuca uhvatite tijelo ventila. Nemojte hvatati
maticu koja zatvara servisni ventil.

Poklopac
ventila

5. Dok cvrsto hvatate tijelo ventila, koristite moment
kljuc za zatezanje navrtke prema ispravnim
vrijednostima momenta.s.
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6. Lagano otpustite maticu za prosirenje, a zatim
ponovo zategnite.
7. Ponovite korake 3 do 6 za preostalu cijev

& KORISTITE KLJUC DA UHVATITE TIJELO VENTILA
Snaga obrtnog momenta zatezanja preklopne matice
moze odlomiti druge dijelove ventila.

BIH/
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ISPUSTANJE ZRAKA

Pripreme i mjere opreza

Vazduh i strane materije u krugu rashladnog sredstva
mogu uzrokovati nenormalan porast pritiska, sto

moze ostetiti klima uredaj, smanjiti njegovu efikasnost

i uzrokovati ozljede. Koristite vakuum pumpu i
manometar za evakuaciju kruga rashladnog sredstva,
uklanjajuci sav nekondenzirajuci gas i vlagu iz sistema.
Evakuaciju treba izvrsiti nakon pocetne instalacije i kada
se jedinica premjesta.

PRIJE EVAKUACIJE

® Provjerite jesu li spojne cijevi izmedu unutarnje i
vanjske jedinice pravilno spojene.

® Provjerite jesu li svi kablovi ispravno povezani.

Upute za evakuaciju

1. Povezite crijevo za punjenje mjeraca razdjelnika na
servisni prikljucak na ventilu niskog pritiska vanjske
jedinice.

2. Spojite jos jedno crijevo za punjenje od mjeraca
razdjelnika na vakuum pumpu

3. Otvorite stranu niskog pritiska manometra. Drzite
stranu visokog pritiska zatvorenom

4. Ukljucite vakuum pumpu da evakuisete sistem

5. Pustite vakuum najmanje 15 minuta, ili dok
manometar ne ocita - 6 cmHG (-10 5Pa).

mjerac razdjelnika

Manometar

Mijerilo pritiska

~ Ventil visokog
pritiska

Cijevo za punjenje

Ventil niskog pritiska

6. Zatvorite stranu niskog pritiska manometra i iskljucite
vakuum pumpu.

7. Pricekajte 5 minuta, a zatim provjerite da nije doslo
do promjene pritiska u sistemu.

8. Ako dode do promjene tlaka u sistemu, pogledajte
odjeljak Provjera curenja plina za informacije o tome
kako provijeriti curenje. Ako nema promjene tlaka u
sistemu, odvrnite poklopac ventila viskog pritiska.

9. Umetnite sestougaoni kljuc ventil visokog pritisk
i otvorite ventil okretanjem kljuca za 1/4 u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu. Slusajte da li gas izlazi
iz sistema, a zatim zatvorite ventil nakon 5 sekundi.

10. Pazite na manometar jednu minutu kako biste bili

sigurni da nema promjene tlaka. Manometar bi
trebao ocitati nesto vise od atmosferskog tlaka.

11. Skinite crijevo za punjenje iz servisnog prikljucka.

prosirenje

Tijelo ventila )
grana ventila

12. Koristeci sestougaoni kljuc, potpuno otvorite i ventil
visokog i niskog pritiska.

13. Rucno zategnite poklopce ventila na sva tri ventila
(servisni prikljucak, visoki pritisak, niski pritisak).
Mozete ga dodatno zategnuti pomocu moment
kljuca ako je potrebno.

N\ NJEZNO OTVORITE VENTIL
Prilikom otvaranja ventila, okrenite sestougaoni kljuc dok
ne udari o granicnik. Ne pokusavajte na silu otvarati dalje.

Vacuum pumpa
~ pump
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Napomena o dodavanju rashladnog sredstva

Neki sistemi zahtijevaju dodatno punjenje ovisno o duzini cijevi. Standardna duzina cijevi varira u skladu s lokalnim
propisima. Na primjer, u Sjevernoj Americi, standardna duzina cijevi je ,5 m (25'). U ostalim podrucjima, standardna
duzina cijevi je 5m (16'). Rashladno sredstvo treba puniti iz servisnog prikljucka na ventilu niskog pritiska vanjske

jedinice. Za modele rashladnog sredstva R290 ne moze se dodati rashladno sredstvo. Dodatno rashladno sredstvo
koje treba napuniti moze se izracunati pomocu sljedece formule:

DODATNO RASHLADNO SREDSTVO PO DUZINI CIJEVI

(Duzina cijevi- stand. duzina) x 0.160Z/ft

R22:
(Duzina cijevi - stand. duzina) x 20g/m
(Duzina cijevi - stand. duzina) x 0.210Z/ft

Duzina Metoda
spojne cijevi ciscenja Dodatno rashladno sredstvo
(m) vazduha
< Standardna Vacuum
duzina cijevi Pumpa
Tecna strana: @ 6.35 (2 0.25") Tecnastrana: @ 9.52 (2 0.375")
R32: R32:
(Duzina cijevi- stand. duzina) x 12g/m (Duzina cijevi - stand. duzina) x 24g/m
(Duzina cijevi - stand. duzina)x 0.130Z/ft (Duzina cijevi- stand. duzina) x 0.260Z/tt
> Standardna Vacuum R410A: R410A:
duzina cijevi Pumpa (Duzina cijevi- stand. duzina) x 15g/m (Duzina cijevi - stand. duzina) x 30g/m

(Duzina cijevi - stand. duzina) x 0.320Z/ft

R22:
(Duzina cijevi - stand. duzina) x 40g/m
(Duzina cijevi- stand. duzina) x 0.420Z/ft

/\ OPREZ

NEMOJTE mijesati razlicita rashladna sredstva.
Pri rukovanju sa rashladnim sredstvima, uvijek nostite zastitne rukavice | naocari.
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PROVJERE STRUJE | CURENJA PLINA

Prije probe

lzvrsite probni rad tek nakon sto ste dovrsili sliedece

korake:

¢ Provjere elektricne sigurnosti - Potvrdite da je
elektricni sistem jedinice siguran i da ispravno radi

® Provjere curenja plina - Provjerite sve spojeve navrtke
i potvrdite da sistem ne curi

¢ Potvrdite da su ventili za gas i tecnost (visoki i niski
pritisak) potpuno otvoreni

Provjere elektricne sigurnosti

Nakon instalacije, potvrdite da su sve elektricne
instalacije postavljene u skladu s lokalnim i nacionalnim
propisima, te prema Uputstvu za instalaciju.

PRIJE PROBNOG RADA

Provjerite radove na uzemljenju

[zmjerite otpor uzemljenja vizualnom detekcijom i
testerom otpora uzemljenja. Otpor uzemljenja mora biti
manji od 0,10.

Napomena: Ovo mozda nije potrebno za neke lokacije
u Sjevernoj Americi.

TOKOM PROBNOG RADA

Provjerite ima li elektricnog curenja

Tokom probnog rada, koristite elektrosondu i
multimetar da izvrsite sveobuhvatan test elektricnog
curenja. Ako se otkrije curenje struje, odmah iskljucite
jedinicu i pozovite ovlastenog elektricara da pronade i
rijesi uzrok curenja.

Napomena: Ovo mozda nije potrebno za neke lokacije
u Sjevernoj Americi.

UPOZORENJE - RIZIK
OD STRUJNOG UDARA
SVE OZICENJA MORAJU BITI U SKLADU SA
LOKALNIM | NACIONALNIM ELEKTRICNIM
KODEKSIMA, | MORA IH IZVRSITI LICENCIRANI
ELEKTRICAR.

/\ UPOZORENJE!

Provjere curenja gasa

Postoje dvije razlicite metode za provjeru curenja plina.

Metoda sapuna i vode

Pomocu meke cetke nanesite sapun ili tekuci
deterdzent na sve prikljucne tocke cijevi na unutarnjoj i
vanjskoj jedinici. Prisustvo mjehurica ukazuje na curenje.

Metoda detektora curenja
Ako koristite detektor curenja, pogledajte uputstvo za
upotrebu uredaja.

Nakon provjere curenja plina

Nakon sto potvrdite da sve prikljucne tocke cijevi NE
cure, vratite poklopac ventila na vanjsku jedinicu.

Tacka provjere na unut. jedinici

Tacka provjere na spolj. jed.

A:Zaustavni ventil niskog pritiska
B: Zaustavni ventil visokog pritiska
C& D: Prosirenja na unutr. jed.
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PROBNI RAD

Uputstva za probni rad

Trebali biste izvoditi probni rad najmanje 30 minuta.
1. Ukljucite jedinicu u struju.
2. Pritisnite dugme ON/OFF na daljinskom upravljacu
da je ukljucite.

w

. Pritisnite dugme MODE da skrolujete kroz sledece
funkcije, jednu po jednu:
® HLAOENUJE - Odaberite najnizu mogucu
temperaturu
® HEAT - Odaberite najvisu mogucu temperaturu

»

Neka svaka funkcija radi 5 minuta i izvrsite sljedece
provjere:

Lista stavki za provjeru DA/NE

Nema curenja struje

Jedinica je pravilno
uzemljena

Svi elektricni terminali su
pravilno pokriveni

Unutrasnje i vanjske
jedinice su solidno
ugradene

Unutr.
(2):

Sve prikljucne tocke
cijevi ne propustaju

Vanjska
(2):

Voda se pravilno odvodi
iz odvodnog crijeva

Svi cjevovodi su pravilno
zolovani

Jedinica ispravno obavlja
funkciju HLAOENJA

Jedinica ispravno obavlja
funkciju GRIJANJA

Klapne unutrasnje
jedinice se pravilno
rotiraju

Unutrasnja jedinica
reaguje na daljinski

upravljac
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DVOSTRUKA PROVJERA SPOJEVA CIJEVI

Tokom rada, pritisak u krugu rashladnog sredstva ce

se povecati. Ovo moze otkriti curenja koja nisu bila
prisutna tokom vase pocetne provjere curenja. Odvojite
vrijeme tijekom probnog rada da jos jednom provjerite
da sve prikljucne tocke cijevi za rashladno sredstvo
nemaju curenje. Pogledajte odjeljak Provjera curenja
plina za upute

5. Nakon sto je probno rad uspjesno zavrsen i
potvrdene su sve provjere na Listi provjera, uradite
sljedece:

a. Pomocu daljinskog upravljaca vratite jedinicu na
normalnu radnu temperaturu.

b. Koristeci izolacijsku traku, omotajte prikljucke cijevi
za unutarnju rashladnu tekucinu koje ste ostavili
nepokrivene tokom procesa instalacije unutrasnje
jedinice.

IF AMBIENT TEMPERATURE IS BELOW 17°C (62°F)

Ne mozete koristiti daljinski upravljac za ukljucivanje

funkcije COOL kada je temperatura okoline ispod

16°C. U ovom slucaju, mozete koristiti tipku MANUAL

CONTROL za testiranje funkcije HLAOENJA.

1. Dugme MANUAL CONTROL alazi se na desnoj
bocnoj ploci jedinice.

2. Pritisnite dugme 2 puta da odaberete COOL funkcija.

3. lzvrsite probni rad na uobicajeni nacin.

e

5] £

Dugme za rucno
upravljanje

BIH/
MNE



PAKOVANUJE | RASPAKIVANJE JEDINICE

Upute za pakovanje i raspakivanje jedinice:

Raspakivanje:

Unutarnja jedinica:

1. Prerezite nozem traku na kartonu, jedan rez na lijevoj strani, jedan na sredini i jedan na desnoj strani.

2. Ilzvadite zaptivne eksere na vrhu kartona.

3. Otvorite kutiju.

4. Izvadite srednju potpornu plocu ako je ukljucena.

5. lzvadite paket dodatne opreme i izvadite prikljucnu zicu ako je ukljucena.

6. Podignite masinu iz kartona i polozite je ravno.

7. Skinite lijevu i desnu pjenu za pakiranje ili gornju i donju pjenu za pakovanje, odverzite vrecicu za pakovanje.

Vanjska jedinica

1. Prerezite traku za pakovanje.

2. lzvadite jedinicu iz kutije.

3. Uklonite pjenu sa jedinice.

4. Uklonite vrecicu za pakovanje iz jedinice.

Pakovanje:

Unutarnja jedinica:

1. Stavite unutrasnju jedinicu u vrecu za pakovanje.

2. Pricvrstite lijevu i desnu pjenu za pakiranje ili gornju i donju pjenu za pakovanje na jedinicu.
3. Stavite jedinicu u kutiju, a zatim stavite paket dodatne opreme.

4. Zatvorite kutiju i zalijepite je trakom.

5. Po potrebi koristite traku za pakovanje.

Vanjska jedinica:

1. Stavite vanjsku jedinicu u vrecicu za pakovanje.

2. Stavite donju pjenu u kutiju.

3. Stavite jedinicu u kutiju, a zatim stavite gornju pjenu za pakovanje na jedinicu.
4. Zatvorite kutiju i zalijepite je trakom.

5. Po potrebi koristite traku za pakovanje.

NAPOMENA: Zadrzite sve artikle pakovanja ako vam budu zatrebali u buducnosti.

SMERNICE ZA ODLAGANUJE (evropska)

Ovaj uredaj sadrzi rashladno sredstvo i druge potencijalno opasne materijale. Prilikom odlaganja ovog uredaja
zakon zahtijeva posebno prikupljanje i postupanje. NE bacajte ovaj proizvod kao kuéni otpad ili nesortirani
komunalni otpad.

¢ Uredaj odlozite u namjensko komunalno komunalno postrojenje za sakupljanje otpada

e Kada kupujete novi uredaj, prodavac ¢e vratiti stari uredaj besplatno.

¢ Proizvodac ce takode besplatno vratiti stari uredaj.

¢ Prodajte uredaj certifikovanim dilerima otpadnog metala.

e Bacanje ovog uredaja u Sumu ili drugo prirodno okruzenje ugrozava vase zdravlje i
I
D

~

Stetno je za Zivotnu sredinu. Opasno supstance mogu procuriti u podzemnu vodu i uéi
u prehrambeni lanac.

Korisni¢ko uputstvo za koristenje Smart Wifi aplikacije moZete pronadi na:
https://tesla.info/wp-content/uploads/pdf/TeslaTMWiFiapp.pdf
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BOSNA | HERCEGOVINA

Comtrade Distribution d.o.o. Sarajevo

&N COMTRADE A ool Bty 75,160 o
. DISTRIBUTION Fax: +387 33 756 101

E-mail: distribution.ba@comtrade.com

GARANCIJSKI LIST

Obavezno popunjava (prodavnica):

Model:

Datum prodaje: dan mjesec 20 Potpis i pecat

Napomena:

Garancija se prihvata samo uz kompletno popunjen garancijski list i uz fiskalni ra¢un.

Serijski broj:

Datum montaze:

Montazu izvrio ovlasteni servis: MP i potpis montazera

Opste odredbe:

Proizvodac se obavezuje da ¢e uredaj u garancijskom roku besplatno popraviti ili zamjeniti neispravne dijelove,
koji se kao takvi pokazu u toku trajanja garancije, kao greska prilikom izrade ili montaze.

Garancija na uredaj pocinje danom kupovine i traje narednih 36 mjeseci, pod uslovom da se vrsi redovan
garancijski servisni pregled u toku trajanja garancije svakih 12 mjeseci.

Garancijske servisne preglede vrse iskljucivo ovlasteni servisi i isti naplacuju po vazeéem cijenovniku
garancijskog pregleda.

Nakon izvrsenog garancijskog pregleda (svakih 12 mjeseci), ovlasteni servis ovjerava garncijski list. Garancija
se priznaje samo uz racun o izvr$enoj kupovini i ovaj garancijski list u kojem su ispravno i redovno popunjavani
servisni garancijski pregledi od strane ovlastenih servisa.

Garancija je vazeca ako su montazu i servis uredaja vrsili isklju¢ivo ovlasteni servisi navedni na spisku ovlastenih
servisa. U slucaju kvara na uredaju obavezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkraéem mogucéem roku, a
najkasnije u roku od 45 kalendarskih dana od dana konstatacije kvara na uredaju od strane ovlastenog servisa.
U slucaju da se uredaj ne moze popraviti ili ne moze popraviti u predvidenom roku od 45 kalendarskih dana,
proizvodac se obavezuje da ée isti zamjeniti novim.

Za popravke dije trajanje je duze od 10 dana, izvrsiée se produzenje ukupne garancije na uredaj za vrijeme
provedeno na servisu. MontaZzom, servisnim pregledom i/ili servisnom popravkom od strane neovlastenih
servisa i/ili trecih lica gubi se pravo na ostvarivanje garancije.

Iz garancije je isklju¢ena bilo kakva proizvodaéeva odgovornost za bilo kakve eventualne $tete, ozljede ljudi i
Zivotinja ili ugrozavanje zivotne sredine na bilo koji nadiin, a koje bi mogle nastati funkcionisanjem odnosno ne
funkcionisanjem uredaja.
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Garancijski kupon sluzi ovlastenim servisima za pravdanje troskova popravke uredaja i isti imaju pravo da zadrze
nakon izvr§enih popravki na uredaju.

Proizvodac se obavezuje da ¢e obezbjediti servis uredaja u roku od pet godina od dana kupovine.

U garancijske uslove nisu ukljuceni kvarovi nastali usljed:

- djelovanja vise sile (udar groma, vremenskih nepogoda, pojave prenapona u el. mreziisl.),

- kvarovi nastali usljed neispravnosti elektricne mreze i instalacija,

- kvarovi nasatali usljed nepazljivog i nestru¢nog rukovanja uredajem,

- kvarovi nastali zbog nepostovanja uputstava za rukovanje uredajem zbog kojih se nastali kvarovi ne mogu
prihvatiti kao greska nastala uslijed proizvodnje i montaze uredaja,

- koristenje aparata u profesionalne svrhe.

Obaveze korisnika:

- Da se striktno pridrzava propisanih uputstava za montazu i koristenje uredaja,

- Da se pridrzava gore navedenih uslova za garanciju,

- Da obezbjedi adekvatne uslove u kojima ¢e uredaj raditi (propisani su uputstvom),

- Da obezbjedi stabilan izvor elektri¢cnog napajanja,

- Da obezbjedi ispravne elektri¢ne instalacije kako bi se onemogucdila osteéenja uredaja ili eventualne
posljedice po zZivot i materijalna sredstva,

- Da obavezno sacuva svu prilozenu tehnicku dokumentaciju, uputstva i garancijski list za vrijeme trajanja
garancije i da istu dostavi na uvid prilikom redovnog servisnog pregleda i eventualnih prijava kvarova,

- Da sacuva originalnu amabalazu kako bi istu koristio za potrebe eventualnog transporta uredaja na i sa servisa,
- Da obezbjedi da uredaj koriste odgovorna i obucena lica za rukovanje, te da ih prije prve upotrebe upozna sa
uslovima garancije, uputama za koristenje i tehnickom dokumentacijom.

Napomena: Kupac je duzan da prilikom preuzimanja uredaja izvrsi provjeru kompletnosti uredaja, njegovog
pakovanja i fizicku neostecenost, jer eventualne naknadne reklamacije po ovim elementima nece biti
prihvaéene.
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AUTORIZOVANI SERVISI

Banja Luka, SERVIS PRERADOVIC, Oplenacka 2, 051/280-500

Banja Luka, GL SERVIS, Novo naselje bb, 051/922-895, 065/587-740

Banja Luka, SLOBODA S.P, Milice Stojadinovié¢ Srpkinje 6, 065/523-658, 051/438-908
Banja Luka, SERVIS FRIGO BUKIC, Put srpskih branilaca 126, 066/666-001, 051/386-460
Banja Luka, KLIMATRON, Kneza Lazara 2, 051/921-129; 065/938-998

Banja Luka, SERVIS KOD IVICE, Vozdovacka 7, 051/301-449

Banja Luka, A/C SERVIS, Dragocaj bb, 065/867-287

Banja Luka, Klimatizacija Jovic SP, Pionirska 52a, 065/439-500

Banja Luka, SDM SERVIS s.p., Stefana Nemanje bb, 065/587-740, 065/848 542
Banja Luka, Hiting, Mladena Stojanovica 14, 065/528-555; 051/318 365
Bosanska Krupa, FRIGO-SANI, Hasana Kiki¢a 2, 061/520-661

Breza, ADAL ELECTRONIC, Branilaca Grada bb (Mahala-Breza), 061/838-900
Brod, DS ELEKTRO, 26. Avgusta 56, 066/331-255

Bihaé, ELEKTRONIK, Midzi¢a mahala 10.,061/370-411; 037/222-626

Biha¢, UNIMATRIX, Murat bega Ibrahimpasica 9, 037/226-294

Bihaé, MG FRIGO, Hatinacki sokak 6, 061/860-835, 061/755-735

Bihaé, SIMKO, Trzni centar 2, 037/221-337

Bijeljina, SONY & COMPUTERS, Filipa Vi$nji¢a 67, 055/215-999

Bijeljina, FRIGO MASTER, Moskovska 57 A, 065/999-312

Bijeljina, COPITRADE, Njegoseva 6, 055/207-755,055/201-436

Bréko , GOYAEL.SERVIS, Fra. Simuna Filipoviéa br 14, 066/451-821

Bréko, Damir DS S.P, Mostarska 156 C, 061/961-609

Bréko, BAMBULOVIC S.P, Paje Jovanovic¢a 5, 065/396-909

Bréko, MD MONTEL, Brace Cuski¢a 2, 065/532-001

Cazin, EURO-PLAC, Lojicka bb, 061/786-860

Cazin, UNIVERZAL SERVIS, Generala Izeta Nani¢a bb, 037/511-590

Crkvina (Samac-Odzak), S KOM, Kruskovo Polje b.b., 054/685-000
Capljina, HIPEX, Gabela bb, 063/323-015

Celi¢, MS KUCALOVIC, Meraje 6, 061-290-838

Citluk, MALISIC MP, Tromeda bb, 063/449-953

Derventa, COMTECH STR., Cara Lazara bb, 053/311-540

Derventa, AMD ELEKTRO , Vase Pelagi¢a 80, 065/634-985

Doboj, KING, Vojvode Misi¢a 9, 053/203-333

Doboj, Zecom Plus, V.Misi¢a L3, 053 203 930

Doboj, HIDROTERM, Lipac bb, 066/219-085

Gorazde, TEHNIKA, Mravinjac bb, 061/156-046

Graéanica, DZINDO EL., Stubo bb, 061/843-888; 035/703-394

Gradanica, Gracanica, ELEKTRO EE, 061/294-596; 061/635-373

Gradaéac, HIDO EL.SERVIS, zeljezniéka 20,061/103-200, 061/178-431
Gradiska, FRIGOELEKTRO SERVIS ZR, 5. Kozarske brigade 11, 066-488-479
Gradiska, KOMING, Vidovdanska bb, 051/814-864

Gradiska, KLIMATRON, Kneza Lazara 2, 051/921-129; 065/938-998
Gradiska, KGH Projektovanje, Agroind. zona 12B; Nova Topola, 066/706-911
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AUTORIZOVANI SERVISI

Grude, DIGITEHNIK, Dr. Franje Tudmana 18, 063-050-555; 063/437-107
Grude, TEHNODOM, Blage Zadre 9, 039/662-083

Ilijas, Mirza, llijag, 061/011-614; 066/811-104

Jajce, SMART, Trgovacki centar bb, 061/109-941; 062/889-103

Kakanj, DELTA THERM, Donji Banjevac bb, 061/871-359

Kalesija, MAGIC VISION, Kalesijskih brigada 15, 061/284-362

Konjic, ELEKTRON, Varda 30. ,061/153-988; 036/730-654

Konjic, FRIGOTEHNIKA, gunji 45,061/164-849

Konjic, AC-MONT, Luka bb, 061/687-484

Kotor Varos, GL SERVIS, Novo naselje bb, 051/922-895, 065/587-740
Kozarska Dubica, ELMONT, Vojvode Petra Bojovic¢a bb, 052/425-333; 066/916-592
Kljué, TNG, Otoke bb, 037/684-701,061/261-439

Lukavac, IMEL , Skendera Kulenoviéa bb, 080/020-405

Lukavac, PC ONER, Branilaca Bosne bb, 061/650-427

Maglaj, PC BIRO SHOP, Viteska 8, 061/783-656,032/604-330

Maglaj, NEXT MEDIA, Viteska bb, 032/605-252

Modri¢a, PRODEX, Cara Lazara 35, 053/820-891

Mostar, ELEKTRO PROFING, Zalik - Put za Velez bb, 061/383-050
Mostar, KATARINA, Ante Staréevic¢a 48, 036/349-020

Mostar, PC CENTAR, Kralja Tvrtka 5, 061/817-108

Novi Grad , MS ELEKTRONIK, Gavrila Principa 2A, 052/753-066; 066/367-901
Orasje, SMAJLOVIC, ul.V br. 42, 063/340-313

Posusje, DIGITREND , Vukovarska bb, 039/680-920

Prijedor, ELEKTROSERVISER, Bure Jaksi¢a 17, 065/403-903, 052/237-333
Prijedor, TERMO KING, Aerodromska bb, 065/587-740; 063/925-515
Prijedor, SK COLD, Duska Brkovic¢a 25 b, 065/667-077

Prijedor, AC FRIGO s.p., Aerodromska ulica 3B, 065/659-612

Prnjavor, FRIGO EL.SERVIS, Veljke Milankovié¢a 29a, 065/585-188
Rogatica, SZD ZARKO, Radomira Neskovica 10, 065/861-096

Sanski Most, TNG, Otoke bb, 037/684-701,061/261-439

Sanski Most, MEGA CENTAR, Bulevar VIl korpusa bb, 037/689-308
Sarajevo, M LIGHT , Vlakovo br.15,061/702-152

Sarajevo, CENTRAL PLIN, Brezanska 101, 061/108-934

Sarajevo, Klima Tehna OD, Hum brdo broj 1,061/011-614

Sarajevo, ELEKTRO EN, Amira Krupalije 57, 061/308-780

Sarajevo, AS-GAS, Aleja Bosne Srebrene bb, 061/156-094

Sarajevo, NPL project, lve Andric¢a 19-H, 070/311-480

Sarajevo, ICE-NET, Dobrinjske bolnice 16,061/139-454

Sarajevo, MOJ MAJSTOR, Srdana Aleksi¢a 20, 061/273-057, 033/831-831
Sarajevo, IMTEC, Bosanski put bb, 033/944-309

Sarajevo, DMH, Abdesthana 15-a, 061/865-076,060/330-01-16
Sarajevo, DOMOTERM, Pecina 12, 061-172-557

Sarajevo, OKSIGEN, Mladena Todorovica 1,065-283-182
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AUTORIZOVANI SERVISI

Srebrenik, ACH SERVIS, Vahida Ibrié¢a bb, 061/737-736

Teslié, ZTR LIMUN, Karadordeva 9, 053/431-564 (09-21h)

Tesanj, DEHAsystem, lzudina Alicehaji¢a 21, 061/450-099

Tesanj, EURO-ELEKTRO, Jelah - Braée Kotori¢ bb, 061/736-536

Travnik, ELEKTRA SERVIS, Kulina Bana 3,061/751-357,061/154-585

Travnik, TERMONOVA, Sehida Lamela 5 C, 062-333-788

Trebinje, MAKEL INSTALACIJE, Milosa Crnjanskog 10, 065/837-526, 059/226-348
Trebinje, VUKALOVIC elektro usluge, Jovana Raskovica 12, 065/245-298
Trebinje, KVARTIRA, Trebinjskih brigada br. 3, 065/022-017

Tuzla, KLIMA STAR, Admira Dediéa br. 93, 061/258-984

Tuzla, POCCO BALKAN, Dzindi¢ mahala br. 5, 062-872-622

Tuzla, ISKRA ELEKTRONIK, Arbije RBIH 134, 061/298281

Tuzla, BANOS, 21. Aprila br.66, 061/293-889

Tuzla, GENELEC, Mehmedalije Maka Dizdara 14, 035/250-497

Tuzla, FRIGO-KV.R. SERVIS o.d., Branislava Nusi¢a 51, 061/608-799

Velika Kladusa, BROTHERS COMPUTERS, Sulejmana Topica bb, 037/771-517
Velika Kladusa, PRODATA, Mahmuta Zuli¢a bb, 037/770-079 / 061/486-657
Velika Kladusa, A & S CAUS d.o.0., Hagima Okanovic¢a br.32, 061/442-935

Vares, Klima Tehna OD, Hum brdo broj 1,061/011-614

Visoko, Klima Tehna OD, Hum brdo broj 1,061/011-614

Vitez, SERVIS VULETA , Oc¢ice bb, 063/890-867

Zenica, ELEKTROLUX, Londza 124, 062/806-122

Zenica, INTER-COM, Vranducka 71 b, 032/446-330

Zenica, COMP-EXPERT, Skolska 2, 032/442-021, 061/793-833

Zenica, ELFIX, Zmaja od Bosne b.b.,061/887-444

Zenica, KONTAX d.o.0., Zmaja od Bosne bb, Poslovna zona Zenica 1, 061/900-843
Zvornik, BMG ELEKTRONIK, Vuka Karadzi¢a C-10/ 11, 065/958-025; 056/215-300
Zepée, FRIGO ELEKTRONIK, Stjepana Tomasevica bb, 061/108-510; 032/881-762
iep(':e, Elektro obrt S&Z , Vasariste bb, 063/845-156

Zivinice, REFRESH INZINJERING, 25 Novembra L4, 061/655-853

Zivinice, DIR Computers, Pasage Gogica br.2, 035/722/011
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Kupon za redovan servis Kupon za redovan servis

Datum servisa: dan mjesec 20 godina Datum servisa: dan mjesec 20 godina
Ovjera ovlastenog servisa Ovjera ovlastenog servisa
MP Potpis MP Potpis

Kupon Kupon
Datum prijave kvara: dan mjesec 20 godina | Datum prijave kvara: dan mjesec 20 godina
Datum popravke: dan mjesec 20, godina Datum popravke: dan mjesec 20 godina

Vrsta kvara: Metoda popravke: Vrsta kvara: Metoda popravke:

Br. radnog naloga: (zamjena komponente) | Br.radnog naloga: (zamjena komponente)

Autorizovani servis: Autorizovani servis:

(Ime servisa) Potpis servisera (Ime servisa) Potpis servisera

Kupon Kupon
Datum prijave kvara: dan mjesec 20 godina | Datum prijave kvara: dan mjesec 20 godina
Datum popravke: dan mjesec 20, godina Datum popravke: dan mjesec 20 godina

Vrsta kvara:
Br. radnog naloga:

Autorizovani servis:

Metoda popravke:

(zamjena komponente)

(Ime servisa) Potpis servisera

Vrsta kvara:
Br. radnog naloga:

Autorizovani servis:

Metoda popravke:

(zamjena komponente)

(Ime servisa)

Potpis servisera

Kupon Kupon
Datum prijave kvara: dan mjesec 20 godina | Datum prijave kvara: dan mjesec 20 godina
Datum popravke: dan mjesec 20, godina Datum popravke: dan mjesec 20 godina

Vrsta kvara: Metoda popravke: Vrsta kvara: Metoda popravke:

Br. radnog naloga: (zamjena komponente) | Br.radnog naloga: (zamjena komponente)

Autorizovani servis: Autorizovani servis:

(Ime servisa) Potpis servisera (Ime servisa) Potpis servisera
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CRNA GORA

Comtrade Distribution d.o.o.

Vojislavljevi¢a 70,81000 Podgorica
:) SIOSMrEIRBﬁq.EON TeIJ: O2OJ21 2 342, Fax: 020 224 077

e-mail: servis.me@comtrade.com

REKLAMACIONA IZJAVA

Specifikacija isporucene robe:

Sifra i Naziv Robe: Serijski broj:

Podaci o potrosacu:

Ime i prezime/poslovno ime:
Adresa:

Potpis kupca: b.r.lk.

Broj fiskalnog racuna / fakture:

Podaci o trgovcu:

Ime i prezime (Ime firme):

Adresa:
Potpis trgovca: br.l.k. (PIB firme)
U , Dana: M.P. Potpis:

* Napomena: U sluéaju reklamacije, Potrosac se obraca trgovcu.

Obavezno se upoznati sa pravima i obavezama na sljedeéim stranama ovog dokumenta.

3 GODINE GARANCIJE

Uvoznik

Comtrade Distribution d.o.o. Podgorica, Vojislavljevi¢a 70

U , Dana: M.P. Potpis:
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Saobraznost:

Ovlaséeni servisi:

Trgovac odgovara za saobraznost robe ugovoru.

Trgovcem i potro$e¢am se smatraju lica kao u Clanu 2 Zakona o zaétiti potrosaca.

Potrosac izjavljuje reklamaciju na saobraznost robe trgovcu. Trgovac izjavljuje da je kupljena roba saobrazna
specifikaciji proizvodaca te da ce ispravno funkcionisati ako se potroda¢ bude striktno pridrzavao uputstva za
rukovanje i postupao sa robom na nacin kako je navedeno u ovoj Reklamacionoj izjavi.

Smatra se da je roba sa LCD panelom propisanog, uobicajenog i deklarisanog kvaliteta ukoliko je broj
dozvoljenih defektnih piksela u okvirima propisanim standardima ISO-9241-302, 303, 305, 307:2008).
Software korisniku nije prodat, ve¢ mu je dat na korid¢enje, pod uslovima definisanim u korisni¢koj licenci.
Ako je roba nesaobrazna specifikaciji proizvodaca, potrosac ima pravo da zahtijeva od trgovca da se otklone
ove nesaobraznosti bez naknade, opravkom ili zamjenom, odgovarajuc¢im umanjenjem cijene ili da raskine
ugovor.

Ako otklanjanje nesaobraznosti nije mogude ili ako predstavlja nesrazmjerno optereéenije za trgovca u
smislu Zakona o zaétiti potro$aca, potrosa¢ moze da zahtijeva umanjenje cijene ili da izjavi da raskida ugovor.
Svaku opravku ili zamjenu trgovac se obavezuje izvrsiti u primjerenom roku i bez znacajnijih neugodnosti za
potrosaca, uzimajudi u obzir prirodu robe i svrhu zbog koje ju je potrosac nabavio.

Sve troskove koji su neophodni da bi se roba saobrazila specifikaciji proizvodaca, a naroéito troskove rada,
materijala, preuzimanja i isporuke, snosi trgovac.

Potro$a¢ ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na opravku ili zamjenu, odnosno ako
trgovac nije izvrsio opravku ili zamjenu u primjerenom roku ili ako trgovac nije izvrsio opravku ili zamjenu bez
znadajnijih nepogodnosti za potrosaca.

Potro$a¢ ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna.

Nede se smatrati da postoji nesaobraznost robe ukoliko se prilikom pregleda uredaja utvrdi da su nastupile
okolnosti navedene u u poglavlju , Odgovornosti za saobraznost i Saobraznosti ne podlijezu kvarovi nastali
zbog:" i ,Gubitak prava potrodaca nastaje”.

Potrosac ima pravo da zahteva od trgovca naknadu stete koja poti¢e od nesaobraznosti, u skladu sa opstim
pravilima o odgovornosti za Stetu.

Trgovac je odgovoran za nesaobraznost robe ugovoru koja se pojavi u roku od dvije godine od dana
prelaska rizika na potrosaca (po zakonu), sem za potro$ni material i onu vrstu robe, koja po svojoj prirodi i
svojstvima ne moze trajati dvije godine. Rok od dvije godine se racuna od datuma predaje robe potrosacu,
koji datum se nalazi na fiskalnom racunu u sluéaju kupovine robe u prodavnici, odnosno na otpremnici

koju je potpisao potrosac u slucaju kupovine robe na daljinu ili izvan poslovnih prostorija trgovca. Trgovac
odgovara za nesaobraznost polovne i reparirane robe ugovoru koja se pojavi u roku od godinu dana od
dana prelaska rizika na potrosaca.

Ako nesaobraznost nastane u roku od Sest mjeseci od dana prelaska rizika na potrosaca, pretpostavlja se

da je nesaobraznost postojala u trenutku prelaska rizika, osim ako je to u suprotnosti sa prirodom robe i
prirodom odredene nesaobraznosti.

Roba i djelovi zamijenjeni u zakonskom roku za saobraznost ili roba za koju je izvrSen povradaj placenog
iznosa prelaze u vlasnistvo trgovca.

Trgovac je duzan da bez odlaganja, a najkasnije u roku od 15 dana od prijema reklamacije, odgovori
potrosacy, sa izjasnjenjem o podnijetom zahtjevu i predlogom njegovog rjesavanja.

U sluéaju manje popravke robe zakonski rok za saobraznost se produzava onoliko koliko je potrosaé bio lisen
upotrebe robe.

Ako je zbog neispravnog funkcionisanja izvr$ena zamjena robe ili njena bitna opravka, zakonski rok za
saobraznost ponovo pocinje teéi od zamene, odnosno od vraéanja opravljene robe potrosacu.

Za obaveze trgovca koje nastanu usljed nesaobraznosti robe, proizvodac se prema potro$acu nalazi u
poloZzaju jemca.

Comtrade Distribution d.o.o.
Vojislavljevi¢a 70, 81000 Podgorica
Tel: 020 212 342, Fax: 020 264 077
e-mail: servis.me@comtrade.com

Elektro Milenijum d.o.o.

13.jul bb, 81000 Podgorica
Tel/Fax: 020 238 754

e-mail: elektromilenijum@t-com.me

Reklamaciona (ugovorna) izjava

- To je svaka izjava kojom njen davalac daje obecanje u vezi sa robom, i pravno je obavezujuéa pod uslovima
datim u izjavi, kao i oglasavanju u vezi sa robom Ona ne iskljucuje niti utiCe na prava potrosaca u vezi sa
saobrazno$c¢u robe ugovoru, | moze predstavljati dodatni rok za saobraznost robe ugovoru, nezavisno
od zakonom predvidenog roka, kao i dodatna prava koja se daju potrosacu u vezi sa robom a koja nisu

predvidena zakonom.

- Davalac izjave je pravno lice koje je navedeno kao Proizvoda¢/Uvoznik na strani 1. ove Reklamacione izjave.

Vazi za teritoriju Crne Gore.
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- Potrosa¢ moze da ostvaruje svoja prava nakon isteka roka za saobraznost robe ugovoru, vezano za eventualni
dodatni rok u ovlaséenim i ugovorenim servisima proizvodaca koji su navedeni na strani 4 ove Reklamacione
izjave. Proizvodac u eventualnom dodatnom roku moze da obezbjeduje o svom trosku otklanjanje svih
nedostataka u funkcionisanju robe nastalih pravilnom upotrebom robe, na kome nije bilo intervencija od
strane neovlascenih lica.

Obaveze Potrosaca (Potrosacje duzan):

Da prilikom preuzimanja robe ustanovi njegovu kompletnost i fizicku neostecenost, jer se naknadne
reklamacije toga tipa nece uvaziti.

- Da se striktno pridrzava Uputstva za upotrebu i odrzavanje robe i odredbi ove Reklamacione izjave.

- Da obezbedi odgovarajué¢e ambijentalne uslove i strujno napajanje u skladu sa specifikacijom proizvodaca.

- Da robu povjeri na upotrebu licima obucenim za kori$¢enje iste i da se prije prve upotrebe robe upozna sa
uslovima rada, uslovima ove Reklamacione izjave, kao i tehni¢kom dokumentacijom.

- Da prilikom reklamacije robe obavezno prilozi: originalni fiskalni ra¢un i originalnu ovjerenu reklamacionu
izjavu. Svi navedeni dokumenti moraju biti popunjeni i propisno ovjereni.

- U sluéaju zamjene robe ili povracaja plaéenog iznosa, potrosac je duzan da dostavi kompletnu originalnu
ambalazu, pratece originalne dodatke i originalnu dokumentaciju. U slu¢aju da nesto od navedenog
nedostaje, u sluaju zamjene robe, zadrzace se nedostajuci dio iz kompleta nove robe.

- U sluéaju neopravdane reklamacije, potro$ac snosi sve eventualne troskove po vazecem cenovniku servisa
proizvodaca.

Odgovornosti za saobraznost i saobraznosti ne podlezu kvarovi nastali zbog:

- Neadekvatne instalacije, nestru¢nog rukovanja ili neadekvatnog odrzavanija.

- Mehanickog, hemijskog ili bilo kakvog drugog osteéenja nastalog nakon kupovine robe.

- Varijacija u naponu elektri¢ne mreze, udara groma i pratecih pojava, vise sile, elementarnih nepogoda i
prirodnih dogadaja.

- Koris¢enja software-a, drugih prikljuénih proizvoda, djelova ili potro§nog materijala koji nijesu saglasni
specifikaciji proizvodaca.

- Radnji potrosaca ili trecih lica, popravki ili prepravki robe od strane neovlaséenih lica, upotrebom
neodgovarajuce dodatne energije ili opreme ili posljedica ovih radnji.

- Pretjeranim radnim optereéenjem robe, kori$¢enja robe izvan granica naznacenih u uputstvu, izvan
parametara radnog rezima, parametara okruzenja i radnih optereéenja preporucenih od strane proizvodaca.

- Uticaja: vlage, vode, toplote, vibracija, prasine, ekstremnih uslova spoljne sredine i sli¢no.

- TroSenja djelova robe koji su po svojoj prirodi takvi da se upotrebom trose kao $to su: toneri, ink kertridzi,
glave ink jet Stampaca, valjci za povlacenje, mehanizam za transport papira, baterije i sve ostalo sto
proizvodac definise kao potrosni materijal.

Gubitak prava potrosaca nastaje:

- Ukoliko se utvrdi da je na reklamiranoj robi vr$ena neovla$éena servisna intervencija

- Nestru¢nim i nesavjesnim koris¢enjem robe

- Ukoliko se potrosac ne pridrzava obaveza definisanih u poglavlju Obaveze potrosaca

Napomene:
Kupac robe koji se ne smatra potrosacem u smislu Zakona o zastiti potro$aca ima pravo na saobraznost
robe i sva druga prava u skladu sa odredbama ove Reklamacione izjave i vazeéih zakonskih propisa.

- Nakon isteka roka za saobraznost potrosacu ce biti obezbijeden servis i snabdijevanje rezervnim djelovima u
skladu sa vazeéim zakonskim propisima.

- Usluge na terenu i odrzavanje koje nisu obuhvaceni Reklamacionom izjavom naplacuju se prema vazeéem
cjenovniku servisera.

- Dobijanjem ove Reklamacione izjave, smatra se da je potro$ac upoznat i saglasan sa svime $to u njoj pise.

- Za sve sporove vezane za ovu Reklamacionu izjavu bice nadlezan sud u Podgorici.
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PODACI O MONTAZI KLIMA UREDAJA

Montazer Datum montaze Pecat montazera Potpis montazera

PODACI O SERVISIRANJU KLIMA UREDAJA

Servis Datum servisiranja Opis usluga Potpis servisera

PODACI O SERVISIRANJU KLIMA UREDAJA

Servis Datum servisiranja Opis usluga Potpis servisera

PODACI O SERVISIRANJU KLIMA UREDAJA

Servis Datum servisiranja Opis usluga Potpis servisera

PODACI O SERVISIRANJU KLIMA UREDAJA

Servis Datum servisiranja Opis usluga Potpis servisera
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MEPKW 3A BESOTNACHOCT

[MPABWJIA 3A BESOTTACHOCT U
MPEMOPBKN 3A TEXHVKA

e [lpoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO, NPEAM Aa MOHTUPATE 1 13Mon3BaTe ypeaa.

¢ [lo Bpeme Ha MOHTaxa Ha BbTPELUHWTE W BbHLLUHWTE Tefa, [OCTbMBT [0 paboTHaTa 30Ha Tpsbea aa bbae
3abpaHeH 3a geua. Moxe fa Bb3HWUKHAT HENpPeABUAVIMU MHLMAEHTU.

® YgepeTe ce, 4e OCHOBATa Ha BLHLUHOTO TANO € 34paso duKcrpaHa.

® YBeperTe ce, Ye B CYCTEMATA Ha XIAAWIIHUS areHT He MOXe A BIie3e Bb3ZyX 1 NpoBepeTe 3a TeYoBe Ha
XNA4UEH areHT B C/Iy4ait Ha NpemMecTBaHe Ha KIIMMaTuKa.

e VI3nbHeTe usnuTaTeneH LMKb cief, MOHTUPAHETO Ha KIMMaTVKa 1 3anvieTe paboTHUTe faHHM.

® 3alTeTe BETPELLHOTO TS0 C MPEAnasvTen C NOAXOAALL KanaumTeT 3a MakCUMAaHUA BXOAEH TOK Man
NOCPenCcTBOM APYro yCTPOWCTBO 3a 3aLLuTa OT NpeToBapBaHe.

* YgeperTe ce, 4e MPEXOBOTO HaNpexXeHye CbOTBETCTBa Ha TOBA, OTNeYaTaHo Ha Tabenkata C AaHHU.
MopmabpkanTe YACTU KIIlOYa UK Lencena Ha 3axpaHBalumns kaben. [NocraeeTe wencena NpaswIHO U MIBTHO
B KOHTaAKTa, KaTo Mo TO3U Ha4YnH ce V|369|rBa pI/ICKa OT TOKOB y,D,ap nwnn I'IO)Kap I'IOpa,D,I/I HeOoCTaTb4YeH KOHTaKT.

e [lpoBepeTe Aanu rHe3noTo e MOAXOAALLO 3a Lerncena, B NPOTUBEH Cllydail CMeHeTe rHe3[0To.

* Ypenst TpsibBa aa 6bae cHabaeH Cbe CpeCcTBa 3a U3KIIOYBaHE OT 3axpaHBalliata Mpexa, KOUTo OCUrypsiBaTt
pa3elﬂ||/|HﬂBaHe Ha BCUYKW NOSKOCH, rapaHTMpaLu,M MbJIHO |/|30ﬂVIpaHe Ha KOHTaKTa I'IpVI yC}'IOBI/Iﬂ Ha
npeHanpexeHwe ot kateropws lll, kato Tesn cpepacTsa TpsbBa fa ObaaT BKIOUEHM NPU OKabensiBaHe ¢
HenoABV>XEH MOHTaX B CbOTBETCTBNE C I'IpaBI/IJ'IaTa 3a OKa6eﬂﬂBaHe.

e KnumatuksT Tpabea Aa 6bae MOHTVPaH OT NPOodecoHaiHo 0ByYeHN Unn KBanbruMpaHi amua .

® Ypenbt TpsbBa aa 6bae MOHTMPaH Ha pasctosHue no-ronsamo ot 50 cm oT 3ananvmu selyecTtsa (ankoxos, Ap.)
W OT XePMETU3NPaHW KOHTEHepU ( HanprmMep aepo30sIHU OMaKoBKW).

e AKO ypeabT Ce 13MoN3Ba B panoHn 6e3 Bb3MOXHOCTTa 3a BeHTWUauus, TpsOBa Aa Obaat B3eTu npennasHu
MepKM, 3a ja ce NPefoTBPATU M3TUYAHETO Ha X1aAusIeH ras B OKosHaTa cpefa 1 Aa Cb3hage onacHoCT oT
noxap.

¢ OnakoBbYHWTE MaTepuany MoraT Aa ce peumkampat 1 TpabBa fa ce U3XBBbPAAT KOHTEMHEPU 3a PasaesHo
cvbupare Ha oTnaabum. B kpas Ha HEroBKA NOE3eH XMBOT, 3aHeceTe KNMmaTuka B CneumaneH LeHTsp 3a
cbbrpaHe Ha OTnagbLm 3a OTCTpaHaBaHe ot ynotpeba.

® |anonseaiiTe KMMaTHKa CaMo Copes yKkasaHusaTa B Tasu BpoLuypa. Tean MHCTPYKLUMU He ca B CbCTOsHME
[a 0bxBalLaT BCUYKM Bb3MOXHW YCOBUSA U cUTyaumm . [opaam ToBa, KakTo Mpw BCEKM e1eKTPUYecKm
LOMAKVMHCKU YPeq, BUHArM € NpenopbyYUTENHO NMPY MOHTaX, eKCrIoaTaumus U NoALPBXKa, Aa Ce NOAXOXAa
CbC 3APaByW pasyM 1 NPeanasimeoct.

* Ypenst TpsibBa Aa GbaaT MOHTMPAH B CbOTBETCTBUE C MPUIOKUMUTE HALIMOHANHW pa3nopeadw.

e [peayv BOCTBN [0 KNEMUTE, BCUYKM €1EKTPUYECKUN BEPUTV TPsOBa Aa BbaaT N3KK0YEHM OT 3aXpaHBaHeTo.

* Ypenst TpsibBa Aa Gbae MOHTVPaH B CbOTBETCTBME C HALWOHAHWTE pa3nopeabu 3a okabenssaHe.

e Tosu ypes MOxe [ia ce U3MNOM3Ba OT AeLa Ha Bb3PacT OT 8 1 NoBeYe rofauHn v iuua ¢ HamaneHu Gusmyecku,
CETVBHY UM NCUXMYECKM CNOCOBHOCTU MK C HEAOCTATbYHO OMUT W MO3HAHWS, aKo Te ca Nog, HaboaeHve
WM Ca UHCTPYKTUPaHM OTHOCHO 13MOJI3BaHETO Ha ypeaa no Ge3onaceH HauuH 1 OCb3HaBaT OMacHOCTUTE,
CBbp3aHK Herosata ekcrioataums. [leuara He Tpabea Aa cv urpasT ¢ ypeaa. [louncteaHeTo 1 nogapbxkara
He cnefBa fja ce U3BbPLUBAT OT AeuaTa 6e3 Haasop.

¢ He ce onuTeaiTe fja MOHTMPATE KIIMMATVIKa CaMy, BUHArM TbpceTe CbAeNCTBIE OT CreLmanmsvpan
TEXHUYECKM NEePCoHan.

e [louncTBaHeTo 1 noaapbxKaTa TpabBa fa ce M3BbPLUBA OT OT CNeLManm3npaHn TeEXHUYecku nepcoHan. Boe
BCEKM Crlydalt, U3K/IloYBaiTe ypeaa oT enekTpuyeckara Mpexa, Npeam Aa U3sbpLusaTte NnoYncTsaHe uim
noaapbXKa.

* YgeperTe ce, 4e MPEXOBOTO HaMpPeXeHVe CbOTBETCTBA Ha TOBA, OTMeYaTaHo Ha Tabesikata ¢ AaHHW.
MofAbpPXKanTe YNCTV KtoYa UAW - LLencena Ha 3axpaHealuys kaben. MocraseTe Lwencena NpaBusHO U MITbTHO
B KOHTaKTa, KaTo Mo TO3M HauYuH ce n3bsrea pycka OT TOKOB yAap UM NMoxap Nopaav HeAoCTaTbYeH KOHTAaKT.

* He nsBaxpganTe Liencena OT KOHTaKTa, 3a Aa USKITIOUMUTE ypeaa, KoraTto Ton paboTw, Thil KaTo ToBa MOXe Aa
cb3fafe UCKpa v Aa NPUYMHU NOXap U T.H.

e Tosu ypea e NpoeKkTupaH 3a KIMMaT3aumus B AOMaLLHW yCIOBUSA U He TpsbBa [a ce M3MNon3Ba 3a APYrvi Lenu,
KaTo HanpuUMep 3a CyLLeHe Ha Apexu, OXNTaxaaHe Ha XpaHu 1 ap.
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® BuHarv usnonssaiite ypefa C MOHTUPaH Bb3ayLueH GuUATbp. MI3nonssaHeTo Ha knnmatunka be3 sbagyLleH
bUNTLP MOXe [a NPUYMHU NPEKOMEPHO HAaTPYMNBaHE Ha Npax WK OTNaabLy BbB BLTPELLHWTE YacTu Ha ypesa,
KOETO MOXe [ia AoBeAe A0 NoceABalln NoBpeau.

® [loTpebuTensT HOCK OTFOBOPHOCT 38 MOHTUPAHETO Ha ypeaa OT KBanmduumpaH TeXHUK, KOMTo Tpsibsa aa
npoBepu fanv e 3a3eMeH B CbOTBETCTBME C [1eNCTBaLLIOTO 3aKOHOAATEesICTBO 1 Aa MOCTaBV TEPMOMarHuTeH
npekbceay Ha Bepurara.

¢ baTepuunTe B ANCTaHLMOHHOTO yrpaseHve TpsbBa Aa ObaaT PeLmKInpaHn v NpasBuiiHO OTCTPaHeHN
ot ynoTpeba. M3xsbprsiHe Ha ynotpebsisarn batepun -- Msxsbpnsiite Gatepumnte oTaenHo ot butosute
oTnagbLy B CbOTBETHUTE NYHKTOBE 3a Cbbupate.

® Hukora He 3acTaBaiTe NPAKO N3NOXEHW Ha NOTOKa CTy[ieH Bb3/lyX 3a AbNro Bpeme. [psaKkoTo n
NPOLABLIIKUTESIHO U3JIaraHe Ha CTyZeH Bb3AyX MOXe Aa Obae onacHo 3a Bawweto 3gpase. OcobeHo BHUMATENHO
TpsiGBa Aa ce 0bpbLLa B CTauTe, KbAETO UMa AeLa, Bb3PaCTHY Wi BosHM xopa.

® AKO ypeabT OTAENs UM UKW YCETUTE MUPWC Ha M3ropsifio, He3abaBHO NPeKbCHETE 3axpaHBaHETO 1 ce
CBbPXETE CbC CEPBU3HUS LLEEHTBP.

* [lpopbmkuTtesnHata ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO MPW TakvBa yCIIoBUsl MOXE [ja MPUUMHI MOXap UIv TOKOB
ynap.

® PemoHTWTe TpsibBa Aa Ce M3BbLPLLBAT CaMO OT OTOPM3MPAH CEPBU3EH LIEHTbP Ha NPOU3BOANTENS.
HenpasunHusT peMoHT Moxe Aa U3N0XM NOTPebUTeNs Ha PUCK OT TOKOB yAap v Ap.

e OrtkayeTe aBTOMaTVYHUA NPEBKIIIOYBATES], aKO MaTe HaMepeHVe ja He U3Mos3BaTe YCTPONCTBOTO AbJITO
Bpeme. MNocokaTa Ha Bb3fyLHWs NOTOK TpsibBa fa Obe NpaBuIHO peryanpaxa.

® BbagywHusT notok Tpsibsa fa ObAe HacoueH Ha[oMy B PEXMM Ha OTOMJIEHWE W HArope B PEXVM Ha
oxnaxpaaHe.

® YBepeTe ce, Ye ypebT e U3KIOUEH OT e1eKTPO3axpaHBaHETO, KOraTo HaMa Aa paboTu 3a Abbr neproa v
npeav Aa 13BbpLUBaTE NOYNCTBAHE WM NOAAPBXKA.

® 136rpaHeTo Ha Han-noaxofsLuaTa TeMnepaTypa MoxXe Aa NpefoTBpaTh nospena Ha ypeaa.

@ TPABWJIA 3A BE3OMACHOCT 1 3ABPAHM

® He orbBsaiiTe, He AbpranTe 1 He NPUTUCKaKTe 3axpaHBaLLms kabes, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa ro NoBpeaw.
Bb3HMKBaHETO Ha TOKOBW yAapw UM Noxap BEpOSTHO MOraT fa ce Ab/KaT Ha NoBpeAeH 3axpaHBaly kaben.
Camo crieumanuavpaH TexHUYeckn nepcoHasn Tpsibea fa NnogmeHs NoBpeneH 3axpaHBsall, kabesn.

® He nsnonssanTe yobKUTENN NN PA3KIOHUTENN.

® He pokocsaiiTe Ha ypefa, korato cte 6ocu UM 4acTu OT TAoTO ca By ca Mokpu naun BnaxHu.

® He npenpeuBaiiTe BXxofa 1 13X04a 3a Bb3[yX Ha BETPELLHOTO WM BBHLLUHOTO T5/10. 3aMyLBaHeTo Ha Te3n
OTBOPU BOAM A0 HaMasifsBaHe Ha onepaTtueHaTa epekTUBHOCT Ha KIIMMAaTUKa C Bb3MOXHW NMOCIeABaLLm
Hen3npPaBHOCTN UMK NOBPeAV.

¢ [lo HMKaKbB HAYMH He MPOMEHSITE XapaKTEPUCTUKINTE Ha ypeaa.

® He mMoHTVpaiiTe ypena B Cpefa, KbAeTO Bb3AyXbT MOXe Aa CbAbpxa ras, HebT nnv capa wiu B 6ansocT 4o
MN3TOYHULIM Ha TOMJINHA.

o Toau ypen He NpeAHasHadeH 3a ynotpeba oT nvua (BKIOUUTENHO feua) ¢ HamaneHn GUanyeckun, CeTUBHU Uau
YMCTBEHW CMOCOBHOCTY UK NINMCa Ha OMUT M MO3HaHWS, OCBEH akKo Te He ca NOA HaA30p UK He ca UM Bunm
OafeHW MHCTPYKLMW NPeAn TOBa MO OTHOLLEHWE Ha U3MOSI3BaHETO Ha Ypeaa OT JivLe, KOETO fja € OTFOBOPHO 3a
TaAxHaTa besonacHocT

® He cTbnBaiiTe BbPXY U He MOCTaBsNTE TEXKN WM ropeLLn NpeaMeTn BbPXy Ypeaa.

® He ocraBsiTe Npo3opLUMTE UK BPaTUTE OTBOPEHM 3@ AbMITO BPEME, KOraTo KIIMMATUKLT paboTu.

® He HacouBaiiTe Bb3AyLLHNS MOTOK KbM PaCTEHWS UM XKUBOTHU.

* [1pofgbMKUTENHOTO AMPEKTHO M3NaraHe Ha CTyAeHaTa Bb3fyLUHa CTPYs OT KIMMaTUKa MoXe Aa UMa
oTpuuaTenHn eGekT BbpXy PacTEHWSTA U KUBOTHUTE.

® He ponyckaiite knvmaTka fa Bnese B KOHTaKT ¢ Boaa . Enektpuueckata nsonaums moxe fa bbvae nospegeHa
1 MO TO3M Ha4YWH fa NMPUYNHN TOKOB yAAP.

. He CTbFIBaI;ITe Bpry nHe I'IOCTaBHI;ITe KakKBUTO 1 Oa e ﬂpe,quTM B'pry BBHLUHOTO TAJSIO.

® Hukora He NocTaBsnTe NPBLYKK UM NOJOOHW NpeaMeTn B ypeaa. ToBa MOXe Aa NPUUMHU HapaHsiBaHe .

o [leuata Tpsbsa Aa ce Habrofagar, 3a Aa ce yBepuTe, Ye Te He C1 UrpasT ¢ ypena. AKo 3axpaHBalLmaT kabes e
nospeseH, Ton Tpﬂ6sa na 6bae 3aMeHeH oT NPOWN3BOAMUTENA, HEIOB CEPBU3EH areHT UK OT inua C nonobHa
KBanvdvKaums, 3a fa ce nsberHe onacHoCT.
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CNEUNDONKALNI N OYHKUNI HA YPELA

Lncnnen Ha BbTpELUHOTO Ta0

BbagylueH puntbp
(n3pbpnanTe Harope)

(u) 3axpaHBall, EI

kaben N

(Hsikon ypean) [HuncTanumonHo
Kanysn ynpaeneHue
MHTenureHTHo oko & ii?g [Obpxay 3a
ECO (Hsikoun ypean) [ [MCTaHLMOHHO

ynpasneHve (HsKou

Mposopety Ha gucnes ypean)
_lilieco= izl = {|mow=
I L0 Oa( (]
(A) (B) @
3HaueHus Ha Kofa Ha gucnnies
o IO " Mokassa Temnepartypata, byHKUMsATa Ha paboTa 1 KopoBeTe 3a rpeLLkm

-

- 3ananeH TIMER ON (ako ypenwsT e uskn, “Ii" octasa BkitodeH, koraTo e 3aganeH TIMER ON)
- FRESH , UV-C namna, SWING, TURBO , ECO, BREEZE AWAY, BrntoueHa e pyHkumsita ECO INTELLIGENT EYE nnmn

SILENCE
o EF " 3a 3 cekyHAu, KoraTo:

- 3apaneH e TIMER OFF
- FRESH , UV-C namna, SWING, TURBO , ECO, BREEZE AWAY, ®yHkumsita ECO INTELLIGENT EYE nnu SILENCE

e u3KtoYeHa
o .-:F " npu obesckpexkaBaHe (Camo 3a OXNaxKAaLLM Y OTOTIIUTESHW YPean

" :': " KoraTo e BkJIlo4eHa QyHKLMATa 3a aKTVBHO MOYMCTBaHe (3a MHBEPTOPHA CrIMT CUCTEMa ), KoraTo e
BKJItOUEHa yHKLMSATa 38 CaMOMOUYUCTBaHE (3a cucTema ¢ GpuKCrpaHa CKopocT)
o FF " KoraTo e BK/toueH pexxnum Ha otorieHne 8°C (46°F) (Hakow ypean)

o "@LL " «orato e aktusmpana ¢yHkumsata ECO (Hskoun ypeaw)

oY
~ " KoraTo e aKTuBMpaHa yHKLMSATa 3a BE3XKMYHO yrpasneHue (Hskon ypean)
v

3ABEJIEXKKA:
PasnunyHvTe Mogenu nmat pasnuyeH npefeH naHen v Nposopew, Ha aucnnes. He Bcuukn nHaukaTopu, onvcaHn

no-Aony, ca HaNM4HK 3a KNMMaTWKa, KOMTO cTe 3akynunv. Mons, nposepeTe Nposopela Ha gucrnies Ha

BBTPELUHOTO TAN0 Ha KNMaTuka, KOWTO CTe 3akynunu.
Mﬂ}OCTpaLI,I/IMTe B TOBa PbKOBOLACTBO Ca C obscHuTesHa uern. ,D,eI;ICTBI/ITeJ'IHaTa ¢opma Ha BalLeTO BbTPELUHO TAN10

MOXe Aia ce pasnmyasa neko. [lencreutentara popma vma npeaumMcTBo.
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PaboTHa TemnepaTypa

KoraTo BalwmsT KAMMaTnk ce M3non3sa U3BbH TeMneparypHuTe AranasoHn no-4oy, HAKOU (‘)yHKLI,VIVI 3a 3awmTta
Morar fa ce aKTuBMpaT 1 Aa goseaat 4o AeakTUBMpaHe Ha ypeaa.

WUHBepTopHa cnmT cuctema

Temnepatypa

Pe>xum Oxna)kpaHe

Pe)xum OTonneHue

Pe>xxum UscywasaHe

CralnHa Temnepatypa

16°C - 32°C (60°F - 90°F)

0°C-30°C(32°F - 86°F)

10°C - 32°C (50°F - 90°F)

BbHLHa TemnepaTtypa

0°C-50°C(32°F - 122°F)

-15°C - 50°C (5°F - 122°F)
(3a mogenv c
HUCKOTEMMEPaTyPHU
oXNaAUTeNHUCUCTEMM.)

-15°C - 24°C (5°F - 75°F)

0°C - 50°C(32°F - 122°F)

0°C-52°C(32°F - 126°F)
(3a cneuvantn
TpONUYyeckn Moaenm)

0°C - 52°C(32°F - 126°F)
(3a cneunanHn
TPOMUYECKN MOAENN)

3A BbHLUHW TEJIA C HATPEBATEJT HA OCHOBATA UJ1 HATPEBATEJT HA KAPTEPA
KoraTo BbHWHaTa TeMnepaTypa e no-Hucka ot 0°C (32°F ), cunHo npenopbuBame fa AbpXWUTE ypena BKIIOYEH, 33

Aa ce rapaHTupa 6e3npobneMHoTO My GyHKLMOHUPaHE.

Cucrema ¢ puKcpaHa cKopocT

Temneparypa Pexxum OxnaxkpaHe O-r%enx:;ru e Pexxum Uscywasane
CraiiHa o o o . 0°C-30°C o o . 5
Temnepatypa 16°C-32°C (60°F-90°F) (32°F-86°F) 10°C-32°C (50°F-90°F)

18°C-43°C (64°F-109°F) 11°C-43°C (52°F-109°F)
-7°C-43°C (19°F-109°F)
(3a Mmofenu ¢ HUCKOTeMMepaTypHM o o 18°C-43°C (64°F-109°F)
BuHwha oxSlaguTesIH CUCTeEMMN) -7°C-24°C
Temneparypa (19°F-75°F)
18°C.52°C (64°F-126°F) 18°C-52°C (64°F-126°F)
(3a cneyuantu
(3a cneumantm Tponuyeckn Moaent)
TpOnuYecku Mogesnn)

3ABEJIEXKKA: OTHOCUTEHa BNIAXHOCT B MOMELLEHNETO No-Masko oT 80%. AKo KIMMaTUKLT paboTu Npu
Ha[BYLLaBaHe Ha Tasu CTOVHOCT, MOBBLPXHOCTTa Ha KNMaThKa Moxe [a npviBfieye koHaeHs. Mons, HacTpoiTe
BepTUKasIHaTa XaJsly3a Ha Bb3AyLLUHWS NOTOK Ha MaKCMMAasEH bl (BEPTUKAIHO KbM NOAA) U 3aAanTe PEXMM Ha
Hal-rosnsiMa ckopocT Ha BeHTunatopa (HIGH).

3a pa oNTMMM3MpPaTe AONBLJIHUTENIHO paboTaTa Ha ypeaa, HanpaBeTe C/IeQHOTO:

o [lpbxTe BpaTUTE 1 NPO30PLIMTE 3aTBOPEHN.
e OrpaHuyeTe NoTPeBIEHNETO Ha eHeprus, kaTo usnonssate eyHkuumnte TIMER ON n TIMER OFF.

e He 3aI'IyLLIBal;ITe BXOO0BETE UNN N3XoJuTe 3a Bb3ayX.

® PepfoBHO NpoBepsiBaiiTe 1 NOYNCTBANTE Bb3AYLLHUTE GUATPU.

PbkoBOACTBOTO 3a M3non3saHe Ha VIHdeal-lepBeHOTO AVNCTaHUMOHHO yrpaBJieHVe He € BKJTIOYEHO B TOBa
PBKOBOACTBO. He Bcunukm d)yHKLI,MI/I Ca Ha/IM4YHW 3a KNnMaTrka, Monq, NpoBepeTe BbTPeLHNA ,D,I/ICI'IJ'Ie;I n
AVNCTaHUMOHHOTO yrpas/ieHue Ha 3aKyrneHnsa OT BacC ypen,.
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Opyrn dyHkumm

* ABTOMaTU4YHO pecTapTupaHe (Hsikou ypeam)
AKo ypenbT 3arybu 3axpaHeaHe, TOM Le ce pecTapTvipa aBTOMaTUYHO C NPeAMLLIHUTE HACTPOMKU, CIeq, KaTo
3axpaHBaHeTo Obje Bb3CTaHOBEHO.

e 3awwuTa oT nneceH (HaKom ypeau)
Mpw nskntousare Ha ypepa ot pexxnmmn COOL (Oxnaxpgane), AUTO (OxnaxgaaHe) nnu DRY (M3cywwasare),
KIIMMATVKBT Le MPOABIIXM Aa paboTh € MHOTO HICKa MOLLIHOCT, 3a [ia U3CyLUM KOHAEeH3MpaHaTa Bofa 1 fa
npeaoTBpaTH NosiBaTa Ha MyxbJl.

¢ BesxuuHo ynp (HaKom ypean)
BeaxunyHOTO ynpaeneHve By No3BosIsBa Aa yNpasseaTe KAMMaTVKa C NOMOLLTa Ha MOBUAHUS cv TenedoH
1 BezxmyHa Bpb3ka. Onepauumte no AOCTbi, NoAMsHa U noaapbxka Ha USB ycTpoiictoTo Tpsibsa Aa ce
M3BBPLLBAT OT NPOPECMOHAINCTH.

¢ 3anoMHsiHe Ha brbJia Ha )KanysuTe (HAKoOM ypeau)
Korato BkntounTe ypeaa, >anysvre aBTOMaTUYHO L@ Bb3CTAHOBST NPEAULLIHNS CU bIbJl.

o ®yHkuus Active Clean (Hakou ypean)
-- TexHonorusta Active Clean otMu1Ba npaxa, Myxb/ia 1 MasHUHUTE, KOUTO MOTaT fa MPUYUHSAT HEMPUSITHY
MWPW3MMU, KOraTo MoJsIenHaT no TOI'IJ'IOO6MeHHV|Ka KaTo aBTOMATMYHO 3aMPa3fBa 1 C/Ief, TOBa 6bp30
pa3mpassiBa 3ampbasaHeTo. LLle ce uye 3Byk "nu-nn". AKTUBHO novncTBaHe” ce U3nos3ea 3a NPOU3BOACTBO Ha
noseve KOHAEH3MPaHa BOAa, 3a Aa ce Noaobpw edeKTsT OT MOYNCTBAHETO, @ CTYASHUST Bb3AyX Lie nsnese
HaBbH. Cief, MOYMCTBaHETO BETPELLHOTO KOSIENO 3a Bb3yLLUEH NOTOK NPOAb/KaBa Aa paboTu ¢ ropett,
Bb3AyX, 3@ Aa U3CYLLN M3NapuTens, KaTo No TO3W Ha4yMH NPeaoTBpaTABa Pa3BUTUETO Ha MyXb/l M NOAAbPXA
BbTPELUHOCTTA YnCTa
-- Korato tasu pyHKums e BK/oYeHa, Ha Npo3opeLa Ha AVCries Ha BBTPELLHOTO Taio ce nosissisa "CL', cneg,
20 po 45 MVHYTV YpeabT Lie e U3KII04M aBTOMAaTUYHO U e oTmeHn dyHkumsTa Active Clean.

¢ Breeze Away (Hsikom ypeau)
Tazun GyHKUMSA NpefoTBpaTsaBa AMPEKTHOTO 06AyXBaHe Ha TAIOTO C Bb3AyLLIEH NOTOK W BU Kapa Aa ce
Hacnaxgasare Ha KOMpUHeHa npoxsiaga.

e OTKpMBaHe Ha Te4 Ha XJIaAWJIeH areHT (HAKou ypeau)
BbTpeluHoTo T10 aBTOMaTUYHO e nokaxe “ELOC”, koraTo oTkpue Tey Ha xnauieH areHT.

¢ ECO Intelligent eye (Hsakou ypean)
Cucremara ce ynpasisiBa MHTEIMIEHTHO B pexnM “VIHTenmreHTHo oko”. T Moxe fa OTKpvBa AeCTBUsTa Ha
xoparta B cTasiTa. B pexxwvm Ha oxnaxgaHe v otonseHune, korato otcbereate 3a 30 MUHYTY, ypenbT aBToMaTUYHO
HamasisiBa YecToTara, 3a Aa NecTv eHeprus (Camo 3a MHBEPTOPHUTE MoZeNV). YpeabT aBToOMaTn4HO Lwe
3anoyHe v Bb306HOBM paboTa, ako OTHOBO yCeTu YoBeLLKa [eNHOCT.

¢ PaGoTa B peXXum Ha CbH
OyHkuumsTta SLEEP ce nsnonsea 3a HamansiBaHe Ha KOHCyMaLWsiTa Ha eHeprus, 4okaTo cnuTe (1 He ce
Hy>[aeTe OT CbLUMTE TeMMnepaTypHU HAaCTPOWKK, 3a Aa ce YyBCTBaTe KOMMOPTHO). Tasn dyHKUMsS MOXKe Aa ce
aKTMBMPa Camo Ype3 ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHue. A yHkumsta Sleep (CbH) He e HannuHa B pexxum FAN
(BeHTtunatop) nnm DRY (M3cylwasane).
Korarto e B pexxum COOL (OxnaxpaHe), ypeasT Lie yBenuin Temnepatypata ¢ 1°C cneq, 1 4ac v we g ysennin
coute 1°C cnep olle eamH yac.
Korarto e B pexxum HEAT (Otonnenwe), ypeawt we Hamanv Temnepatypata ¢ 1°C (2°F) cnep 1 vac v we
s Hamanu c owe 1°C (2°F) cnep owe eamn vac. OyHkumsTa 3a CbH Le cnpe cneq 8 yaca v cuctemarta e
NPOABIXM Aa PaboTu C KPaHOTO NOOXEHME.

Pa6oTa B pe>um Ha cbH (SLEEP)

Pexxum Ha oxnaxaare (+1°C/2°F) H
yac 3a MbpBUTe ABa Yaca

3apapeHa Mpogbnxasa aa
Temnepatypa | HE—- ——) ——) paboTh
Pexxum Ha otonnerue (-1°C/2°F) Ha vac
3a NbpBYTE ABa Yaca

) -O:

3ABEJTEXKKA: Mpr MynTUCHANT KIMMATULUTE He Ca HaNWMYHW cefHuTe GyHKLUmMN:
QOyHkums "AktneHo nounctsaxe” (Active clean, dyHkums “Tuwmna” (Silence), dyHkums “VinanpekTeH Bb3gyeH
notok” (Breeze away), yHKUMS 32 OTKpUBaHE Ha Tey Ha xniaguneH areHT v dyHkums “Eko” (Eco).
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Hac‘rpoﬁl(a Ha brbJjia Ha Bb3A4YyLUHUS NOTOK

HacTtpoliika Ha BepTMKasHUs brb Ha Bb3AYLUHUSA NOTOK

[okaTto ypenst e BKIoYeH, nanonaeante bytoHa SWING Ha avcTaHUMOHHOTO ynpasneHve, 3a Aa 3ajagete
nocokarta (BepTVKaIHMs brb1) Ha Bb3LyLUHUSA NOTOK. 3@ NOAPOBHOCTU BUXKTE PbKOBOACTBOTO Ha AWNCTAHLMOHHO
ynpasneHve.

3ABEJIEXXKA 3A BbITIUTE HA XKAJTY3UTE

Korato usnonssare pexum OXJIAXKIOAHE nnn N3CYLLUABAHE, He nocTassiiTe xasysuTe nog TBbpAe rosism
BEPTVKaseH brb/ 3a AbJTbI NEPUOA OT Bpeme. ToBa Moxe Aa [oBefe A0 KOHAEH3MpaHe Ha BoAa BbpXy slonatkaTa
Ha XaJy3uTe, KOATO fia NagHe BbpXy noaa wiav o63asexaaHeTo Bu.

Korato usnonssare pexum OXJIAXKIOAHE vnnn OTOMJTEHUE, noctaBsHeTO Ha xasysuTe nof TBbpAe ronsm
BEPTVKasIeH brb/l MOXeE fa Hamanu epekTMBHOCTTa Ha ypeaa Nopaamn orpaHuyasaHe Ha Bb3AyLHWS MOTOK.
3ABEJIEXKKA: CbrinacHo nanckBaHusiTa Ha CbOTBETHUTE CTAHAAPTH, MOSIS, HACTPOWTE BepTHKasIHaTa >asly3a Ha
Bb3AYLUHUS MOTOK Ha MaKCHMasHUS bIbS1 MPU TECTBAHE Ha OTOMNTENIHNS KanauwTeT.

HacTtpoiika Ha XOpM30OHTasIHUSA BIb1 Ha Bb3AYLUHUSA MOTOK

XOPU3OHTaNHUAT bIbJ Ha Bb3AYLLUHWS NOTOK TPsibBa Aa Ce 3agafe pbuHo. XBaHeTe N0CTa Ha aedektopa (BX. pur.
B) v ro perynupaiite ppyHO B NpefnoynTaHaTa oT BaC nocoka.

IMpu HAKOU YCTPOMCTBA XOPU3OHTANTHUSAT bIbJ1 Ha Bb3AyLUHWS MOTOK MOXE [a Ce HaCTPOWBa C ANCTaHLMOHHO
yﬂpaBﬂeHI/leA MOJIA, BUXTE P'bKOBO,D'CTBOT Ha ONCTaHUMOHHOTO yI'IpaBJ'IeHI/Ie.

PvuHo ynpaBneHuve (6e3 AUCTaHLUMOHHO ynpasieHue)

@ BHUMAHME!

ByTOHBT 3a pBYUHO ynpaBieHe e npeaHasHadYeH camo 3a TeCTOBM Lenn 1 3a paboTa Npu aBapuinHm CUTyaLmu.
Monsi, He usnonssanTe Tasu GyHKLS, OCBEH aKO AVCTAHLMIOHHOTO YrpaBieHne He e U3rybeHo 1 Tosa He e
abcosntoTHO HeobxoaMMO. 3a fia Bb3CTaHOBWTE HOPMasiHaTa paboTa, M3No3BanTe AUCTAHLMOHHOTO YrpaBseHue,
3a fa aKTvBupare ypefa. Ypenst Tpsibsa fa Obae U3KIIIOUeH Npeau paboTa B PhyeH PEXVM.
PwuHo ynpasneHue Ha ypega:

1. Hameperte 6ytoHa MANUAL CONTROL (PbuHo ynpasreHue) Ha aecHust CTpaHuyeH naHen Ha ypeaa.

2. HatucreTte egHokpatHo 6ytoHa MANUAL CONTROL, 3a ga aktvewpate pexxuma FORCED AUTO
(NPUHYAWUTENHO aBTOMATUYEH PEXIIM).

3. Hatucrete otHoso 6ytona MANUAL CONTROL, 3a ga aktvsupate pexxuma FORCED COOLING
(NpyHYAWTENHO OxnaxaaHe).

4. Hatucrete 6ytoHa MANUAL CONTROL 3a TpeTu nbT, 3a fa uskitoumTe ypeaa.

f(

JlocT Ha
nednekropa

4 K Qur. b

2
N ee%

Qur. A

3ABEJIEXKKA: He npemecTBaiiTe XanysuTte Ha pbKa.
ToBa Le foBeAE [0 HECUHXPOHM3MPaHE Ha Xay3nTe.
AKo ToBa ce Ciyun, n3KkJloyeTe ypeaa 1 nssagete
L|encesna oT KOHTaKTa 3a HAKOJIKO CeKyHAN, cneq,
KOeTO pecTapTupaiiTe ypeaa. Tosa e Bb3CTaHOBM
HaCTPOWKUTE Ha XaJysuTe.

(@ BHUMAHME!

He nocraBsiiTe npbcTyTe c1 BBB UK G130
[l0 BeHTUNaTOpa ¥ CMyKaTesiHaTa CTpaHa Ha |
ypena. BUCOKOCKOPOCTHUSAT BEHTUNATOP BbB ByToH 3a pvuHO ynpasneHue
BLTPELUHOCTTa Ha ypea MOXe fia NPpUynHu

HapaHsiBaHe.
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ONCTAHUNOHHO YTPABJIEHWE

Hncnnen Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpasieHune

ON/OFF
BrntousaHe/MzkniouBaHe

TEMP AN\ —
YBenuyaBaHe He
Temneparypara Ha
crbnkm ot1°C(1°F). Makc.
Temneparypara e
30°C(86°F).

SET ——
N360p Ha dyHKLmm:
CBex(ﬁ)-> Sleep(@)»
Cnepgait me (&) ->
AP mode (2 ) -> Ceex...
UV U3bpaHmst cumeon mura
B obnacTTa Ha gmcnies n
crep ToBa HaTvicHeTe ByToHa
OK, 3a ga notebpauTe.

-

~

OK
Vi3nonsea ce 3a—

noTBbpP>XAaBaHe Hal/l36paHl/ITe

dyHKLMN.
TEMP v/

Hamansiea Temnepatypata
Ha ctbrku o1 1°C(1°F).
MuHumanHaTa TemnepaTypa
e: 17°C(62°F).

FAN SPEED

CkopocTTa Ha BeHTWUaTopa E—

ce u3bupa B cnepHus peg;
AUTO ->LOW -> MED ->
HIGH

3ABEJIEXKA: 3agbpskaHeTo
Ha To31 ByTOH HaTWCHaT 3a

2 cekyHAu Lie akTvBMpa bes
3BYK pyHKLMS.

SWING

CrapTvpaHe 1 XOpU3OHTaNHO
[OBUDKEHMWE Ha Xeso3uTe.
3anpbxTe 33 2 cekyHay, 3a
[la CTapTvpare BepTUKaiHo
perynupate.

MODE

N360p Ha pexum Ha pabota:
AUTO -> OxaxxpaHe ->
CyweHe -> Otonnenune ->
Bentunarop

3ABEJIEXKKA: PexxnmbT Ha
oTonsIeHne He ce NoaabpPXa
OT ypeau caMo 3a oxlaxaaHe.

ECO/GEAR

HatucHete To3n ByToH, 3a Aa
BbBeaeTe eHeproedekTnseH
pe)KI/IM B CriegHns HU3:

ECO -> GEAR(75%) -> GEAR
(50%) -> MpeauLLHn KopeKLmn
>ECO......

TIMER

3apaBaHe Ha TanmMep 3a
BKJIKOYBAHE UJTN N3KJTHOYBaHE
Ha KnnmMaTuka.

BREEZE AWAY /UHOWUPEKTEH
Bb3AYLLEH NMNOTO

Ta3|/| YHKUWA ﬂpeﬂOTBpaTﬂBa
INPEKTHOTO 0DRlyXBaHe Ha TANOTO

oT Bh3,[lyLLIHM$1 MOTOK 1 BM Kapa face
Hamax&aam Ha KOMpUHEeHa Npoxsaaa.
3ABENEXKA: Tazn dyHums e HanusHa
camo 8 pexumm Cool (oxnaxgate), Fan
(BeHTunatop) v Dry (n3cywwasaHe).

CLEAN
V3nonsga ce 3a n3nbvaHexve /
cnupate Ha dyHkumsTa Clean.

Bkntousa 1 nsknoysa LED
[ANCTNen Ha BbTPELLHOTO TS0
(B 3@BMCMMOCT OT Mofena).

Turbo

MossonsiBa Ha ypena Aa
MOCTUIHE NpenBapuUTesHO
onpepfeneHa Temnepatypa
Bb3MOXHO Hai-CKOpPO.



B

,ELVICI'IJ'IGI?I Ha ONCTaHUMOHHOTO ynpaBJieHne

MHdopmaumsita ce nokassa, Korato AUCTaHLMOHHOTO YMPABIEHNE € BKITHOUEHO.

— AN PyHkums “6pus”
QOyHkuust , Mouncreare”
OyHkums , Ceexx Bb3ayx”

Pe>xvm Ha cbH

I
CANEP?

OyHkums Mocnensan me”

QyHkumATa BE3XUYHO yrnpasneHne
WUnpukaTop 3a paHHU

CseTu, KoraTto AUCTaHLMOHHOTO L
n3npatla curHan Kbm KavmMaTmka

IRP:

HamaneH kanauuteT Ha 68Tepl/lﬂTa

MODE Pasrnenan
MokasBa TekyLLMs pexinm

R§\ sf Q @ R NI MDCO*OL DRY HEAT ﬁ
DoN co
\ N > ECO Pazrnepait
TIMER Bkniouuro @ :>*<: G‘: ',Q: TgSA— " Mokasea ce, korato ECO

OoFF AUTO COOL DRY HEAT FAN PyHuua akTisHa.

TIMER Pasctosinme —
, % SETTEMP. €CO GEAR_ GEAR Paarepai
o Moka3zea ce, korato GEAR

Mpernen Ha pyHkumnaTa n _ OyHKUMA aKTUBHa
3a MbJl4aHue — @ - Y

|
- ON
@ — l I RH LOCK Pazrnepai
7 (e
g LOCK Aktnsusmnpam.
Ci Sa p
I'I';:s;a;:g;;:::n“opa a( D I I I I I I I I I I ar Temnepatypaa/Taiimep/

CKOPOCT Ha BeHTVIJ'IaTOpaI CKOPOCT HaBeHTuaTopa

N\

Mokasea 3agageHata
Tuxo 9 > /\ nan
nx Egl " 1% //I:I ZI\N B @ TemnepaTtypa unmu

n L OKABAM 2%-20% L CKOpOCTTaHa
crr:lzmuo il 21%-40% . Tanmepa, KoraTo ce
ME"T Sl oo | s
JS—‘|||||||| 61%-80% E:l:l—>\|:| —>‘|:|_>-|:|—),|:|—>,|:| Tammep
Bucoko S NN 819%-100% e TemneparypeH obxsart:
0= ° XopusoHTaneHnnm 16-30°C/60-86°F/
MapLpyTusaTtop (20-28°C/68-82°F)
AUTO ST auo £ Vertikanhu pytep (Model dependent)
! ® [lnanasoH Ha HacTpolka
7 :0-24 vaca
CkopocTTa Ha BeHTUNaTopa He Y TURBO pexum Ha Taimepa
MOXE 713 Ce Pery/Mpa B Peskim A P ° %6252;33’?;?;”%“6
AUTO v DRY. He e nannuno 3a Tosa BenTunatopa: AU -100%
B yerpoiicreo Tosu ekpaH e npaseH,
KoraTo paboTeLL B pexum
FAN.
3abenexka:

Bcunykn HaykaTopw, NokasaHn Ha CHYMKaTa, ca C Lie icHO npefacTassHe. Ha expaHa ce nokassaT camo 3Haum ot
oTHOCUTENHA QYHKLMS.
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CwMsHa Ha baTepun

OTCTpaHeTe Kamnaka 3a 6aTepl/I$ITa OT 3agHaTa CTpaHa Ha ANCTaHUMOHHOTO yrnpasJfieHWe, KaTo ro HaTUcHeTe U
Nnb3HETE NO NMNOCOoKa Ha CTpesikaTa. MOHTMpa;ITe 6aTep|/w1Te, KaTo noctaBuTe (-) KbM CTpaHaTta C Npy>XnHa Ha
AVNCTaHUMNOHHOTO ynpasrieHne. [NocTaBeTe OTHOBO Kanaka 3a GaTepMﬂTa, KaTo ro rjib3HeTe Ha MACTOTO My.

& WNanonssawte 2 6pos batepun LRO3 AAA(1,5V) He nznonseanrte
akymynatopHu 6atepum.
CwmeneTe cTapuTe BaTepmn € HOBU OT CbLUWS TUIM, KOraTo ANCTNesT
Beye He Ce YeTe KOPEKTHO.
He naxsbpnsiite Gatepunte kato HECOPTVPaHK BUTOBK OTNALbLM.
Heobxogumo e TakmBa oTnagbuy Aa Obaat N3XBbPASHU pPasaennHo
3a creymanHo TpetmpaHe .

& Bceku nbT, Korato nocraesTe batepumuTe B AUCTAHLMOHHOTO YNPaB/IEHME 3a MbPBU MbT, MOXeTe fa
3afageTe TVN ynpaeseHve caMo 3a NoMna 3a oxaxaaHe unv otornerune. BeaHara cnef kato nocrasvre
BaTtepuuTe, U3KIOYETE AUCTAHLMOHHOTO yrpassieHue v paboTeTe, KakTo € NoKasaHo No-4oy.

1. HatvcHeTte npoabmxutenHo bytoHa , [okaTo nkoHara ( ¢I¢ ) Mura, 3a na sagagete muna Camo 3a
oxnaxpgaHe.

2. HatucHete npogbixutento bytoHa
oTonnexve.

3abenexka: AKO HaCTPOUTE ANCTAHLMOHHOTO YPaBfieHne B PEXVM Ha OXJIaxaaHe, HAMa [ia € Bb3MOXHO
na akTnsupare GyHKUMATa 32 OTOMIEHME B MOAY/IM C OTOMMTENHa nomna. Ako TpsbBsa fa Hynupare,
n3BageTe batepunTe M M NOCTaBeTe OTHOBO.

Ao
, ookaTo nkoHara (-O-

sl

)mura, 3a fa sapgapete Tuna Camo 3a

& MosxeTe fa nporpamupare TemneparypHus gvcraen kato nsbepete °C unm °F.
1. HatvcHete v 3agpbxTe ByToHa B MPOAb/IXKeHWe Ha 5 cekyHaw, 3a Aa Be3eTte B pexvma Ha
CcMsiHa;
2. HatucHete v 3appbxTe ByToHa 3a ga npemuHe mexay °C un °F;
3. Cnep ToBa npekpareTe HaTvcKa v u3dakanTe 5 cekyHau, yHkumsTa e Gbae n3bpara.

3abenexka:

1. HacodeTe AUCTaHUMOHHOTO ynpaseHve KbM KMMaTuKa.

2.TpoBepeTe fanv Mexay AMCTaHUMOHHOTO yrpaB/ieHne 1 peLenTtopa 3a CUrHasa Ha BbTPELLHOTO TS0 HAMa
npeamMeTu.

3. HI/IKOra He OCTaBﬂDITe ANCTaHUMOHHOTO yl'lpaBﬂeHVle N3JTOXKEHO Ha CNbHYEBUTE NbYU.

4. [IpbTe AUCTaHUMOHHOTO ynpas/ieHre Ha pa3cTosHue Hait-Manko 1 m oT Tenesnsopa unm gpyru
enekTpuYeckn ypean
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13non3eBaHe Ha OCHOBHUTE CI)yHKLI,I/Il/I

BHUMAHME! MNpepum na 3anouyHete paboTa, Mons, yBepeTe ce, Ye ypeabT € BKJIOYEH M UMa 3aXpaHBaHe.

HACTPOWKA HA TEMMEPATYPATA

PaboTHuaT TemnepaTtypeH AunanasoH 3a ypegute e 16-30°C (60-86°F)/20-28 C(68-82 F).
MoxeTe fa yBenvyaBaTe uin HamansiBaTe 3agafeHara Temnepatypa Ha ctbrikv ot 1°C (1°F).

N’
AUTO
N

3 —{0)(=I)

AsTomaTtunyeH pexxum ( AUTO)

B aBTOMaTMyeH pexum ypeabT aBToMaTuyHo

e nsbepe onepaums COOL (Oxnaxpaane), FAN

(BeHTtunatop) unu HEAT (OtonneHwe) B 3aBUCMOCT OT

3afafdeHarta Temneparypa.

1. HatncrHete 6ytoH MODE 3a n36op Ha AUTO

2.3apaiiTe xenaHata Temneparypa ¢ byToHuTe A nnm
V.

3. Hatucrete 6ytonHa ON/OFF (BKJ1./M3KJ1.) 3a

cTapTupaHe Ha ypena.

3ABEJTEXKKA: B aBTOMaTMuEH pexxnm He MOXe Aa ce

3afajie CKOpOCTTa Ha BEHTWUIaTopa.

v

Pe>xum Ha oxnaxpaHe (COOL)

1. HatucHete 6yton MODE 3a nsbop Ha pexxum COOL
(oxnaxnaHe).

2.3apanTe xenaHarta Temneparypa c bytoHute
ANV .

3. HatucHeTe ByToHa 3a BeHTUNaTOpP 3a M30b0p Ha
CKOPOCTTa Ha BeHTUnatopa B AnanazoH AU-100%.

4. HatucHete 6ytoHa ON/OFF (BKJ1./U3KJ1.) 3a
cTapTvipaHe Ha ypepa.

Pe>xum Ha uscywasaHe (DRY)
1. HatncHete 6yToH MODE 3a n36op Ha DRY.
2. 3apaviTe xenaHata Temnepatypa ¢ GyToHWUTe A nn

3. Hatucrete 6ytona ON/OFF (BKJ1./3KJ1.) 3a
CTapTupaHe Ha ypepa.
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Pe>xum Ha BeHTunatop (FAN)

1. HatucHete 6yton MODE 3a n3bop Ha FAN.

2. HaTucHete ByToHa 3a BeHTWUIaTOpP 3a 1300p Ha
CKOPOCTTa Ha BeHTWaTopa B AnanasoH AU-100%.

3. HatucHete 6ytoHa ON/OFF (BKJ1./13KJ1.) 3a
cTapTupaHe Ha ypega.

3ABEJIEXXKA: He moxeTe fa 3apaBaTe Temnepatypa
B PEXMM Ha BeHTunaTtop. B pesyntat Ha ToBa LCD
€KpPaHbT Ha ANCTaHLMOHHOTO yNpaB/eHre Hma Aa
nokasBea TemnepaTtypata.

HACTPOMNKA HA TANMEP

Pe>xum Ha otonnenue (HEAT)

1. HatcHete Byton MODE 3a n3bop Ha pexkum HEAT
(oTonnenve).

2. 3apaite xenaHata Temneparypa ¢ byToHuTe A um
V.

3. HatucHeTte ByTtoHa 3a BeHTWaTOp 3a M3bop Ha
CKOPOCTTa Ha BEHTUIaTopa B

4. HatucHete 6ytoHa ON/OFF (BKJ1./U3KJ1.) 3a
cTapTvpaHe Ha ypega.

3ABEJIEXXKA: C noHu>aBaHeTO Ha BbHLUHATa

TemnepaTypa Moxe fa ce HapyLuu pabortaTta Ha

dyHKUMsATa 3a oTonneHne (HEAT) Ha Bawus ypep.

B TakmBa ciyyan npenopbysame KAMMaTHKLT 4a ce

13MosI3Ba 3a€[HO C APYTv OTOMNTENHU YPEAW.

TAVNMEP 3A BKJIKOUBAHE/U3KJTKOUYBAHE - 3apaBaHe Ha BPEMeTO, cJief, KOETO YpensbT e ce BKoun/

W3KJ1IO4YM aBTOMaTUYHO.
Tamep 3a BKJIlOYBaHe

HatucHete 6yToHa 3a

Tanmep, 3a Aa 3apapere

BPEMETO Ha BKJIIOUBaHE.
ypena.
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HatucHete ByToHa Harope unu Hagony
3a HAKOJIKO MbTH, 3a Aa 3afajeTe
>KefaHOTO BpeMe 3a BKJIIoUYBaHE Ha

HacoyeTe ancraHUMOHHOTO
yrnpasfieHve KbM ypega n
n3vakamnte 1 cekyHaa, TanmepsT
3a BKJIIOYBAHE LLie Ce aKTUBYPa.
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Tavimep 3a usKslouBaHe

HatvcHete ByToHa 3a
Talimep, 3a Aa 3apageTe
BPEMETO Ha U3KITIoYBaHe.

B

3ABEJTEXKA:

ypena.

HatucHete ByToHa Harope unu Hagony
3a HAKOJIKO MbTW, 3@ [ia 3aganeTe
>KeslaHoTO BpeMe 3a U3KJTIoUYBaHe Ha

_|.|_| h

Hacoyete guctaHumMoHHOTO
yrnpasfieHve KbM ypeaa v
n3vakanTe 1 cekyHAa, TaMepLT 3a
M3KJTIOYBaHE LLe Ce aKTUBMPA.

1. Mpu HacTpoViBaHe Ha TaliMep 3a BK/IIOYBaHE WV TaMep 3a U3k/lloYBaHe BpeMeTo Lije ce yBennyaea ¢ no 30
MWHYTM C BCSIKO HaTuckaHe, fo 10 vaca. Cnep 10 vaca 1 go 24 yaca To Liie ce yBeniMyaBa Ha CTbnkum no 1 vac.
(Hanpumep, HaTucHeTe 5 nbTy, 33 Aa nonyunte 2.5 u., u HatucHeTe 10 nbTw, 3a da nonyyute 5 u.) TaimepbT
uie ce BbpHe Ha 0.0 cnep 24.

2. OTMsiHa Ha HsKos OT GyHKLMWTE CTaBa Ype3 HacTpolBaHe Ha Tarmepa 1 Ha 0.0 u.

Hactpoiika Ha TaliMep 3a BIJIIOYBaHe 1 U3KJlouBaHe (npumep)
Vmaiite npeasua, Ye neprogute ot Bpeme, KOUTO 3aasaTe U 3a AseTe GyHKLMK, Ce OTHACAT 3a YacoBe cneq

TeKyLma 4ac.

Craptvpare
Ha Tamepa

Bkntousane
Ha ypesa

V13kniouBaHe]
Ha ypesa

TeKyLLl yac

2:00PM 3:00PM 3:30PM

2.5 yaca no-KbCHO
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MpumMep: Ao TeKyLLMAT Yac e
13:00 u., n 3apapeTe Taimepa no
rOPHUTE CTBIMKY, YPEAbT e ce
BkJIHOYM 2.5 4. no-kbeHo (15:30 4.)
v we ce nskmoum B 18:00 u.



3nonseaHe Ha pasluvpeHmTe GyHKLMN

®DyHkums Swing
HatucHete BytoHa Swing

®=

XOPVISOHTaJ'IHMTe Kany3u e ce 3aBbpTAaT Harope v

=
=

Hafo1y aBTOMaTMYHO Mpw HaTUCKaHe Ha ByToHa Swing.

HatucHeTe oTHOBO, 32 fla cnperte.

Mocoka Ha Bb3AYLWHUSA NOTOK

» I I
3
@ =

®)=C

Mpu 3agbpsKaHe Ha TO3K BYTOH 3a Noseye oT 2
CeKkyHaM ce akTuBMpa GyHKLMSTA 38 BEPTUKAITHO
[BUXEHVE Ha XanysuTe. (Hskoun ypeaw)

Ao npofbxuTe Aa Hatuckate byToHa SWING,
MoxeTe Aa 3a4afeTe NeT PasfnyHN NOCOKN Ha
Bb3AyLUHUs NOTOK. XKanysuTe moraT Aa ce ABuXar B
onpefenieH avanasoH BCEKM MbT, KOraTo HaTUCHETe
ByToHa. Hatuckaire ByToHa, fokaTo ce 4ocTUrHe
npefnoYnTaHaTa oT Bac Nocoka.

3ABEJTEXKKA: KoraTo ypenbt e usknioueH, HaTucHeTe u 3agpbxre bytoHnte MODE n SWING 3aefHo 3a egHa
cekyHAa, XanysuTe e ce OTBOPSAT MO ONPEeAesieH brbJl, KOETO v NPaBy MHOMO yA0BHM 3a MoYMCTBaHe.
Hatucrete v zagpwxre 6ytoHute MODE 1 SWING 3aefHo 3a efjHa cekyHAa, 3a Aa BbpPHETE Xally3uTe B U3XOAHO

nosioxeHwve (HaKoun ypean).

CBETOAVOAEH AVCIJIEN

HatucHete 6ytoHa LED

HatucHete To3u ByToH, 3a Aa BKIOUMTE M U3KIIOUNTE
[OMCries Ha BbTPELLHOTO TAIO.

DyHKUMA 3a 3aKJIIOUBaHe

5s

HaTucrete To3u ByToH 3a noseye
oT 5 cekyHAM (Hsikon ypeam)

Ako HaTuCHeTe T3 OyTOH 3a MoBeye OT 5 cekyHaw,
BBTPELUHOTO TASIO Le nokaxe AelcTBuUTeHaTa
CTaiiHa TemnepaTypa. [ToBTOPHOTO HaTVCkaHe Ha
OyTOHa 3a NoBeye OT 5 CeKyH/M LLIe Ce BbPHE KbM
nokaspaHe Ha 3ajafeHaTa Temneparypa.

5s 5s
HatucHete egroBpemerHo bytora Clean n 6ytoHa Turbo
+ 3a noseue OT 5 cekyHay, 3a Aa akTnBMpaTe dyHKLMATA 38
3aksnousaHe (Lock). Hukoin BytoH Hama aa pearnpa, ocseH
aKo He HaTvicHeTe Teaun aga ByToHa 3a AiBe CeKyHAM OTHOBO,
3a la feakTVBMpaTe 3ak/Iio4BaHeTo.
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®yHkumusa ECO/GEAR
HatucHete To3n ByToH, 3a Aa BneseTe B eHepruitHo edekT1BEH PEXUM B CriegHaTa
NoCNeaoBaTeIHOCT:
ECO GEAR(75%) GEAR(50%) MpeauwHa HacTporka ECO......
3abenexka: Tazu GyHKUMSA € AOCTBIHA CAMO B PEXUM Ha OXaxaaHe.
Pa6ora B pexxum ECO:

AKO HaTUCHETE TO31 BYTOH B PEXMM Ha OxNlaxaaHe, AUCTaHLMOHHOTO yNpaBiieHme e perynvpa Temneparypara
aBTOMaTMuHO Ha 24°C/75°F, aBTOMaTU4YHa CKOPOCT Ha BEHTWUIATOPa, 3a Aa NecTV eHeprus (caMo KoraTo 3afajeHata
Temnepartypa e no-Hucka ot 24°C/75°F). Ako 3apafieHata Temnepartypa e Hafg 24°C/75°F, n HatucHeTe ByTtoHa ECO,
CKOPOCTTa Ha BEHTU/IATOPA LLIe Ce MPOMEHW Ha aBTOMaTUYHa, 3aAafeHaTa TemnepaTypa Lie OCTaHe HernpoMeHeHa.
3ABEJIEXKA:

Hatuckareto Ha GytoHa ECO/GEAR, npomsiHaTa Ha pexivma wiv HacTpolikaTa Ha 3afiafjeHaTa Temneparypa Ha no-
marko ot 24°C/75°F we cnpe pabotara Ha pexum ECO.

Mpw paborta B pexvm ECO sapagneHata temnepatypa Tpsbsa aa 6vae 24°C/75°F nnu no-Brcoka, 3aL0To ToBa MOXe
[a AoBefe A0 HeoCTaTbuHO oxlaxaaHe. AKo nouyscTeaTe AMCckoMbOpT, MPOCTO HaTUCHETe 0THOBO byToHa ECO, 3a
[a CrpeTe TO3U PeXuM.

Pa6ota B pexxum Ha cteneHu (GEAR):

HatucHete 6ytoHa ECO/GEAR,

3a [ia BJi€3ETE B PEXNM Ha 50%(no 50% notpebnexve
ctenenn (GEAR), kakTto cneppa: — Ha enekTpuiecka eHepriis)
75%( po 75% notpebnerve Ha

enekTpuyecka eHepruis)

®yHkuus TURBO

HatucHete ByTtoHa Turbo

Korato nsbepete dyHkumata Turbo B pexxum Ha oxnaxaaHe, ypeasT Le nsayxa
XNa[leH Bb3[yx C Hal-CUHaTa HaCTPOWKa Ha Bb3AyLLIHWS NOTOK, 3a fa CTapTvipa
npoLeca Ha oxnaxaaHe.

Korato nusbeperte ¢yHkumnsta Turbo B pexum Ha OTOMIEHMe, ypeabT e 13ayxa
TOMBA Bb3AYX C HAW-CUIHATa HACTPOIKa Ha Bb3AyLUHA NOTOK, 3a Aa CTapT1pa

—) MpeauLHa HacTpolika.

npoueca Ha oTonseHve (Hakou ypeaw). 3a ypeanTe ¢ eNekTprUYeckn HarpeBaTesiHu
enemMeHTH, eNeKTPUYeCKUAT HarpeBaTes Liie ce akTVBKUpa U e CTapTupa npoleca
Ha oTonsneHuve.

DYHKUMSA 32 TUX POXUM

2s HaTucHete ByToHa 3a BeHTUNATOP 3@ NoBeYe OT 2 CeKyHAW, 3a Aa akTusupate/
LeakTnsupate GyHKLMATA 3a TUX PEXXUM (HAKOU ypeaw).
Mopaau HrckaTa YecToTa Ha paboTa Ha KOMMpPecopa MoXe fa ce CTUrHe A0
HepocTaTbyeH KanauuTeT 3a oxnaxaaHe 1 otorieHve. HatvckaHeto Ha BytoHa
ON/OFF (Brntousane/nskntousane), Mode (Pexxum), Sleep (CuH), Turbo (Typ60o) nnu
Clean (MouwncTsaHe) no BpemMe Ha paboTa Lie OTMEeHU GYHKLMATA 3a TUX PEXUM Ha
pabora.

®yHkuus FP
YpepsT e paboTu ¢ BUCcOKa CKOPOCT Ha BEHTWIATOPa (MPu BKITIOYEH KOMMPecop),
KaTo TemnepaTypaTa aBTOMaTU4YHO ce HacTpolBsa Ha 8°C/46°F.

HaTVICHeTe TO3U 6yTOH 2 neTn B paMKVITe Ha efHa CeKyHﬂa B pe)KVIM Ha oTonneHne
v npv 3agageHa Temnepatypa 16°C/60°F nnun 20°C/68°F (3a mogenn RG10A10(F2S/
H2S/G2S/K2S)/BGEF), 3a na aktnsupate dyHkumsta FP. Hatuckaneto Ha ByToHa 3a
BiutouBaHe/usktousaHe (ON/OFF), cbH (SLEEP), pexxum (MODE), BeHTunatop u
Temneparypa rno BpemMe Ha paboTa Lije OTMEHM Tasun GpyHKLMS.

' 3abenesxka: Tasu GyHKLMS € caMo 3a KIMMaTUK C TepMornomna.
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®PyHkumsa 3a nouncreaHe ( CLEAN)
Hatucrete 6ytora Clean, 3a fia aktvsmpare GyHKUMATa 38 CAMOMOYMCTBAHE WN aKTVBHO MoYMcTBaHe (3aBncy ot
Mozena)

®DyHKUMATA 32 aKTUBHO NMOYMCTBaHE:

TeXHOﬂOI'VIﬂTa 3a aKTMBHO NMOYMCTBaHeE OTMUBa npaxa, MyXbﬂa N Ma3HUHNTE, KOUTO
MoraT Aa NPUYMHAT HEMPUSTHY MUPW3MK, KOTaTo MOJIEMNHaT No TOMI00BMeHHMKa,
KaTo aBTOMaTUYHO 3aMpa3ssBa U crief ToBa Obp30o pasmpassea ckpexa. Korato Tasm
¢yHKL|,I/Iﬂ € BKJIKOYEHa, Ha npO30peU‘a Ha guncrsies Ha EpreLUHOTO TANIO Ce NoABABa
"CL", cnepn 20 po 45 vnun 130 (B 3aBMCMMOCT OT MOAESIAa) MUHYTY, YPEAbT e ce

M3KJTIO4M aBTOMATMYHO 1 LLIEe OTMEHU QyHKLMATa 3@ MOUYMCTBaHE.

DyHKLMA 32 CAMOMNO4YUCTBaHe:

BbB Barata, KOSITO ce KOHAEH3MPa OKOSI0 TOMIOOOMEHHIKa B Ypeaa, MoraT fa ce
pasBusaT BakTepuu, NnpeHacsHu no Bb3ayxa. Mpu pegosHa ynotpeba no-ronsmara
4acT OT Tasm B/lara ce n3napsisa oT ypeaa.

C HatuckaHe Ha ByToHa CLEAN ypenbT Lie ce nouncTvi aBToMaTvyHo.

Crep nouMcTBaHeTo ypenbT e ce U3KIoUM aBTomaTtuyHo. HatuckaHeto Ha ByToHa
CLEAN no cpepata Ha LmMKbIIa Le OTMEHMW onepaumsTa v Lwe U3KITIIoUM ypeaa.
MoxeTe na nanonseate ¢yHkumsta CLEAN TosKOBa 4€CTO, KONKOTO Xenaete.
3abenexka: Tasun GyHKLMS MOXe Aa Ce aKTUBMPa CaMO B PEXXUM Ha OXaxaaHe unm
n3cyLuaBaHe.

®DyHKUMA 3a HacTpoiika (SET)

)
%
COOoL
» mnn y » ss:iTp_. -
a o
Sellll

e HatucHeTte 6yToHa SET, 3a aa sresete 8bB GyHKLUS 33 HACTPOWKA, Clef, KOeTo HaTvcHeTe ByToHa SET unn A
WM/ 3a fa usbeperte xenaHata GyHKUMA. 130paHUST cMBON e Mura B 0BiacTTa Ha AUCTes, HaTUCHeTe
6yTtora OK, 3a fa notebpauTe.

® 3apa otMeHuTe nsbpaHata GpyHKLMS, MPOCTO U3MbIHETE ChLUTE NPOLEeLYPH, KaKTo Mo-rope.

e HatucHete 6ytoHa SET, 3a pa npesbpTHTe dyHKUMMUTE Ha paboTa, KakTo creasa:

® Breeze Away *( R“ ) -> Fresh/UV-C lamp* ( 17 )->Sleep ( Y ) -> Follow Me ( A )-> AP mode (=)

[* ]: AKo AUCTaHLMOHHOTO BU yipaBrieHue nma byTtoH Breeze Away vnu ByToH Fresh, He MoxeTe pa nsnonssate
ByTona SET, 3a na usbepege dyHkunsTa Breeze Away nnu Fresh/UV-C lamp.

®yHkuus Breeze Away (8 ) (Hsikomn ypeam):

Tazu yHKUMsA NpenoTBpaTaBa ANPEKTHOTO 06AYXBaHe Ha TANOTO OT Bb3AyLLUHWS NOTOK U BU Kapa Aa ce

HacnaxjasaTte Ha KOMpUHeHa Npoxiaaa.

3ABEJTEXXKA: Tazn dyHKUUS € HanMyHa CaMO B PEXXUM Ha OXTIaxJaHe, BEHTUNATOP W U3CyLLaBaHe.

®yHkumns FRESH/UV-C lamp ( 17 ) (HaKom ypepaum):

Korato e nzbpaHa tasu dyHKums, We ce aktnempa noxunzatopst unn UV-C namnara (B 3aBUCUMOCT OT Mogena).
Ako uma 1 asete GyHKUMK, Tean aBe GyHKLMM Liie BbaaT akTVBUpaHu e4HOBPEMEHHO.

Tazu pyHKLWS LLLe MOMOrHe 3a MPeYncTBaHe Ha Bb3fyxa B MOMELLEHNETO.

®yHkums Sleep ( D)

QOyHkumsTa SLEEP ce nsnonsea 3a HamansBaHe Ha KOHCYyMaLWsiTa Ha eHeprus, OKaTo cnuTte (1 He ce HyxaaeTe
OT CbLUWTE TEMMEPaTYPHU HACTPOWKY, 3a fa ce YyBcTBaTe KOMPOPTHO). Tazn GyHKLMS MOXe Aa ce akTUBMPa CamMmo
Ypes3 ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHune.

3a nogpobHocTy BrkTe pabota B pexknum cbH B PBKOBOLCTBOTO 3A NMOTPEBUTESIA.

3abenexka:PyHkumsTa SLEEP He e

HaNN4Ha B PEXUM Ha BEHTUIATOP UM U3CYyLLaBaHe.

®yHkuus Follow me ( A ):

Oyrkumsata FOLLOW ME (Cnepu me) no3sosnisiBa Ha AMCTaHLMOHHOTO ynpaseHve fa usMepsa Temnepartypara

B TEKYLLIOTO CV MECTOMOJIOXKEHME 1 [ia U3npaLLa To3u cUrHan fo kKavmarwvka Ha sceku 3 muHyTv. Korato
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usnonssare pexumute AsTomatudeH, Oxnaxgare nam OTonneHne, USMepPBaHeTo Ha OKOJHaTa TemnepaTtypa ot
AVCTaHLMOHHOTO yrpasneHune (BMECTO OT CaMOTO BLTPELLIHO THJIO0) LLie NO3BOMM Ha KIIMMaTVKa Aa ONTUMU3KPa
Temneparyparta OKoJ10 Bac U ja OCUIypu MakcumasneH KompoprT.

3ABEJIEXXKA: HatvcHeTe 1 3appbxTe ByToHa Turbo 3a ceflem cekyHaw, 3a fa cTapTupate/npekpatute GyHKumsTa
namert Ha dyHkumsTa Follow Me.

* Ako dyHKUMSTa 3a NameT e aKTVBMPaHa, Ha ekpaHa 3a 3 cekyHau ce usnucea On.

* Ako dyHKUMsITa 3a MaMeT e CrpsiHa, Ha ekpaHa 3a 3 cekyHau ce nanucsa OF.

o [lokaTo dyHKUMsATA 3a 3anameTsiBaHe e akTUBMpaHa, HatuckaHeto Ha BytoHa ON/OFF, cmsaHaTa Ha pexuma unm

npekbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo HsMa fa oTMeHsT dyHkumsTa Follow me.
®yHkums AP (=) (Hsikom ypeam):
N3bepete pexxum AP (Touka 3a focTsn), 3a Aa koHpUryprpaTte beaxuyHaTa mpexa.
IMpu HeKOW ypeaw ToBa He CTaga C HaTvckaHe Ha ByToHa SET. 3a na snesete B pexum AP, HaTucHeTe
HenpekbcHaTto ByToHa LED cegem bt B pamkumTe Ha 10 cekyHam.

TPVIKA U MOOAPBKKA

[ToyncTBaHe Ha BbTPEWHOTO TA10

O\ NPELV NOYNCTBAHE WM NOAAPHXKKA

BYHAM U3KJTIKOYBATE KITMMATUYHATA CUCTEMA U MPEKBCBAITE 3AXPAHBAHETO 1 MPEAN
MOYNCTBAHE NIV NOOOPBXKKA.

@ BHUMAHME!

MoumncTBaiTe ypefa camo ¢ Meka v cyxa Kbpra. AKO € 0COBeHO 3aMbpCeH, MoXeTe fja 13Non3saTe Kbpna,

HarmoeHa c Tona Boaa, 3a fa ro usbbpLueTe.

® He v3nonasanTte XUMUKaIN U XMMmdecku obpaboTeHn Kbpnv 3a NoYncTBaHe Ha ypeaa.

¢ He uznonssante 6eHzon, paspenuten 3a 608, NOAMpPaLL, Npax Unv Apyryi PasTBOPUTENM 3a MOYNCTBAHE Ha
ypega. Te MoraT fa NpuumHAT HanykeaHe unv Aedbopmanus Ha niacTMacoBaTta NoBbpXHOCT.

* He nsnonseanTe Bofa ¢ Temnepatypa, no-sucoka ot 40°C, 3a fa nouncreare npefHus naxes. Tosa moxe aa
nosepe fo pedopmaums Ha naHena unv Ao NPOMsiHa Ha LBeTa My.

[MouncTBaHe Ha Bb3OyLWHMA GUATHP

3anyLeHusT Bb3ayLleH GUATbP MOXe Aa Hamanu 3anpwxre gsete
epeKTMBHOCTTa Ha Ox/laxaaHe Ha ypefa, KakTo v a
Hanpasy Bb3AyLLUHWA NOTOK HEPABHOMEPEH 1 TBbPAE CTPaHu Ha ropHus
LLyMEH, 3aTOBa MOYNCTBANTE Bb3AYLIHUS GUITBP TOSKOBa bunTHP Ha MACTOTO,
4ecTo, KOSIKOTO e Heobxopumo. LLlom ce uye HeobuuaeH 0603HaueHo ¢ “PULL" u
LLYM Ha Bb3[yLLIHUS NOTOK, MOJIS, MOYNCTETE Bb3AYLLHMS
duntbp HesabasHo.

1. Bb3gywHusaT GpunTbp ce Hammpa B ropHaTa 4acT Ha

KnMmaTuKa.

ro n3gbpnanTe Harope.

2. 3appbXTe ABETE CTPaHn Ha ropHUs GUATLP Ha
MsCTOTO, 0bo3HaueHo ¢ "PULL" cnen koeTo ro
“3gbpManTe Harope.

. Ako GUATBPLT BY Ma Maskit GUITPY 3a OCBEXaBaHe
Ha Bb3[yXa, OTCTPaHeTe rvi OT No-rofieMunst GUATHLP.
MouuncTeTe Tesn GUNTPY 3a OCBEXaBaHE Ha Bb3[yXa C
pbYHa Npaxocmykauka.

4. MouwncreTe ronemus Bb3ayLueH GUATLP € Tomna
canyHeHa Bopa. He 3abpassiite fa nsnonssate mek
noYuncTBaLL, npenapar.

w

w

. Mannakrete dpuntbpa ¢ uncrta Boga, ciep koeto
M3TPbCKANTE U3/IULLIHATa BOAA.

. VlacyleTe ro Ha xJ1afHO 1 CyXO MSICTO U1 He ro
n3naraiTe Ha Mpsika CJTbHYEBa CBET/IMHA.

. Korato uscbxHe, 3akpenete oTHOBO dunTbpa 3a
ocBexaBaHe Ha Bb3lyxa KbM MO-rOJIeMust UATBP,
C/lef, KOeTo ro MOHTUpaiTe 0bpaTHO Ha BLTPELLHOTO WNssapete punTupa 3a ocBeEXaBaHe Ha Bb3AyXa
TS0, OT 3a/iHaTa 4acT Ha No-ronemust GUNTbP (HsKom

ypeau), NoYnCTeTe ro C PbyHa NPaxocMyKayka.
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@ BHUMAHVE!

Mpeov fa cmeHnTe GUATbPa UK i@ FO NOYNCTUTE, 3KITKOHETE YPeaa U NPeKbCHETE 3aXPaHBaHETO My.

Koraro cBansite ¢puntbpa, He [JOKOCBaWTe MeTanHUTe YacTv Ha ypeaa. Octpute MeTanHu pbboBe MoraT fa By Mopexar.
He n3nonssavite Bofa 3a NouYMcTBaHe Ha BLTPELLHOCTTa Ha BLTPELLHOTO Ts/10. ToBa MOXe Aa pa3pyLun
n3onauusTa v Aa NPUYHN TOKOB yaap.

He n3naraitte ¢punTbpa Ha Npsika CibHYEBa CBETAMHA, KOraTo ce cyLun. ToBa MOXe Aa foBeAE [0 CBUBAHE Ha
dunTbpa.

HanoMHsHWs 3a Bb3OyLWHNSA GunTbp (0numsa)

HanomHsiHe 3a nouncTBaHe Ha Bb3AyWHUA GunTbp

Cnep 240 vaca ynotpeba npo3opeLbT Ha Aucres Ha BbTPeLHOTO Ts1o e mura ¢ “CL" Tosa e HanomHsiHe 3a
nouuctsare Ha puntbpa. Cnep 15 cekyHamn ypeasT Lie ce BbpHEe KbM NMPeauLHns cv Ancnneit. 3a ga Hyampare
HanoMHsIHeTO, HaTucHeTe ByToHa LED Ha AncTaHUmMOHHOTO ynpasneHue 4 nbTu unmn HaTucHeTe bytoHa MANUAL

CONTROL 3 nbu. AKO He HynmpaTte HanoMHsiHeTo, nHavkatopbT “CL” e mMura oTHOBO, KOraTo pectapTvpare ypeaa.

HanomHsiHe 3a cMsiHa Ha Bb3AaywWwHUS GunTbp

Cnep 2880 yaca ynoTtpeba npo3opeLbT Ha AUCTIes Ha BBTPELLHOTO TAo e Mura ¢ “nF”. ToBa e HanomHsiHe 3a
cmesiHa Ha unTbpa. Cnep 15 cekyHaW ypensT e ce BbpHE KbM NPeAnLLHNS T GUCTIIEN.

3a fa Hynuparte HanomHsHeTo, HaTucHeTe ByToHa LED Ha ancTaHuMOHHOTO ynpasieHve 4 Mt uan HaTucHeTe
6ytoHa MANUAL CONTROL 3 ristr. AKO He HynnpaTte HanoMHsSIHETO, MHAMKATOPLT “nF” Lwe Mura 0THOBO, KoraTo
pecTapTuparte ypega.

@ BHUMAHMVE!

MopapbXKKaTa v MOYNCTBAHETO Ha BBHLLIHOTO TS0 TPSIOBa fja Ce N3BbPLUBAT OT OTOPW3VPAH AU WK
NMLEH3VpaH cepBu3.
Beuukmn pemoHTU Ha ypepa Tpsibsa fia ce M3BBPLUBAT OT OTOPU3MPAEH AVITBP WN SINLEH3MPAH CepBU3.

MNopppbxka - bnru nepronm Ha HensnonssaHe

Ako nnaHvparte fa He 13rnosssaTte KrMaTKa C1 3a Mpoab/KUTEsIeH nNepuos Ot BpeMe, HanpaseTe C/iefHOTO:

Mouncrete Benukm GunTpu

Brntouete pyHkumsta FAN, fokaTo ypeabT M3cbxHe HambiHO
MsknioueTe ypena v UsktoueTe 3axpaHBaHETO

M3BageTe GaTepumnTe OT AUCTAHLMOHHOTO yrpaseHue

Mopppbxka - [1pegce3oHHa MHCNeKLMA

Cnep, AbAr Neproan Ha HeunsrnosisBaHe uiv npenn Nneproan Ha 4ecCTo N3nosi3BaHe, HanpaseTe C/IefHOTO:

MpoBepeTe 3a NOBPEAEHN MPOBOAHULM

MoumncTeTte Benukm GuTpu

MpoBsepere 3a Teuose

CwmeHeTe bGatepumte

YBepere ce, Ye HULLO He BIoKMpa Bb3AyLLUHNTE BXOAOBE U U3XOAM

13
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OTCTPAHABAHE HA HEN3TPABHOCTI

N\ MEPKV 3A BE3OMACHOCT

AKO HaCTBbMU HAKOE OT CIeAHUTE CbCTOsIHWSA, He3abaBHO uskloyeTe ypeaa!

® 3axpaHBalmsT Kaben e NoBpeAeH Nan HeobUYaHO TOMb

® YceliaTte MMpU3Ma Ha U3ropssio

* YpennsT U3nasa CUIHU UK HeOBUYaiHu 3ByLM

* Vlsraps npefnasmnten Ha 3axpaHBaHETO WM NPEKbCBAYBLT HECTO Ce 3afencTBa

* Bopga vwav gpyri npegmeTy nonagat B UM NagaT oT ypeaa

HE CE ONMUTBAMTE [A ' MOMPABSITE CAMU! HE3ABABHO CE CBbP)KETE C OTOPU3MPAH CEPBU3!

Ob6wm npobnemn

CnepHute I'IpO6J'IeMI/I He Ca Hen3npaBHOCT M B NOBEYETO Clly4an He N3NCKBAaT PEMOHT.

Mpo6nem

Bb3MOXKHM NpuynHMN

YpensT He ce BKIOYBa
npwW HaTUCKaHe Ha
ByToHa ON/OFF

Ypenbt Ma 3-MUHYTHa 3almTHa YHKLWS, KOSITO NPeaoTBpaTsBa NpeToBapBaHeTo
My. YpeabT He MOxe fa Obfle pecTapTupaH B paMKUTE Ha TPV MUHYTU Cleq,
N3KJTIIOYBAHETO MY.

YpensT npemuiHasa ot
pexum OXJTTAXKOAHE/
OTOMNEHVE

B pexum BEHTUJTATOP

YpepsT MoXe Aa MPOMEHW HaCTpOoWKaTa cu, 3a ia NPeAoTBPaTH 0bpasyBaHeTo Ha
3ampb3BaHe. Cnep kaTo Temnepatypata ce NoBULLK, yPebT OTHOBO Lie 3arnoyHe
fa paboTy B NpefBapuTEsHO 3BPaHUs PEXIM.

3apaperata Temnepatypa e 4OCTUIHaTa, Clef KOeTo ypeabT U3KMoYBa
KoMmnpecopa. YpenbT e Npoabxy Aa paboTy, Korato TemnepaTypaTa OTHOBO ce
Konebae.

BwTpeluHoTo Tano
oTtaens 6ana Mbrna

Bbs BnaxkHmn PernoHn rosisiMata TemnepaTypHa pasnimka Mexay Bb3fyxa B ctasgta U
KANMaTU3npaHna Bb34yxX MOXe fa NPpU4nHnN 69118 Mbria.

BbrpewHoTto n
BBHLLUHOTO THI0 OTAENST
6sna Mbria

Korato ypepnwt ce ctaptvpa oTHoBO B pexkum HEAT (Otonnenne) crep,
pa3mpa3ssiBaHe, MOXe Aa ce nosisu Bsila Mbrla nopaau Barata, reHepupara ot
npoLieca Ha pasmpassiBaHe.

BwTpelHoTo TAn0
n3aaBa 3ByUM

Bb3mMoxHO e fa ce uye Lym OT HaxJlyBaLL, Bb3AyX, KOraTo >asny3uTte Bb3CTaHOBSAT
nosuumsTa cu.

BbamoxHo e aa ce nosiBu ckbpLaHe creq pabota Ha ypefa B pexxum HEAT
(OTonneHune), koeTo ce AbMIKM Ha PasLIMPSABAHETO 1 CB1BAHETO Ha MiiacTMacoBuTe
yacTu Ha ypepa.

BbTpewHoTto n
BBHLLIHOTO TS0 M3faBar
3ByLM

Cnab cbekall, 3Byk Mo BpeMe Ha pabota: ToBa € HOPMaJIHO U Ce MPUYMHSIBA OT
XNaAviHVS ras, npemyHaBall, Npe3 BbTPELIHOTO U BbHLIHOTO TASO.

Cnab cbekally 3ByK Npu CTapTUpaHe Ha cuctemara, TOKy-LLo crpsia Aa paboTu unm
npwv pasMpasseaHe: 1031 LymM € HOPMaseH 1 ce NPUYMHSABA OT CMIUPAHETO UNn
NpoMmsiHaTa Ha MocoKaTa Ha X1aduSIHNS ras.

3ByK Ha CKbpuaHe: HOpMaJ‘IHOTO paswunpaBaHe n CBMBaHe Ha njiactmacoBsuTe U
MeTanHuTe 4actu, NPUYNHEHO OT TeMnepaTypHUTE NPOMEHN NO BpemMe Ha pa60Ta,
MOXe fa NPUYNHU CKbpLaHe.

BbHLWHOTO TANO M3naBa
3BYyLN

YpennT We v3fasa pasfiviiHm 3ByLM B 3aBHUCKMOCT OT TEKYLLWIS C1 PEXWM Ha
pabora.

Oor BBTPELHOTO Uau
BbHLUHOTO TH10 Ce
oTaensa npax

Mo Bpeme Ha NPOAB/IKUTENIHN NEPUOAN Ha HeV3Mos3BaHe Ha ypeaa Moxe fa
ce HaTpyna npax, KOWTO ce oTAeNs Npw BKIloYBaHe Ha ypeda. ToBa Moxe fa
Gb/ie HamasieHo Ype3 NOKPKBAHE Ha ypeaa no BpeMe Ha Ab/ri Nepuoan Ha
HeaKTVBHOCT.

YctpoiicTBoTO OTAENS
fowa MrpusMa

Ypenbt Mmoxe fia abcopbupa MUPKM3MK OT OKONHaTa cpefa (Hanpumep ot mebenu,
roTBeHe, yrapu 1 fp.), KOUTO LLIE Ce OTAENST MO Bpeme Ha pabora.

Duntpute Ha ypeaa ca Myxsicanv 1 TpsibBa fja ce MoYmnCTST.




Mpo6nem

Bb3mMoXKHM npu4YnHU

BeHTunatopst Ha
BBHLUIHOTO TAJSIO HE
pabotu

Mo Bpeme Ha paboTa CKOPOCTTa Ha BEHTUNATOPa Ce KOHTPOMPA, 3a fa ce

onTuMK3Vpa pabotarta Ha ypeaa.

Paborara e HepepoBHa,
Henpepckasyema unm
ypensT He pearuvpa.

CMyLLeHMsITa OT KySn 38 MOBUIHU TenedOHMN 1 ANCTAHLMOHHW YCUBaTen Morat
[la loBEAaT A0 HENPaBuaHO GyHKLMOHMPaHe Ha ypeaa.

B To31 cnyyan onutanite cnegHoTo:

® [I3knioveTe 3axpaHBaHETO, Cief, KOETO o BKIIIOHYETE OTHOBO.
e HatncHete 6ytoHa ON/OFF Ha AMCTaHUMOHHOTO ynpaeneHve, 3a Aa

pecTapTupate pabotara.

3ABEJIEXKA: Ako npobnembT Npoab/ixkasa, CBbPXETE Ce C MECTEH TbProBeL, Ui C Hal-bn3KMs LeHTbP 3a
obcnyxsaHe Ha kneHTy. MpegocTaseTe M NOAPOGHO OMMCaHUE Ha HEM3MPABHOCTTA, KakTo 1 HOMepa Ha

Ballvs Mogen ypen.

OTcTpaHaBaHe Ha HEU3MPABHOCTY

Korato Bb3HMKHAT I'IpO6J'IeMVI, npeav ga ce cebpxeTe C d)l/IpMa 3a PEMOHT, NpoBepeTe ClIefHUTE TOYKN.

MpoGnem

Bb3MOXKHM NpUYMHMN

Pewenune

Cnaba edpeKkTUBHOCT Ha
oxnaxpaaHeTo

HacTporikaTa Ha Temnepatypata
MOXe fa € Mo- BUCOKa OT
Temnepatyparta B NomeLleHneTo

Hamanete HacTpolikaTa Ha TemnepaTypaTa

TonnooBMEHHUKBT Ha BBTPELHOTO
WJTN BBHLLUHOTO TAJ10 € 3aMbpCeH

MoumncTeTe 3acerHaTa TOMIOOBMEHHMK

Bb3ayLlHnaT puntbp e sambpceH

M3BapeTe dpunTbpa 1 ro NoUNCTeTE ChINacHo
VIHCTPYKLMUTE.

BxoaawmaT unu usxopawmst
OTBOP 3@ Bb3AyX Ha HAKOE OT
Tenata e brnokmpaH

Mskniovete ypepa, otcTpaHeTe
NPEnsTCTBUETO 1 ro BKITIOYETE OTHOBO

Bpatute n nposopuute ca
OTBOPEHU

YBepeTe ce, e BCUYKM BPaTU 1 MPO30PLY Ca
3aTBOpEHH, gokaTo paboTute ¢ ypeaa.

OT cnbHYeBaTa CBET/IMHA ce
reHepupa npekoMepHa TonamHa

3aTBapsiiTe NpoO3opLMTE 1 3aBeCUTE B
NepVoay Ha B1COKa TeMMNepaTypa U spko
cibHLUe.

TebpAe MHOrO M3TOYHNLIM Ha
TOM/IMHA B MOMeLLeHneTo (xopa,
KOMMIOTPW, eNIeKTPOHVKa 1 Ap.)

Hamanete 6p0ﬂ Ha N3TOYHUUMTE Ha TOMJINHa

Hucko HMBO Ha XNaaWHKS areHT
nopaav Tev nnm Npoabv/KnuTenHa
ynoTtpeba

MpoBepeTe 3a TeyoBe, ako € HEOBXOANMO,
YNIBTHETE OTHOBO U1 JONeNTe XNafueH areHT

AxTuBMpaHa e GyHKUMSTa 3a THX
pexum - SILENCE (onuvonanHa
dyHKUMSA)

OynkuwmsTa SILENCE moxe na Hamanm
NPOV3BOAUTENHOCTTA Ha MPOAYKTa Ype3
HamansBaHe Ha paboTHaTa yecTtoTa.
Wzkniouete dyHkumsita SILENCE.

Ypenst He pabotun

I'IpeKbcsaHe Ha 3axpaHBaHeTo

V3yakaiTe Bb3CTaHOBABAHETO Ha
3axpaHBaHeTo

3axpaHBaHeTo € V3KJTI0YEeHO

Bkrtoyete 3axpaHBaHeTO

ﬂpe,ﬂ,l‘la3MTeﬂﬂT e nsropsan

CmeHeTe npepnasnTens

EaTepVII/ITe Ha ANCTaHUMOHHOTO
ynpasJieHne ca U3ToleHn

CmeHeTe Ha baTtepuute

AkTuBMpaHa e 3-MyHyTHaTa 3aluTa
Ha ypena

M3uakaiite Tpu MUHYTV Cie pectapTupaHe
Ha ypena

TaliMepbT e akTUBUpPaH

W3kntoueTe Tamepa
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Mpo6nem

Bb3mMoXKHM npu4YnHU

Pewenune

Ypepnwt cTaptupa v
cnupa Yecto

B cucremara uma TBbPAE MHOIO
Vv TBbPAE MaJiko XniaguneH areHT

I'IposepeTe 3a Te4yoBe 1 3apeneTte cnctemata
CXJnlagunneH areHT.

B cucremara e nonagHan
HecBMBaeM ras namu snara.

I/I3r|pa3HeTe v npesapepete cncremata c
XnaguiieH areHT

KomnpecoptT e noBpeneH

CmeHeTe KoMnpecopa

HanpexeHueTo e TBbpPAE BUCOKO
VNN TBBPAE HUCKO

MoHTupaliTe MaHOCTaT 3a perynmpaHe Ha
HanpexeHneTo

Cnaba edpekTMBHOCT Ha
OTOMsIEHNETO

BbHLwHaTa TemnepaTtypa e
N3KIIOUNTESTHO HUCKA

M3nonssaiite cnomaraTeneH ypeq, 3a
oTtonnexne

Mpes BpaTtnTe 1 Npo3opuuTe BNN3a
CTyAeH Bb3fyx

YBepeTe ce, 4e BCUUKM BPaTU 1 MPO30pLV ca
3aTBOPEHU MO BpeMe Ha paboTa

Hucko HUBO Ha xagunHKs areHT
Nopaav Tey WM MPOLbIIKUTENHA
ynotpeba

MpoBepeTe 3a Te4oBE, ako € HeObXxoANMO,
yﬂﬂbTHeTe OTHOBO A ,D,OﬂeIZTe XNnaguneH areHT

VHoukaTopHWTe namnu
npoAb/XkasaT fda Murat

Ha oucnnes Ha
BBTPELUHOTO TANIO

ce nosBaBa KOAbT Ha
rpeLukarta v 3anoysa
CbC cnepHuTe ByKsw,:
® E(x), P(x), F(x)

® EH(xx), EL(xx), EC(xx)
® PH(xx), PL(xx), PC(xx)

Ypenst Mmoxe Aa cnipe pabota unmv fa npoabixy fa pabotu 6esonacHo. Ako
VNHOVKaTOPHWTE NIaMMn NPOABLIKAT [a MUraT UK Ce NOSBAT KOAOBE 3a MPEeLLKY,
nzuakaute okoso 10 MuHyTn. MpobnemsT Moxe fa ce paspeLum oT camo cebe cu.
AKo He, 13KkJIIOYETE 3axpaHBaHETO 1 ro BKJIloYeTe OTHOBO. BinioueTe ypepna. Ako
NpobIeMbT NPOAB/IXaBa, U3KIIOYETE 3aXPaHBAHETO 1 Ce CBBbPXKETE C Hal-On3Kus

LeHTbp 3a O6Cﬂy>KBaHe Ha KJINeHTU.

3ABEJTEXKKA: Ako npobniemMbT He n3desHe crief U3BbpLUBaHe Ha FOPHUTE MPOBEPKM U ANAarHOCTHIKa,
He3abaBHO M3KIIOYETE YPeaa 1 ce CBbPXKETE C OTOPM3UPaH CEPBU3EH LIEHTBP.
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Akcecoapwu

KnvmaTtunyHaTa crctema ce npefsiara ¢ akcecoapuTe, MOCOYeHM No-Aony. V3nonssante BCUYKM MOHTaXHM YacTu
1 aKkcecoapw, 3a Ja MOHTUpaTe KanMaTtnka. HenpaBunHUAT MOHTaX MOXe [a AoBefe A0 U3Th4YaHe Ha BOAa,
eneKTprYecKn yaap v noxap v fa npuyvHn nospeaa Ha obopyasareTo. EnemeHTuTe He ca BKItOYEHN B
KOMJIEKTa C KNIMMaTVKa, TPSIOBa fia ce 3aKynsiT OTAeNHO.

HavmveHoBanue Ha Kon- HavmeHoBanue Ha Kon-
®Dopma ®Dopma
aKcecoapure Bo(6p.) aKcecoapuTe Bo(6p.)
VCTaHLMOHHO
PvkoBoacTeo 2-3 o . 1
ynpasnexvie
[peHaxHo cbefuHeHve
(3a Mopenu c oxnaxgaHe 1 batepus 2
1 oTonneHue)
YnnsTHeHve Hbpxad 3a
(3a Mogenu c oxnaxpaHe 1 [UCTAHLMOHHO 1
v oTonneHue) ynpassieHue (onums)
Dukerpaly, BUHT
3a gbpkaya Ha
MoHTaxHa nnatka 1 ABP 2 Wﬂ
[VCTaHLMOHHOTO
ynpasnexuve (onuws)
A oo S| pan nrsp
HKkep 3aBMCMM°CT) (Tpsibsa pa ce MoHTMpa
OT MoAenTe, Ha rbpba Ha OCHOBHUS 1~2
MOHTaxXEH BAHT 33 o8 Bb3AyLIEH GUATBP OT (SaEMCMMOCT)
3aernBaHe Ha OTOpI/I3I/IpaHI/Iﬂ TEXHUK OoT MmoaenuTte,
nnaHkaTa (3asucumoct no Bpeme Ha MoHTaxa
oT MopennTe) Ha MaluvHaTa)
MpexsbpnsHe Ha
cveguruten (D19 (
3/4unnyva) kem P16 (
5/8unya). OnakosaHo ¢
BLTPELLHOTO TR0, CaMo 1 3ABEJIEXKA: Ha nasapa 8 CeBepHa Amepyika, KOraTo BbTPELLHOTO TSI0 3a XMnep OTonseHne
3a nasapa Ha CesepHa 33K cbBriaga ¢ MHOrO30HOBM KOHAEH3aTOp, TPSGBA Aa 3aKynuTe TpbOa CbC CTPaHa Ha TeYHOCTTa
Awmeprika 33K xunep ®9,52 (3/8 uhua) v cTpara Ha rasa ®16 (5/8 Hua).KorekTopsT 3a NpexsbpnsiHe Tpsibsa aa ce
OTOMINTENHO TANO. ) MOHTVPa Ha CTpaHaTa Ha rasa Ha BBTPELLHOTO TA/O, 3a [1a OTTOBaps Ha pa3mepa Ha Tpbbara.

cebp3BaLyaTa Tpuba

CrpaHa Ha rasa

D12.7( 1/2vH4a)

D16( 5/8mHua)

D19( 3/4nHya)

HaumeHoBaHue ®opma Konuuecteo (BP.)
©6.35( 1/4unya)
CrpaHa Ha TeyHoCTTa 9.5 3/8mman) ::Z;'l;i:fﬁ;z}f:o‘
MorTas Ha ®9.52( 3/8uHua) Koncyntupante

ce cTbproseLa 3a
noAxoasLLmMs pasmep
Ha TpBOUTE Ha
3aKyneHus ypes.

MarHuTeH npbCTeH 1
KonaH

(ako ca focTaBeHn,
MOJIsI, BUXTE CXemarta
Ha cBbp3BaHe, 3a Ja
T MOHTVpaTe Ha
cBbp3BaLys kabes.)

WY

123

\V/A4

S
oY)

Mpekapalite konaHa npes

\ OTBOpPA Ha MarHUTHUA MPBCTEH,
3a faro 3akpenute Ha kabena.

Bapmpa B 3aBMCMMOCT OT Mogena
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OBOBLLEHNE HA MOHTAXA - BBTPELLIHO TA1O

0 Pa3sctosHueTo ot TaBaHa ce onpepens
OT MeToAa Ha MOHTB)T
— —
12cm 12cm |
\ z A

..\

(4.75in) o (4.75in)

4

2.3m (90.55in) - \

M360p Ha MSCTO 3a MOHTaX OnpepensHe Ha NosuuUmWsTa Ha 3akpenBaHe Ha MOHTaXHaTa
oTBOpa B CTeHaTa nnaHka

i

Mpobusate Ha 0TBOP B CTEHaTa Cebp3aBaHe Ha TpbbUTe Csbp3BaHe Ha kabena
(He e NPUNOXMMO 3a HsIKOW
mecta B CeBepHa Amepuka)

Moparotoska Ha ApeHaxHWs ObBuBaHe Ha TPLOUTE 1 Kabenute
MapKy4 (He e NpunoxwuMo 3a Hsikon mecta B CeBepHa AMepuika)

r 1
/

NN

MoHTax Ha BBTPELIHOTO TASI0
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HACTW HA YPELA

3ABEJTEXKKA: MoHTaxbT TpsibBa fia ce U3BbpLUM B CbOTBETCTBME C M3UCKBAHWATA Ha MECTHUTE U HaLMOHanHuTe
cTaHaapTy. MOHTaXbT MOXe ia Ce passivyaBa JIeKO B Pa3NyHUTE PANOHW.

® ®

Bwu3nyweH
npekbceay

L L L L L W O L

[N
IS

NN

NS

Bbapywer puntbp

1 MoHTaxHa nnaHka 3a cTeHa 5
(n3Bagete ro)

9 [MCTaHUMOHHO yrnpaseHve

[bp>kad 3a ANCTaHLMOHHO ynpasneHne
(HsikoM ypenn)

o~

2 MpepeH naHen [peHaxHa Tpbba

3axpaHBaLy kaben (Hakou 3axpaHBaLy kabesn Ha BbHLIHOTO TAO
P LU' ( 7 CurHanen kaben P o

ypean) (Hsikon ypeaw)

Tpbbw 3a xnagunex

4 Xanysn 8
areHT

3ABEJIEXXKA 3A TKOCTPALUUUTE
Wnioctpaumnmte B ToBa pbKOBOACTBO ca ¢ obsicHuTenHa uen. JeicrauTenHarta ¢opma Ha BalLETo BbTPELUHO TS0
MOXe Aa ce pasnuyasa neko. [encteutenHarta dopma vima npeammcTso.
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MOHTAX HA BBTPELLIHOTO TAJ10

NHCcTpyKUMK 3a MOHTax - BbTpeluHo Ta10

MPEAU MOHTAXKA

MNpean fa MOHTMPaTe BBTPELLHOTO TAJIO, BUXTE
eTrKeTa BbPXy KyTUATa Ha NPOAYKTa, 3a Aa ce yBepute,
4Ye HOMepPbT Ha MoAeNa Ha BLTPELLHOTO TA/O CbBnaga
C HOMepa Ha Mofena Ha BbHLLHOTO TAO.

Crbnka 1: U36op Ha MSICTO 32 MOHTaX

Mpeav fa MOHTVpaTe BTPELUHOTO TAMI0, TPsbBa Aa

n3bepete nopxoaaLLo Macto. [No-gosny ca gageHn

CTaHL4APTU, KOUTO LLE LLie BY NOMOrHaT Aa usbepete

NMOAXOAALLO MSCTO 3a ypeaa.

MpaBuUnHUTE MecTa 3a MOHTa)X OTFOBapSAT Ha

cregHUTe CTaHAAPTH:

o [lobpa uupKynaums Ha Bbaayxa

e YnobeH gpeHax

¢ LllymbT OT ypeaa HAMa Aia Npeymr Ha Apyrv xopa

e TBbPAO W CONMAHO - HAMa Aa BUbpupa

e [locTaTbyHO 34paBO, 33 Aa U3LbPXM TEMOTO Ha
ypena

® Ha pa3scrosiHue noHe eguH MeTbp OT ApPYrv
eneKkTpUYecky yCTponcTea (Hamnp. Tenesmsop,
pafvo, KOMMIOTBLP)

HE MmoHTupaiiTe ypepa Ha cnegHUTe Mecra:

® B 6BaM30CT 40 M3TOYHMLM Ha TOMIMHA, napa nnn
ropvmu rasose.

* B 6an30CT A0 3ananvmMu NpeaMeTy, KaTo 3aBecu
nnv gpexu

® B6nusocT oo NpenaTcTBng, KOUTO Morat Aa
BnokvpaT UMpKyaumusTa Ha Bb3ayxa.

* bnuzo po spatata

e Ha MACTO, N3NOXKEHO Ha NpPsKa C/ibHYEeBa CBET/INHA

3ABEJIEXXKA 3A OTBOPA B CTEHATA:

AKO HAMa prKepaH TPBBONPOBOL, 3a XIaAMIIEH areHT:

Mpu n3bopa Ha MACTO MManTe NpeaBua, Ye Tpsbsa
[a OCTaBMTe JOCTaTbYHO MSCTO 3a OTBOP B CTEHaTa
(Bu>xTe cTbnka MpobrBare Ha OTBOP B CTEHaTa 3a
CBbpP3BaLLM TPLOONPOBOAK) 3a CUrHaNHKSA Kaben v
TpbbONPOBOAUTE 3a XIaAWIIEH areHT, KOUTO CBbpP3BaT
BpreLUHOTO M BbHLUHOTO TAJIO.

Mosnumsta no noagpazbupare 3a BCUUKK
TpbbONPOBOAK € OT AsiCHaTa CTPaHa Ha BbTPELUHOTO
TAM0 (C Nnue KbM Hero).

Bbnpeku ToBa ypeawsT Moxe fa pasnonara c
TPpBLOONPOBOAM KAKTO OT/ISBO, Taka 1 OTASCHO.

BwxTe cxemara, 3a pa ce yBepure, Ye CcTeHUuTe u
TaBaHbT Ca Ha NOAXOASILLO pasCcTosiHNe:

PascTosiHneTo oT TaBaHa ce onpepnena ot meToa
Ha MOHTaX.

— i

[ ]l o

12cm (4.72 12cm (4.72
VHua) I VHYa) unn
VN noseve noseye

2.3m (90.55mHua) unn noeeye

3ABEJL.:

® Ako He e HEODXOAVM 3aAeH Abpxay, 3a Aa
noanperte ypega:
3aBbpLueTe TPbbHUTE 1 KabenHuTe Bpb3KK, Npeau
[1a MOHTVpaTe BLTPELLUHOTO TA/I0 Ha cTeHaTa. Ako
BMCOYMHATA HA MOHTaX € OrpaHuyeHa, AoNyCcTMMO e
[a ce NocTaBv Ha 5 cM OT TaBaHa, HO TOBa MOXe Aa
MOHWXXM MPOV3BOAUTENIHOCTTA Ha NpodyKTa. 3a Aa
ocurypuTe [OCTaTbYHO MPOCTPAHCTBO 33 MOHTaX U
[EeMOHTaX Ha ropHUs Bb3ayLueH GUNTbp, ocTasete
noxe 10 cM unm noseye OT TaBaHa.

* Heobxoaum e 3apeH abpxkady, 3a Aa noanperte
ypeaa:
Ako cBbp3Bate Tpbba 1 kaben ¢ oTBopeH npeaeH
naHes, MVMHUMasHOTO Pa3CTosHKE OT TaBaHa e
22 cm vnu noBseve, ako cBbp3BaTte Tpbba 1 kaben
6e3 npefeH naHen (ceanete ro) , MUHUMANHOTO
pascTtosiHue ot TaBaHa e 11 cm unu noseve.

Crbnka 2: 3akpenBaHe Ha MOHTa)XKHaTa NJlaHKa KbM

cTeHaTa

MoHTaxHaTa nnaHka e eNleMeHTLT, BbPXY KOWTO Lie

MOHTUpPATE BLTPELLHOTO TSJ10.

. OTCTpaHeTe BVHTA, KOWTO 3aKpernBa MOHTaXxHaTa
nsaHka KbM 3a[HaTa YacT Ha BBTPELLHOTO TS0,

e 3aerr|eTe MOHTa>XHaTa MnJiaHKa KbM CTeHaTa
C npefocTaBeHUTe BUHTOBE. YBEpeTe ce, Ye
MOHTa>XHaTa rnsiaHka e nabTHO npuienHasia Kbm
cTeHaTa.
3ABEJTEXKKA 3A BETOHHW NN TYXJTEHN CTEHW:
Ako CTeHaTa e HarpaBeHa OT Tyx/ia, 6eToH unm
nopobeH mMaTepuan, NpobuiiTe 0TBOPU C AUaMeTbp 5
MM B CTEHaTa 1 NocTaBeTe NpeAoCcTaBeHnTe aHkepu 3a
nrobenu. Cnep Toa 3akpeneTe MOHTaXHaTa niaHka
KbM CTE€HaTa, KaTo 3aTerHete BUHTOBETE AVNPEKTHO B
aHKepwuTe Ha atobena.
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Cronka 3: Mpo6usaHe Ha OTBOp B CTeHaTa 3a

cBbp3Balmsa TpbGonposop,

1. OnpepeneTe MeCTOMOIOXEHWETO Ha OTBOPA B
CTeHaTa Bb3 OCHOBA Ha MO3MLMATa Ha MOHTaXHaTa
nnaHka. Buxre “Pasmepu Ha MOHTaxHaTa niaHka".

2. C nomouyra Ha 65 mm (2,5 nHua) unm 90 mm (3,54
1HYa) (B 3aBMCMMOCT OT MOZesIa) CBpeaso npobuiire
OTBOP B CTeHaTa. YBeperTe ce, 4e OTBOPBT e NpobuTt
MOf, NeK brbJ1 HaAosTy, Taka Ye BbHLUHUAT Kpaw Ha
OTBOpA [a € NO-HUCbK OT BLTPELLHNS C OKOs10 5-7
MM (0,2-0,275 vHua). ToBa Liie ocurypu npasuaHoOTO
OTTWYaHe Ha BogaTta.

CreHa

BuTpe OTBBH

(0.2-0.275in)

5-7mm

k\\\W%]

3ABEJIEXKKA: Korato cebp3Baluarta Tpbba oT cTpaHaTa

Ha rasa e ¢ gnameTtbp 16 Mm (5/8 nHua) nu noseve,

OTBOP®BT B CTeHaTa Tpsbsa aa e 90 mm (3,54 nHya).

3. MocTaBeTe 3alLUMTHMSA MaHLLET B OTBOpPa. ToBa
npepnassa pbboBeTe Ha OTBOPA W LLie MOMOrHe 3a
YMUTBTHSABAHETO My, KOraTo 3aBbpLUMTE MpoLieca Ha
MOHTax.

@ BHUMAHME!

Korato npobusare oTBOpa B CTeHaTa, He 3abpassiiTe
na nsberHete kabenu, BOLONPOBOAHY TPB6M 1 Apyru
‘-lyBCTBVITeJ'IHI/I KOMMOHEHTW.

PA3MEPU HA MOHTAXKHATA MJIAHKA
PasnunyHmTe Moaenn nmat pasnmnyHN MOHTaXHM
nnaHku. 3a yNecHeHVe Ha MOHTaxa BbpXy MOHTaXHaTa
nsaHKa € NnoCtaBeHn HMBeNnp C Mexypye n VI3,th'I6aHI/I
pasmepu. Mons, MOHTVpalTe nnaHkarta u npobuinte
OTBOP B CT€HaTa B CbOTBETCTBME C I/IHd)OpMaLLVIﬂTa Ha
MOHTaxHaTa nniaHka. Buxxre durypute no- gony.

rlpaBI/IJ'IHa OpUeHTauMsa Ha MOHTa>KHaTa nJiaHka

==
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MepHa egmHuua: Mm (MHY)

JInHuniika 3a xopr3oHTasHa Nocoka

O 100mm 50 0 50 100 O
4 inch 2 2 4
CC TEYEH CC ons

mm Y inch
150 6

MPEMOPBKA

Jlnnwniika 3a
BepTVKanHa
nocoka

HVBEJINP C
MEXYPYE

BHMMAHWVE: HuBennpsT ¢ Mexypue Bbpxy
MOHTaxHaTa nyiaHka He MoXe fja ce oTCTpaHsiBa. AKo
€ cuyneH, He 3abpaBsiitTe fa NoYMCTHTE N3THYALLATA
TEYHOCT.

Cxema Ha BBTPELHOTO TAN10
| 425(16.7)

OTBOP 3A
TPBBA

65(2.5)

4
3
<
&
>
295(11.6)

795(31)

Model A

Cxema Ha BbTPELUHOTO TS0
490(19.3)

965(38) J

Model B

5707(22.5)

Cxema Ha BbTPELIHOTP TAJTO

60(2.4)

370(14.6)

0(1.9

[OTBOP 3A TPbBA

OTBOP 3A TPbBA
165(2.5) 65(2.5)

1140(44.8)

Model C
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Crbnka 4: Moprotoska Ha TpbGonposoaa 3a

XJlapUneH areHT

TpbbONPOBOALT 3@ XNAAMIHUSA AreHT ce Hamupa B
M30/1aLMOHEH PbKaB, MPVKPEreH KbM 3afHata 4act

Ha ypepa. Tpsbea Aa nogrotente TpbbONPOBOAA,
npeau fa ro npekaparte npes oTBopa B cTeHaTa. Buxre
pasgena "Cebp3saHe Ha TpbbonposoguTe 3a xnaguneH
areHT” B TOBa PbKOBOACTBO 3@ MOAPOBHM MHCTPYKLMN
OTHOCHO U3MCKBaHWsTa 3a Kanmbpupare Ha TpboWTe 1

M3NCKBaHWATa 3a BbPTALL MOMEHT, TEXHWKaTa 1 Ap.

3ABEJTEXXKA 3A BIBJTA HA TPHEOTNPOBOJA

TpbbuTe 3a x1aguIeH areHT MoraT a U3nn3ar ot
BLTPELLUHOTO TAO MOZ, YeTUPW Pa3NYHM brba:

 JlsiBa cTpaHa

® Jlaga 3agHa YacT

® [lacHa cTpaHa

® [lacHa 3agHa YacT

3ABEJTEXKKA 3A CBBP3BAHETO HA TPBBUTE

¢ Ha Hsikon mecta B CALLL 3a cBbp3BaHe Ha kabena
Tpsibea fa ce n3nonsesa TpbbeH kaHas. 3a fa ce
OCUTYPU BOCTATBYHO MSICTO 3a TPLOUTE 1 MalLMHaTa
na 6bae fonpsiHa [o CTeHaTa cief, MOHTaxa, ce
npenopbYBa MapKyyYbT 3a M3TOYBaHE Aa Ce CBbPXE
OT fjsicHaTa CTpaHa (korato cTe obbpHaTh KbM rbpba
Ha ypena).

e Korato M36|4paTe Ha4ynH Ha CBbpP3BaHe Ha pr6MTe oT

nisiBaTa WM AsicHaTa CTPaHa, yBeperte ce, ye Tppbute
N3N113aT XOPU3OHTAsTHO, 3a [la He MOBVSAT Ha
MOHTaxa Ha AOJHVS NaHen.

Q@ BHUMAHUE!

BbaeTte M3KNOYMTENHO BHUMATENHY, 3a fa He
nzabnbaete uan nospeauTe TPLOUTE, AOKATO T
orbBaTe OT ycTpOWCTBOTO. Besakakay BAmOHATUHM MO
TpBOWTE LWe ce oTpasaT Ha paboTaTta Ha ypeaa.

Ao TpLGONPOBOABT 3a XJIAAWJIEH areHT Beye e

BrpapjeH B CTEHaTa, HarnpaseTe CNIefHOTO:

Crbnka 1: 3aKayeTe BbTPELUHOTO TAJIO Ha

MOHTa)KHaTa rnJaHka:

. Vimaiite npengunp, Ye KykuTe Ha MOHTaXKHaTa nnaHka
ca no-masikv oT oTBOpUTE Ha rbpba Ha ypeaa.
Ako ycTaHOBUTE, Ye He pasnosaraTe ¢ 4OCTaTbYHO
MSICTO 33 CBbP3BaHe Ha BrpafeHunTe Tpbbum KbM
BBTPELUHOTO TAJI0, ypelbT MOXe Aa ce perynmpa
HanaBo unn HagsacHo ¢ okono 30-50 mm (1,18-1,95
VHYa) B 3aBUCYMOCT OT MOAesa.

-

30—50mm 88 30-50mm
(1.18-1.95in) (1.18-1.95in)
— —

HpeMeCTBaHe HangaBO UM HagACHO

Crbnka 2: NMoproToBka Ha TpbGoBOAUTE 32
XJIafWIIeH areHT:

1. OTBOpETE U PYKCHPaliTE NO3NLMSTA Ha MaHena,
cep, ToBa OTBOpETE KanauuTe Ha ABaTa
3aKk/to4BaLLy B1oKa, OTBUINTE BUHTA, NOKa3aH Ha
CHUMKaTa Mo-JoNy, Cef, ToBa 3aJpbXTe ABeTe
CTPaHW Ha [OJIHVS NaHen Ha MSICTOTO, 0bo3HaYeHO
¢ "PULL", nzgbpnaiite ro Harope, 3a Aa oceobogute
KItOYasKMTe, CNef KOETO CBasleTe [OSHUS NaHer.

OrsopeTe
Kanaka

1 OTBUNTE
BUHTA

B3

Model A
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OtBopeTe Kanaka
1 oTBUNTE
BUHTOBETE

Ortsuiite
BMHTOBETE

Model B

2. i3nonssaiite abpykava B 3agHaTa vacT Ha ypena,
3a da ro noanpeTe n fa cu oOcUrypute AoCTaTbyHO
MSICTO 3a CBbP3BaHe Ha TPbOWTE 3a XIaAUIHWS areHT,
cUrHanHus kaben v Mapkyyda 3a U3ToysaHe.

M3nonseainTe avpikaya B 3aaHaTa
4acT Ha YCTPOMCTBOTO CpeLLy
MOHTaXHaTa rnjoua, 3a fa
noAanpeTe yCTPONCTBOTO.

Crbnka 3. CebpikeTe ApeHaxHWs Mapkyy 1
TpLOONPOBOAA 3a XNAAUIEH areHT (3a MHCTPYKLMK
BV>XTe pasfena 3a CBbp3BaHe Ha Tpbbonposoda 3a
XNa[WsIEH areHT B TOBa PbKOBOACTBO).

Crbnka 4. [lpbxTe TOuKaTa Ha CBbp3BaHe Ha TpbbuTe
OTKPWTa, 3a Aa U3BbPLUMTE TeCTa 3a Te4oBe (BUXKTe
paspen "Enektpuueckm nposepkun” u “MNposepku 3a
TeyoBe" B HACTOSALLOTO PHKOBOACTBO).

Crobnka 5. Cnep Tecta 3a XePMETUYHOCT 0bBUMIiTE
TOuKaTa Ha CBbP3BaHe C M30/1aLIMOHHa JIEHTa.

Crbnka 6. [pemaxHeTe ckobata unm KmHa, KOMTo ce
noanvpa ¢ U3oaLyoHHa NeHTa.

Crbnka 7. C paBHOMepeH HaTUCK HaTUCHETE AosiHaTa
noJsioBMHa Ha ycTponcTeoTo. lNpoabixasanTe fa
HaTucKaTe Ha[osly, AOKaTO YCTPOWCTBOTO ce 3aKpenu
3a KyKu1Te Mo AOJIHaTa YacT Ha MOHTaXHaTa nioya.
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Axo B cTeHaTa HiMa BrpageHu TpbGonpoBoam 3a
XnaAWneH areHT, HanpaseTe CefHOTo:

1. Bb3 ocHoBa Ha No3uLMsaTa Ha OTBOPa B CTeHaTa
CNPSIMO MOHTaXHaTa rnnaHka nsbepete ctpaHara, ot
KOSITO TPBOOMPOBOABT LLE V31133 OT ypesa.

2. Ako OTBOPBT B CTEHaTa Ce Hamupa 3ad ypenaa,
3anasere naHesa 3a n3byTsaHe Ha MACTOTO My. AKO
OTBOPLT B CTEHaTa € OTCTPaHW Ha BLTPELLHOTO TS0,
oTCTpaHeTe NiacTMacoBus NaHes 3a n3byTsaHe ot
Tasu cTpaHa Ha ypeaa. (Buxre durypata no-gony).
Mo To3n HauwWH e ce cb3pane nNpPopes, Npes KOUTo
TpBOONPOBOABT MOXE Aa M3nese oT ypeaa. Ao
N71aCTMaCOBUAT NaHes e TBbpAe TPYAHO Aa ce
OTCTPpaHW C pbka, 13Mnos3BanTe KneLy.

Maren 3a n3byTeaHe
(uspexeTe B 3aBUCMMOCT
OT HeoBXoANMUS pasmep)

Ako TpsibBa fla OTpexeTe niacTmMacos
naHes C rofisiM pasmep, OTpexeTe, KakTo e
nokasaHo no-rope.

3. ManonseaiTe HOXMLA, 3a fla OTpexXeTe Ab/IKMHATa
Ha M30/1aLMOHHMS PbKaB 1 Aa oTkpueTe okoso 40
MM (1,57 nHua) ot TpbOONPOBOAA 3a XNaAUIEH areHT.
ToBa cny>w 3a ABe Luenu:
® 3a fia ce yNecHW NPOLECHT Ha CBbp3BaHe Ha
TpbbonpoBOAUTE C XNaAUNEH areHT.
© 3a ynecHsiBaHe Ha NPOBEPKUTE 3a yTEUKM Ha ras n
3a NpoBepKa 3a B bOHaTUHK

4. V3nonseaiiTe abpikaya B 3a4HaTa 4acT Ha ypena,
3a [la ro rnofnpeTe v Aa cu OCUrypuTe JOCTaTb4yHO
MSICTO 3a CBbP3BaHe Ha TpbOuTe 3a XNaaUIHNUS areHT,
CUTHaNHWS Kaben v APEHaxKHUA MapKyY.

5. CebpikeTe TpbOONPOBOAA 3a XIaANIEH areHT
Ha BBTPELLHOTO TAO KbM CbeANHUTENHUS
TPpBOONPOBOA, KOWTO LLie CBbP3Ba BLTPELUHOTO
1 BBHLIHOTO Tsio. Bukte paspena “Cebp3saHe
Ha TpbbOonpoBOAWTE 3a XNaAUIeH areHT” oT Tosa
PBKOBOACTBO 33 NOAPOBHN UHCTPYKLMM.

6. Bb3 ocHoBa Ha No3uLMsTa Ha OTBOPa B CTeHaTa
CMPSIMO MOHTaXHaTa raHka onpegenete
HeobxoauMus brb Ha TPbOONPoBOAaA.

7. XBaHeTe TpbOONPOBOAA 3a XIAAUIEH areHT B
OCHOBAaTa Ha OrbBaHeTo.

8. baBHO, C paBHOMepeH HaTUCK, OrbHeTe
Tpvbonposoaa kbM oTBopa. o Bpeme Ha npoueca
He orbBaliTe 1 He NoBpexJanTe TpbbuTe.
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Crbnka 5: CeBbp3BaHe Ha APeHaXKHUSA MapKyy

Mo noapasbrpare ApeHaxxHUAT Mapkyy e nprKpeneH

KbM NsiBaTa CTpaHa Ha ypeaa (korato cte obbpHaTh

KbM 3afjHaTa 4acT Ha ypeaa). Toin obaye moxe fa 6bae

NpUKPEeneH v KbM AgicHaTa cTpaHa. 3a aa ocurypure

NPaBWIHO OTTUYaHE, NPUKPeneTe APeHaXHUs MapKy

OT cblLUaTa CTpaHa, Ot KOSTO TPbOONPOBOALT 3a

XJIaAWIIHWS areHT U3Nn3a oT ypeaa.

3ABEJIEXXKA: Ha Hakou mecTa B CALLL, ako mawmHata

€ VIHCTanMpaHa C naHes 3a KaHanunsauws, Moss,

nzbepeTe apeHax oT AscHaTa cTpaHa.

® ObBuiiTe 30paBoO TOYKaTa Ha CBbP3BaHe ¢ TepoHoBa
NIeHTa, 3a fja ocUrypute 4oBPO ynbTHEHME U Aa
npepoTBpaTHTE TeYoBe.

* /13BafeTe BL3AYLIHUA GUNTBP W HanenTe Manko
KOSIMYeCTBO BOAA B OTBOAHWUTENHATA BaHWYKa, 3a Aa
ce yBepwTe, Ye BofaTa n3tuda 6eanpobnemMHo ot
ypeaa.

& 3ABEJIEXKA 3A OPEHAXHWA MAPKYY

YBeperTe ce, Ye CTe pPa3noNoXMIN APEHAXHUS MapKyy

B CbOTBETCTBUE DUTypUTE NO-JONY.

* HE nperbBaiTe gpeHaxHWs MapKyy.

* HE cb3paBaiite BofeH 3aTBop (cndoH).

e HE noctaBsiiTe Kpasi Ha ApEHaXXHWs MapKyy BbB
BOAa WM B Cb/l, B KOUTO ce Cbbupa Bofa.

4 g

NPABUJIHO HENPABUJTHO

YBepeTe ce, ye HaAMa MperseaHeTo Ha
nperbBaHna nnn OpeHaXKHNs MapKyY

BANBOHATUHN B APEHAXHNR 5ony no 0bpasyBaHe Ha
Mapky, 33 A2 OCUTYPUTE oy,
NpPaBU/IHO OTTVYaHe.

S

MPABUJTHO HEMPABUJIHO

MpervBaHeTO Ha
LpeHaXkHUs MapKyy BOAM
[0 obpasyBaHe Ha BOAHM
3atBOpY (crdoHM).

He nocraswTe kpas Ha
OPEHaXHWs MapKyy BbB
BOJa WK B CbaoOBeE, B
KouTo ce cbbupa Boda.
ToBa Le nonpeyn Ha
NpPaBUIHOTO OTTUYaHE.

SAMNYLIETE HEM3MNON3BAHNA OIPEHAXEH OTBOP

3a na npepoTBpaTtuTe
HexesaHy Tevose, TpsibBa Ja
3anyLUnTe HEeU3MNoN3BaHNs
[peHaxeH oTBop ¢
npepocTaBeHaTa rymeHa Tana.

/\ NPEOV NA U3BLPLUBATE KAKBATO U 1A E
ENIEKTPOTEXHWUYECKA PABOTA, TPOYETETE
TE3U PA3[IOPEEW.

1 CUYKN Ka6eJ'|V| Tpﬂ Ba Oa Ca B CbOTBETCTBME C
MEeCTHUTE N HauMOHanHnTe eﬂeKTpMHeCKV] HOpMI/I
¥ npasuna v Tpsibea fa GbaaT MOHTVPaHW OT
ﬂVlU,eH3V|paH eJ'IeKTpOTeXHVIK.

2. Bevukm enektpudecku Bpb3aku Tpsibsa Aa bbaat
HanpaBeHu B CbOTBETCTBME CbC CXeMaTa 3a
eNeKTPHYECKO CBbP3BaHE, Pa3nosoxeHa Ha
NaHennTe Ha BLTPELUHOTO W BbHLUHOTO TAI0.

w

. Ako uma ceproseH npobnem c GesonacHocTTa
Ha enekTpo3axpaHBaHeTo, HezabaBHO crpeTe
pabotata. ObsicHeTe MOTVBUTE CY Ha KIMEHTa U
oTKaxeTe Aa MOHMTPaTe ypeaa, LOKaTo NpobnemsT
¢ 6e3onacHoCTTa He GbAAe NPaBUIHO PaspeLLeH.

>

HanpesxeHuneTo Ha 3axpaHBaHeTo Tpsibsa aa e B
pamkuTe Ha 90-110% OT HOMWMHANHOTO HanpexXeHne.
HepocratbuHoTO 3axparBaHe Moxe fa foBefe A0
HEW3MNPaBHOCT, TOKOB YAap UK Noxap.

(%2}

. AKo CBbp3BaTe 3aXpaHBaHeTo KbM GrKCMpaHo
okabensiBaHe, TpsibBa fja ce MOHTVPa 3aLuuTa ot
npeHanpexeHmne 1 raseH KoY Ha 3axpaHBaHeTo.

o

AKO CBbp3BaTe 3aXPaHBaHETO KbM QUKCMPAHO
okabenssare, kbM drkcupaHuTe kabenw Tpsibsa
[ia Ce BKIIIOUM KIIKOY UM MPEKbCBaY, KONTO
U3KITIOYBA BCUYKM MOSIIOCU U M@ PasCTosHWe
Mexay KOHTaKTUTe Hait-Manko 1/8 nhHua (3 Mm).
KsannduumpaHmst TexHnk Tpsbsa fa usnonssa
0f06peH NpekbeBay UM Ko,

~

. Cebp3Baiite ypeaa camo KbM OTAENIEH KOHTaKT Ha
enekTpuyeckaTta Bepura. He cebp3sanTe apyr ypes,
KbM TO31 KOHTAKT.

®

YBepeTe ce, 4e CTe 3a3eMWIn MpaBuJTHO KIInMaTuka.

o

Bcekw nposoaHuK TpsibBa Aa e 30paBo CBbp3aH.
Pa3xnabeHuTe Bpb3KkM MoraT fja foBeaat fo
nperpsiBaHe Ha KJlemaTta, KoeTo Aa foBefAe A0
HenpasuiHa paboTa Ha ypena v Bb3MOXEH noxap.
10. He nossonsBanTe Ha NpoBOAHMLMTE Aa ce fonupat

nnn OI'IVIpaT no pr6MTe 3a XJlaQUneH areHT,

KoMnpecopa Wi Apyr ABMXKELLM ce YacTu B ypeaa.
11. AKo ypeabT UMa JOMb/IHUTENEH eNleKTpUYeckn
Harpesaren, Tov TpsibBa Aa ce MOHTVPa Ha
pascTosiHue Hait-manko 1 metsp (40 nHua) ot
BCSIKaKBW rOPUMM MaTepuasu.

12. 3a pa naberHeTe TOKOB yAap, HUKOra He
[OKOCBAWTE eNeKTpUYecKnTE KOMMOHEHTH
CKOPO crlef, n3kstoYBaHe Ha 3axpaHsaHeTto. Cneg,
N3KJTIOYBaHE Ha 3aXPaHBAHETO BMHAru n3vakeanTe
10 MUHYTU MK NoBeve, Npeau Aa AOKOCHEeTe

eﬂeKTpVNeCKVITe KOMMOHEHTW.
& MPEAYNPEXXOEHUE!

MPEOV OA U3BBPLLIBATE KAKBUTO W A BAJIO
ENNEKTPOTEXHWYECKW PABOTW, M3KJTFOYETE
TMIABHOTO 3AXPAHBAHE HA CUCTEMATA.
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Crbnka 6: CBbp3BaHe Ha CUrHaJIHUTE U

3axpaHBawuTe Kabenu

Cl/lI'HaﬂHVIHT Ka6eﬂ No3BOJIABa KOMyHUKaUUA Mexay
BbTPELHOTO 1 BbHLWHOTO THANO. ﬂ'prO Tpﬂ6Ba Aa
n3depeTe NpaBUIHUA pasMep Ha Ka6ena, npeav ga ro

NOArOTBUTE 3a CBbP3BaHe.
Bupaose kabenu

e BurpelueH 3axpaHBaty kaben (ako e nprnoxmnmo):

HOSVV-F unn HO5V2V2-F

® BubHlueH 3axpaHsaty kabesn : HO7RN-F nnn HO5RN-F
e CurHaneH kaben: HO7RN-F

3ABEJTEXXKA: B CesepHa Amepuka nsbepeTte tvna
Kabes B CbOTBETCTBME C MECTHWTE €NIEKTPUYECKM

HOPMU 1 Npasuia.

MuHumanHa nJioLly Ha Hanpe4yHoTo cevyeHve
Ha 3axXpaHBalLyMTe U cUrHanHuTe kabenm (3a
opueHTup) (He ce npunara 3a CeBepHa Amepuka)

HomuHaneH Tok Ha Homunanua nnow Ha
ypena (A) HanpeyHoTo ceyenme (mm?)
>3n<b 0.75
>6n<10 1
>10mn<16 1.5
>16un<25 25
>25n<32 4
>32n<40 6

U3BOP HA NOAXOoAsLL, PASMEP HA KABEJTIA
PasmepbT Ha HeobxoaMus 3axpaHBsaly kabes, curHaneH
kaben, npefnasuTen v NPeBKYBaTEN Ce onpegens ot

MaKCMMasTHUA TOK Ha ypeaa.

MakcmanHusIT Tok e MocoueH Ha Tabesikara ¢
TEXHUYECK [aHHW, Pa3nosIoxKeHa Ha CTPaHNUHWS
naHen Ha ypepa. Bvxxre Tasv Tabeska, 3a fa nsbepete
noaxoAsaLms kKaben, NpeanasuTes uam npeskoYBaTen.
3ABEJTEXKKA: B CeBepHa Amepuka, Monsi, nsbepete
NpaBWIHKS pa3Mep Ha kabesa B CbOTBETCTBME C
MUHVMaJIHWS KanaLumTeT Ha BepuraTa, mocoyeH Ha

TabesnkaTa Ha ypefa.

N

. OTBOpPETE U PUKCHpaliTEe No3ULMSTa Ha NaHena,

3.

4

CrieToBa OTBOPETE KanaumTe Ha ABaTa 3aKkiodBaLLm
6s10Ka, OTBUIATE BUHTA , Cflef, TOBa 3a4pbXTe ABeTe
CTpaHW Ha JOSHUSA MaHes Ha MACTOTO, 0bo3HaYeHo
¢ "PULL", nsgbpnaiite ro Harope, 3a aa ocsoboamnte
KJloYankuTe, Cnef KoeTo ceasiete AoHUS NaHes
(mons, BuxTe cTpaHuua 22-23).

. OTBOpeTe Kanaka Ha kabenHata KyTWn§, 3a fja CBbpXKeTe

kabena.
Ortsuitte kabenHata ckoba nog knemHus 6,0k 1 g
noCTaBeTe HacTPaHw.

. O6preTe Ce KbM 3afiHaTa 4acCT Ha ypeaa 1 OTCTpaHeTe

nacTtMacoBus NaHes B gosiHaTa NsBa 4acT.

A NPELYMNPEXXOEHUE!

BCUYKN KABEJIN TPABBA JA CE U3MbJTHABAT

B

CTPOIO CbOTBETCTBWE C EJTIEKTPUYECKATA

CXEMA, PA3MOJIOXKEHA HA TbPBA HA MPEOHNA
MAHEJTHA BBTPELLIHOTO TAJ1O.
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5. Mpekapatiite curHanHUs NPOBOAHWK NPe3 To3n
npopes oT 3aHaTa KbM NpeHaTa YacT Ha ypeaa.
6.C nvLe KbM NpefjHaTa YacT Ha ypeaa CBbpKeTe
NPOBOAHWKA CbIIACHO eleKTpuYecKaTa cxema
Ha BBTPELLHOTO TAI0, CBbPXKETe y-06pasHms
HaKpaWHWK 1 30paBo 3aBUITE BCEKN NPOBOAHUK KbM

CbOTBETHAaTa KfieMa.

I'Ipro OTBOpETE NpefHNs naHes, cnef Koeto
cBaJsieTe gOJIHUA NaHes.

oTBOpETE
Kanaka Ha
kabenvte

Mperpaga 3a nabxose (HsiKoOM
ypean)
MaHen 3a
n3byTBaHe

3ABEJTEXKKA: Ako pa3meptT Ha kabesa e TBbpae
rongam, OTCTpaHeTe CpefHUA ManbK N1acTMacosB rnaHen
3a n3byTBaHe, 3a fla Cb3aaeTe Npopes, Npes KOUTo
KabensT Moxe fa nsnese. Ako nckate Aa oTCTpaHuTe
LLIACWTO UMW APEHAKHWS MapPKyY, MOSSi, MbPBO
OTCTpaHeTe Nperpajata 3a nibxose.

B CeBepHa AmMepuka

MbpBO OTCTpaHeTe NaHena 3a n3byTsaHe, 3a fa ce
nosy4n Npopes, Npes KOMTO fa ce MOHTUpa TpbbaTa 3a
kaHan. Cnep, ToBa npokapainte kabena npes tpbbara u
ro CBbPXKETE KbM BLTPELLHOTO THI0.
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@ BHUMAHME!

HE CMECBAWTE NMPOBOAHULM NOJ,

HAMNPEXXEHUE U HYJIEBU NPOBOAHULIU

ToBa e onacHo 1 Moxe f1a JoBeAe 0 HEeU3NPaBHOCT

Ha KnMMaTuka.

7.Cnep kaTo NpoBepuTe fanu BCaka Bpbaka e CUrypHa,
nanonssanTe kabenHata ckoba, 3a fa 3akpenute
curHanHus Kaben kbM ypeaa. 3aesuiiTe 30paso
kabenHata ckoba.

8.MMocTaseTe Ha MACTOTO cU Kanaka 3a kabenuTe B

npefHaTa YacT Ha ypeaa 1 NnacTMacoBws naHesn oT3ag.

{\\ 3ABENIEXXKA 3A OKABEJTSIBAHET
NPOLIECHT HA CBbP3BAHE HA KABESTUTE MOME
LA CE PA3JIMYABA JIEKO B PA3JIMYHUTE YPEAW

U PETUOHW.

Crbnka 7: O6BuBaHe Ha kabenuTe n TpLGUTE

Mpeav fa npekapate TpbOONPOBOAA, APEHAXKHNS

MapKy4 1 cUrHanHus kaben npes oTBopa B CTeHaTa,

TpsibBa fia rvi CBbpXXETe 3aefHO, 3a Aa CNeCTUTe MSCTO,

fa rvi 3aLmTiTe 1 nsonmpare (ToBa Moxe Aa He e

NPUNOXNMO 3a Hsikon mecTa B CALLL).

1. CBbpxeTe ApeHaxHus Mapkyy, TpbbuTe 3a
XaAWITHNA areHT 1 CUrHaHns Kaben, kakTo e

NoKasaHo Nno-Aony:

BwTpewHo tano

MpocTtpaHcTsO 337,

. ypeaa
} Tpbbu 3a xnagunex
areHT
y
SN WsonaunoHHa
neHTa
CurHanern  [peraxeH mapkyy
NPOBOAHWMK

APEHAXKHUAT MAPKYY TPSIBBA OA E OTAOTY
YBepere ce, 4e ApeHaxHUAT MapKyy ce Hamupa B
[OsIHaTa 4acT Ha cHona. [1ocTaBsHETo Ha ApPeHaXHUs
MapKy4 B ropHaTa 4acT Ha CHOMa Moxe Aa foBeae Ao
npenvBaHe, KOETO MOXe [a AOBefe [0 NoXap Unm
et oT Boga.

HE NPEMJIMTAVTE CUTHAJTHUS KABEJ1 C APYTU
NPOBOAHULIN

[okaTo cBbp3BaTE TE3N ENIEMEHTV 3a€AHO, HEe
npenuTainTe 1 He KPbCTOCBANTE CUTHaHUS Kabes ¢
npyrv kabenw.

2. C nomolyTa Ha camo3asiensalla ce BUHWIO0BA SieHTa
ﬂpl/leeI'IeTe ,D‘peHa)KHI/IH MapKyL{ KbM OOSIHaTa CTpaHa
Ha TPBLOUTE 3a XNaAWIEeH areHT.

3. C nomoLLTa Ha U301aLMOHHa NIeHTa YBUITE MITBTHO
€AVH [0 APYT CUTHANHUSA NPOBOAHUK, TPBOWTE 3a
XaAUITHWUS areHT v ApeHaxHus Mapkyy. [posepeTe
ABa NbT OaNV BCUYKU ENEMEHTU Ca CBbp3aHI/I B CHOM.

HE OEBUBANTE KPAULLIATA HA TPbEOIMPOBOOA
Korato obsuBarte cHona, octaseTe KpauwiaTa Ha
TpbbuTe HeobBUTY. TPsIGBaA Aa MaTe [LOCTbM AO TSX,
3a ja NpoBEepUTE 3a TeHOBE B Kpasi Ha NpoLieca Ha
MoHTax (BuxTe pasgen “TpoBepku 3a yTeUukun Ha TOK 1
ras” B ToBa pPbKOBOACTBO)

Crbnka 8: MoHTaXK Ha BLTPELUHOTO TS0

AKO CTe MOHTVPanV HOB CBbP3BaLL

TPBLOOMPOBOA, KbM BBHLLIHOTO TSSO, HaNpaseTe

cnepHoTo:

1. Ako Beye cTe npekapanv TpbOWTE 3a XIagUIHUS
areHT Npes OTBOPa B CTeHaTa, NPeMUHETE KbM
cTbnka 4.

2.B npotuseH cnydait nposepeTe ABa MbTV Aanu
KpavLaTa Ha TpbbWTe 3a XS1afuseH areHT ca
YNIbTHEHW, 3a fia Ce NpefoTBpaT HaBJIM3aHETO Ha
MPBLCOTVIS MW Hy>X AN MaTepuanu B TpbouTte.

3. baBHo Npekapatte 06BUTUS CHOM TPLOW 3a
XNaguneH areHT, APpeHaXXHUA MapKyy U CUrHasiHns
NPOBOAHWK NPe3 OTBOpPa B CTeHaTa.

. 3aKayeTe ropHaTa 4acT Ha BLTPELLHOTO TSSO 3a
ropHaTa KyKa Ha MOHTa>KHaTa rnjiaHka.

5.TpoBepeTe fanu ypeasT e 3akadeH CTabusiHo 3a
MOHTa)HaTa nnaHka, KaTo yrnpaxHuTe fek HaTuck
BbPXYy SIfiBaTa v AsicHaTa CTpaHa Ha ypeaa. YpensT He
TpsibBa Aa ce KnaTv UM n3MecTsa.

6. C paBHOMEpPEH HATWUCK HaTVCHETe AosHaTa
nosnosuHa Ha ypepda. [poabnxasaiTe Aa HaTuckaTe
Haf01y, lOKaTO ypeabT ce 3akpenu 3a Kykute
[ONHaTa YaCT Ha MOHTaXHaTa naHKa.

7.OTHOBO NpoBepeTe Aanu ypeasT € MOHTVPaH
CTabWIIHO, KaTO yNpaxHUTE NleK HATUCK BbPXY JsiBaTa
1 AficHaTa CTpaHa Ha ypena.

IN

126



MOHTAX HA BBHLUHOTO TAJ10

MoHTupaiite ypeaa, kaTo cnassate MeCTHUTE HOPMU U
npasuna , B pasfivyH1Te PErMoHN MOXe Aa Ma Masiku
pasnuku.

N
WS
5 ‘“‘\‘j
= -

VIHCTpyKUMKM 38 MOHTax - BbHLWHO T910

Crbnka 1: U360p Ha MSICTO 32 MOHTaX

Mpeav fa MOHTVpaTe BHLLHOTO TA10, Tpsbsa fa

nsbepete NOAXoAALLO MsCTO. [o-A0s1y ca nocoyeHn

CTaHLapTU, KOUTO LLie BU NOMOTHaT Aa usbepete

NOAXOAALLO MSCTO 3a ypeaa.

MpaBunHUTEe MecTa 3a MOHTaXX OTFOBapsAT Ha

cnepHUTe CTaHAAPTH:

e OTroBaps Ha BCUYKN MPOCTPAHCTBEHWN N3NCKBaHWS,
nokasaHu B pasgen VauckeaHus 3a MACTO 3a
MOHTaXx No-rope.

o [lo6pa umpkynaums Ha Bbagyxa v BEHTUNALMUS

e TBbPAO M CONMAHO MSCTO - MACTOTO MOXe Aa
noaabpXa ypeaa u Hama aa subpuipa.

e LLlymbT OT ypeaa HaMa fia Npeynt Ha OKOsTHUTE

® 3almTeHO 3a NPOABIIKMTENHN NEPUOAN Ha NPsiKa
CITbHYEBa CBETIIMHA UV ABXKA,

e KoraTo ce o4akBa CHerosasnex, B3emMeTe Noaxo4ALLm
MepKM, 3a ja NPefoTBPaTUTE HAaTPYNBaHETO Ha eq,
1 noBpeaa Ha cnvpanara.

HE moHTMpaiiTe ypena Ha criegHUTe MecTa:

e B 6nnsocT go npenaTcTeue, KoeTo Lie 6rokupa
Bb3AYLIHUTE BXOAOBE W 13XOAM

e B 6nm3ocT fo obLuecTBeHa yamua, Mecta ¢ MHOro
XOpa W MeCTa, KbAETO LUYMBT OT ypea Lie npeyn
Ha oKoNHUTE.

® B 6AN30CT A0 KMBOTHU UM PaCTeHWs, KOWTO e
6baaT yBpeaeHu oT U3XBLPASHETO Ha ropeLL
Bb3AYX.

® B 6AM30CT A0 M3TOYHMK Ha FOPVMU rasose

® Ha MACTO, KOETO € M3NOXEHO Ha ronemm
KOMMuUecTBa Npax

® Ha MACTO, N3NOXKEHO Ha MPEKOMEPHO KOMMYECTBO
COneH Bb3aAyXx

127

CMEUNAJIHU CbOBPAXKEHUSA 3A EKCTPEMHU
METEOPOJIOI'M4HUN YCJIOBUA

AKO ypeabT e U3JIOXKEH Ha CUJIEH BATBLP:
MoHTupaliiTe ypeaa Taka, Ye BEHTUNATOPBT Ja U3n3a
nog brbn 90° cnpsiMo nocokata Ha BaTbpa. AKO e
Heobxoaumo, usrpageTe nperpaga npes ypeaa, 3a aa
ro NpenasunTe oT U3KITIUYUTENHO CUITHI BETPOBE.
Bwixre durypwte no-gony.

, CuneH satbp
=

BeTposawura

1

Cunen
BATHP

Cunen
BATLP
AKO ypeabT 4eCTo € U3JIOXKEH Ha CUJIEH ABLXA NN
CcHAr:
lMocTpoiite HaBec Haf, ypeaa, 3a Aa ro npefnasvre ot
LObXA U cHar. BHmasaliTe fa He Bb3npensTcTeate
Bb3YLLUHUS MOTOK OKOJIO ypesa.
AKo ypeabT 4ecTo e U3/I0XKEH Ha CoNeH Bb3ayX (Ha
mopckus 6psr):
/3nonsBaiiTe BBHLLHO TS0, KOETO € CreLymasHo
MPOEKTUPAHO Aa € YCTONUYUBO Ha KOPO3USI.

Crbnka 2: MoHTaX Ha ApeHa)kHaTa Bpb3ka (camo
3a ypep c TepMonomna)

Mpean na 3akpenuTe BLHLIHOTO TANIO C 6ontose,
Tpﬂ6Ba Aa MOHTMpaTe ApeHaXHaTa Bpb3Ka B fjo/1HaTa
4acT Ha ypepa.

O6'preTe BHMMaHWe, 4e Ma OBa Pas3/InvyHu TMna
APEHaXHW CbeNHEHNA B 3aBNCUMOCT OT T1Mna Ha
BBHLWHOTO TASO.
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Axo apeHaXKHaTa Bpb3Ka e cHabaeHa ¢ ryMeHo

ynnabTHeHMe (BuxTe ur. A ), HanpaseTe CrieqHOTO:

1.MocTaBeTe ryMeHoTO ynabTHEHWE Ha Kpasi Ha
[peHaxHaTa Bpb3ka, KOTO LLje Ce CBbP3Ba C
BBHLLHOTO TSJ10.

2.TMocTaBeTe ApeHaxHaTa Bpb3ka B OTBOpa B OCHOBaTa

peaa.

3. 3aBbpTeTe ApeHaxHaTa Bpb3ka Ha 90°, fokaTto
LpaKHe Ha MACTOTO Cu, O6praTO KbM npenHarta
yacT Ha ypeaa.

4. Cebp>KeTe yabIKUTEN 3a APeHaxeH MapkyH (He e
BKJIOYEH B KOMI/IEKTa) KbM ApeHaXxHaTa Bpb3Ka,
3a fla NpeHaco4uTe BogaTa oT ypeaa rno Bpeme Ha
peXuM Ha oTorneHue.

Ako apeHa)kHaTa Bpb3Ka He e cHabaeHa ¢ rymeHo

ynnbTHeHue (BuxTe dur. b ), HanpaseTte cnegHoTo:

1.TMocTaBeTe ApeHaxHaTa Bpb3ka B OTBOpa B OCHOBaTa
Ha ypefa. [lpeHaxHata Bpb3Ka LLe LupakHe Ha
MSCTO.

2. CebpKeTe yabIxXUTEN 3a [ApeHaxeH Mapkyd (He e
BKJIHOYEH B KOMﬂﬂeKTa) KbM fpeHa>xKHaTa BPb3Ka,
3a [la NpeHaco4uTe BogaTa oT ypeaa rno BpemMe Ha

PeXuM Ha oTornneHve.

OTBOp B OCHOBAaTa Ha
BBHLUHOTO TS/10

S YnnsTHeHve

‘ — YnnbTHEHne
- ‘%m

— [peHaxHa Bpb3Ka
J

(A) (B)
@ NPV CTYOEH KITMMAT
PV CTyZeH KNVMAT Ce yBepeTe, Ye APEHaXKHUST MapKy4

€ Bb3MOXHO Hal-BePTVKaSIHO Pa3nosoXeH, 3a fa ce
ocurypm 6bp30To OTTHYaHe Ha BogaTa. Ako BoaaTa ce
oTTu4a TBbpAe H6aBHO, T MOXE Aa 3aMpPb3He B MapKy4a
1 Ja HaBOAHW ypeaa.

Crbnka 3: 3akpenBaHe Ha BbHLUHOTO TS0
BBHLUHOTO Ts10 MO>Xe Aa ObAe 3aKPEneHo KbM 3emsTa
WM KbM CTeHHa ckoba ¢ nomolTa Ha 6ot (M10).
lNoproTeeTe OCHOBaTa 38 MOHTaX Ha ypea B CbOTBETCTBME
C pasmMepuTe No-gony.

AKo e MOHTUpaTe ypeaa Ha 3eMsiTa U Ha

6eToHHa MOHTa)kHa nnat¢opma, HanpaseTe

cnepHoTo:

1. Otbenexete NosvumumTe 3a YeTpUTe
pasLumpuTenHmn 6osTa B CbOTBETCTBIE CbC CXeMaTa
3a pasmepuTe.

2. MpepgaputenHo npobuiite oTBopw 3a
pasLWmnpuUTENHUTE OONTOBE.

3.MocTaBeTe No efHa raiika B Kpas Ha BCEKM
paslwvputeneH bonr.

4. 3abunte paswupurentute bontose B
npenBapuUTESNIHO NPOBUTHTE OTBOPY.

5. CaneTe raikute ot paswvputenHute bontose n
nocTaBeTe BHLLHOTO TS/10 BbpXy bonToseTe.

6.Mocrasete waitba Ha BCekn pastumputeneH 6onr,
crieq KOeTo nocTaBeTe rankmure.

7.C raeyeH ko4 3aTerHeTe BCsika raiika, fo yrnop.

& NPEAYNPEXXOEHUE!

KOTATO NMPOBUBATE B BETOH, CE MPEMOPBYBA
BUHAIM OA CU NPEAOMNA3BATE O4YMUTE.

AKo LLie MOHTMpaTe ypeaa Ha CTeHHa KOH30/a,
HanpaseTe ClefHOTO:

@ sHMMAHME!

YBeperTe ce, Ye CTeHaTa € HanpaBeHa OT NJTbTHa Tyx/1a,
6eToH unw ot NnofobeH 3apas Matepuas. CreHata
TpsiGBa Aa MOXKe Aia U3ABLPXKU NOHE YETUPU MBTH
Ternoro Ha ypeaa.

1. Otbenexete NosnLMsTa Ha OTBOPUTE 3a KOH30/INTE
B CbOTBETCTBYE C TabnnuaTta ¢ pasmepu.

2. MpepBaputenHo npobuinte oTBopuTe 3a
paswmnpuTENH1TE OONTOBE.

3.Mocrasete waiiba v rarika B Kpasi Ha BCEKM
paswupuTeneH GonT.

4. MpekapanTe paswmputentute bontose npes
OTBOPUTE B MOHTaXHWTE KOH30J11, NOCTaBeTe
MOHTaXHWTE KOH30J11 Ha MSICTO 1 3abwniiTe
paswupuTeHTe bonToBe B CTeHaTa.

5. MposepeTe Aanu MOHTaxHUTE KOH30/M Ca
XOPW3OHTasHN.

6. BHUMmaTenHo nosavrHeTe ypefa v nocrasete
MOHTaXHWTe My KpayeTa BbpXy KOH30IMTe.

7. 3akpeneTe ypeaa ¢ 6oaTOBE KbM KOH30MUTE.

8. AkO e Bb3MOXHO, MOHTUpaliTe ypea C ryMeHw
YMUTbTHEHUS, 3a la HaManuTe BUBpaLMMTe 1 LLyma.

MOHTAXXHU PASMEPU HA YPEOA

lMo-pony e NnpeAcTaBeH CNUCHK Ha PasIMyHKUTE
pasmMepu Ha BbHLLIHOTO TS0 U Pa3CTOAHNETO Mexay
MOHTaxHUTe My kpayeTa. [NogroteeTte ocHoBaTa

3a MOHTaX Ha ypefia B CbOTBETCTBME C pasmepuTe,
NoCoYeH! No-Aosy.

Bxon 3a

Bb3$—
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Pasmepu Ha BLHLIHOTO Tsisio (mm)

MoHTa)KHu pasmepu

B

WxHxD PascTtosiune A (Mm) Pascrosiiue B (Mm)
668x469x252 (26.3"x 18.5"x 9.9") 430(16.9") 231(9.1")
680x542x248 (26.7"x 21.3"x 9.8") 452 (17.8") 230(9.05")
681x434x285 (26.8"x 17.1"x 11.2) 460 (18.1") 292(11.5")
700x550%x270 (27.5"x 21.6"x 10.6") 450(17.7") 260(10.2")
700x550%x275 (27.5"x 21.6"x 10.8") 450(17.7") 260(10.2")
720x495x270 (28.3"x 19.5"x 10.6") 452(17.8") 255(10.0")
728x555x300 (28.7"x 21.8"x 11.8") 452 (17.8") 302(11.9")
765x555x303 (30.1"x 21.8"x 11.9") 452(17.8") 286(11.3")
770x555x300 (30.3"x 21.8"x 11.8") 487 (19.2") 298(11.7")
805x554x330(31.7"x 21.8"x 12.9") 511(20.1") 317(12.5")
800x554x333(31.5"x 21.8"x 13.1") 514(20.2") 340(13.4")
845x702x363 (33.3"x 27.6"x 14.3") 540(21.3") 350(13.8")
890x673x342 (35.0"x 26.5"x 13.5") 663(26.1") 354(13.9")
946x810x420 (37.2"x 31.9"x 16.5") 673(26.5") 403 (15.9")
946x810x410(37.2"x 31.9"x 16.14") 673(26.5") 403 (15.9")
980x975x410 (38.58"x 38.39"x 16.14") 616(24.25") 397 (15.63")
980x975x415 (38.58"x 38.39"x 16.34") 616(24.25") 397 (15.63")

Crbnka 4: CeBbp3BaHe Ha CUTHAJTHUTE U
3axpaHBawmTe Kabenmn

Knemope,u,bT Ha BbHLHOTO TAJ10 € 3alMTEeH C Kanak
3a enexkTpunyecknTe kabenu OTCTpaHu Ha ypeaa.

Or BbTpellHaTa CTpaHa Ha Kanaka 3a kabenute e
oTneYyaTtaHa no,u,po6Ha eneKkTpnyecka cxema.

& MPEQYNPEXXAEHUE!

NPEOV OA U3BbLPLUBATE KAKBUTO U A BUJIO
ENNIEKTPOTEXHUYECKU PABOTU, U3KJTFOYETE
TNMABHOTO 3AXPAHBAHE HA CUCTEMATA.

1.Moprotoska Ha kabena 3a CBbp3BaHe:

M3MOJI3BAUTE NOAXOASLL KABEJ
Mons, nsbepete nopxogsi kaben, Buxre “Bugose
kabenn” Ha cTpaHuua 25.

MU3BOP HA NOAXoAsiLL PASMEP HA KABEJIA
PasmepbT Ha Heobxoaymus 3axpaHsalL kaber,
curHanex kaben, npegnasvren U NpesktoYBaTen
ce onpepesst OT MakCMMasHUst TOK Ha ypeaa.
MakcrManHuaT Tok e nocoueH Ha Tabenkata ¢
TEXHNYECKMN JaHHW, Pa3MosioXeHa Ha CTPaHUYHUSA
naHen Ha ypeaa.
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3ABEJIEXXKA: B CeBepHa Amepuika, Monsi, usbepete

NOAXOAsLLMS pasMep Ha kabesa B CbOTBETCTBUE C

MVHMUMaJTHNA aMnepaxk Ha Bepurata, NoCo4YeH Ha

TabesikaTa Ha ypeaa.

a. C nomolLLTa Ha KneLm 3a cBasisiHe Ha NPOBOAHULM
cBasieTe rymeHaTa obBVBKa OT ABaTa Kpasi Ha
kabena, 3a fa otkprete okono 40 mm (1,57 nHua) ot
BbTPELUHOCTTa Ha NPOBOAHULMTE.

6. CBanete nsonaumsTa oT KpauLaTta Ha
NPOBOAHMLMTE.

8. C nomoLLTa Ha kneluu 3a kabenu HaswiiTe y-06pashn
HaKpalHULW B KpauLiaTa Ha NPOBOAHWLIUTE.

BHMMABAWTE 3A ®A30BUS1 MIPOBOAHUNK
Mpu KPUMMNMPAHETO Ha NPOBOAHULMTE Ce yBepeTe,
ye AcHo pasnuuasare $asosus NposodHWK (“L") oT
LpyruTe NPOBOAHULN.

& NPEAYNPEXXOEHUE!

BCUYKU PABOTU NO OKABEJIABAHETO TPSIBBA

A CE U3BbLPLLBAT B CTPOIrO CbOTBETCTBUE

C EJIEKTPUHECKATA CXEMA, HAMUPALLIA

CE OT BbTPELLIHATA CTPAHA HA KAMAKA HA

BbHLUHOTO TAJ10.

2. OTBUniTe Kanaka 3a kabenuTe v ro ceanete.

3. OtBuiiTe kabenHata ckoba nog Kemopena v s
rocraBeTe HacTpaHu.

4. Cebp>reTe NpoBOAHYKa CbIIaCHO cxemaTta
Ha CBbp3BaHe 1 3aBuiTe 34paBo y-0bpasHus
HaKpalHWK Ha BCEKW NMPOBOAHMUK KbM CbOTBETHATA
Krema.

5. Cnep kaTo ce yBepuTe, Ye BCsika BPb3Ka € CUTypHa,
3aBbpTeTe KabenuTte HAOKos1O, 3a Aa NpefoTBpaTUTe
HaB/IM3aHETO Ha AbXA0BHA BOAA B K/lemara.

6. C nomoLluTa Ha kabenHata ckoba 3akpenete kabena
KbM ypeaa. 3asunitTe 3apaso kabenHarta ckoba.

7. V13onmpaiiTe Hen3non3BaHMTE NPOBOAHULM C
enekTpuyecka neHta ot PVC. Pasnonoxere rv Taka, ye aa
He ce [LoMMPaT [0 eNeKTPUHECKM U METasHM YacTu.

8.MMocraseTe OTHOBO Kanaka 3a kabenw oTCTpaHu Ha
ypeaa v ro 3aBuiiTe Ha MSCTO.

3ABEJTEXKKA: Bb3MOXHO € 3aKkyneHusT OT Bac ype[,

[a ce pasnuyasa neko. Vinoctpauumre no-gony ca

c obscHuTenHa uen. [lencreutentarta popma nma

npeaMMCcTBO.

i
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3ABEJIEXKKA: Ako kabenHaTa ckoba nsrnexaga no
CnefHVst HauH, Mons, n3bepeTe MOoAXOAALLMS OTBOP
cnopep AnameTbpa Ha NPOBOAHMKA.

ﬂ = E Kntovanka

Tpu pasmepa Ha oTBOpa: Masbk, ronam, cpeaeH

Tt

Korato kabessT He e goctaTbiHo Aobpe 3akpeneH,
n3nonssawiTe KtoYankaTa, 3a Aa ro nognpeTe, Taka
ye fa MoXe [1a ce 3aTerHe 34paBo.

B CeBepHa Amepuka

1. Ceanerte kanaka 3a Kabenu oT ypepa, kato
pasxnabure 3-Te BuHTa.
2. [lemoHTUpaiiTe kanaykuTe Ha NaHesa Ha KaHana.
3. BpemeHHo MoHTUpaiiTe TpbbuTe 3a kaHanu (He ca
BKJIOYEHN B KOMMJIEKTA) BbPXY MaHena 3a KaHaau.
4. CebpxeTe NpaBUIHO 3aXpaHBaHETO U IMHUWTE 3a
HWNCKO HanpexXeHre KbM CbOTBETHUTE KNIeMU Ha
Knemopeaa.
. 3a3emeTe ypepa B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
pasnopenbu.
. YBeperTe ce, Ye pasmMepbT Ha BCEKU NMPOBOAHUK € C
HSIKOSIKO CaHTUMETPa Mo-rofisiM oT Heobxoanmara

ObIKMHA 33 okabensBaHe.
7. 3nonseante raviku, 3a Aa 3akpenurte Tpbbute Ha
KaHana.

o »

Cebp3sauy kaben

3axpaHealL kaben

Manen 3a kanann

HOKPVITVIE Ha NpoBOAHWMKa
Mons, nsbepete NoAXoaALLMS OTBOP Cropes,
[viameTbpa Ha NPOBOJHWMKA.
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CBbP3BAHE HA TPBEOTNPOBOLNTE 3A
XNAOVJTEH ATEHT

Korato cBbp3Bate TpbOONpoBOAWTE 3a XJIaAWIEH areHT, He fonycKkanTe B ypeaa fa nonagat BeLecTsa wim
rasoBe, PasfIMyHN OT MOCOYEHWS XIaANIIEH areHT. HannmurneTo Ha Apyri ra3oBe Wan BeLLEeCTBa Le HaManu
KanauyuTeTa Ha ypea 1 MOXe fa Npeamn3smka HeoBUYanHO BUCOKO HansraHe B XIafunHus Lukbsl. ToBa MoOXe Aa
[oBefe [O eKCI03Ms N HapaHsiBaHe.

3a6eﬂ e>XXKa 3a ObJIKMNHATa Ha pr6aTa

[bnxvHata Ha TpbboONpoBoAa 3a XNaAnseH areHT Bavsie Bbpxy pabotata v eHepruiHata eGekTUBHOCT Ha ypeaa.
HomuHanHata ebekTvBHOCT € TecTBaHa Ha yCTPOWCTBA C Ab/KMHa Ha TpbbuTe 5 meTpa (16,5 dyTa) (B CesepHa
Amepvika cTaHgapTHaTa Ab/XXUHa Ha TpsbuTe e 7,5 metpa (25 ¢dyTa)). Msncksa ce MuHnmanHa gbmxuHa Ha Tpbbata 3
MeTpa, 3a fia ce CBEAaT A0 MUHVMYM BUOPALUUTE 1 NPEKOMEPHWST LLYM.

3a mogenuTe ¢ xnaguneH areHt R290 He moxe Aa ce [obaBs xNagnneH areHT, a MakcMMasHaTa Ab/xvHa Ha Tpbbata
3a XNaAWsIeH areHT He TpsibBa Aa Hageuwasa 5 metpa (16,5 dyTa).

Buxre Ta6r||/1|_|.aTa no-gony 3a CI'IeLLVId)MKaLI,MMTe 3a MakCMaHaTa Ab/XKMHa U BUCOYMHA Ha NafdaHe Ha pr6onposop,a‘

M fHa Ab. Y BUCOYMHA Ha NafiaHe Ha TPbGONpPoBOAa 3a XJIaAUNEH areHT 3a MoAen Ha ypepa
Makc. BucoumHa Ha
Mogpen Kanauuret (BTU/h) Makc. gbmkuHa (m) TEERE(,
< 15,000 25 (82¢yTa) 10 (33¢yTa)
RA10A, R32 wrsepropen | = 15,0001 < 24,000 30(98.5¢yra) 20 (66¢yTa)
CRANT KNMaTVK > 24,000 u < 36,000 50 (164¢yTa) 25 (82¢yra)
> 36,000 1 < 60,000 65 (213¢yTa) 30(98 5¢yra)
< 18,000 10 (33¢yTa) 5(16¢yTa)
CRAVT KAVMATUK C > 18,000 1 < 21,000 15 (49dyTa) 8(26¢yTa)
PukempaHa ckopoct R22 > 21,000 v < 35,000 20 (66yTa) 10(33¢yTa)
> 35,000 1 < 41,000 25 (82¢yTa) 10 (33yTa)
R410A, R32 Crumr < 18,000 20 (66¢dyTa) 8(26¢yTa)
KIMMaTUK ¢ GuKcrpaHa > 18,000 n < 36,000 25 (82¢yTa) 10(33¢dyTa)
cropoct > 36,000 1 < 60,000 30 (98.5¢yTa) 15 (49yTa)

MHCprKLI,I/II/I 3a CBbP3BaHe - Tp'b6OI'IpOBO,EI|l/I 3a XJlagnneH areHT

Crbnika 1: OTpsizBaHe Ha TpLOUTE

Korato nogroteste TpbbuTe 3a X1aanneH areHt, v x x x

O6preTe cneunanHo BHMMaHne Ha I'IpaBI/IJ'IHOTO nm

oTpszBaHe 1 odpopmsHe. Tosa Lie ocurypm epekTvsHa

paborta v Lie cBefie 1O MUHUMYM HEOBXOAMMOCTTa OT

Bbaella noaapbxKa.

1. amepeTe pa3cTosaHUETO MeXAY BBTPELLUHOTO U
BBHLUHOTO TAJ10.

2. C nomoLLiTa Ha pe3ayka 3a Tpbbu oTpexeTe Tpbbata
MasIKo Mo-AbJira OT U3MEPEHOTO Pa3CTOsSHME.

3. YBepere ce, ye TpbbaTta e cpasaHa nog brua 90°.

Haknonerno lpy6o Wskpueero

nann

@ OA HE CE JE®OPMUWPA TPbBATA NO BPEME
HA OTPSI3BAHETO

BvaeTe ocobeHo BHUMaTENHY, 3a fia He NoBpeaunTe,

BATBOHETE M fedopMiupaTe TpbbaTa no Bpeme

Ha oTpsizaHe. ToBa Lie Hamau APacTUYHO

epeKTVBHOCTTa Ha OTOMIEHNETO Ha ypeaa.
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Crbnka 2: NMpemaxsaHe Ha 3ayceHUUTe

3ayCTBaHI/IﬂTa MoraT fia NOBANAAT Ha XePMeTUYHOTO

yrUTTHEHWE Ha TPbOHaTa Bpb3Ka 3a X/1aAUeH areHT.

Te TpsibBa Aa ObAAT HAMbHO OTCTPAHEHMW.

1. OpbxTe Tpbbata nog brus Hagony, 3a Aa
npeaoTBpaTHTE NoMNaAaHeTo Ha 3ayCTeHn YacTULm
B Tpbbara.

2.C nomolLTa Ha pasLwmnpuTes N UHCTPYMEHT 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3ayCTBaHWs OTCTPaHeTe BCUYKM
3ayCTBaHWs OT OTPsi3aHaTa YacT Ha TpbbaTa.

Tpbba

NHcTpymeHT 3a
KannbpupaHe

Hacouete
Haposny

Crbnka 3: Kanubpup Ha Kp Ta Ha TpBLOUTE
MpaBUIHOTO KaMBpPUpPaHe e OT CbLLECTBEHO
3HaYEeHMe 3a NOCTUraHe Ha XePMETUHHOCT.

1. Cnep kaTo OTCTpaHuUTE 3ayCeHLMTE OT OTps3aHaTa
Tpbba, 3anevaraite Kpanwara c PVC newra, 3a ga
NpefoTBPATUTE HABIM3AHETO Ha YyXAN MaTepuanm
B Tpbbara.

2. ObBuiiTe TpbbaTa C M30MaUMOHEH MaTepuar.

3.MocraseTe rankuTe B ABaTa Kpas Ha Tpbbara.
YBeperTe ce, Ye Te Ca HaCOUeHV B NpaBuUHaTa
MoCoKa, 3aLLi0TO He MOXeTe [la rv NocTaBuTe UNn Aa
NPOMEeHWTE NocoKaTa UM cef, KanmbprpaHeTo.

[anka

MegHa Tpbba

4. Otcrpatete PVC nexTata ot kpauiata Ha Tpbbara,
KoraTo cTe roToBu Aa W3BbpLUMTE paboTata no
KanmbpupaHe Ha TpbbuTe.

5. 3aterHete ¢popmarta 3a kannbprpare B kpas Ha
Tpbbata. Kpast Ha Tpbbata Tpsbsa fa 13nn3a n3BbH

pbba Ha popmaTa 3a KannbprpaHe B CbOTBETCTBUE C

pasmMepuTe, NOCoO4eHN B Ta6J‘IVILI,aTa no-gony.

PA3LUMPABAHE NU3BbH ®OPMATA 3A KAJIMBPUPAHE

BbHLWweH A (Mm)
_f_"::;; T:(':;:) MuH. Makc.
@ 6.35(20.25") 0.7 (0.0275") 1.3(0.05")
@9.52(20.375") 1.0(0.04") 1.6(0.063")
©12.7(20.5") 1.0(0.04") 1.8(0.07")
B16(20.63") 2.0(0.078") 2.2(0.086")
@19(20.75") 2.0(0.078") 2.4(0.094")
®opwma 3a
KanubpupaHe A
Tpvba

6. TocTaBeTe MHCTPYMeHTa 3a KanmbpupaHe BbpXy
¢dopmarta.

7.3aBbpTeTe ApbXKKaTa Ha MHCTPYMEHTa 3a
KanmbpupaHe no nocoka Ha YaCoBHUKOBaTa
CcTpesika, JokaTo TpbbaTa ce Kannbpupa nsuso.

8. M3BageTe uHCTpyMeHTa 3a kanmbpupaHe n gopmara
3a KannbpupaHe, cnep KoeTo NpoBepeTe Kpas Ha
TpbbaTa 3a NyKHaTUHW 1 PaBHOMEPHO Kanmbpupare.

Crbnka 4: CBbp3BaHe Ha TpbGUTe

Korato cebp3Bate TpbbuTE C XNapuneH areHr,

BHUMaBanTe Aa He n3nonssate TBbpLAe roJiiM BbpTALL,

MOMEHT 1 fja He fedopmmparte TpLOUTE MO KaKbBTO

1 Aa e HauuH. [bpBo TpsibBa fa cBbpXeTe TpbbaTa

3a HWCKO HansiraHe, a cief, Toea Tpbbata 3a BUCOKO

HandaraHe.

MWUHUMAJIEH PAOUYC HA OIbBAHE

lMpw orbBaHe Ha CbeAMHUTENHU TPBOONPOBOAM 3a
XNaguneH areHT MUHUManHUAT paanyc Ha orbBaHe e
10 cm.

WHcTpyKuum 3a cBbp3BaHe Ha TpbGonposoauTe

KbM BbTPELUHOTO TAJIO

1. Vi3paBHeTe LieHTbpa Ha ABETE TPBOW, KOUTO LLie
cBbp3BaTe.

Tobbu Ha
BBLTPELLHOTO TS0
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2.3aTerHeTe ravikaTa KOJIKOTO € Bb3MOXHO MO-CUHO
C pbKa.

3. C raeueH k/toY 3axBaHeTe ravikara kbM Tpbbarta Ha
ypena.

4. KaTo obp>xuTe 3npaBo ravikarta Ha Tpbbata Ha
ypena, nsnonssaiTe AMHaMOMETPUYEH KoY, 3a Ja
3aTerHeTe raikarta B CbOTBETCTBME CbC CTOMHOCTUTE
Ha BbPTALLMS MOMEHT B Tabnuuata “MancksaHus 3a

BbPTALL, MOMeHT" no-gosy. Pasxnabete neko raikara,

cfef KoeTo 4 3aTerHeTe OTHOBO.

WU3UCKBAHUS 3A BbPTALL, MOMEHT

©@9.52(20.375")

32~39(320~390kgf.cm)

13.2~13.5(0.52~0.53")

BbHweH anameTsbp Ha MomeHT Ha 3aTsaraHe Pasmepm Ha ®opma Ha
TpbbGaTa (Mm) (H-m) kanubpupane( B) (mm) KanubpupaHeTo
@ 6.35(20.25") 18~20(180~200kgf.cm) 8.4~8.7(0.33~0.34") o4

WR0.4~0.8

@12.7(20.5") 49~59(490~590kgf.cm) 16.2~16.5(0.64~0.65")
@16(20.63") 57~71(570~710kgf.cm) 19.2~19.7(0.76~0.78")
@19(20.75") 67~101(670~1010kgf.cm) | 23.2~23.7(0.91~0.93")

@ HE U3MON3BANTE TBLPAE FOJISIM BbPTSLL MOMEHT
MpekomepHaTa cvia MoXe Aa C4ynu raiikarta unv fa nospeau Tpbbonposofa 3a xnaguneH areHt. He Tpsibsa aa
npesuLIaBaTe 13MCKBaHUSATa 3@ BbPTSALL, MOMEHT, MOCOYeH B Tabnvuata no-rope.

MHCTpyKUmMK 3a CBbp3BaHe Ha TpbOONPOBOAMTE KbM BbHLUHOTO TS0

1. OTBuiiTe Kanaka Ha Kianasa OTCTPaHM Ha BbHLLHOTO TAMIO.

2. CBarneTe 3alUMTHWTE Kamnayku oT KpauLiaTa Ha
KnanaHuTe.

3. MNoppasHeTe kanbpuparus kpait Ha TpbbaTta ¢
BCEKU KanaH 1 3aTerHeTe ravikata Bb3aMOXHO Hall-

CUJTHO C PbKa.

4. C nomolLTa Ha raeyeH Koy 3axBaHeTe TAI0TO Ha
KnanaHa. He 3axBallawTe rarikaTa, KOSTO ynibTHsBa
CepPBU3HMSA KanaH.

Kanak Ha
KnanaHuTe

gl

KaTo gbpxuTe 30paBo TANOTO Ha KnanaHa,
13nos3BariTe AMHaMOMETPUYEH KJTtoY, 3a fa
3aTerHeTe rankaTa cnopes npasBWIHUTE CTOMHOCTN
Ha BbPTALLMA MOMEHT.

133

6. PasxnabeTte neko rankaTta, cnepn KoeTo s 3aTerHeTe
OTHOBO.
7.MosTopeTe cTbrkM OT 3 A0 6 3a OCTaHanuTe TPLOW.

& M3MOI3BAVTE FAEYEH KJT1HOY 3A
3AXBALLAHE HA TSJTOTO HA KJTAMAHA
BbpTALMST MOMEHT OT 3aTAraHeTo Ha raiikata Moxe Aa
Cuynn Opyrv YacTu Ha KJlanaHa.
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OBE3Bb34AYLLABAHE
HO,EI,I’OTOBKa n npeanasHn Mepkun

Bb3ayxsT v vy anTe Tena B Kpbra Ha XiaguiHums
areHT morat fa npu4nHAaT HeO6VIl‘IaI;IHO noBvLLlaBaHe
Ha HansiraHeTo, KOeTo MOXe Aja NoBPean KIMMaThKa,
Aa Hamanu HerosaTa epeKTUBHOCT M fja NPUYUHM
HapaHsiBaHe. VI3nonseaiite BakyyMHa nomna u
MaHOMeTbp Ha KONeKTopa, 3a ia Bakyymmpate
Kpbra Ha XJlafl sHVIsi areHT, KaTo OTCTPaHWUTe BCekn
HeKOHAeH3Mpall, ce ras v Bfara oT cuctemarta.
Obe3Bb3ayLaBaHeTo TPsibBa fa ce 13BbPLUM NpK
MbPBOHaYaNHNS MOHTaX 1 NPV NpemMecTBaHe Ha ypepa.
NPEOU U3BbLPLUBAHE HA OBE3Bb3AYLUABAHE
¢ [lpoBepete fanu CbefUHUTENHNTE TPBOW MeXay
BBTPELIHOTO ¥ BbHLLIHOTO TAJIO Ca CBbP3aHu
npaswsHO.
¢ [lposepeTe aanu Bcukm kabenu ca cBbp3aHm
npaswHO.

MNHcTpykuymm 3a 06e3Bb3ayLBaHe

. CBbprkeTe Mapkyya 3a 3apexaaHe Ha MaHOMeTbpa
Ha KosleKTopa KbM CEPBU3HUS MOPT Ha KlanaH 3a
HWCKO HansiraHe Ha BbHLUHOTO TS0,

. CBbprkeTe Apyr MapKyu 3a 3apexjaHe ot
MaHOMeTbpa Ha KonekTopa KbM BakyyMHaTa nomna.

. OTBOpETE CTpaHaTa 3a HUCKO HansraHe Ha
MaHOMeTbpa Ha KoslekTopa. [lpbxTe cTpaHaTa Ha
BMCOKOTO HasisiraHe 3aTBOpeHa.

4. BrntoveTte BakyymHaTa nomna, 3a Aa UanpasHure

cucremara.

MycHeTe Bakyyma B NnpofabsixkeHne Ha noxe 15

MUHYTV WK JOKaTO CIOXHUAT U3MepBaTeneH ypes

nokaxe -76cmHG (-105 Pa).
MaHomeTbp Ha KonekTopa

w N

o

CnoxeH ypen, MaHomeTbp 3a HansraHe

KnanaH 3a Hucko

HansraHe HansraHe

Mapkyy 3a HansiraHe 4| Mapkyy 3a

Mapkyu 3a 3apexgaHe 3apexpaaHe
74

BeHTun 3a HUCKO HansraHe

6. 3aTBOpPETE CTPaHaTa 3a HUCKO HassraHe Ha
MaHOMeTbpPa Ha KOJIeKTopa 1 U3kstoyeTe
BaKyymMHaTa nomna.

7. N3uakaiiTte 5 MUHYTH, cnef, KoeTo NpoBepeTe Aanun
HaNsiraHeTo B cMCTemarta He Ce € MPOMEHUSIO.

S.AKO VMa NMpoOMsHa B Ha/lIAraHeTo B cUcTemMarta, BUXKTe
pasgen MNposepka 3a Teyose Ha ras 3a HbopmaLms
Kak fja nposepuTe 3a Tevose. AKO HsiMa NPOMsIHa
B HandAraHeTo B cucrtemaTa, OTBUNTE KanaykaTa oT
KnanaHa (knanaH 3a BUCOKO HansraHe).

9.MocTaBeTe LecTorpaMeH Koy B kflanaHa (knanaH
3a BVICOKO HasisiraHe) 1 oTBopeTe KianaHa, kato
3aBbpTUTE KIoYa Ha 1/4 obopoT obpaTHO Ha
yacoBHUKkoBaTa cTpenka. OcnylaiiTe ce 3a U3nn3aHe
Ha ras oT cucTemarTa, 1 3aTBopeTe kianaHa cnef 5
cekyHan.

10. Habntonaeaiite MaHOMeTbpa B NPOABIIKEHME Ha

efjHa MVHYTa, 3a 1a Ce yBepuTe, Ye HAMa NPOoMsiHa
B HassraHeTo. MaHoMeTbpbT TpsibBa fa nokassa
MasIKo Mo-BUCOKO OT aTMOCHEPHOTO HassiraHe.

11. OtcTpaHeTe MapKyya 3a 3apexpaHe oT CepBU3HUS

nopT.

[anka

2
N7

4{/ )
‘ @ Kanauka
%

TA10 Ha KNnanaHa

(

ctebso Ha
KnanaHa
12. C nomoLLTa Ha LecTorpameH Koy oTBopeTe
HanbJIHO K/1anaHUTe 3a BUCOKO M HUCKO HansdraHe.
13. 3aTerHeTe PbLYHO KanaykuTe Ha KnanaHuTe Ha
TpuTe KNanaHa (cepBr3eH NopT, BUCOKO HassiraHe,
HUCKO HansiraHe). AKo € HeobXoAMMO, MOXeTe
[a rv 3aTerHeTe JOMbIHUTE/IHO C MOMOLLTa Ha
AMHaMOMETPUYEH KoY.

& BHUMATEJTHO OTBAPSINTE CTEBJIATA HA
KJIANAHUTE

IMpv oTBapsiHe Ha cTebnata Ha knanaHuTe 3aBbpTeTe

LLIECTOrPaMHIs KITtoY, OKaTo ce yaapu B Tanata. He ce

onuTBaliTe fa HacusBaTe kianaHa ce OTBOPU OLLie.

e BakyymHa nomna
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3abenexka OTHOCHO I,EI,O6aB9IHe'I'O Ha XJlaguieH areHdT

Hskou cnctemn nsnckeat AOMNBNHUTENHO 3apeXXaaHe B 3aBUCMMOCT OT AbJ/DKMHATa Ha pr6V|Te. CTaHﬂapTHaTa
[bJKUHA Ha TPBLOWTE Bapupa B 3aBUCHMOCT OT MeCTHWTe pasnopeabw. Hanpumep B CesepHa Ameprika

CTaHfapTHaTa gbxvHa Ha Tpvbute e 7,5 M (25 dyTa).
B apyru paiioHn cTaHaapTHaTa Ab/ikunHa Ha TpbouTe e 5 M (16 dyTa). XnagunHust areHT Tpsbsa fa ce 3apexaa
OT CEPBU3HWS MOPT Ha K/lanaHa 3a HUCKO HassiraHe Ha BbHLLIHOTO Ts10. 3a MoaenuTe ¢ xnaauneH areHt R290 He

Moxe Aa ce 4obaBs XafnieH areHt.

LOonbAHUTENHWAT XNaguieH areHT, KOMTo TpsibBa Aa ce 3apeau, MoXe fa ce U3YUC/ Mo crefHata Gopmyna:
AOMbJIHUTENEH XJIAQWUIEH ATEHT CMOPEA AbJDKUHATA HA TPbBATA

Ab/HKUHA Ha

Tpbbata

(OwmkviHa Ha Tpbbara - CraHgapTHa
nwmwkvHa)x 0.160Z/4t

R22:

([OwmkviHa Ha Tpbbata - CraHgapTHa
ObkvHa)x 20g/m
(OwmkviHa Ha Tpbbata - CraHgapTHa
owmxkmHa)x 02102/t

Mertop 3a
cBbp3BallaTa
Tpb6a npoYucTBaHe JonbaHUTeNEeH XNaauneH areHT
Ha Bb3ayxa
() v
<ot
CTaHAapTHaTa BakyymHa
AOb/DKUHA Ha nomna HeanHOXMMO
Tpbbara
CrpaHa Ha TeuHocTTa: @ 6.35 (2 0.25") CrpaHa Ha TeuHocTTa: @ 9.52 (2 0.375")
R32: R32:
(IbmKVIHa Ha TEBGATA - CTaHAAPTHA (mpokvHa Ha TpbOaTa - CTaHgapTHa
AbwkvHa)x 12g/m ApxHa)x 24g/m
(OBkvHa Ha TpbbaTa - CTaHAPTHa (meriiHa Ha TpvbaTa - CraHapTHa
mmba)x 01302/ IbrokiHa)x 0.260Z/t
R410A:
> CrangapTHa Bakyymia R410A: (OpmkvHa Ha TpbbaTa - CTaHaaPTHa
ObKUHA Ha Yy (OwmkviHa Ha Tpbbata - CraHgapTHa OwmiiHa) x 30g/m
nomna ObkvHa)x 15g/m

(OpmkvHa Ha TpbbarTa - CTaHaapTHa
nwmwxkvHa)x 0.320Z/4t

R22:

(ObmxviHa Ha Tpbbata - craHaapTHa
obkvHa)x40g/m
(OwmkviHa Ha Tpbbarta - CraHgapTHa
obmkmHa) x 04207/t

/\\ BHUMAHUE

HE cmecBaliTe BuaoBeTe x1aguieH areHT.

BuHaru Hocete pa6OTHI/I PBKaBuLK 1 O4YMI1a, KOraTto pa60T|/|Te CXnaguineH areHT.
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MPOBEPKW HA YTEYKN HA TOK N TA3

MNpean npobHoTo nyckaHe

V3BbpLueTe NPpoBHO MyckaHe camo Cep KaTo cTe

N3MNbJAHWUAN CriegHUTE CTbNKN:

¢ [poBepku 3a enexkTpudecka besonacHocT - Yeepete
Ce, Ye enekTpuyeckaTa cUCTeMa Ha ypeaa e
GezonacHa 1 paboTu NpaBuHO.

o [lpoBepku 3a yTeuku Ha ras - [lposepeTe BCuUkim
BPB3KM C raiikii 1 ce yBepeTe, 4e crctemara He
nponycka ras.

* YBeperTe ce, 4e BEHTUNTE 3a ras U TeYHOCT (BMCOKO
1 HICKO HansraHe) ca HambHO OTBOPEHH

[lpoBepkn 3a enekTpuyecka
BesonacHocT

Cnep, MOHTaxa ce yBepeTe, Ye BCUUKM eNIeKTPUYECKN
Ka6en|4 Ca MOHTUPaHU B CbOTBETCTBUNE C MECTHUTE

N HauMOHaIHUTEe pa3nope,u,6m n CblracHoO
PbkoBOACTBOTO 338 MOHTaX.

MPEAUN NPOBHOTO NYCKAHE

Mposepka Ha pa6oTaTa Ha 3a3eMsIBaHETO
Vi3mepeTe CbMNPOTUBEHNETO Ha 3a3emMsiBaHe Ype3
BM3yasHO HabJIlOAEHME 1 C TeCTep 3a CbMNPOTUBSIEHWE
Ha 3azemsBaHe. CbnpoTUBIEHNETO Ha 3a3emsaBaHe
Tpsibea fa e no-masnko ot 0,1Q.

3abenexka: ToBa MOXe [ja He Ce M31CKBa 3a HFKOM
mecta B CeBepHa AMepuKka.

MO BPEME HA NPOBHOTO MYCKAHE

MpoBepka 3a yTeuku Ha TOK

Mo Bpeme Ha MNpobHOTO MyckaHe usnonssainte
€N1eKTPOCOH/a 1 MyNTUMETbP, 3a fla U3BbPLUMTE
LSIOCTEH TECT 3@ yTEeUKM Ha TOK.

AKO OTKpYeTe yTeuka Ha TOK, He3abaBHO M3KTloyeTe
ypena v ce obageTe Ha IMLEeH3NpaH eNeKTPOTEXHUK,
3a ja OTKPYE 1 OTCTPaHW NpuyMHaTa 3a yTeukara.

3abenexka: ToBa MOXe [ja He Ce M31CKBa 3a HSKOW
mecta B CeBepHa AMepuKka.

& MPEQYMNPEXXOEHUE!

BCUYKU KABEJIN TPIEBA A OTTOBAPAT HA
MECTHUTE N HALUMOHAJTHUTE ENNEKTPUYECKU
HOPMMU U DA BbOAT MOHTUPAHU OT
JIMLEH3UPAH EJIEKTPOTEXHUK.

NPEAYNPEXXAEHUE -
PUCK OT TOKOB YOAP

[MpoBepku 3a yTeukn Ha ras

C'bLIJ,eCTByBaT ABa pas3inyH1 MeToa 3a NpoBepKa Ha
YTe4Kn Ha ras.

Mertog cbc canyH U Bopa

C nomoLLTa Ha Meka YeTka HaHeceTe canyHeHa Bofa

WU TEYEH MOYMCTBALL, Npenapar Bbpxy BCUYKM TOUKM

Ha CBbp3BaHe Ha TPBOMUTE Ha BBTPELLHOTO U BHLUHOTO
TANO. HaﬂI/IHI/IeTO Ha MeXyp‘-leTa MNoKa3Ba Han4ymne Ha Ted.

MeTop 3a oTkpuBaHe Ha TeuoBe

AKo 13nonssaTe AETEKTOP 3a TeHOBE, BUXTE
PBbKOBOACTBOTO 3a eKcrnloaTaumsa Ha ypeaa 3a
VIHCTPYKLMW 3a NpaBuiHa ynotpeba.

Cnep v3BbplUBaHe Ha
NPOBEPKNTE 3a YTEYUKN Ha ras

Crnep kaTo ce yBepuTe, Y€ BCUYKM TOUKW Ha CBbP3BaHE
Ha TpbbwTe HE nponyckart, nocTaseTe Kanaka Ha
KnanaHa Ha BbHLLIHOTO TSJ10.

KOHTpOJ‘IHa TOYKa Ha BbTPELLUHOTO TAJI0

KOHTpOﬂHa TOYKa Ha BbHLUHOTO TASNO

A: CnivpateneH KnanaH 3a HACKO HasisiraHe
B: CnupateneH knanaH 3a BUCOKO HansraHe
C& D: laiiku Ha BBTPELLHOTO TSIO
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[MPOBHO IMYCKAHE

NHcTpyKkumm 3a NpobHO nyckaHe

MpobHoTo nyckaHe Tpsbsa Aa npogbxu noHe 30

MUHYTU.
1. CebpiKeTe 3axpaHBaHETO KbM ypena

2. Hatucrete 6ytoHa ON/OFF Ha guctaHumMoHHOTO
yrnpasfieHve, 3a fa ro BKtoumnTe.

3. Hatucrete 6ytora MODE, 3a fa npemuHeTe efiHa
no efiHa nNpes3 crefHuTe GyHKLMM:
e COOL - M3bepeTe Hal-HKckaTa Bb3MOXHA
Temnepatypa
¢ HEAT - VzbepeTe Halt-BrcokaTa Bb3MOXHa
Temnepatypa

4. OcTtaBeTe Bcsika yHKUMS Aa paboTu B
NPOABIKEHNE Ha 5 MUHYTU 1 N3BbPLLETE
cnefHUTe NPoBepKU:

NPEMUHAN/
HEMNPEMUHA

Cnmncebk Ha
npoBepkuTe

Hsima yTeuku Ha Tok

YpensT e npaBusiHO
3a3emMeH

Benukn enextpudecku
Knemw ca fobpe
noKpUTU

BuvrpeluHuTe n
BbHLUHWTE Tena ca
30paBO MOHTUPAHU

Benykm Toukm Ha
cBbp3BaHe Ha TpbbuTe
He nponyckat

OtBbH

(2):

Burpe
(2):

Boparta ce ottnua
npaswIHO OT
LpeHaxHWs MapKyu

Benukm tprbonposoam
Ca NPaBWIIHO U30AUPaHK

YpensT nanbnHnsa
npaBuIHO GyHKLMSTa
COOL (oxnaxnaHe)

Ypenbt nanbiHsasa
npaswiIHO GyHKUMSTA
HEAT (otonnenue)

JKanysute Ha
BLTPELLHOTO TH/IO ce
BbPTAT NPaBUIHO

BwrpelHoTo
TANO pearnpa Ha
ANCTaHUMOHHOTO

ynpasneHvie
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[OBOWHA NPOBEPKA HA TPbEHUTE BPb3KU

Mo Bpeme Ha paboTa HaIAraHeTo B X1aANIHUS KPbI
ce yBenunyasa. ToBa Moxe Aa paskpue Te4ose, KoUTo
He ca BUnn HasMYHK NP MbPBOHaYasHaTa NpoBepKa
Ha xepmeTunyHocTTa. OThenete Bpeme no Bpeme Ha
NPOBHOTO MyckaHe, 3a la MPOBEPUTE OTHOBO AaSIN BbB
BCUYKM TOYKM Ha CBbP3BaHE Ha TPbOWTE C XNaauneH
areHT HsiMa TeyoBe. 3a MHCTPYKLMW BUXTE pasfena
MpoBepka Ha yTeuku Ha ras.

5. Cneq ycrneLwHoTo 3aBbpluBaHe Ha NpobHOTO
nyckaHe 1 NoTBbPXK/AaBaHe, Ye BCUYKM NPOBEPKHU,
nocoyern B Cnncbka Ha NpoBepKUTe, ca
MNMPEMWHAJI, HanpaBeTe cnegHoTo:

a. C nomolLTa Ha ANCTAaHLMOHHOTO yrnpaBneHve
Bb3CTaHOBETE HOpMasHaTa paboTHa Temnepatypa
Ha ypena.

b. C nomouura Ha n3onaumoHHa neHTta obeumiiTe
pr3KMTe Ha Tph6VITe 3a XNlaguneH areHT, KOUTo
CTe OCTaBUAM HEMOKPUTM MO BPEMe Ha npoueca
Ha MOHTaX Ha EpreLUHOTO TANO.

AKO TEMMEPATYPATA HA OKOJIHATA CPEOA E

MO-HUCKA OT 17°C (62°F)

He moxeTe fa n3nonssarte ANCTaHLMOHHOTO

ynpasneHve, 3a aa skitounte eyHkumsata COOL,

KoraTo okosiHaTa Temnepatypa e nog 16°C. B to3u

cnyyait moxeTe Aa usnonssare 6ytoHa MANUAL

CONTROL (PbuHo ynpasneHuve), 3a fia TectBate

¢dyHkumsta COOL (OxnaxpaHe).

1. bytorsT MANUAL CONTROL (PbuHO ynpasneHuve)
ce HaMMpa Ha AeCcHWs CTPaHWYEeH NaHes Ha ypeaa.

2. HatucHete 6ytoHa 2 nbTw, 3a fa nsbepete QyHkums
COOL (oxnaxpaHe).

3. Mi3BbpLueTe NpobHO nyckaHe nNo 0buyanHms HauvH.

/o
La—

ByToH 3a pvyHO
ynpassieHne
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OTMTAKOBAHE N PASOINAKOBAHE HA YPELA

NHcTpyKLMK 3a onakoBaHe 1 pa3onakoBaHe Ha ypepaa:

PasonakosaHe:

BurpeluHo tano:

1. MpepexeTe C HOX yNILTHUTENHATa JIEHTa Ha KapPTOHEHaTa KyTusl, KaTo HanpasuTe eIMH paspes OT/INBO, e4uH
paspes no cpefata 1 eiMH paspes OTASCHO.

2.C nomolLTa Ha KneluTe n3BafeTe NMPOHKWTE 3a 3aneyaTBaHe B ropHaTa YacT Ha KalloHa.

3. OTBOpETE KalLoHa KyTHSI.

4. VI13BafeTe cpeHaTa ONopHa MNaHKaa, ako e BKJIlo4eHa B KOMMIIeKTa.

5. /13BapeTe onakoBkaTa Ha akcecoapa 1 U3BafeTe CBbP3BaLLMs MPOBOAHMK, aKO € BKITIOYEH.

6.ToBaurHeTe MalLvHaTa OT KalloHa 1 §i NOCTaBEeTE Ha PaBHO MSCTO.

7.0rTcTpaHeTe nsiBaTa U [ificHaTa WK ropHaTa 1 [ofIHaTa OnakoBbYHa MsiHa, Pa3BbpXXeTe OnakoBbyHaTa Topba.

BbHWHO TANO

1. MpepexeTe onakoBbYHaTa JIeHTa.
2.W3BapeTe ypena OT KaLloHa.

3. Vi3BapeTe nsHaTa ot ypeaa.

4. OtcTpaHeTe onakosbyHaTa Topba oT ypesa.

OnakoBaHe

BbTpewHo Tano:

1.TocTaBeTe BLTPELUHOTO TH/I0 B OnakoBbyHaTa Topba.

24 ﬂpMerneTe NigBaTa U g[CHaTa ONnakoBbYHa NdaHa Unn ropHaTa 1 OO/IHaTa OnakoBb4YHa NaHa KbM ypeﬂaA
3. MocTaBeTe ypefa B KalIOHa, C/ief, KOETO NOCTaBeTe nakeTa C akcecoapu.

4. 3aTBopeTe KalloOHa U ro 3aneyaTanTte ¢ TMKCOTO.

5. Ako e HeobxoaMMOo, M3NoNA3BaNTe ONaKoBbYHUS KOMaH.

BbHLWHO T910:

1.MocraBeTe BLHLLHOTO TAI0 B TopbHaTa 3a onakosBaHe.

2.TocTaBeTe foNHaTa YacT OT MsiHaTa B KaLLoHa.

3.MocTaBeTe ypepda B KalLOHa, C/ief, KOETO NOCTaBeTe ropHaTa OnakoBbYHa MsiHa BbPXY ypeaa.
4. 3aTBOpeTe KapTOHEHaTa KyTUs 1 51 3anevaTtanTe C TUKCOTO.

5. Ako e HeOBXOAMMO, U3MO3BaNTE ONAKOBBYHUS KOMaH.

3ABEJIEXXKA: Mons, 3anaseTe BCUYKM ONaKoBKM, ako MOXe Aa Bi NoTpsibeaT B ObaeLe.

PHKOBOACTBO 3A OTCTPAHABAHE OT
YMOTPEBA (EBPOMENCKO)

Tosn ypen cbAbpyka XNaAuaeH areHT 1 4pyri NoTeHUMaaHo onacHn Matepuanu. Korato oTctpaHsBaTe To3u ypes,
OT ynoTpeba, 3aKOHBT U3MCKBa CrieLmnanHo cebrpaHe n Tpetupare. HE n3xebpnsitTe To3u NpoayKT KaTo Gutos
OTNafbK UK HECOPTUPaHN BUTOBM OTNagbLM.

Korato N3XBBPIATE TO3N ypen, nMaTe C/ieHNTE Bb3MOXHOCTU!

* ll3xsbprieTe ypeaa B OnpefeneHo CbopbXeHne 3a CbbrpaHe Ha BUTOBU €NeKTPOHHM
oTnagbLy.
* Korato KynyBaTe HOB ypea, TbProBELbT L B3eMe CTapusi ypes, besnnatHo.
* [lpon3BOANTENST CbLLO MOXE Aa B3eme cTapus ypep besnnatHo.
* [popaiite ypefa Ha cepTudMLMPaH TbProBeL, Ha ckparl.
I
P~
)
[ ]

* /I3xBbpPNsAHETO Ha TO3W ypeq, B ropaTta Wi Apyra NpupofHa cpefa 3acTpaluasa BaweTo
3[paBe 1 e BpefHO 3a okonHaTa cpefa. OnacHuTe BellecTBa MoraT Aa usTtekaT B
noAnoYBeHNTE BOAW U ja HaBNIS3aT B XpaHUTeNIHaTa Bepura.

Mo)keTe aa cBanUTe MHCTPYKUMATA 3a yNoTpe6a Ha TO3M JIMHK:

https://tesla.info/wp-content/uploads/pdf/TeslaTMWiFiapp.pdf
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BBJITAPNA

A COMTRADE COMPANY Od)mumaneH BHOCUTENn nnnue npeocTaBaLLo
SPIMAKER TbproBckaTa rapaHuus:
DISTRIBUTION CMUHAKEP ONTPUBYLIMA EOOA.

6yn. An. Crambonuickm N 84
1303 Codus, Bvnrapus
T: +359 882 915 403

[APAHUNMOHHA KAPTA

CepuieH Homep #
SEIIAIINO. ottt R prs18I8S o,

Hara Ha 3akynyBaHe
PUICRASE DAE: ...ttt ettt s sttt s s sttt ettt et s ettt n e en e e

®Pakrypa N, para

Kynysau
CUSEOMIBIT ettt ettt s et e s e s e st e st e st e st e st es e e s s e st es s es s es s es s eseesses s es s en s es s e st es s eneesseneeneeneeneeneeneeneeneanean

TenedoH Ha kynyBava

Appec Ha KynyBaua
CUSTOMIEI'S AAIESS: .ottt ettt ettt ettt ettt et et ne et e s et et ens et ensensensensensensanean

MpopaBau
DEAIET'S INGIMIE: .ttt et et e et et et e n e st e st e ntent e st entent e st ententententententeneenteneeneeneeneans

Appec u Ten.Homep Ha npopaBava
Dealer's Address and tel. INQ ..........c.cooiiiiiiieieeee ettt

Mopnuc Ha KNueHTa
CUSTOMET'S SIGNATUIE! ittt ettt ettt ettt ettt

MeuaTt 1 noanuc Ha NnpopgaBaya
Dealer's SIgNature 8 STAMIP ....coiii ittt
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FapaHuusaTa nokpuea aepeKTU Bb3HUKHANU MO BpeMe Ha rapaHLMOHHUTSA Cpok oT 36/Tpupecer
u wect/ meceua.

KOHCTPYMpPaH NPoAyKTa 1 € U3MoJ3BaH Cbr1acHO MMCTPYKLUMUWTE 3a ekcnonatauus. Mpu Bcrukm
c/lyyaun, ako npodykTa e 3akyneH ¢ ¢akTypa Ha MMETO Ha TbProsLa No CMUCH/1a Ha TbProBCKMS 3aKOH
WY Ha IOPUANYECKO NNLLE, Ce CHUTA, Ye CbLLMS Ce U3MON3Ba 3a LiesIN - Pa3fInyHN OT

lapaHuuaTa e BanuaHa caMo Npw NpefocTaBsHe Ha 13hafeHaTa Npu nokynkaTta Ha NnpoaykTa

KacoBa benexka Wn NnaTexHo HapexaaHe n/unu dpakTypa U HacTosLLaTa rapaHLMOHHa KapTa.
lapaHLMOHHaTa KapTa Aa e Nonb/iHeHa YeTIMBO U Aa CbAbpXa BCEKU eANH OT N3DPOEHNTE PeKBU3UTH,
6es3 U3KIIoUYEeHWe, a UMEHHO UME M MeyaT Ha Npofasaya, CepreH HOMep 1 AaTa Ha Nokyrnka Ha
npoayKTa, NoAnuc Ha Kynysaya.

BHVUMAHWE! MoanpaseHn, HENPaBUIHO MM HEMBIIHO NOMBIHEHWN FraPaAHLMOHHW KapTu, KakTo u
rapaHLMOHHM KapTy, B KOUTO MMa 3aApackBaHus U/Man NonpaBKn ca HeBaNMaHN!

MNpepsssiBaHe Ha peknamauus: Peknamaunm no HacTosLaTa rapaHLMOHHa KapTa ce npeassssat
BCekUn paboTeH feH npef oTopusnpaH cepsns Ha TESLA 3a bbnrapus.

Fapauuuouuu ycnoBus§:

1. TapaHUMOHHNAT CPOK 3anoyBa fa Teye OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe Ha npoaykTa. B ciyyain, e patata
Ha 3akynyBaHe Ha NpoaykTa, oTbens3aHa B rapaHuMoOHHaTa KapTa e pasfiMyHa oT Tasu - obenasaHa
B M3fajeHaTta npuw nokynkara kacosa benexka/daktypa, 3a BamaHa ce cumTa gatata obenssaHa Ha
kacoBaTa benexka/daktypaTa.

2. OTkas oT rapaHuMoHHo obcnyxsaHe. [apaHuMoHHOTO 0by>xxBaHe Moxe fa bbae oTkasaHo B
cnefHuTe cnyyan:

2.1 MexaHW4HW yaapu ® KoraTo no Koprnyca Ha NpoaykTa uma ciemn oT MaxHWYHU HapaHaBaHus
npoaykTa He paboTu BbobLe uin He paboTn kopekTHO. HannumneTo Ha Takbs Nnpobsiem o3Havasa,
ye npofykTa e bun ekcnnoaTvpaH HeNpPaBMUIHO U NO Ta3w NPUYMHA rapaHumsaTa oTnaga.

® MexaHnyHK cyynBaHu , BbTpe B camuaT anapart. ® Korato aucnnesr e pas3buT, HagpaH,04packaH,
nMa cren ot peskun no Hero ® KakTo 1 KOHKPETHM Crlydai KaTo: cHyneH Kanak, cuyneH 3ub Ha
Kanaka, v KbM npuaexalians Kopnyc, CHyneHn im n3kbpTeHu Kkonyera .

2.2 MNpeHanpesxeHne, TOKOB yaap , obbpHaT nonaputeT lapaHumsTa Ha Tenesusopu TESLA otnaga
1 B ClydanTe Ha npeHanpexeHune, TOKOB yaap, 0ObpHaT NOASPUTET OT 3aXPaHBaLLOTO YCTPOMCTBO
nnv GapTtepun, kKakto 1 fedekT B CIeACTBUE Ha efleKTpuyecka noTeHumanHa pasamka npm
BKJIIOYBAHE KbM APYIN YCTPOWCTBA, KaTO KOMIOTbP, TENI€BM30P M APYrv YCTPONCTBA.

2.3 MNpu MaxaHW4eH HaTUCK UK yaap, T.e. HeNpaBWHa ekcronaTaums Ha anapara, Nopagmn Koeto
rapaHuusaTa otnaga

2.4 Codryep/dvpmyep. JedekTn B cnepcrame Ha cMaHa Ha cobtyep, dbpmyep, cobTyepeH
bArpens , HeoTopusmpaHa pefakumns Ha codTyep uam Bupycm

2.5 OTHOCHO M3HOCEHM B NpoLela Ha obuyaHaTa ynotpeba Ha NPoAyKTa KOMMOHEHTH, HanNpuMmep:
nsiacTMacoBM NaHesu, N1acTMacoBM KOMMOHEHTU, 0BMLOBKM, MPOMsHA Ha LBEeTa Ha Kopryca unu
OoTAENHUTE efleMeHTU 1 4p.

2.6 OTHOCHO He3HauYUTEeNHN NOBPEAN, BKIIOUNTENTHO , HO HE CaMO: HaApPacKBaHWs, HanyKBaHus,
N3TbPKBaHWSA, NPOMAHA Ha LiBETa Ha P3asInyHu 4acTv 1 Ap.

2.7 KoraTo Ha ca cnaseHu ykasaHusaTa 3a CbXpaHeHne 1 eKcnioaTtauusa Ha npoaykTa

2.8 Korato nma HecboTBETCTBME MeXAY AaHHUTE B rapaHuUmMoHHaTa KapTa v/ unm kacosaTa benexka
/ dakTypapa 1 camuaT NPOAYKT WK KOrato BbpXxy TabesnkaTa CbC CEpUNHUSA HOMEP Ha NPOAyKTa ca
Hanvue 3agpackBaHus U/ nav NONpPaBKMKaKToO U KOrato Obpxy Tabenkata CbC CEPUNHUAT HOMEpP Ha
npoaykTa ca Hanuvue 34packBaHus w/nnv nonpaeku, KakTo 1 korato TabenkaTa e buna oTcpaHeHa
WAV 3aMeHeHa Mo KakbBTO M [a € HauyuH

2.9 Korato e npaBeH onuT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoandUKaL s, BKIOYUTENHO cobTyepeH
BNAENT OT CTPaHa Ha NoTPebUTENd UM OT HEYMbHOMOLLEHW 3a LenTa anua.

2.10 Korato noBpepfaTa € NpnYnHeHaHa BUHOBHO.

2.11 B 6e3nnaTHOTO rapaHUMOHHO ODCy>XKBaHe He BIM3aT nogapbLmTe KbM NPoaykTa, batepuara n
BCUYKM akcecoapu

2.12 MoTpebutensat HoCK cam OTFOBOPHOCTTA 3a 3ana3BaHeTo Ha dannose ¢ AaHHW u/nnu
HacTporkuTe. TbproBeubT, NPOM3BOAUTENAT UM CEPBU3BT HE HOCAT OTFOBOPHOCT 3a 3arybu nnm
LeTH NpuymMHeHn oT 3aryba nnum nospeaa Ha AaHHW
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3. B cnyyaute Ha 3aMsaHa Ha YacTu, Bb3Au unv gatannm , gedexktHute TakMBa ocTaBaT CobCTBEHOCT Ha
cepBu3a 1 ce B3UMaT OT CEPBU3HUAT PabOTHUK 3a OTYETHOCT. [pun Be3nnaTeH rapaHUMOHEH PEMOHT,
CepBU3bT He e ANTbXeH Aa NPLOoCTaBs MHGOPMaLMA KaKBO € PEMOHTUPAN MU KaKBW PE3epPBHN
YacTu e 3aMeHu.

4. TapaHUMOHHWTS CPOK He Teye Mo BpeMe Ha NPecTos Ha NpoAyKTa B cepBm3a

5. BAXKHO!!! Mpwu Bcnuku cnyyam cpoKbT 3a PEMOHT 3anoBa Aa Teue oT gaTtaTa Ha npeaocTaBsiHe
Ha npoaykTa 06eKT Ha peKknamauus.

6. B cnyvan , ye cnen n3BbPLIBAHETO Ha AMarHocTukaTa Obhe YyCTaHOBEHO, Ye NPOoAyKTa OTroBaps
Ha Ba/fMAHaTasa Hero TexHuyecka crneundukaumsa/He e Hanvue gedekT/ nnn Ye npruymHaTa 3a
ycTaHoBeH fedekT e HecnasBaHe Ha rapaHUMOHHUTE YCIOBUS, KynyBaybT /NoTpeduTensT/ Abaxkm
Takca 3a U3BbpLIEeHaTa AMarHocTuka cbobpasHo yTBbPAEHWS OT CTpaHa Ha cepBu3a LleHopasnue,
KaKTO 1 Bb3CTaHOBSIBaHE Ha HanpaBeHWTE PasXxOAu 3a KYPUEPCKN YCyr OoT CTpaHa Ha cepBusa, ako
1“Ma Takunea.

7. Ta3u rapaHums e BanugHa caMo Ha TeputopusTa Ha Penybnvka Bonrapus 8. Tasu rapaHums
e AoMbJIHEHWE 1 He OrpaHuYyaBa npasaTta Ha noTpebuTtens cbobpasHo buarapckoTto
3aKOHOLATEeNCTBO.

HesaBncumo oT TbprosckaTa rapaHums, 3a BCeKy NoTpebunTen e HanuLe 3akoHOBa rapaHums, npum
KOSITO MPOAAaBaYbT OTroBaps 3a nncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha CTOKUTE C AOroBopa 3a npogaxoba.
MoTpebutenst nMa NpaBHW CPEACTBa 3a 3aLumTa cpelly NpofaBaya, KOUTo He Ca CBbP3aHK C Pasxoam
3a Hero, KaTo TbproBckaTa rapaHLmWs He 3acsra Te3un CPeACTBa 3a 3alumTa Ha noTpebuTens.

NHdopmaums 3a npasBHWTE CpeacTBa 3a 3awmuTa Ha notpebutenute cbrnacHo 4. 33-37 ot 3akoHa 3a
npefocTassHe Ha UMdPOBO ChabpxKaHme 1 LdbpoBM ycnyrn 1 3a npogaxba Ha cToku:

Yn. 33.(1) Korato cTokuTe He OTroBapaT Ha MHAMBUAYAIHUTE U3NCKBaHWUS 3@ CbOTBETCTBUE C
[OroBopa, Ha 0BEKTUBHUTE N3NCKBAHWSA 38 CbOTBETCTBME U HA M3UCKBAHUATA 3@ MOHTMPaHe 1in
WNHCTanMpaHe Ha CTOKWTe, NoTpebuTensT uma npaso:

1. ha NpefsBun pekamalms, KaTo Nomncka oT Npofasaya Aa NpuBefe ctokata B CbOTBETCTBUE;

2. fa nofly4v NponopumoHanHo HaMansBaHe Ha LieHaTa;

3. pa pasBanu gorosopa.

(2) B cnydante no an. 1, 7. 1 notpebutenat Moxe fa nsbepe Mexay PEMOHT WK 3aMsiHa Ha CToKaTa,
OCBEH ako TOBa Ce OKaXe HEeBb3MOXHO 1v bu LOBEIO 40 HENPOMOPLUOHAIHO rOfIeMU Pa3XOAn 3a
npogasaya, Kato ce B3emMat npeasus BCUYKM 0BCTOSTeNCTBA KbM KOHKPETHUS Cllyyait, BKIOYUTENHO:
1. cToMHOCTTa, KOATO BU MMana cTokaTta, ako HAMalle JIUMca Ha CbOTBETCTBUE;

2.3HAa4YMMOCTTa Ha HECbOTBETCTBUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa fa Obae NpefocTaBeHo APYroTo CPEeACTBO 3a 3almTa Ha noTpebuTens bes
3HaAYMTENHO Hey[obCTBO 3a NoTpebutens.

(3) NpopaBaybT MOXe Aa OTKaxe Aa NpuBeAe CTokaTa B CbOTBETCTBUE, akO PEMOHTBT U 3aMsHaTa ca
HEBB3MOXHW 1M ako Buxa [oBeNn A0 HEMNPOMOPLMOHAIHO rOIeMU Pa3xXxoam 3a Hero, KaTto ce B3emaT
NpeaBua BCUYKM ODCTOATENCTBA, BKIIOYUTENHO Tean no an. 2, T. 1 n 2.

(4) MoTpebuTenat nMa NpPaBo Ha NPOMNOPLUMOHANIHO HaMasigBaHe Ha LeHaTa Ui Aa passanam 4Oorosopa
3a npopaxba B cnegHUTe cyvau:

1. npofaBaybT He € U3BBLPLUWI PEMOHT WM 3aMsHa Ha CToKaTa cbrnacHo 4. 34, an. 1 u 2 unn, koraTo
€ NPUIOXKNMO, HE € U3BBPLLNI PEMOHT UK 3amMsiHa CbrnacHo 4. 34, an. 3 1 an. 4 unn npopasaybT €
oTKasan fa npueefe cTokaTa B CbOTBETCTBME CbracHo an. 3;

2.NosiBU Ce HECbOTBETCTBME BbMNPEKN NPEANPUeTUTE OT NPOoAasaya AencTBUA 3a NpuBexaaHe

Ha cToKaTa B CbOTBETCTBUE; MPW HECbOTBETCTBME Ha CTOKW C AbJroTpariHa ynotpeba v Ha CTOKM,
CcbhAbpXKaLM LMbpPOBM eneMeHTy, NpoaaBayYbT MMa NpPaBo Aa Hanpasy BTOPW ONUT 3a NpuBexaaHe Ha
cToKkaTa B CbOTBETCTBME B paMKUTE Ha Cpoka Ha rapaHumsTa no uwi. 31;

3. HECbOTBETCTBMETO € TOSIKOBA CEPMO3HO, Ye onpaeaasa HezabaBHO HaMasgBaHe Ha LeHaTa uin
pasBangHe Ha Lorosopa 3a npopaxba, nnn

4. npopaBaybT e 3a8BW UK OT obCTOATENCTBATA € ICHO, Ye NPOAABaYbT HAMA Aa NpuBeae cTokata B
CbOTBETCTBUE B pasyMeH CPoK uin bes 3HaumTenHo HeynobcTso 3a noTpebutens.

(5) MoTpebuTenat HAMa NpaBo Aa pa3sain 4OroBOPa, ako HECbOTBETCTBMETO € HE3HAYUTESTHO.
TexxecTTa Ha Joka3BaHe 3a TOBa [4a/lM HECbOTBETCTBMETO € HE3HAYUTESNTHO Ce HOCK OT NpoJasadya.

(6) MoTpebuTtensat nMa NpaBo Aa oTKaxe niallaHeTo Ha OCTaBalla YacT OT LeHaTta Uiun Ha YacT
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OT LeHaTa, AOKaTO NpoAaBaYbT HE U3NBJTHM CBOUTE 3a4b/IXXKEeHUA 3a NpuBeXaaHe Ha CTOKaTa B
CbOTBETCTBUE.

Yn. 34.(1) PeMOHTBT Unv 3amMsiHaTa Ha CTOKMTE Ce M3BbpLUBa BE3MnIaTHO B paMKUTe Ha pasyMeH CPoK,
CYMTaHO OT yBEAOMSIBaHETO Ha Npofasaya oT noTpebuTens 3a HECbOTBETCTBMETO U 6e3 3HaYUTENTHO
HeynobcTBO 3a NnoTpebuTens, KaTo ce B3emaT NpeaBu eCTeCTBOTO Ha CTOKUTE 1 LieTa, 3a KOATO ca
Bunn HeobxoAnMuK Ha noTpebutens.

(2) 3a cToKK, pasNINYHN OT CTOKUTE, ChAbPXKaLLM LUbPOBM €1eMEHTU, PEMOHTBLT UK 3aMaHaTa

Ha CTOKMTEe ce M3BbpLLUBa BE3MNNaTHO B paMKUTe Ha e4UH Mecel, CYMTaHO OT YBEAOMSABaHETO Ha
npofasaya oT noTpebuTens 3a HECbOTBETCTBMETO 1 Oe3 3HaYUTENHO HeyaobCTBO 3a noTpebuTtens,
KaTo ce B3emaT NpenBuz eCTeCTBOTO Ha CTOKUTE U LiesITa, 3a KOATO ca bunm Heobxoammm Ha
noTtpebutens.

(3) Korato HeCboTBETCTBMETO Ce OTCTPaHsABa YPEe3 PEMOHT UM 3aMsiHa Ha CTOKUTE, NoTpebutenar
NpenocTaBs CTOKUTE Ha pasnosioXeHue Ha npogasaya. [pu 3aMsaHa Ha CTOKWUTE NpofaBaybT B3ema
3aMeHeHuTe CTOKM 0bpaTHO OT NoTpebuTens 3a CBos cMeTKa.

(4) Korato n3BbpLuBaHETO Ha PEMOHT U3UCKBA AEMOHTMPAHETO Ha CTOKUTE, KOUTO ca bunn
MNHCTanMpaHn CbobpasHO TAXHOTO eCTECTBO M e, Npeau Aa ce NosBu HECbOTBETCTBUETO, UMK
KOraTo Te3un CTokM TpsbBa fa ObaaTt 3aMeHeH!, 3a4b/XXeHVeTo Ha NpofaBaya Aa PEMOHTMPa Unv Aa
3aMeHW CTOKUTE BKIIOYBA AEMOHTMPAHETO Ha CTOKUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, U MHCTaIMPaHETO Ha
3aMecTBaLLMTe CTOKM UM Ha PEMOHTUPAHUTE CTOKM, UV NOEMaHe Ha Pa3xoamTe 3a LeMOoHTMpaHe 1
MHCTanMpaHe Ha CToKuTe.

(5) MoTpebuTtenst He AbKM 3annallaHe 3a obuyarniHaTa ynoTpeba Ha 3aMeHeHUTe CTOKM 3a BpeMeTo
npeauv TaxHarta 3aMsHa.

Yn. 35. HamansaBaHeTo Ha LieHaTa e NPONoOpPLMOHaNHO Ha passinkaTta Mexay CTOMHOCTTa Ha
nonyyeHuTe OT NOTPEbUTEN CTOKN U CTOMHOCTTA, KOSTO BUxa MMann CTOKMTE, ako HaMaLle fiunca Ha
CbOTBETCTBUE.

Yn. 36.(1) MoTpebuTtensT ynpaxHasa NpasoTo Cv Aa pa3Bajiv LOroBopa Ypes 3assfeHne 4o
npofasaya, C KOeTo ro yBeOMsBa 3a peLleHNeTo C1 Aa passan 4orosopa 3a npogaxoba.

(2) Korato HecboTBETCTBMETO Ce OTHACH CaMO 3a HAKOW OT CTOKUTE, AOCTAaBEHW CbIacHO AOroBopa

3a npogaxba, n e Hanvue OCHoBaHMe 3a pa3BasigHe Ha LOroBopa CbriacHo Y. 33, notpebutenar

“MMa NpaBo Aa passan 4orosopa 3a npogaxba camo no OTHOLLIEeHWe Ha Te3M CTOKU, KOUTO He
CbOTBETCTBAT, KAaKTO 1 MO OTHOLLUEHWE Ha BCUYKW APYrM CTOKU, KOUTO € NpuAoDM 3aeHO CbC CTOKMUTE,
KOWUTO He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe Pa3yMHO [a ce O4aKBa, Ye NoTpebuTensT e ce cbriacu ga
3anasun camo CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutenar passanu Lorosopa 3a npogaxba n3usaio nam 4acTMyHO CaMo Mo OTHOLLEeHWe
Ha HAKOW OT AOCTAaBEHUTE CbINAacHO A4OroBOpa 3a Npogaxba CToku, NoTPebuTenaT BpbLya Te3n

CTOKM Ha npofasaya 6e3 HeonpaBaaHo 3abaBsHe U He MO-KbCHO OT 14 AHK, cYMTaHo OT JartaTa, Ha
KOATO NOTpebuTenaTt e ygefoMu Npogasayda 3a peLueHmneTo cv Aa passanuv LoroBopa 3a npogaxoba.
KpaliHusaT cpok ce cmdATa 3a cnaseH, ako NoTpebutenar e BbpHan Wan U3npatui CToKMTe obpaTHO Ha
npopasayva Npeaun nstnyaHeTo Ha 14-gHeBHUA cpok. Becnukm pasxoan 3a BpbLiaHe Ha CTOKATE, B T.u.
eKkcrnefMpaHe Ha CTOKWTE, ca 3a CMeTKa Ha NpojaBava.

(4) MponaBaybT Bb3CTAHOBABA Ha NOTpebuUTeNs 3aniarteHaTa LeHa 3a CTOKUTE cief, TAXHOTO
nosnydYasaHe WKW NP NpPeacTassHe Ha 4OKa3aTeNCTBO OT NOTpebunTens 3a TAXHOTO u3npatlaHe

Ha npopfasaya. [fpoaaBaybT € ANbXeH [a Bb3CTAHOBU NMOJyHEHUTE CYMU, KaTo M3MO3Ba CbLLOTO
NAaTexHoO CPeACTBO, U3MOM3BAHO OT NOTpebuTens Npu NbpBoHaYanHaTa TPaHCakLus, OCBEH ako
noTpebuTensT e N3pasmn U3PUYHOTO CU ChrlacKe 3a U3MNOoM3BaHe Ha APYro MaTexXHO CPELACTBO M Npu
yCnoBue ye TOBa He e CBbP3aHO C pasxoam 3a notpeburens.

Yn. 37.(1) MoTpebuTtensT moxe Aa ynpaxHu npaeata cu Nno To3u pasfes, KakTto clefsa:

1. 3a CTOKM, Pa3nnyHU OT CTOKM, CbAbPXALLWU UMPPOBN eNleMeHTH, B CPOK A0 ABE roANHU, CHUTAHO OT
LOCTaBSHETO Ha CTOKaTa;

2.3a CTOKK, CbabpXKaLLm LMbPOBU eleMeHTH, KOraTo AOroBOPbT 3a Npofaxba npeasmxaa

e[ HOKpaTHO NpefocTaBsaHe Ha LMPOBO ChabpxKaHue nnu undposa ycnyra, He3aBMCUMO OT TOBa
[afi HeCbOTBETCTBMETO Ce AbJIXM Ha puandeckuTe nm uMppoBmuTe eNeMeHT! Ha CToKaTa, B CPOoK
[0 ABE roAMHU, CYUTAHO OT AOCTaBAHETO Ha CToKaTa v NPefoCTaBAHETO Ha LMbPOBOTO ChabpXKaHue
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nnn undposara ycsyra wam B paMKuTe Ha nepuoga ot Bpeme, nocodeH B 4. 31, an. 1 1 2, 6es ga ce
Bb3MNpenaTcTBa NpunaraHeTo Ha 4n. 28, an. 3, 1. 1;

3.3a cTOKW, ChAbPXALLM LNGPOBM €IEMEHTU, KOraTO AOrOBOPBT 3a Npoaaxba npensuxaa
HemnpekbCcHaTO NpeaoCcTaBsiHe Ha LMPPOBO CbabpXKaHMe WK LndpoBa yciyra 3a onpenesieH nepuog,
OT BpeMe, He3aBUCKMMO OT TOBa Aasiv HECHOTBETCTBMETO Ce AbJIXKM Ha PU3NYecKnTe un uupposunTte
e/IeMEeHTU Ha CToKaTa, B CPOK [0 [Be rofAMHWN, CYNTAHO OT JOCTaBAHETO Ha CTOKaTa M OT 3ano4YBaHeTo
Ha HempekbCcHaTO NpefoCTaBsHe Ha LMPPOBOTO CbabPXKaHWe UK unubpoBsaTa ycnyra;

4.3a cTOKW, ChAbPXaLLM LNPOBM €IEMEHTU, KOraTO AOrOBOPBT 3a Npofaxba npensuxaa
HemnpeKkbCcHaTO NPeAoCTaBsiHe Ha LMPPOBO CbabpxKaHue uin undpoBa ycyra 3a nepuog, No-4bbr
OT [iBe rOAMHU, U HECBOTBETCTBMETO CE AbJIXKM Ha LMPPOBUTE eIeMEHTU Ha CTOKaTa, NoTpebutenat
MOXKe A3 YNpaXkHW npasaTa C1 Mo To3W pasfes B paMK1Te Ha CpoKa Ha [elCcTBMe Ha Jorosopa.

(2) CpokbT no an. 1 cnvpa fa Teye npes BpeMeTo, HEOOXOAMMO 3a U3BbPLUBAHE HA PEMOHT UK
3aMsHa Ha cTokaTa.

(3) YnpaxHsBaHeTo Ha NpaBoTo Ha NnoTpebuTtens no an. 1 He e 06BbLP3aAHO C APYrv CPOKOBE 3a
npeasBsiBaHe Ha UCK, Pa3/IMYHL OT TE3W MO afl.

OTOPN3NPAH CEPBIA3
~Cpbuko” CepBus

Codwus, byn."Mpood. Lsetan Jlazapos” N°10

O6cnyxeare Ha knveHTn LleHTpanen cepeuna: 02 9700970; 02 9700971
MoHepenHuk go MeTtbk o1 9.30 go 19.00 .

CvboTta o1 10.00 go 16.00 u.
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[APAHLUWNOHHN PEMOHTW

AATA HA MPUEMAHE

KOMEHTAPU

OATA HA NMPEOABAHE

MeyaT n nognuc Ha cepeu3a

AATA HA MPUEMAHE

KOMEHTAPU

DATA HA NPEJABAHE

MeyaT n nognuc Ha cepsusa

AATA HA NMPUEMAHE

KOMEHTAPU

OATA HA NMPEOABAHE

Meyvat 1 nognuc Ha cepsusa

AATA HA MPUEMAHE

KOMEHTAPU

BAATA HA NMPEOABAHE

Mevat n noanvc Ha cepsusa
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[TPOOYAA=EIZ A>DANAEIAX

& KANONE> A> QAAEIAZ KAI 2 Y2 TAZEIX TIATON
EFKATAZTATH

+  AlafAoTe auTéG TIG 0ONYIES TIPIV ATTO TNV EYKATACTAON Kal TN XPrion TNG CUOKEUNG.

+ Kot TV £yKaTAOTOON TWV ECWTEPIKWY KAl TWV EEWTEPIKWV OVASWY, SEV TIPETEI VA EMITPETTETAL N TTIPOCRAON OTOV XWPO
£pyaoiag og maudid. Oa pmopovoav va cuPBoUY ampOBAENTTA ATUXAATA.

+  BeBawbeite 611 n Bdon Tng e§wTePIKNG HOVASAG €xel OTEPEWOEL KOAA.

+  Beawwbeite 611 Sev eival Suvartr n elcaywyr aépa 0To CUCTNIA TOU YPUKTIKOU UEGOU Kall ENEYETE yia TUXOV SI0PPOEG
YUKTIKOU HEGOU KATA TN LETOKIVNGON TOU KMATIOTIKOU.

+  MeTd TV £yKatdoTaon Tou KAIUATIOTIKOU, EKTENEOTE €vav SOKIPAOTIKO KUKAO AEITOUPYIag Kat KATAYPAWTE Ta OTOIXED
Aertoupyiac.

+  OpovTioTE yIa TNV TPOOTAGHA TNG EOWTEPIKNG HOVASAG E ACPANEIA KATAMNAWY XOPOKTNPICTIKWVY YIa TN HEYIOTN £vTaon
PEVATOC E10GS0U 1) e GANN Siatagn TPOCTAGIAG A6 UTIEPPOPTWON.

+  BePaiwbeite 6T1 n TG0N TOU SIKTUOUL AVTICTOIKEI OE AUTHAV TTOU QVAYPAPETAL OTNV TTIVAKISA XOPAKTNPIOTIKWV. AlOTNPE(TE ToV
Siakdn kai 1o @I Tpoodoaoiag kabapd. EloaydyeTe To @I owoTd Kat oTabepd péoa otnv mpia, amopevuyovTag £T0L TOV
Kivéuvo nAektpomAnéiag ) mupkaylag Adyw avenapkoug EMaQnc.

« BeBaiwBeite 61 n mpida eivat KatdANAn yia 1o @6, Eav Sev gival, ppovTiote va avtikataotabei n mpida.

+ Houokeun mpémnet va Siabétel Siata&n amoouvdeong amd To Siktuo Tpo@odoaoiag, pe Slaxwplopo emagrg oe GAOUG TOUG
moAoug. H ev Myw Siatagn mpémel va e§acpalilel mrjpn amooUvSeon oe cuvOrkeg uméptaong katnyopiag Il kat va ivat
EVOWUATWHEVN OTO OTAOEPG KAAWSIO CUPPWVA HE TOUG KAVOVEG KaAwSiwong.

+  HeykatdoTtaon tou KAUATIOTIKOU TIPETTEL VA TIpAYATOTToINOEl amod emayyeAuaties i AAa el8IKELPEVa ATopa.

+  Agv EMTPENMETAL N EYKATAOTAON TNG CUOKEVNG OE anmdoTacn HIKPOTEPN amd 50 cm amd EVPAEKTEG OUTTEC (OvVOTIVEUHA K.ATT)
'H amné Soxeia uné mieon (m.x. ompé).

+ AV ) OUOKEUN XPNOIHOTIOLETAL OE XWPOUG XWpig SuvatdtnTa agpIoHOU, TPEMEL va AapBavovTal TPOQUAAEEIS WOTE TUXOV
YUKTIKS aéPLO TTOU SLOPPEEL ATO T GUOKEUH VOl NV TIAPAUEVEL OTNV ATUOOPAIPA, TIPOKEIEVOU VA UV UTTAPKEL KivOuvog
TIUPKAYIAG.

+ Ta UNIKG OUOKEUAIAG Eival AVOKUKAWOIUA Kal Ba TIPETTEL va amoppilTTovTal 0TOUG E151KoUE KAS0UC amoppIUHATwWY. 10
TENOG TNG WPENNG {WniG TOU, TO KAIUATIOTIKOG Ba TTpémel va mapadiSetat o e161KO KEVTPO CUNOYAG amoBATwV TIPOG TEAKR
Siébeon.

+ To KANIHATIOTIKO EMTPETTETAL VA XPNOIHOTIOLEITAL OVO CUPPWVA HE TIG 08NnYieG Tou TapdvTog puANadiou. Ot odnyieg auTég
Sev €xouv okomd va KaAupouv KABe mBavr) KaTaoTacn Kat SUVORKN. Q¢ eK TOUTOU, TIPOTEIVETAL VA EQapOeTal TIdvTa
KoK AOYIKI} KOl GUVEOH YIa TNV £YKATACTAON, TN AEITOUPYIa KAl TN GUVTAPNON, OTIWG KAl UE ONEG TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG
OIKIOKAG XPronG.

+ Heykatdotaon Tng CUOKEUNG TTPETTEL VA TTPAYUATOTIOLEITAL CUHPWVA LIE TOUG IOXVUOVTEG EBVIKOUC KAVOVIGHOUG.

+ Tpw amd v mMpooRacn 0Toug AKPOSEKTES, TIPEMEL VA AMOoLVSEoVTal OAA TA NAEKTPIKA KUKAWLATA Ao TNV TTapoxr
10x00G.

+  H eykatdotaon g CUOKEUNG IPETTEL VA TIPAYATOTIOLETA CUHPWVA LIE TOUG EBVIKOUG KAVOVIOHOUE KaAwSiwaong.

+ AUTI| N CUOKEUN UITOPE( va XpnoIoTToLETat amd maudid nAIKiag armd 8 £TWV KAl Avw KAl Ao ATOHA PE UEIWUEVEG CWHOTIKES,
ALoONTIKEC 1} SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ENEIYN TIEIPAG KAt yvwong, Epooov gival umo emiBAegn 1 Toug €xouv SoBei
odnyieg yla TN XPrion TNG CUCKEUNG E A0@OA TPOTIO KAl £K0UV KATAVONOEL TOUG KIVEUVOUG TTou uridpxouv. Ta maudid Sev
emTpénetal va aifouv Pe T ouoKeur). Ot epyacieg KABAPICHOU Kal GUVTHPNONG, Ol OTIOIEG UITOPOUV VA EKTEAECTOUV AT
Tov XprioTn, Sev emTtpéneTal va mpaypatomolouvtal amd maidid xwpic emiBAedn.

+ MnV EMIXEIPNOETE VO EYKATAOTHOETE TO KNMATIOTIKO HOVOL oag. Na ameuBUVeTTE TAVTA O€ EEEISIKEUUEVO TEXVIKO
TIPOOWTTIKOG.

+  O1epyaocieg kaBapIoPOU Kal CLVTAPNONG TTPETTEL VA TIPAYUATOTIOIOUVTAL ATTO EEEISIKEVUEVO TEXVIKO TTPOOWTTIKO. Y€ KAOE
TIEPITITWON, N CUCKEUN TIPETTEL VOl ATOCUVOEETAL Ao To SIKTUO TAONG TPV amé omoladATOTE pyacia Kabapiopou 1y
ouvTPNONG.

+  BeBaiwbeite 411 n TGON Tou SIKTUOU AVTICTOIXEL OE AUTIV TIOU AVAYPAPETAL OTNV TVOKISA XOPOKTNPIOTIKWV. AlTNE(TE TOV
S1akdTTN Kal 1o @I§ TPoYodoaiag KaBapd. EloaydyeTe To @Ig cwoTd Kat oTabepd péoa otnv mpia, amo@elyovTag £T0L TOV
Kivéuvo nAektpomAnéiag ) mupkaylag Adyw avernapkoUg EMagnc.

+ Mnv Tpafdrte To PIG YA VA ATTEVEPYOTTOIOETE Tr) CUOKEUT EVW AEITOUPYEL AlAPOPETIKA, UMTOPE( va OXNUATIOTE omvOrpag
Kl val TTPOKANBE( TTupKayId KT,

+Houokeur autr €xel oxeSIA0TEl yia TOV KNUATIOUO OIKIAKWY TEPIBAAOVTWY Kal SeV EMTPETETAL VA XPNOIUOTIOLETAL YIat
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0mol08ATTOTE GANO OKOTIO, OTTIWG 1A TO OTEYVWHA poUXWY, TNV YUEN TPOPIUWY KATT.

H ouokeun MPETel va XpNOIOTOLETAL TIAVTA LE TO QIATPO aépa TomoBeTnéVO. H Xprion Tou KAILATIOTIKOU Xwpi @iATpo
aépa UMoPEi va TIPOKANEDEL UTIEPBOAIKE) CUGCWPEVCT OKOVNG I OKOUTTISILV OTA ECWTEPIKA HEPN TNG CUOKEUNG KAl
evOeXOUEVEC eMAKONOUOEC BAABEG.

O XPrOTNG EXEL TNV UTIOXPEWON VO VABECEL TNV EYKATAOTACN TNG OUOKEUNG OF EEEISIKEVHEVO TEXVIKO, O OTIOIOG TIPETTEL
va BePaiwdei 611 n yeiwon TG CUOKELNE TTANPEOI TIG TIPOSIAYPAPEG TNG LoXVOUOAG VOUOBESING Kalt va TOTTOOETHOEL
BepHOpAYVNTIKO SIOKOTTTN KUKAWUATOG,

O1 unaTapieg Tou TNAEXELPIOTNPIOU TIPETTEL VA AVOKUKAWVOVTAL 1 VA amoppinTovTal CUMPWVA PE TOUG KAVOVIOHOUG.
ANOppIPN XPNOIUOTIOINHEVWY UITATAPIWV — OL UITATOpIEG TTPETTEL VO AOPPITTTOVTAL 0TOUG E181KOUG KASoUG, 0To
TANCIECTEPO ONEio GUNOYNG.

Mnv mapapévete moté anmeubeiag ekteBeipévol ot pori Yuxpol aépa yla Peyaho Xpoviko diaotnua. H ameuBeiag kat
mapatetapévn €KBeon oe YPuxpd aépa pmopei va eivat emkivéuvn yla tnv vyeia oag. ISiaitepn mpoooyr mpémet va Sivetal
OTOUG XWPOUG ATTou UTTAPKoLV TTadId, NNIKIwpEva 1y dppwaoTa dtopa.

EGv mapatnproeTe Kamvo 1) oopr Kapévou va Byaivel armd Tn GUOKEUN), SIAKOYTE AUESWC TNV TTAPOXT) PEVHOTOG Kall
EMKOWVWVAOTE e To Kévpo E§umnpétnong Mehatwv.

H mapatetapévn xprion TG CUOKEUNG O TETOLEG OLUVONKEG UMTOPE( VAl TIPOKANEDEL TTUPKAYIA 1) NAEKTPOTANEiaL.

Ol EPYACIES EMOKEVAG EMTPETETAL VA TIPAYATOMOIOUVTAL HOVO Ao £E0UCIOSOTNUEVO KEVTPO GEPPRIG TOU KATAOKEUAOTH.
Tuxov eopalpévn emokeur} Oa pmopoUoe va eKBETEL ToV PR OTN O€ KivOuvo NAeKTPomANEiag KA.

ATIQYKIOTPWOTE TOV AUTOUATO SIOKOTTTN av Sev TIPOKEITAL VA XPNOIOTIOINOTE T OUOKEUN Yia MEYANO xpoviké Sidotnua. H
KateuBuvon NG pong aépa MpéEmel va pubuileTal owoTd.

TamTepUyLa TTPETTEL VAl £V CTPAMEVA TTPOG Ta KATW 0TN A&lToupyia BEppavong Kat Tipog Ta mavw otn A&ttoupyia Yuéng.
BeBaiwOeite 611 n cUoKeUN €xel amoouvSeDEi amd Tnv Mapoxr PEVHATOG OTAV TTPOKEITAI VA TIAPAUEIVEL EKTAC AerToupyiag yia
HEYAAO XPOVIKO S1A0TNHA KA TTPIV EKTENECETE OTOIASHTIOTE £pyasial KABAPIGHOU 1) CUVTAPNONG.

EmAéyovtag tnv 1o KatdAANAn BepUOKPATIa, UMTOPEITE VA AMOTPEPETE TUXOV {NUIEG 0T GUOKEU.

@ TPOOYAAZEIZ ASOANEIAS

Mnv AvyiCete, Tpapdrte kat SUPMECETE TO KAAWSIO PEVMATOG. AIPOPETIKY, Pmopei va IPOKANBEi BAGRN. Tuxdv mEPIOTATIKA
nAektponAnéiag iy mupkaytdg sivat mbavév va opeiloval o EANATTWUATIKO KAADSIO pEVUATOG. H avTIKATACTAON TwV
ENATTWHATIKWY KOAWSIWV PEVHATOC ETMITPETTETAL VO TIPAYMATOTTOIEITAL UOVO OO EEEISIKEVUEVO TEXVIKO TIPOOWTTIKO.

Mnv xpnotpomoleite kaAwdia mpoéktaong i moAumpila.

Mnv ayyilete T cuoKeun dtav gioTe EUMTONUTOL 1 KATTOLA €PN TOU CWHATOC 0ag eival Bpeyuéva 1y uypd.

DpovTioTe va unv umapyouv epmédia oty €icodo kat oty ££050 Tou aépa NG ECWTEPIKNAG I} TG EEWTEPIKNG povadac.
AlQOPETIKA, HEIWVETAL N armGS00N AEITOUPYIOG TOU KAIUATIOTIKOU Kall eVEEXOHEVWG val TTPOKANBoUV BAABEG.

Te Kapia mepimwon Sev EMTPEMETAL N TPOTTOTIOINGN TWV XAPAKTNPIOTIKWY TNG CUOKEUNG.

Agv EMTPEMETAL N EYKOATACTOON TNG CUCKEUNG O TIEPIBANAOVTA OTTOU 0 a€Pal; Ba UTTOPOUCE Va TIEPIEXEL OEPIO, TTETPENAIO 1y
B¢io, | kovTd og TiNyég BepuoTNTaC.

AuTi n ouokeur Sev mpoopiletat yla Xprion ané dtopa (CUMIEPINAUBAVOUEVWY KAl TwV TTASIWV) TTEPIOPICHEVNG
OWHATIKAG, AIoONTNPIAKAG 1} VONTIKAG IKAVOTNTAG, OTEPOUKEVA TNG KATAAANANG EUTTEIRIAG KAt yVWonG, Tapd HOVO £pOooV
Bpiokovtat umd T emiAeYn 1 Exouv AABEL TIC KATANNAESG OONYIES YA TN XErON TNG CUCKEUG Ao ATOHO UTTELBUVO yia
TNV A0PANELA TOUG,

Mnv aveBaivete mdvw oTn CUOKEUN Kal pnv TomoBeTeite Baptd fi (E0TA QVTIKEEVA TTAVW TNG.

Mnv a@rivete MOPTEG 1) TAPABUPA AVOIKTA YIa LEYANO XPOVIKO SIACTNHA £VW AEITOUPYEL TO KAIHOTIOTIKO.

Mnv kaTeuBUVETE TN porj Tou aépa TPoG GUTA 1 {wa.

Tuydv Hakpoxpovia kai ameuBeiag €kBeon oTn por| KPUOoU aépa ToU KAUOTIOTIKOU PTTOPE( VOt EXEL OPVNTIKEG ETITTWOELG OE
@uTd Kat {wa.

DPOVTIOTE WOTE VA UNV UTIAPXEL EMAPK) TOU KAILATIOTIKOU UE VEPO. Mmopei va TpokANBEi {npid 0TnV NAEKTPIKN LOVWON Kal,
eMopévwg, NAektpomAngia.

Mnv aveBaiveTe kat pnv TOMOOETEITE QVTIKEIPEVA TTAVW OTNV EEWTEPIKN povada.

Mnv tomoBeteite MoTé paRSid 1) TAPOUOIA AVTIKEIEVA ECA OTN CUOKEUT. AlAQOPETIKE, UMOPEL val TIPOKANOEi
TPOAUVMATIOUOG.

Mpémel va umdpxel emiBAeYn Twv AWV WOTE va pnv maiCouv Pe T cuokeur. EGv To Kahwdio Tpopodoaiag éxel UTOOTEL
{nud, mpémel va avTikataotabei anmd Tov KAataokeuaoTr, Tov avtimpoowro oépPIg 1y amnd e&ioou eEe1SIKeEVPEVA ATOUA, TTPOG
QATTOPUYN TUXOV KIVOUVWV.
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA KAI AYNATOTHTE> > Y2 KEYH2
MNapouoiaon E0WTEPIKNG Hovadag

®iNtpo aépa (tpaPriéte
TIPOG Ta TIAVW)

MmpooTivo

Kamaki Kahwbio EI
pelaTog o8
(0g oplopéveg TnAexelplotriplo
Mepoideg OUOKEVEQ)
E€unvoc 8éxtne ECO (oe o ﬁ?} Bdon thexeiplotnpiov
OPIOHEVEC GUOKEUVEC) R (o€ oplopEveC OUOKEVEG)
Mapdbupo evdeiewv
—_— — = =
idieco={idid i = |[Hom=
il il L
(A) (B) (@

Ene€riynon kwdikwv evdeiewv

'EF: F: " Fi::: " EpgpaviCel Tn Beppokpacia, Tov TPOTTo AEIToUPYiag Kat Toug KwSIKOUG OQOAUATWY:

Lo

o

1" via3 Sevtepohertta Stav:

s

- €xe1 puBLLOTEL N AetToupyia evepyoTioinong pe xpovodlakor (edv n povdda eivat amevepyoroinpévn, To“ it " avdpel
OUVEXWG OTAV €XEL PUOIOTEL N AEITOLPYia EVEPYOTTOINONG LIE XPOVOSIOKOTTTN)

- €xel evepyormolnBei n Aerroupyia @péokou aépa, Auyviag UV-C, kivnong mepoidwy, Turbo, ECO, por\¢ aépa mpog Ta €€w,
£€unvou &éktn ECO 1y n aBopuPn Aertoupyia

. ﬂ:- yla 3 SeutepOAenTa OTaV::

- €X€L PUBIOTEL N AelToupyia amevepyomoinong Ue xpovodlakomtn Emerynon kwdikwv evSei§ewv
- €xel amevepyorolnBei n Aertoupyia gpéokou aépa, Auxviag UV-C, kivnong mepaidwvy, Turbo, ECO, porig aépa mpog Ta é§w,
£€unvou &éktn ECO 1y n aBopuPn Aertoupyia

. dF " KaTd TNV anouén (LOVO OTIG CUOKEVEG pe SuvatotnTa YPuEng kat Bépuavonc)

+ “I7} "otav eival evepyoroinuévin n Aertoupyia Suvapikou kaBapiopou (Active Clean, yia KNUOTIOTIKG inverter TUmou split)
Stav eival evepyoroinuévn n Aertoupyia autépatou kabapiopou (Self Clean yia ouokeuég oTtabeprg TaxuTNTag)

UI.F,,

otav givat evepyoroinuévn n Aertoupyia Béppavong 8°C (46°F) (oe OpIopéVEG CUOKEUEG)

L GC,O " étav ival evepyoroinpévn n Aertoupyia ECO (0g 0pIopéVES CUOKEVES)

“

- "Te~"60v eivar evepyonoinpévn N AETOUPYIa ACUPHATOU ENEYXOU (OE OPICUEVEG OUOKEUES)

THMEIQZH: Avaloya pie To HOVTENO, SLaPOPOTTOLEITAL TO PITPOCTIVO KATAKI Kal To TTapdBupo evSei§ewv TG cuokeunc. To
KALOTIOTIKO TTOU €XETE OTNV KaToXN 0ag Sev SIa0£Tel ONEC TIG eVSEIELS TTOL TIEPLYPAPOVTAL TIAPAKATW. AgiTe TO Tapabupo
eVOEiCEWV TNG ECWTEPIKNG HOVASAG TNG CUCKEUNG TTOU ayopAoaTE.

Ol EIKOVEG QUTOU ToU eyXelPISiou ival kaBapd eMeENYNUATIKES. H HOp@r TNG ECWTEPIKNG HoVASag oag evEExeTal va givat Aiyo
SlagopeTikry. H mpaypatikr Hop@n givat autr mou mpémel va AapBavetat umoyn.
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Oepuokpacia Aeltoupyiag

When your air conditioner is used outside of the following temperature ranges, certain safety protection features may activate

and cause the unit to disable.

KMipatiotiko inverter tomou split

GUOTARATA YUENG XAHNAMG
Oeppokpaciag)

Temperature Aerroupyia WY=HZ Nerroupyia OEPMANIHXZ Nerroupyia AOYTPANZHZ
Oeppokpacia Swuatiov 16°C - 32°C (60°F - 90°F) 0°C-30°C (32°F - 86°F) 10°C-32°C (50°F - 90°F)
0°C-50°C (32°F - 122°F)
-15°C-50°C (5°F - 122°F)
E€wtepikn Beppokpacia (Yl HOVTEND e -15°C-24°C (5°F - 75°F) 0°C-50°C (32°F - 122°F)

0°C-52°C(32°F-126°F)
(yta e181kd povTéda yia
TPOTIKA KAipaTa)

0°C-52°C(32°F - 126°F)
(1o e181KA povTéha yia
TPOTIIKA KAipaTa)

A EZQOTEPIKEX MONAAE> ME OEPMANTHPA BAXHX 'H X TPOOAANOOANAMOY
‘Otav n e§wtepikri Oeppokpacia givat katw amoé 0°C (32°F), cuVIOTOUUE va SIOTNPEITE T CUOKEUT CUVEXWG EVEPYOTTOINUEVT,
Y10 Vol EE00QaNICETE TNV OMOAT) GUVEXT AEToUpYia.

KMpatiotiko Tomou otabepni¢ taxutntag

g - Nertoupyia |
Temperature Aertovpyia WYZHZ OEPMANZHE Nerroupyia AOYTPANZHZ
Ogppokpacia o 20, or oo 0°C-30°C o 20, o oo
Swyariov 16°C-32°C (60°F-90°F) (32°F-86°F) 10°C-32°C (50°F-90°F)
18°C-43°C (64°F-109°F) 11°C-43°C (52°F-109°F)
-7°C-43°C (19°F-109°F)
E€wrepik (yla povtéha pes cuo*rnparyq L|))u£r|c XAUNARG 7°C28°C 18°C-43°C (64°F-109°F)
Beppokpacia EpHoKpactag (19°F-75°F)
18°C-52°C (64°F-126°F) 18°C-52°C (64°F-1267F)
(1o €181KA HOVTENA YIa TPOTTIKA KAIaTa) (naedid poviera ya
4 M viaTe H TPOMIKA KAipaTa)

SHMEIQXH: H oxeTikr uypacia Tou Swpatiou mpémel va givat pikpotepn amd 80%. EGv 1o KNUOTIOTIKO AeIToupyei oe XWpo
UE peyaAUTEPN LYPAGIA ATTd AUTHY TNV TIYH, EVEEXETAL VA OXNUATIOTOUV CUUTTUKVWHATA OTNV EMPAVELR TOU KNUATIOTIKOU.
PuBuioTe TV katakOpUEPN TIEPGISA POrG aépa oTn HéyloTn KAion (KABeTa TTPog To £5a@OC) Kat ToV avepIoTHPA 08 UYNAR

TaxutnTa

TNa va BEATIOTOTTOIOETE MEPATEPW TNV ATTOS00N TG CUCKEVNG GAG, KAVTE Ta £§\G:
«  AlaTnpeite TIg MOPTEG Kat Ta TapdBupa KAEIOTA.
+  TePLoPIOTE TNV KATAVANWON EVEPYELQG, XPNOIOTIOIVTAG TIG AEITOUPYIEC EVEPYOTTOINONG KAl AMTEVEPYOTIOINONG UE

XPOVOSIOKOMTN.

+  Mn @pACOETE TIG E10080UG 1 TIG E§650UG Tou aépPal.
«  EmBewpeite kau KaBapilete TaKTIKA Ta GiNTpa aépa.

Y& auTo To TAKETO 08NyIWV dev mepAapBavovTal odnyieg yia T Xprion Tou ThAEXEIPIoTNPIoL UTTEPUBPWV. To KANIHATIOTIKO Sev
S1abétel ONeg TG Aettoupyieg. Acite To TapdBupo evOEei§ewy TNE ECWTEPIKAG LOVASAG KOt TO TNAEXEIPIOTHPIO TNG CUOKEUNG TTOU

€XETE OTNV KATOXN 0AG.
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AN\EC AeTovpylieg

AuTopaTn EMAVEKKIVNON (G€ OPIOHEVEG GUOKEVEG)

Y& mePIMTWOon SIAKOTIHE PEVHATOG, N CUOKELR
EMAVEKKIVEI QUTOUOTA UIE TIG TENEUTAIEC pUBHITEIG LOAIG
anokataotabei n mapoxr 1oxVoC.

Nerroupyia amotpomig poUXAaG (O€ oplopéveg
OUOKEVEC)

‘OTav N GUOKEUH OTTEVEPYOTTOLEITAL ATTO TN AEITOLpYia
YOENG, TNV autdpatn Asrrovpyia (YUENG) r T Aettoupyia
aUYpPaAvVoNG, To KAIHATIOTIKO Ouvexi(el va Aertoupyei oe
TIOAU XapNAR 10XV Y10 VO OTEYVWOEL TOUG USPATHOUG Kat
VOl OMOTPEWEL TNV AVATTTUEN HOUXAAG.

Nerroupyia acUppartou eEAéyxou (o€ Oplopéveg
OUOKEUVEC)

H Aertoupyia aouppatou ehéyxou oag eMTPENEL

Va ENEYXETE TO KAJATIOTIKS 0aG armd TO KIvNTO 006
TNAéPWVO HEow aoUpUaATNG oUVEEONG.

H mpoopaon cuokeuric USB KaBwg kat ot epyaoieg
QVTIKATACTAONG KAl oLVTHPNoNG Ba Tpémel va
SlevepyouvTal amd EEISIKEVPEVO TTPOCWTTIKO.

Mvipn ywviag mepoidag (o€ 0pIopEVEG CUOKEVEC)
MOAIG evEPYOTTOINOETE TN CUOKELH 0a, N TEPGiSa
petaPaivel aUTOHATA TNV TEAEUTAID Ywvia TNG.
Nerroupyia Suvapikol KaBapIopoU (€ OpPIoHEVEG
OUOKEUVEC)

- H texvoloyia Active Clean amopakpUvel Tn okovn, T
HoUXAQ Kal Ta AT TIoU ITopo UV VA TIPOKAAOUV OOHES
Stav TPooKoANWVTAL 0ToV eVAANAKTN BeppdTnTag,
TIOYWVOVTAG QUTOUATA KAl OTN CUVEXELD EETTAYWVOVTAG
Ypryopa Ttov midyo. AKoUyETal £val NXNTIKO OHHa «TTI-TTL.

- H Aerroupyia Suvapikol KaBaplopou XpnoIoTolETal
Y0 TV TTOpaywyr TTEPICOOTEPOU CUUTTUKVWHEVOU VEPOU
yta tn BeAtiwon tou amoteNéopatog kaBapiopoU Kat o
KpLOG aépag Byaivel mpog Ta é§w. Metd Tov kaBapiopd, o
E0WTEPIKOG AVEPOTPOXOG OUVEXiEl va Aertoupyei pe (0T
aépa yla va oTeyVWwoel Tov e€atioTh, pmodifovtag £Tot
Vv avamtuén pouxAag Kat S1aTnpwVTag To ECWTEPIKO
kabapd.

-‘Otav éxel evepyoroinBei autr) n Aertoupyia, epgavidetal

n évdelgn «Cl» otnv eowtepikn povada. Metd ané 20
£w¢ 45 NeTTTd, N CUOKEUN) ATTEVEPYOTTOLEITAL AUTOPATA KAl
OTaUATA N Aertoupyia Suvapikou kabapiopoy

Poi aépa mpog ta £§w (0€ OPICPEVEG CUCKEVEG)

Me auTr) Tn A&lToupyia, amo@eUyeTal N Por) Tou aépa
ameuBEiag IPOG TO CWHA KAl GOG APIVEL LLa EUXAPLOTN
Spoaepr| aiobnon.

Avixveuon S1appori PUKTIKOU HEGOU (OE OPIopEVEG
OUOKEVEG)

Y& MEPIMTWON aviXveuong Kamolag Slappong YUKTIKoU
uéoov, epgaviletal n évdelgn «ELOC» oTnv e0WTEPIKN
povada.

'E€umnivo¢ 8éktn¢ ECO (o€ 0pIopEVEG CUOKEVEG)

Me autrv Tn Aertoupyia, To cUOTNUA ENEYXETAL E
£€unvo Tpdmo. Mmopei va avixveloel Tic SpactnploTnTEG
TWV ATOPWV IOV BPICKOVTAL HECA OTOV XWPO. XTN
Aerroupyia PuEng kat Bépuavong, tav Aeinete yia 30
AETTTd, N CUOKEUN PEIWVEL AUTOHATA TN CUXVOTNTA YIa
£€0IKOVOUNON EVEPYELQG (MOVO oTa povTéNa inverter). Kat
N povada eKKIVEl auTOHATA Kal cuVeiCel T Aettoupyia
™G oTav avixveLoel Eava avBpwrivn Spactnplétnta.
Mewpévn Aerroupyia (Sleep)

H peiwpiévn Aertoupyia (Sleep) xpnotpomoleitat yia Tov
TIEPIOPIOHO TN KATAVAAWONG EVEPYELAG KATA TN SIAPKEIa
Tou Urvou (omdte Sev XpelaleoTe TIG iSleg pubpioelg
Beppokpaoiag yla va viwbete dveon). Autr n Aerroupyia
£VEPYOTTOLEITA HOVO péow TAEXEIpIOopOL. Emiong, n
pewpévn Aertoupyia Sev givat StaBéotun otov TpdTO
Aertoupyiag agpiopol i aguypavonc.

3TN Aertoupyia YuEng, n cuokeur au€avel T
Beppokpacia katd 1°C (2°F) petd amd 1 wpa kat katd 1°C
(2°F) emmAéov petd tn Seutepn wpa.

3TN Aertoupyia B€ppavong, N CUOKEUN LEWVEL TN
Beppokpacia katd 1°C (2°F) petd amd 1 wpa kat kata 1°C
(2°F) emmA\éov petd tn Seutepn wpa.

H peiwpiévn Aerroupyia SIOKOTITETAL PETA Ao 8 WPEG

Kal To oVOTNHA OUVEYICEL va AEITOUPYET e TNV TENKR
Kataotaon.

Meiwpévn Aerroupyia (Sleep)

Aertoupyia Yuéng (+1°C/2°F) ava
WPA Y10 TIC TTPWTEG SUO WPES

KaBopiopévn Zuvéxela
Beppokpacio | M= ) ) Aertoupyiag
Aerroupyia Oéppavong (+1°C/2°F)
avd WPA YIa TIG TIPWTES SUO WPEC
> yok
z iy
4
K O

SHMEIQZH:
310 KNaTIoTIKA TUTou multi-split, Sev eivan S1aO€oipeg ot akdAouBEeC Aertoupyie: Aerroupyia Suvapikol kabaplopou, abopuBn
Aertoupyia, Aettoupyia porig aépa pog Ta é§w, Aertoupyia avixveuong Slopporc YUKTIKoL HEGoU Kat Aertoupyia Eco.
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PUBpion ywviag porig aépa

PUBpIoN ywviag porg aépa kad’ vog

M T OUOKEUT| EVEPYOTIOINUEVN, XPNOIHOTIOIOTE TO KOUKTT SWing 0TO TNAEXELPIOTAPIO YIa va pUBLICETE TNV KateuBuvon
(ywvia ka®' 0Pog) TG porig aépa. Avatpé&Te oTiC 0Snyieg XProNG TOU TNAEXELPIOTNPIOU VIO AETTTOUEPELEG.

THMEIQZH MNATH FQNIA THZ NEPZIAAZ

‘Otav xpnotpomoleite T Agttoupyia Yugng r aguypavong, un pubpilete Ty mepaoida og TOAU KABETN ywvia yia HeYEAA XPOVIKA
Staotrpata. Autd umopei va TPOKANESEL GUUTTUKVWON TwV USPATUWY TIAVW OTNV TiEPaida, e amoTéNeoa va oTAgel vEpO 0T
ndrwpa 1 ota émnid oac. Otav Xpnotpomoleite Tn Asrtoupyia YUENG 1 B€ppavong, n pubion tng mepoidag o€ TOAD KABETN
YWViat UMTOPE( VAl LEWOEL TV amdS00N TNG CUCKEUNG AOYW TIEQIOPIOUEVNG PONG AéPa.

THMEIQXH: Me Bdon tn oxeTikr mpodiaypagry, pubpioTe Tnv mepoida porig aépa otn PEYIOTN Ywvia TTou TTPooSIopIoTNKE
Katd ™ Sokiur OeppavTikng anddoong.

PUBpIoN ywviag porg aépa katd tnv opi{ovtia SievBuvon

H ywvia t¢ porig aépa katd tv opilovtia Sievbuvon mpémel va pubpiletat xelpokivnta. Midote Tov ektporéa (BA. Ei. B) kat
PUBHIOTE TN XELPOKIVNTA OTNV KATEVBLVON TTOU TIPOTIPATE. L€ OPIOUEVEG CUOKEUVEG, N Ywvia TNG porg aépa otnv opl{ovtia
SievBuvon pmopei va pubUIoTE! Péow TNAEXEIPIOUOU. AgiTe TIC 08NYiES XPrONG TOU TNAEXELPIOTNPIOU.

XelpokivnTn Asrmovpyia (xwplc TNAEXEIPIOTAPIO)

@ MPOXOXH!

To Koupuri XelpokivnTng Aerroupyiag mpoopiletal HOVo yia IPAyHATomoinon EAEYXOU Kat AEIToupyia EKTAKTNG avaykng.

Mn XpnolpomolEiTe QUTH TN A&lToupYia Tapd HOVO av XAOETE TO TNAEXEIPIOTHPILO KI av gival andAuta amapaitnto. Ma va
EMAVAPEPETE TNV KAVOVIKN AEITOUPYIQ, EVEPYOTTOIOTE T CUOKEUN HE TO TNAEXEIPLOTHPLO. PV TN XEIPOKIVITN A&lToupyia, n
OUOKEUN TIPETTEL VA OTTEVEPYOTTOINOEL

la xelpokivnTo XEIPIOUS TNG CUOKEVAG:
1. EvtomioTe To koupri xelpokivntng Aettoupyiag otn Se§1d MAeupA TNG CUOKEUNG.
2. MotoTe To Koupmi XEIPOoKivNTNG AerToupyiag pia gopd yia va evepyoroiroete T Aertoupyia FORCED AUTO.
3. MatoTe To Koupni Xelpokivntng Aertoupyiag Eava yia va evepyomotrioete T Aertoupyia FORCED COOLING.
4. MatrOTE TO KOUUTTE XELPOKIVNTNG AEITOUPYIOG YIa TPITN POPA VIO VA OTTEVEQYOTTOIOETE TN CUCKEUN.

[

Extpoméag

Ex.B

N

U
O
O

Ew. A 9

SHMEIQXH: Mn pETAKIVEITE TV TIEPTISA LIE TO XEPL
AlaOPETIKA, amocuyxpoviletal n mepoida. Eav oupei
QUTO, ATEVEPYOTTOIOTE TN CUCKEUH, AMTOCUVOEDTE TNV
ano6 v mpifa yia LEPIKA SEUTEPONETTA KAl KATOTTIV
£MAVEKKIVAOTE TnVv. ETol, emavagépetat n mepaoida.

@ MPOXOXH!

Mn Bédete Ta SaxTUAG 0OG Péoa 1) KOVTA OToV
QVEUIOTIPA KAl TNV TIAEUPA avappd@nong Tng
OUOKEUNG. O QVEHIOTAPAG MEYAANG TAXUTNTAG TTOU Koupri xetpom’vm:nq _l
BpiokeTal 0To E0WTEPIKS TNG CUCKEUNG UITOPE( va Aetroupyiag
TIPOKANEDEL TPAUMATIOUO.

Ex.C
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THAEXEIPIZTHPIO
THAEXEIPISTHPIO DISPLAY

ON/OFF
Evepyomolei kat amevepyorolel
v povada

TEMP /\

Au€dvel Tnv Beppokpacio katd
1°C. Méyiotn Beppiokpacia
30°C.

SET
MAAKTPO EMAOYIG AEITOUPYIWY :
Fresh (£/)-> Sleep (2)->

Follow Me (R) ->

AP mode () -> Fresh...
To emeypévo oupBoro
avapoofrivel otnv 08dvn.
Méote OK yia emAoyn
Aertoupyiac.

OK

Miéote yiava emAé€ete Ty~ *

Aertoupyia.

TEMP\/

Mewwvet katd 1°C v
Beppokpacia EAdxiotn
Beppokpacia givat ot 17°C.

FAN SPEED

S EmAoyn Taxutitwy avepotipa
€ TV aKONoubn oelpd:

AUTO ->LOW ->MED ->HIGH
THMEIQXH: Kpatwvtag
TIOTNUEVO TO KOUWTTi yia 2
SEUTEPONETTTA EVEPYOTTOLEITAL N
Aertoupyia Silence.

SWING

Zekivd Kat oTapatd v optlovtia
Kivnon g mepoidac. Kpatwvtag
To AT pévo yia 2 SeutepdhenTa
EeKIVOTE TV Aertoupyia g
QAUTOMATNG TAAGAVTWONG TG
KkdBetng mepaibag

MODE
Emoyn Aertoupyiov: AUTO ->
COOL -> DRY-> HEAT ->FAN

IHMEIQXH: H Aertoupyia HEAT
Sev unooTnpiletal OVo JE TV
YUEN TNG CUOKEUNG.

ECO/GEAR

MiéoTe 10 MAKTPO yia va
eMAEEETE TV evepyelakd
anoSoTIKA Aertoupyia:

ECO -> GEAR (75%) -> GEAR
(50%) -> Previous setting mode

TIMER

PuBuiote Tov xpovodiakdmn
Y10 VO EVEPYOTTOICETE Kalt Val
QATEVEPYOTIOIOETE TNV CUOKEUVH.

r POHAEPATIPOZTAEZQ

Me autr Tn Aertoupyia, amogelyetat
N por) Tou aépa ameubeiag TPog To
OWHA KAl 0OG APrVEL A EVXAPIOTN
Spooepr| aiocbnon.

THMEIQZH: Autiy n Suvatdtnta
eivat Slabéotun poévo otov TpoTo
Aerroupyiag YuEng, agplopoL Kat
apuypavonge.

CLEAN
Xpnotpomoleitat yia tnv
LED — ekKivnon/ Slakomm TG
n Aerroupyiag Clean.
[ (1

Evepyomolei kat amevepyorolei
Vv 006vn LED tnG E0WTEPIKAG
povadag kat Tou Bopntr, kat
£T01 SnUIOUPYEITaL £va AVETO Kalt
ouxo TEPIBANIOV.
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Emtpénel otnv povada va
@TaoEl oTNV TTPoKaBopIopévn
BepUoKPasia TO CUVTOUOTEPO
Suvatd.
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Evdeiteic OB6vNnc TnAexelplotnpiou

O1mMANpoPopieg epavifovtal GTav To TNAEXEIPIOTHPLO EIVAL EVEQYOTIOINUEVO.

Asgiktng peradoong

Avafooprivel dTav To TNAEXEIPIOTAPIO
OTENVEL OUA OTNV ECWTEPIKT povada.

DoN
‘Evéein evepyod
Xpovodiakomtn

{DoFF
‘Evéein amevepyomoinuévou
Xpovodiakomtn

o«

‘Evéeién Aerroupyiag
ciyaong

Aettoupyia Taxutntag
avepoTtipa

EppaviCer tnv emieypévn
TaxUTNTA AVERIOTHPA

Silence

Irv%*ll

):)

21
|

Nertoupyia Fresh
Sleep mode

Nertoupyia Follow Me

Jo»ren

\

YOV ARD

O & "
OFF I I %

(g2 >
= ‘O'
A <

AUTO COOL DRY HEAT FAN

XN Aertoupyia Breeze Away

1

]

1%

2%-20%
21%-40%
41%-60%
61%-80%
81%-100%

Low Sl
MED Sl
HiGH Se
Se TN
Aauto  SelllllI] Ao

AuTi n TaxUTNTa avepoTtripa Sev
umopei va pubuIoTei o Aertoupyia

AUTO ) DRY.

Inueiwon:

alSs T Ao
X[ 52 A B @

:0-"0-"0--0--0-.0
AuTtopatn Asrtoupyia TaOAAVTWONG
opilévTiag mepoidag

L Autépatn Aerroupyia TaNavtwong
KAaBeTng mepoidag

<z Nerroupyia TURBO

I\

Mn S106éo1u0 O€ aUTH TV CUCKELR

A
B

= SETTEMP. €CO GEAR

Nettoupyia evepyol KabBaplopou

Aertoupyia acuppaTou ENéyxou

‘Evdeign xapunAng pmatapiag (6tav avaBoorivel)

AaBéopeg Aertovpyieg
Avdfouv avéhoya tnv
emAeypévn Aertoupyia:

@& G f

AUTO COOL DRY HEAT FAN

‘Evéai§n ECO
Epgaviletal 6tav n Asrtoupyia
ECO eivat evepyomoinuévn

'Ev8ei§n GEAR
EpgaviCetal étav n
GEAR Aettoupyia ivat
EVEQYOTIOINUEVN

"Evé&i§n LOCK

EpgaviCetai 6tav givat
gvepyoroinpévn n Aettoupyia
KAESWHATOG.

Ogppokpacia/
Xpovodiakomtng/Taxutnra
Avepiotipa
Epgpavilet tnv
TpokaBoplopévn
Beppokpaoia,  Tnv TaxluTNTa
TOU QVEMIOTAPA, ) TV
Aertoupyia Tou XpovoSIakdTTn
4Tav XPnoluoToLETal
}\en'oupvla ON/OFF.
EVUpog Beppokpaoiag:
16-30°C/60-86°F/
(20-28°C/68-82°F) (Model
dependent)
Evpoc Aertoupyiag
XPOVOSIOKOTTN: 0-24 WPEC
Evpog Taxutntag
avepotpa: AU -100%
AuTi n évoeI€n gival kevry dtav
N OUOKEUN gival o€ Aettoupyia
agpa.

‘Ool o1 SeiKTeC oL PaivovTal oTo oxrpa TpoopilovTal yla Tnv MARPn mapouaciaon. Kata tv Sidpkeia Asrtoupyiag Tng

OUOKEUNG eppavifovTal ot avTioTolxeq eVOEIEelG.
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AvTiKatdoTaon pmatapiwy

ByAATE TO KAAUHHO TOU XWPEOU TWV UITOTAPIWY OO TO TTHOW HEPOG TOU TNAEXEIPIOTN IOV, TMECOVTAG Kl CUPOVTAG TO KATA TN
®opA Tou BENoUC. TOTTOBETNOTE TIG UMATAPIES e TO (-) 0TV MAEUPA TOU EATNPioL OTO TNAEXEIPLOTHPLO. TomoBeTroTE {ava To
KAAUHHA TOU XWPOU TWV HITATAPLWY, OUPOVTAG TO TTiow 0T Béon Tou.

& Xpnotporoleite 2 pmatapieg LRO3 AAA (1.5V). Mnv xpnolpormoleite
eMaVaQOPTI(OEVEG UATAPIES. AVTIKATAOTHOTE TIG TIOAIEG UITATAPIEG LE o
VEEC TOU {S1ou TUTTOU, 6TaV N 086VN Sev givat MAéov evavayvwoTn. Mnv

QAMOPPITTETE TIC UaTapieg padi e Ta UTTONOUTA OIKIAKA amoppippaTa. 1
Mpémel va cUNEyovTal XwPIoTA Kl Va ugioTavTal EI8IKN enegepyaoia. /
a3
'/ ®,
®,
\ >/ /o

& KdaBe popd Tou TOmoBETE(TE TIG UmaTapieg 0TO TNAEXEIPIOTHPLO YIa TIPWTHN POPJ, UMOPEITE VO PUBHICETE TOV TUTTO
e\éyxou avthiag o Movo Woén ri ©éppavon. MONG TOTTOBETHOETE TIG UMATAPIES, ATTEVEPYOTTOIOTE TO TNAEXEIPIOTHPLO
KOl EKTENEOTE Ta TTAPAKATW Brpata.
1. TaTAOTE MAPATETAPEVA TO KOUWTTE HéxpL va avaBooPrioel To lkovidlo (ﬁ# )yta va puBpioete o Mévo Yugn.
2. MNatroTE MAPATETAPEVA TO KOUMTTE UéxpLva avaBooProeL To Eikovidio (-:c:):- )yta va puBpioete Tov TOmo
avTAiag Oéppavong.
Inpeiwon: Eav pubpioete 1o TNAexeIpIoTrpIo O€ Aettoupyia YuEng, dev Ba eivat Suvatr n evepyomoinon g Asttoupyiag
B¢ppavong o povadeg pe aviAia Oppavone. Eav BéAeTe va TpayOTOTOINOETE EMavVA®OPd, BYAATE TIG UmaTapieg Kat
TomoBethoTe Tig avd.

& Mropeite va mpoypapuaTioeTe Ty €vSeln g Beppokpaciag otnv 086vn oe °C kat°F.
1. MatAoTe Kat KpaTAOTE MATNHEVO TO KOUWTT Y0l TIEPIOOOTEPO MO 5 SEUTEPOAETTTA YO VA EICENDETE OTN
Aertoupyia aMaync.
2. MNatroTE Kal KPATAOTE TTATNMEVO TO KOUMTTE , Léxptva yivel n aMayn og °C kat °F.
3. 3TN OUVEXELQ, OPrOTE TO KAl TIEPIEVETE 5 SeuTEPONETTTA XL Va EMAEYEL N AerToupyia.

Inpeiwon:

1. KateuBOVETE TO TNAEXEIPIOTHPLO TTPOG TO KAIHATIOTIKO.

2. BeBaiwBeite 61 Sev umdpyouv avTIKEipeVa Tou TAPeUBAAOVTAL HETAEL TOU TNAEXEIPIOTNPIOU KAt TOU SEKTN OrUATOG TNG
E0WTEPIKNG HOVASaG.

3. MnVv a@riveTe TIOTE TO TNAEXEIPIOTIPIO EKTEOEIEVO OTNV NAIOKT OKTIVOBOAIaL.

4. AlOTNPEITE TO TNAEXEIPIOTIPLO OE AMOOTACH TOUAGXIOTOV T m amé Ty TNAESpAON 1) AAEG NAEKTPIKEG OUOKEUVEG.

153



E

TPOTOC XPrioNG BACIKWY AEITOUPYIWV

MPOZOXH! MNpiwv ™ Aetroupyia, BeBarwOdsite 6Tt n CUCKELN gival GUVEESEPEVN GTnV TIPi{a Kat 6TL UTIApYE Tapo)T] IoXUOG.
PYOMIZH OEPMOKPAZIAZ

To e0po¢ Beppokpaaiag Aertoupyiag TnG ouokeur¢ eivai 16-30°C (60-86°F)/20-28°C (68-82°F). Mmopeite va au€roete fi va
HEIoETE TNV KaBoplopévn Beppokpacia pe Bripa 1°C (1°F).

AYTOMATH Aetroupyia . _
YoV TPdmo Aettoupyiag AUTO, ) GUGKEUR emAéyel autdpaTa I\sn'mfpyla WY=HZ ) ) )
N Aertoupyia YUENC, aEPIoHOU 1 Béppavong, avaloyapey 1+ NOTAOTE To Koupmi Mode yia va emégete Tn Aerroupyia

kaBopiopévn Beppokpaaia. COOL (W0en).
1. Matrote To kouuni Mode kat emAéEre AUTO (Autdpatn). 2.Tiova opicete v emBupnt Beppokpacia,
2. Mo va opioete v emBupnTr Beppokpacia, XPNOILOTIOMOTE TO KOUHTTE A 1 V.
XPNGILOTIOIOTE TO KOUMTE A V. 3.Tia va opioETE TV TaxUTNTA TOU QVEMIOTHPA, TTATHOTE TO

3. [QITHOTE TO KU EVEPYOTIOINONC/AMEVEPYOTOINONG koupri AEPIZMOY yia va emAé€eTe pia pUBuion amd AU

Y10 va OECETe TN GUOKEUN O Aertoupyia. SHMEIQZH: St (AUTé““T’l) éwg 1 09%- ' ’
Nertoupyia AUTO, Sev pmopei va puBioTei n Tayitntatou 4 MATOTE T0 Koupmi evepyortoinong/amevepyonoinone yia
QVEUIOTAPA. va B€0ETE T OUOKEUT O€ AerToupyia.

THMEIQXH: 3 Aertoupyia agUypavong, Sev pmopei va
AMNGEeL N ToUTNTA TOU AvEUIOTHPA

NMertovpyia AOYTPANIHZ

1. Natriote To koupmi Mode kat emAé€te DRY (Aguypavon).

2.Ta va opioete tnv emBupnTr Beppokpaoia,
XPNOILOTIOIOTE TO KOUUTTI A 1 V.

3. MNatroTe To KoUK evepyomoinong/amevepyonoinong yla
va B€0€ETE TN OUOKEUT O€ AetToupyia.

SHMEIQXH: H Aertoupyia TAXYTHTA ANEMIZTHPA Sev

umopei va aMaget otn Aertoupyia DRY.
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Nerroupyia AEPIZMOY

1. Natriote To Koupni Mode kat emAé€Te Tn Aertoupyia FAN
(Agplopog).

2. Ta va opioeTe TNV TaUTNTA TOU AVEUIOTHPA, TATHOTE TO
koupni AEPIZMOY yia va emAé€eTe pia puBuion amé AU
(Autépatn) éwg 100%.

3. MNatroTe To Koupi evepyomoinong/amnevepyonoinong yla
va O£0€TE TN CUOKELN O AetToupyia.

THMEIQXH: N Aertoupyia agpiopou, Sev pmopeite va

pubpioete tn Beppokpacia. Emopévwg, Sev Ba epgaviletain

Beppokpacia otnv 086vn LCD Tou TNAEXEIPIOTNPIOL 0aG.

PYOMIZH TOY XPONOAIAKONTH

Aerroupyia OEPMANIHZ

1. Natriote To koupni Mode kat emAé€te HEAT (©€ppavon).

2.Tia va opioete tnv emBupnTr Beppokpacia,
XPNOIHOTIOIOTE TO KOUUTTE A\ 1 V.

3.Tia va opioeTe TNV TaKUTNTA TOU AVEUIOTHPA, TTATHOTE TO
koupmi AEPIZMOY yia va emAé€eTe pia pUBuion amé AU
(Autopatn) éwg 100%.

4. MatAOTE TO KOUWTT EVEPYOTTIOINONG/ameVEPYOTTIOiNoNG yla
va B£0€TE TN CUOKEUN OE AetToupyia.

THMEIQZH: Av pewwbei n e§wtepikni Beppokpacia, evoéxeTal

Va EMNPEACTEL N amoSoon TN Aettoupyiag BEppavong tng

OUOKEUNG 0aG. € QUTHV TNV TIEPITTTWOT, CUVIOTOUME Va

XPNOILOTIOIEITE TO KAIUATIOTIKO OE GUVOUAOUO HE KATTola

AN BEPPAVTIKT) CUOKELN.

ENEPTOMOIHZH/AMENEPTOMOIHZH ME XPONOAIAKONMTH - PuBpiote 10 XpoviKé S1G0 TN META TO OTI0I0 1 GUGKEUN

Ba evepyomoinBei/amevepyonoinOsi avtopara.

PUOon ENEPFOMOIHZHE ME XPONOAIAKOMTH

MNatroTe To Kouumi
XPONOAIAKOMTH yia va
Eexvroel n Sladikaoia oplopoy
NG WPAgG EVEPYOTTOINONG.
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MatoTe To Koupmi avgnong i Keiwong g
Beppokpaciag TOAEG QopEG yia

va pubpicete tnv emBupunTr wpa
EVEPYOTIOINONG TNG CUOKEUNG.

STPEYTE TO TNAEXEIPIOTAPIO TTPOG TN
OUOKEUN KAl TIEPIMEVETE 1
SeutepONenTo yia va Tebei o€ loxV

n PUBUION evepyomoinong pe
XPOVOSIOKOTTN.
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PUBuon AMENEPTOMOIHZHXE ME XPONOAIAKOMNTH

Matriote To Koupni MatAoTe To Koupni avgnong 1 peiwong STPEYTE TO TNAEXEIPLOTIPLO TTIPOG
XPONOAIAKOINTH NG Beppokpaciag TOMNEG POpPEG yla TN OUOKEUN KAl TIEPIUEVETE 1
ylava Egkiviioel n Siadikacia va puUBPIoETE TNV EMOUUNTH WA SeutepONenTO yia va TeBEi o€ 1oXU
0pIoHOU TNG WPAG areVEPYOTTOiNONG TNG OUOKEUNG. n pUBUION amevepyomoinong He
amevepyornoinong. XPOVOSIOKOMTN.

THMEIQXH:

1. Katd t puBpion tng evepyormoinaong 1) amevepyomoinong e XPovoSIakdTTn, 0 Xpdvog auEavetat pe Bripa 30 Aemrtwy,
£w¢ TIG 10 WpeG. MeTa TIg 10 WPEG Kall €W TIG 24 WPEG, avEdvetal pe Pripa 1 wpag. (Ma mapddetypa, av maTroeTe 1o
KOUUTTE 5 POPEC, TO AMOTENECA Eivall 2,5 WPES EVW AV TO TTATHOETE 10 YOPES, TO AMOTENECHA gival 5 WPEG)MeTA i 24
WPEG, 0 XPovodIaKOmTNG undeviletal.

2. Ta va akupwoeTe omoladimoTe amnd Tig SUo PUBICEL, PUBIOTE Tov avTioTolyo Xpovodiakdmtn og 0,0 WPEC.

PUBpION EVEPYOTTIOINONG KOl ATTEVEPYOTIOINGNG HE XPOVOSIAKOTTH (Tapdadetypa)
‘Exete umoYn 6T Ta Xpovikd SlaoTripata o opidovTat Kat yia TiG SU0 AEITOUPYIEG aVaPEPOVTAL OE WPEG LETA TNV TPEKOUOA WPA.

\
‘Evapén Anevepyo- Evepyo-
Xpovo- oinon oinon
Siakdmtn GUOKEUnc OUOKEUﬁc Mapadetypa: Eav n Tpéxovoa wpa

givat 1:00 L. Kot puBicETE TOV
XPOVOSIOKOTTTN OTTWGE TTOPATTAVW,

n ouokeur| Ba evepyomoinBei peta
ano 2,5 wpeg (3:30 pLp.) katBa
anevepyornolnOei oTig 6:00 L.

Tpsxouoa 2:00PM 3:00PM 3:30PM
wpa: 1R

Metd amnoé 2,5 wpeg

156



TPOTOG XPrONG AEITOUPYIWY YIA TIPOXWENEVOUS

erroupyia Kivnong mepoidwv
Matriote To Koupni Swing

=

@»“&

Matwvtag To kouprmi Swing, n opilovtia mepaida Kiveital
TAVW-KATW autépata. Av To matrioete avd, n Kivnon g
nepoidag otapatd.

KarevBuvon pong aépa

X
=

@4

GE

Av KPATHOETE TTATNEVO AUTS TO KOUUTT YIa TIEPIOOATEPO
ano 2 SeUTEPONENTA, EVEPYOTTOIEITAL N AEITOUPYIa Kivnong
NG KATAKOPUPNG TTEPTIBAG (OE OPIOUEVEG CUOKEUVE).

lMNoTwvTag mapateTapéva To KOupmi Swing, umopeite

Va OPICETE TNV KATELOUVON TNG PONG 0€PA ETAEY 5
emAoywv. KaBe popd mou matdte To koupri, n mepoida
HETOKIVETAl OE GUYKEKPIUEVO AVOLYHA. ZUVEXIOTE Va
TIATATE TO KOUMTT{ LEXPL VA EMITUXETE TNV KATELBLVON TTOU
Oéete.

THMEIQXH: Otav n cuokeun gival eKTAG AEIToupYiag, MaTHOTE TAUTOXPOvVA Ta Koupmd Mode kat Swing yia éva deutepoAenTo.
‘Etol, n mepoida avoiyel og pia ouyKekpIEVN Ywvia, SieukoAUvovTag Tov KaBaptoud. Ma va emavagépeTe Ty Tiepoida, maTroTe
TauTOXPOova Ta Koupmd Mode kat Swing yia éva SeUTEPOAETTTO (O€ OPICUEVEG OUOKEUEC).

ENAEIZH LED

MNatrote o koupmi LED

MatroTe AUTO TO KOUWTTI YIa VO EVEPYOTTOIOETE Kalt VAl
QTIEVEQYOTTOINOETE TNV £VOEIEN OTNV ECWTEPIKN pHovAda

Aerroupyia KAeWbwparog

o8-
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MatoTe auTod To Koupmi yia 5 SeutepOlemnta
(o€ OPIOPEVEG CUOKEVEC)

Av KPOTHOETE TTATNEVO AUTS TO KOUUTT YIa TIEPIOOOTEPO
ano 5 SeuTePONENTa, EUPAVICETAL N TTPAYHATIKY
Beppuokpacia Swpatiov oTnV ECWTEPIKA povada. Av To
TatoeTe {avd yla IEPIOOOTEPO amo 5 SeutepONemTa, n
€vdelln emavépyetal otnv kaboplopévn Beppuokpaaia.

la va evepyomoINOETE TN A&lToupyia KAEISWHATOG, TTATHOTE
Tautdxpova ta koupmd Clean kat Turbo yia mepiocotepo and

5 SeutepOAerta. EToL, amevepyomoleital n Aerroupyia OAwWV Twv
Koupmwv. la va amevepyomoloeTe To KAeidwpa, matrote avd autd
Ta Vo koupmd yia Suo Seutepdherta.
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Nerroupyia ECO/GEAR
Me auTo To Koupmi, evepyoroleital n Aerroupyia EE0IKOVOUINCNG EVEPYELQG LE TNV akOAoubn
oelpd: ECO -> GEAR(75%) -> GEAR(50%) -> Mponyoupevn puBion -> ECO... Inueiwon: Auti n
Aertoupyia givat Siabéotun pévo otov TPdTo Aertoupyiag YuEne.

NMertouvpyia ECO:

2N Aertoupyia YuEng, av MOTAOETE AUTO TO KOUMTT, TO TNAEXEIPLOTHPLO PUBUIel auTopaTa T Bgppokpacia atoug 24°C Kal TV
TayUTNTA TOU QVEUIOTHPA 0TO Auto yla va EMTUYXAVETAL E0IKOVOUNON EVEPYELDG (LOVO OTav N kaboplopévn Beppokpacia
gival pkpdTepn amo 24°C (75°F)). Av n kaBoplopévn Beppokpaaia gival mavw amoé 24°C (75°F) kat matrioete to mArktpo ECO, n
TayxUTNTa Tou aveplotripa aAddel oe Auto alNG n kaBoplopévn Beppokpacia MaPapéVel ApETARANTN.

SHMEIQ>H:

Av matrioete To koupri ECO/GEAR 1) av emAéEETe SIaQOPETIKO TPOTIO AEITOUPYIAG TNG CUCKEUNE 1) AV pUOUICETE TV
kaboplopévn Beppokpacia og Tiur pikpoTepn andé 24°C (75°F), n Asrtoupyia ECO akupwveTalt.

>tn Aertoupyia ECO, n kaBopiopévn Beppokpacia mpémet va eivan amd 24°C (75°F) kat TAvw Kal EVOEXETAL VA NV EMTOPKEL N
YUEN. Av Sev vikBeTe Gveta, amd matrioTe ava to Koupmni ECO yia va Tny amevepyorolroeTe.

Nerroupyia GEAR:

MNoatriote To koupni ECO/GEAR yia va

£vePYOTTOINOETE TN Aertoupyia GEAR pe 50% (katavdAwon NAEKTPIKNAG
NV akGAoudn oglpd: 75% (Katavaiwon - evEPYELDG EwG 50%)
NAEKTPIKAG EVEPYEIDG WG 75%)

—) Mponyoupevn puBuion

Nerroupyia Turbo
Matriote 1o Koupmni Turbo

‘Otav emAéyete T Aertoupyia Turbo otov Tpomo Aertoupyiag YuEng, n cuokeur Byalel kpvo
0€pa PE PéYIoTN TIOPOXH Yl va EeKvoel dpeoa n Stadikaoia Yugng.

‘Otav emAéyete T Aertoupyia Turbo otov Tpomo Aertoupyiag B€ppavong, n cuokeur Byddel
(e0TO 0épal PE PéYIoTN PO Yia va Eeivroel dpeoa n Stadikacia O¢ppavong (o€ oplopéveg

OUOKEUEQ). TIC CUOKEUEG PE NAEKTPIKA OEPUAVTIKA OTOIKEIQ, EVEPYOTTOLEITAL O NAEKTPIKOG
Beppavrpag kat n Sladikaacia Béppavong Eekivd dueoa.

AB6puBn Aertoupyia
2s KpatroTe matnpévo To KOUMTTi agPIoHOU YIa TIEPIOOOTEPO ATTO 2 SEUTEPONENTA YIa VAl

EVEPYOTIOIOETE/ATIEVEPYOTTOINCETE TNV a8OPUPN AelToupYia (O€ OPICHEVEG OUOKEUEC).

A\OYW TNG AEITOUPYIOG TOU CUMTTIEDTH) HE XOUNAR OUXVOTNTA, N amddoon YuEng Kat Bppavong

EVOEXETAL VA PNV Elval IKAVOTIOINTIKT. AV TIATHOETE KATTOLO0 amd Ta Koupmd evepyormoinong/

anevepyoroinong, Mode, Sleep, Turbo i Clean, n aB6pufn Aettoupyia amevepyormoleital.

Aerrouvpyia FP
H ouokeun| Aertoupyei pe PNAR TaxUTNTA AVEULOTHPA (EVW AEITOUPYEL O CUUTTIECTIG) LE TN
Beppokpacia va pubuiletal autopata otoug 8°C (46°F).
Ynueiwon: Autr n Aertoupyia agpopd HOVO T KANIPATIOTIKA e avTAia BeppdtnTag.

X2
» la va evepyomooete tn Aerroupyia FP, matrioTe auto To koupri 2 popég péoa o éva
. SeutepONemTO GTAV 0 TPOMOG Aertoupyiag eival HEAT kat ) kaBopiopévn Beppokpacia
16°C (60°F) 1} 20°C (68°F) (0ta povtéha RG10A10(F2S/H25/G2S/K2S)/BGEF). H Aertoupyia
QTTEVEPYOTTOIEITA AV TIATAOETE KATTOIO a6 Tal KOUUTTIA EVEPYOTIOINONG/amevepyomoinong,
Sleep, Mode, Fan rj emoyr¢ Beppokpaciag e AEITOUPYEL N CUCKELN.
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Nerroupyia kaBapiopov
Matote To koupri Clean yia va evepyomolioeTe TN A&IToupYia AUTOUATOU 1) SuVapIKoU kaBapiopou (e§aptdatal amd To HOVTENO)

Nerroupyia Suvapkou KaBapiopov:

H texvoloyia Active Clean amopakpuvel T okdvn, Tn HoUXAA Kat Ta Airtn TTou pumopolv

Va TIPOKANOUV OCHEG OTAV TIPOOKOAWVTAL 0TOV EVAANAKTN BEPUOTNTAG, TAYWVOVTAS
» QUTOMATA KAl 0T CUVEXEL EETTAYWVOVTAG Ypriyopa Tov ayo. Otav éxel evepyomoinBei autr

n Aerroupyia, epgavifetat n évoei§n «CL» oTnv e0wTePIKN povada. Meta amd 20 €éwg 451

130 (avdoya e TO HOVTENO) AETTTE, N GUOKEUK| QTTEVEPYOTTOLEITAL AUTOMATA KOl OTAUATA N
Aerroupyia kaBapiopov.

Aertovpyia autopartov Kabapiopou:

3TNV UYPasia TTOU CUMITUKVWVETAL YUPW OO TOV EVANNAKTN BEPUOTNTAG TNG CUOKEUNG,
UImopoUuV va avarrtuxBouv agpopeTapepdpeva BakTrpla. Me TAKTIKY XPrion, TO HEyoAUTEPO
U€POG auTrE TG uypaciag eatpiCetal. Matwvrag to koupri Clean, n cuokeur) kaBapiletal
autépata. Metd Tov Kabaplopo, n CUOKEUH ATTEVEPYOTTOLEITAl AUTOMATA. AV TTATHOETE

7o koupri Clean Katd T SIAPKELA TOU KUKAOU, N AEITOUPYI AKUPWVETAL KAl ) CUOKEUT
anevepyoroleital. MIOPE(TE va XPnOIHOTOIEITE TN AelToupyia KaBaplopoL 600 ouxvd BENETE.
S nueiwon: MIMopeite va EVEPYOTTOINOETE AUTH TN AEITOUPYIa OVO O€ TPOTIO AelToupyiag

PuENC A aguypavong.
Aerroupyia pUOuoNg
Y
*
COOL
or SET TEMP.
» ~ » == .
il
Se Il
30 R

+ Tava el0éNBeTe 0N Asttoupyia pUBUIONG, TATAOTE TO KoL SET Ka, 0T OUVEXELD, TaTtioTe Eava To koupni SET iy To
KOuMMi A\ 1) \V yla va emAEEeTe T Aertoupyia riou BéAeTe. To emheypévo oupBolo avaBoofrivel otnv 086vn. Matrote 1o
koupmi OK yia empBePaiwon.

+ [0 va aKUPWOETE TNV eMAEYHEVN AETOUPYia, AImAA TIPAYUATOTTOIROTE TIG {S1EC Sladikacieg Omwg mapamavw.

+  Matwvtag to koupri SET, Ymopeite va PETOKIVNBEITE OTIC AEITOUPYIES PE TNV akOAouON Celpd:

+ Pon aépa mpog ta £§w*( R») -> Mpéokog aépag/Auyvia UV—C*(Q ) -> Melwpévn Aertoupyia (@) -> Aertoupyia (ro\) ->
akohoubiag Aertoupyia AP (=)

[*]: EGv 1o TNAeXEIPIOTPLO 0OG SIBETEL EIGIKO KOUUTTE Yia PO aépa TTPOG Ta €W 1) PPECKO aépa, Sev Pmopeite va
XPNnoomoloeTe To koupri SET yia va emAEEETe TNV avTioTolkn Aertoupyia.

erroupyia poric aépa mpog Ta £§w ( P\») (o€ OPIOpEVEG OUOKEVEC):
Me autr| Tn Aettoupyia, amo@evyeTal N POrj TOL 0€Pa ATTEVOEING TIPOG TO CWLA KAl GO APHVEL Lia EUXAPIoTn Spocepn aiobnaon.
THMEIQZH: Autr) n Suvatdtnta givat SlaB€aiun pdvo aTov TPOTo Asltoupyiag YUENG, agPIoHOU Kat apuypavong.

Nerroupyia ppéokouv aépa/Avyviag UV-C ( 2 ) (o€ op1opéVEG GUOKEVEG):

‘Otav emAéyetal autr n Aertoupyia, evepyoroleitat o 1ovioTrg 1 N Avxvia UV-C (e§aptdtal and to povtého). Edv To povtého
Slabétel kal Tig SU0 AUTEG SuvaTATNTEC, EVEPYOTTOIOUVTAL TAUTAXPOVA Kat ot SU0. AuTr n Aertoupyia SlEUKOAUVEL ToV KaBaplopo
TOU aéPa TOU XWPOU.

Meaiwpévn Aettoupyia (@ ):

H peiwpévn Aerroupyia (Sleep) xpnolpomoleiTal yia Tov TIEPIOPIOHO TNG KATaVAAWONG EVEPYELOG KATA TN SIAPKELa TOu UTTVou
(omoTe Sev xpelaleoTe TiG idleg puBpioeI; BeppoKkpaciag yia va VIWBETE Gveon). AuTr| n AEIToupyia EVEQYOTTOLEITAL LOVO oW
TnAexelptopov. Na Aemtopépeleg, PA. «Melwpévn Asrtoupyio» otig OAHTIES XPHEHE.

Snueiwon: H peiwpévn Aerroupyia dev givat SIaBEotun oTov TpOTo AeToupyiag agpiopol i apuypavong.

FAerroupyia akolouBiag ( A

H Aertoupyia akohoubiag (Follow Me) emtpémel 0To TNAEXEIPIOTHPIO VA LETPA TN BEPHOKPATIT TNV TPEKOUOa TomoBedia

KQl VA amTOOTENNEL TO O OTO KNIPATIOTIKO KABE Tpia Aemrtd. Otav xpnoipomoleite Toug Tpomoug Aertoupyiag AUTO, COOL iy
HEAT, n pétpnon tng Beppokpaciog meptBAAoVTOG armd To TNAEKELPIOTHPLO (avTi amé TN iSla TV eowTePIKN povada) Sivel n
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SuvaTtoTNTA 0TO KNIHATIOTIKG va BeATioTomolel T Beppokpaaia yupw oag Kat va Slao@ahilel T péylotn dveon.

SHMEIQXH: MatroTe Kal KPATAOTE TATNEVO TO KOUTT TUrbo yia emTd SeUTEPONETTTA YA VA EKKIVI|OETE/SIOKOYETE TN

Aertoupyia pvpng g Asrtoupyiag Follow Me.

+ Eav evepyoroinBei n Aertoupyia pvrpng, otnv 08évn epgavifetar n évdeiEn On yia 3 deutepdiera.

« Edv amevepyormoinBei n Aerroupyia pvripung, otnv 086vn eppavietat n évéeign OF yia 3 Seutepdiernta.

«+  Edv, ev) givat evepyomoinpévn n AEIToupyia PVApNG, TOTAOETE TO KOUUTT evepyomoinong/amevepyomoinong, aAagete
TpOMOo Aertoupyiag 1) cupPei Stakorm pevpatog, dev akupwvetal n Aerroupyia Follow Me.

Nertoupyia AP (‘F) (0 OpIGHEVEG GUGKEVEC):

EmAé€Te T Aertoupyia AP yia va ipaypoTOmooeTe T SIaHOp@won Tou aoUpHaTou SIKTUOU. Y& OPIOHEVEG CUOKEUEC, Sev
AEITOUPYEI € TO TIATN A TOU Koupiow SET. MNa va loéNOete 0N Aertoupyia AP, TatrioTe To koupri LED emtd @opég péoa oe 10
Seutepolerta.

OPONTIAA KAI 2 YNTHPH>H
KaBaplopodg TG eowTtePIKAC ovadag

& MPINTON KAGAPIZMO 'HTH ZYNTHPHXH

AMNENEPTOMOIEITE MANTOTE TO XYXTHMA KAIMATIZMOY KAI AMTOXYNAEETE THN MAPOXH IXXYOX MPIN EKTEAEXETE
EPFAZIEX KAOAPIZMOY 'H XYNTHPHXZHX.

@ MPOXOXH!

Xpnotyomolgite pdvo éva oteyvd palakd mavi yia va OKOUTTIOETE Tr) GUOKEU). AV 1) GUOKEU ival IB1aITEPA BPWHIKN, UTOPEITE

V0l XPNOIUOTIOIOETE €va TIavi LOUOKEUEVO O XNapd vePO yia va TNV KaBapioeTe.

+ Mn XPNOIHOTIOIEITE XNMIKA KABaPIoTIKA 1 TTAVIA T OTTOI0 EXETE EUTTOTIOEL HE XNUIKA KABAPIOTIKA Yia VOl KABOPIOETE TN
OUOKEULN.

+  Mn xpnowormoleite Beviivn, véETi, oTABWTIKR okdvN 1} GANOUE SIONUTEG yia va KabapioeTe Tn cuokeury. Mmopouv va
TIPOKAAECOUV PWYUEG I} TTAPAPOPPWON TNE TTAACTIKIG EMPAVELQG.

«  Mn xpnotdormoleite vepo Bepuotepo Twv 40°C (104°F) yia va KaBapioETe To PMPOOTIVO KATTAKL AIAQOPETIKE, TO TIACicIO
€VOEXETAIL VA TIAPAPOPPWOEL 1} VA AMTOXPWHOTIOTEL.

KaBaplopdc tou giAtpou agpa "

Av 10 QIATPO aépa gival PPAYUEVO, UTTOPE( VO HEIWOEL TNV Kpatrjote kat Tig Suo
an6do0on YUENG TG CUOKEUNG 0aG, Va KAVEL TN por| Tou aépa TAEVPEG TOU PINTPOL arTod TO
akavovioTn Kat évtova BopuBwdn. Omote, kabapilete To @iktpo OnUEio TTOU EMONUaiveTal
aépa 600 ouxva xpelaletat. MONG avTAn@BEiTe pun pUCIONOYIKO pe «PULL» kal, 0T OUVEXELD,
0dpufo katd Tn por| Tou aépa, kaBapiote apéows 1o eiNtpo aépa.  TPABRETE To TIPOG Ta TAVW
. To piktpo aépa BpiokeTal 0To TAvVW PEPOG TOU
KAIHOTIOTIKOU. I

N

KpatrioTe Kat Tig 5U0 AEUPEG TOU PINTPOU Ao TO ONEio
TIov emonpaivetat pe «PULL» Kat, oTn ouvéxela, Tpapréte o
TIPOG T TIAVW.

w

Av 10 QiATPO S100€TEL pIKkpA PIATPa avavéwong aépa,
a@alpéote Ta amd o peyautepo @iktpo. Kabapiote autd ta
PINTPa avVaVEWONG aéPal PE VAl NAEKTPIKO OKOUTTAKI XELPOG.

4. KaBapioTe 1o peyaho @iNtpo aépa pe Alapd oamouvovepo.
DpovTioTe va XpNOIOTIOICETE HTTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

5. ZeBydlte To @iATpo pe kaBapd vepd Kat TIVAETE TO yia va
AMOUaKPLVOEL N TIEPIOOELD VEPOU.

6. AQr\OTE TO VO OTEYVWOEL O€ €va Spooepd Kat ENpo HéPOC,
Xwpig va ektiBetal og dueon nhakry aktivoBoAia.

N

MONIG OTEYVWOEL, OTEPEWOTE VA Ta PINTPA AVAVEWONG
aépa 0TO PEYANUTEPO PINTPO Kall KaTomv avatomoBetioTe

! ; ) Apaip£oTe To PINTPO avavéwong aépa amd To Tow PEPOG
TO GUYKPOTNO OTNV E0WTEPIKT| Hovada.

TOU MEYANUTEPOU PINTPOU (OE OPICHEVEG CUOKEUEG)
- KaBapioTe pe éva NAeKTPIKO OKOUTTAKI XEIPOG
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@ MPOZOXH!

+ TMpw aA\G&EeTe 1) kKaBapPIoETE TO PINTPO, ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN KAl ATTOCUVSECTE TNV amod Tnv mpida.

+  Katd v agaipgon tou @iNtpou, unv ayyileTte Ta LETOANKA PEPN TNG CUOKEUNG. YTIAPXEL KivOUVOG VOl KOTTEITE OTIG AIXUNPES
UETOANKEG OKUEG,

+Mn XpnOlHOTOLETE VEPO YIa VA KABAPIOETE TNV ECWTEPIKN pHovada amd péoa. EvEéxeTal va KataoTpagei n Hévwon Kai va
TaBeTe nAekTpomANEia.

+ Mnv ekBETeTe TO PINTPO GTOV N0 GTAV OTEYVWVEL AIOPYOPETIKA, UMTOPE( VO CUPPIKVWOEL.

YevOuuioelC yia TO @iATpo aépa (MPoalPETIKA)

YnevOupion kabapiopov @iktpov aépa

Metd amd 240 wpeg Xpriong, oTo mapdBupo evieifewv NG ECWTEPIKNAG povadag avaBoopPrivel n évSei€n «CLy». Mpokertat yia
unevOUIoN KABAPIoPOU Tou PIATPOU oag. MeTa amd 15 SeuTEPONETTTA, EMAVEPKETAL N TIPONYOUpEVN €vEel§n oto mapdBbupo
evleifewv TG povadag.

la va emava@épeTe TNV UeVOUUION, TTATAOTE To Koupmi LED Tou TnAexeiplotnpiou 4 popEG 1 TO KOUMTT XEIPOKIVNTNG
Aertoupyiag 3 popég. Av Sev EMaVAPEPETE TNV LTIEVBUMION, N évEel€n «CL» Ba avaBooPrivel M dtav evepyormolnBei n
OUOKEUN.

YnevOupion avtikaraotaong @iAtpou aépa

Meta amd 2.880 wpeg Xpriong, oto mapdbupo evOeiEewv TNG E0WTEPIKAG Hovadag avaBoofrivel n évoelEn «nF». Mpdkettat

Yo UTIEVOU IO QVTIKATACTAONG TOU GINTpou oag. MeTd amo 15 SeutepdAETTTa, EMAVEPXETAL N TTPONYOUEVN £VOEIEn OTO
napabupo evdeifewv tng povadac.

la va emavagépete v umevBUpIon, TAtroTe To Koupri LED Tou TNAEXEIPIOTNPIOU 4 YOPEG 1y TO KOUUTTE XEIPOKIVITNG
Aettoupyiag 3 popég. Av Sev emava@épeTe Tnv umevBUIoN, N évEelEn «nF» Ba avaoofrvel TAAL 6Tav evepyoroindei N GUOKEUN).

@ MPOZOXH!

+  Omoladnmote gpyacia cuvtpnong fi KABAPIoHOV TNG EEWTEPIKIG LOVASAG TIPETTEL VA TIPAYUATOTIOLETAL ATTO
£€0U01080TNHEVO QVTITPOOWTTO 1) TEXVIKO CUVTHPNONG.
+'ONEG OL EMOKEUEG TNG CUCKEUNG TIPETTEL VO TIPOYUATOTTOIOUVTAL OO ££0UCIOSOTNEVO QVTITPOOWTTO 1 TEXVIKO CUVTHPNONG.

Juvtripnon - Meyadha xpovika dlaotripaTa pn xernong

AV TIPOKEITAL VA 1N XPNOIUOTIOIOETE TO KAIUATIOTIKO GAG YA LEYANO XPOVIKO SIA0TNHA, AKOANOUBNOTE TNV TTapakdTw
Sadikaoia:

+  KaBapiote 0Aa ta giktpa

+  Evepyomoiote tn Aertoupyia agpIopoU UEXPL N CUOKEUH VO OTEYVWOEL EVIENDG

«  ATTEVEPYOTIOINOTE TN GUOKEUH KAl ArmocUVOEDTE TNV amo tnv mpila

+  Byd\te Ti¢ prmatapieg amod To TNAEXEIPLOTHPIO

Juvtripnon - EmBewpnon mpiv TNV €moxr xernong

MeTté amd peydha StaoTtripata pun Xpriong fi iptv amoé SlaoTARATA GUXVIAG XPoNG, aKoAOUBEiTe Ty mapakdtw Stadikacia:
+  KaBapiote Oha ta piktpa

+  AVTIKOTOOTHOTE TIG PraTapieg

+  ENéy&re yia Bappéva kahwdia

+  ENéy&re yia tuyov Slappoég

+  BePawbeite 61t kapia gicodog 1 é€080¢ aépa Sev mapepmodiletat
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ANTIMETQMIZH TTPOBAHMATQN

N\ MPOGYNAZEIS MATHN ASOAAEIA

Av oupBei OTIAHIMOTE amé Ta MapaKATw, AMEVEQYOTTIOOTE APECWE T CUOKEUH 0ac!

« To kaAwdio pevpaTOG eivat POAPUEVO N YUCIONOYIKA (E0TO

+  AVTIAOpBAVEDTE 1A 00N KAPEVOU

+  H ouokeun exméumel Suvatolg 1y Pn GUCIOAOYIKOUG XOUG

+  Kaiyetat Kamola ao@ANELQ 1) EVEPYOTIOLEITAL CUXVA O SIOKOTTTNG KUKAWHATOG

«  Nepd i dM\a avTikeipeva é@Touv Péoa i €€w armo tn cUoKeUR

MHN NPOXMAGHZETE NA TA ENIZKEYAXETE MONOI ZAZ! EMIKOINQNHETE AMEZA ME ENAN EZOYZIOAOTHMENO

TEXNIKO XYNTHPHZHZ!

>uvrBn mpoAruata

Ta mapakatw mpoPArpata v cuvioTouv SUCAEITOUPYIA KAl OTIG TTEPIOCOTEPEG TIEPITTWOELS, SEV AMTAITOVV ETIOKEUH.

MpéBAnua

MOavég artieg

H ouokeun] dev
EVEPYOTTOLEITA HIE TO
TIETNA TOU KOUKTTIOU
evepyormoinong/
amevepyoroinong

H ouokeun| Sla0€tel pia Aerroupyia TpooTaciag 3 AEMTWVY TTou TNV TPOQUAGOCEL amd
mOavr unepdPTWOoN. H cuokeur Sev eMaveKKIVE av Sev IEPAoOLV 3 AerTd amo Tnv
ATEVEPYOTIOINDT TNG.

H ouokeur) alalet ano

™ Aertoupyia You&ng/
B¢ppavong otn Aertoupyia
agPIopoL

H ouokeun evééxetat va aladet pUBUIoN yla va pn oxnuatioTei mayog mévw otn povada.
Mo auénBei n Beppokpaaia, n cuokeur apyilel va Aerroupyei Eavd pe Ty teheutaia
emAeypévn puBUION.

EmitetxOnke n mpokaBopiopévn Bepokpacia, oTnv omoia ) GUOKEUT ATTEVEPYOTTOLE TOV
oupnieaTr. H povada Ba Aertoupynoel Eavd HONG n Beppokpacia petaBAnOsi.

Byaivel éva Aeukd vépog
ano TNV E0WTEPIKN povada

ZTIG UYPEG TIEPLOKEG, N MEYAAN Slapopd BepOoKPATIag METAEY TOU 0€PA TOU XWPEOU KAl TOU
0aéPa TOU KAIUATIOTIKOU UITOPE( VA TIPOKOAEDEL TOV OXNHATIOUO AEUKOU VEPOUC,

Byaivel éva Aeukod vé@og
amoé TNV E0WTEPIKH KAl TNV
e€WTePIKNA povada

‘Otav n povada exkkivei §avd oe Aertoupyia Béppavong HeTd amd andyuén, umopei va Byet
£va Aeukd VEQOG ANOyw TG bypaaiag Tou apayetal Katd tn Sladikacia andpuéne.

H eowtepikn povada kdvel
B86pufo

Mmopei va avtiAngBsite évav oupTo 1Yo aépa Kata Ty emavodo TG mepaidag otn Béon g,

Mmopei va avTIAn@BEiTe £vav xapaKTNPIOTIKO X0 HETA TN AerToupyia Tng povadag oe
pPUBIoN B€puavong Aoyw TNE SIAOTOARG KA TNG CUOTOARG TWV TMAACTIKWY HEPWV TNG.

H eowtepikn kain
eEwTepIKN povada Kavouv
B86pufo

XapnArc évtaong fxog ouptyol katd Tn Aerroupyia: Eivat puatoloyikdg kat ogpeiletal otn
PON TOU PUKTIKOU PECOU LEOW TNG ECWTEPIKNG KAl TNG EEWTEPIKNAG povadag.

XapnAng évtaong X0 SUPLYHOU KATA TNV EKKIVNON TOU GUOTHAUATOG, HONIG OTAHOTAOEL
n A&rroupyia Tou 1y 6Tav mpaypatomnoteital amdPuén: AUTOG 0 XOG Eival UOIOAOYIKOG Kal
ogeiletal 0Tn SLAKOTIN TNG PONE 1) TNV AAAayr TNG KATELBUVONG PONG TOU YUKTIKOU.

"Hxog Tpi&ipatog: H guolohoyikr) SIa0TOA KAl GUGTOAT TwV TTAACTIKWY KAl LETOAAKWV
HEPWV TTOL OPeiNeTal OTN PETABOAR TNG BeppOKPATiag KATd Tn Aerroupyia prmopei va
TIPOKOAEDEL X0 TPIEIMATOG.

H e€wtepikr povada kdvel
B86pufo

H cuokeun kavel Sipopoug Bopuoug avaloya HE TOV TPOTTIO AEToupYiag TnG.

Byaivel okévn ané tnv
E0WTEPIKN 1 TNV EEWTEPIKT
povasda

Katd tn Sidipkeia peydAwv S100TNHATWY W XProng, evEéXeTal va CUCOWPEUOET oKOVN péca
0Tn ouokeun. AuTr n okdvn ekTivAooeTal oTov aépa PONIG evepyorolnOei n cUOKeLT. AUTO
UITOpE( va LETPLOOTEL av KAAUWETE TN CUOKEUN KATA TN SIApKELa peydAwv Slaotnudtwy pn
xprione.
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Npo6BAnua

MOavéc artieg

H povada pupilel doxnua

H povada pmopei va amoppo@d 0opéG amd To mePIBANOV (0OHES EMMAWY, HAYEIPEUATOG,
TOlY&pwV KAL), TIG OTTO{EC AMEAEUBEPWVEL OTAV AEITOUPYEL.

Ta @iNtpa TG pHovAdag £XOUV CUCOWPEVTEL LOUXAA KAl TIPETTEL VO KABAPIOTOUV.

Agv \ertoupyei o
QVEMIOTAPAG TNG
§WTEPIKAG povadag

Katd tn Aerroupyia, n TaxUTNTa TOU QVEUIOTHPA ENEYXETAL E OTOXO TN BeATIoTOmoINoN TG

Aertoupyiag TG CUOKEUNG.

H ouokeun Aertoupyei pe
mpoBAuata, ampdBAenTta
1 Sev avtamnokpivetal
kabolou

O1mapepBoléc amd mOPYOUS KIVITAG TNAEPWVIAG KAl AMTOUAKPUCUEVOUG EVIOXUTEG UTTOPOUV
va TIPOKAAEGOUV SUCAEITOUPYIa TNG CUOKEUNG.

T€ QUTAV TNV TTEPITTTWOT, SOKIPACTE TA TIAPOKATW:

+ ATOOUVSECTE TNV TTAPOXT) PEVHATOG Kl ETA EMOVACUVOEDTE TNV.

« la TNV €MavekKivnon NG AEToupyiag, TATrOTE TO KOUUTTi vepyomoinong/

QITEVEPYOTIOINONG OTO TNAEXEIPIOTHPLO.

HovTéNou oag

THMEIQZH: Av T0 TPOBANHA TIOPAUEVEL, EMMKOVWVHOTE HE TOV TOTTIKO QVTITPAOWTIO 1) TO TANCIECTEPO KEVTPO
£&umnpétnong meAaTwv. AWOTE TOUG AVAAUTIKY TIEQLYPAPT] TNG SUCAEITOUPYIAE TNG CUOKELNG KABWE Kal Tov KWSIKO Tou

B

AVTILETWTTION TTPORANUATWY

T & MEPIMTWON MPORAUATOG, ENEYETE T TAPAKATW CNHEID TIPLV EMKOIVWVIOETE PE KATIOIO KEVTPO GEPRIC,

MpéBAnua MOBavég artieg Noon

H puBuion Beppokpaciag pmopei va

givat upnAdtepn amd T Beppokpacia XaunAwoTe Tn puBpIon Beppokpaciag

TOU XWPOU

O eval\akTng BeppdTnTag g

E0WTEPIKAG 1 TNG EEWTEPIKNG Hovadag | KaBapioTe Tov Bpwiko eVAAAKTN BepudtnTag

gival BPWHIKOG

The air filter is dirty Agaipéote To @ikTpo kai KaBapioTe To CUHPWVA

Me TG odnyieg

H EIOO&)Q, n '1 €goboc aépa ,Tnc i ATIEVEQYOTIOIOTE Tr) CUOKEUN), AQAIPECTE TNV AITial

EOWTEPIKAG A TG efwTepIKAG povadag NG EPPPAENG Kal EVEPYOTIOINOTE TNV ava

éxel ppagel NG epppacne pyoron n

YTdpxouv avolxTéG TTOPTEG KAl avolXTd | BePaiwBeite 0TI OAeG 01 MOPTEC Kal Ta Tapdbupa
XapnAn amodoon Yuéng mapabupa oTov XWwPo €ival KAeloTd dtav Aettoupyei n povada

H nAiakr) akTivoBohia mapdyet
unepBolikr) BepudtnTa

Kh\eiote Ta mapdBupa Kal TiG KOUPTIVES KATA TIG
miep16Soug évtovng (éotng 1 nAlogdvelag

YTApYouv TOMNEG TTNyEG BepuoTnTag
uéoa otov xwpo (GvBpwro, H/Y,
NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG K.NTT.)

MewwoTe Tov aplBuo Twv mywv Beppdtntag

AVETIAPKIAG TTOCOTNTA YUKTIKOU HEGOU
A6yw S1apporic A HakpOXpovNG XProng

EAéyETe yia Slappoég, TomoBeTrioTe VEa
OTEYAVOTTOINTIKA av gival amapaitnTo Kat
GUMMANPWOTE YUKTIKO PECO

‘Exe1 evepyomoin®ei n abopufn
Aertoupyia (MpoaipeTikr Aerroupyia)

Kata tnv aBopuPn Aertoupyia, HewveTat n
OUXVOTNTA AEITOUPYIagG. AUTO UITOPE( VOl LEWWOEL
Vv anddoon TNG CUOKEUNG. ATIEVEPYOTTOINOTE TNV
aB6puPn Aertoupyia.
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NpofAnua MOavég artieg Noon
AtaKorT| pevpaTog Mepiuévete péxpt va emavéNDeL To pevpa
E?S;gg?éc 0 yevikoe dlakdrmng AveBAOTE TOV YeVIKO SIAKOTTTN pEUPATOG
‘Exel kagi n aopaiela AVTIKOTOOTHOTE TNV do@Aela

H ouokeun Sev Aertoupyel | Oy pmartapiec Tou exelpioTpiou

givat

AVTIKOTAOTAOTE TIG MITATOPIEG

EvepyomomOnke n mpootacia 3 Aemtwv
g povadag

MeplpéveTe Tpia AemTd yla va VePYOTTOINOETE Eavd
TN CUOKEUN

‘Exel evepyorioinei o XpovoSiakomng

ATIEVEPYOTIOIOTE TOV XPOVOSIAKOTTTN

H povada evepyormoleital
Kall OTEVEPYOTTOLELTAl
ouxva

H moodTnTa Tou YUKTIKOU pHécou 0To
eivat urepBoNIKN 1 QVEMOPKAG

ENéyETe yia S1appoég Kat CUMIMANPWOTE PUKTIKO
péoo oto oUoTna.

Acuprieota aépla ry vypacia Exouv
€10éN\Oe1 0TO cLOTNUA.

EKKEVWOTE Kal EMAVATTANPWOTE TO OUCTNHA LE
YUKTIKO péco

O oupmeoTn¢ €xel maBel BAARN

AVTIKATOOTAOTE TOV CUMTIEDTH

H tdion givat ToAU uPnAr 1 TTOAY
XaHNAY

Eykataotiote puBuoTr mieong yia va pubuioete
v tdon

Poor heating
performance

The outdoor temperature is extremely
low

XpnolpomoloTe pia BonOnTikri cuokeur
Béppavong

Cold air is entering through doors and
windows

BeBaiwbeite 611 OAeG 01 MOPTEG Kall Ta TTapdBupa
€ival KAELOTA Katd T xprion

Low refrigerant due to leak or long-
term use

ENéy€Te yia S1appoég, TomoBeToTE VEa
OTEYAVOTIOINTIKA Qv gival amapaitnTo Kat
GUMMANPWOTE YUKTIKO PECO

O1 evSeIKTIKEG AUy ViEG
ouveyiCouv va
avafoofrivouv

310 mapdBupo evdeifewv
TNG ECWTEPIKNAG Hovadag
eppaviCeTal KwSIKOG
OPANUATOG TTOU aPilet
ano Ta MaPAKATW
ypdupata:

+E(x), P(x), F(x)

« EH(xx), EL(xx), EC(xx)

« PH(xx), PL(xx), PC(xx)

H ouokeun umopei va oTapaTrioEL va AETOUPYEI 1) VA CUVEXIOEL va AEITOUPYE( LE aoPAAELa. AV
01 eVSEIKTIKEG AU VieG ouvexioouv va avaBooPrivouv 1 av EPPavIoTOUV KwSIKOi GQANUATOC,
TEPIPEVETE TEPiTIOU 10 Aemrtd. To PoRANpa evEéxeTal va AUBEei amd pévo Tou.

Av 0x1, Byalte T cuokeun amd v mpia Kat Katomv ouvdéoTe T §avd. Evepyoroliote
OUOKEUN. AV TO TTPORBAN A TIOPAUEVEL, SIOKOWTE TNV TTAPOXT PEVATOC KAl ETMKOIVWVHOTE HE
TO MANCIEOTEPO KEVTPO TEXVIKIG UMTOCTAPIENG.

FHMEIQZH: Av 10 TPOBANHA TTOPAUEVEL LETA TNV TTPAYHOTOTIONON TWV TAPATTAVW EAEYXWV KAl SIOYVWOTIKWY SOKIPWY,
QTTEVEQYOTTOIOTE AUECWG T GUOKEUN KAl EMIKOIVWVHOTE HE éva e£0UCI1080TNHEVO KEVTPO GEPPIC.
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MNapeAkdEVA

To KNHOTIOTIKO TTAPEXETAL IE TA TIAPAKATW TIAPEAKOEVAL. Ma TNV EYKATAGTACK TOU KAIUATIOTIKOU, XPNOIOTIOIOTE OAA Tal

€€QPTAUATA KAl TO TIAPENKOHEVA TTOU amautouvTal. TUXOV E0Qalpévn eykatdotaon evaéxeTal va TPoKaAEoel Slappor) Vepou,
nAektpomAnéia, mupkayid ri BAARN Tou e§omhiopov. Ta oTolyeia mou Sev mEpINApPBAVOVTAL 0T CUOKEVAGIN TOU KNIATIOTIKOU
TIPEMEL va ayopdovTal XwploTd.

Mocoétnta

Mocétra

5 P Mooor g . Mooor
Ovopaciamapehkopevou (tep.) PPN OvopaoiamopeAkopEvou (rep.) PPN
Eyxepidlo 2-3 ﬂ TnAexeplotiplo 1
TOVOECHOG amooTPAYYIoNG 5
(oTa povTéAa YPugNng Kat 1 %[D Mmartapia 2 =
6¢ppavonc)
TolpoUxa (oTa povTéNa 1 @ Bdon tnexelplopiou 1
YOG Kat Béppavong) (MpoQIPETIKA)
[ “.G‘?-T:.‘“-"w BiSa otepéwong yia ) Baon
Bdon otipiEng 1 Iﬂi@m‘] TOU TNAEKEIPIOTNPIOV 2 wm(]
L Ll (MPOQIPETIKA)
5~8 Mikpd @iktpo
AykUplo (depending %‘ (Mpéneiva tomoBetnBel
on models) OTO TToW PEPOG TOU KUPLOU 1~2
piktpou aépa anod Tov (depending
5~8 £€0UCI080TNHEVO TEXVIKO on models)
Biba Baong otipiEng (depending wﬂ KT TV EYKATAGTACN TG
on models) GUOKEVNC)

SUGTONKOG GUVSEGHOG Mo
(®19 (3/4 ivtoac) os D16
(5/8 ivtoag). Bpioketat oty
E0WTEPIKN HOVASa, HOVO yia
TIG ouokeVEG 33K hyper heat
ou SatiBevral otnv ayopd

H—e

THMEIQXH: Ztnv ayopd tng Bopelag ApepIKNG, OTav n eowtepikn povada 33K hyper heat
ouvdudletal pe TOAU{WVIKOUG CUMTTUKVWTEG, TIPETTEL VA AyOPACETE CwArva pe 09,52
(3/8 ivtoac) otnv meupd uypou Kat D16 (5/8 ivtoac) otny mMeupd agpiou. O GUGTOAIKOG
0UVOECHOG TIPETEL val TOTIOBETNBE 0TV MAEUPA CEPIOU TNG ECWTEPIKIG HOVASAG yia va

e Bopelac Apgpucic UTTGPXEL CUUHOPPWOT HE TN SIAUETPO TOU CWARVA.
‘Ovopa Mopen Mocotnta (tep.)
®6.35( 1/4ivtoac)
MAeupd uypou E€aptripata mou mpénet
©9.52(3/8ivtoag) Va ayopdoETE XWPLoTA.
- SupBouleuTteite Tov
TUYKEOTAUA CWARVWY ®9.52(3/8ivroac) QVTIMPOOWIO OXETIKA
ouvdeong ®127(1/2ivtoaq) UE TN owoTr| SIGpeTpo
Meupd aepiou TWV OWARVWVY yia
P16(5/8ivtoac) N OUOKELI TIOU
ayopdoate.
D19(3/4ivtoac)
MayvnTikdg SakToMog Kat
HavTag (edv mapéxetat,
Sei 814
Kz;‘i;?w;z\g::x Alagépet avéhoya He To HovTéAO
Tov TOTIOBETrOETE OTO MepdoTe Tov IHAVTA Péa amd Tnv
KaAWS10 0UVEEDNQ) \ OTTH| TOU MaYVNTIKOU SAKTUAIOU yiat
VO TOV OTEPEWOETE OTO KAAWSIO.
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2YNOTITIKEZ OAHIE2 EFKATAZTAXH2. - EXQTEPIKH MONAAA

0 H amdotacn ané v opogr) kaBopiletat
He Bdon T péBodo EvKTécmonc

\.

e

— —
12cm 12cm ‘
@7sin) | ———————— | @75i) \ o t‘j

2.3m (90.55in) - \

EmAé€te T TomoBeoia KaBopiote t Béon tng onmg otov TomoBetrioTe T Bdon otpiEng
£YKATAOTOONG Toixo

Avoi€te TV o oTov Toixo STUVOEDTE TIC CWANVWOELG Suvdéote Ta kahwdia (Sev 1oV yia
oplopéveg TomoBeoieg otn Bopela
ApepIKN)
MPOETOINATTE TOV EVKAUTTO Tuhi&te TOUG CWAVES Katt Tat KOAWSIA JE HOVWTIKH Tawvia
OwAva amooTpayylong (8ev 10VEL Y10 Oplopéveg TomoBeaie 0T Bopeia Apepikri)

T

TomoBEeTHOTE TNV E0WTEPIKT HovASa
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TA MEPH TH2 MONAAA>

THMEIQXH: H eykataoTacn mpEMEL va TIPAyHATOTTOLETA CUMPWVA PE TIG ATTAITHOELG TWV TOTTIKWY KAl TWV EBVIKWY KAVOVIOHWV.
H eykatdoTaon evoéxeTal va Slagépel ENa@pws avaloya e TV TIEPLOKT.

Air-break switch

0 W W L W L W L W W W W

Q

(1) (2)

Diktpo aépa (tpaPréte

1 Bdon otripiéng o€ toixo 5 npocTa £6w)

9  Tnhexelplotriplo

Bdon texelplotnpiou (o€ oplopéveg
OUOKEUEC)

o

2 MmpooTivo Kamdkt SwAVag amooTpdyylong

Kq)\wélz? PEVHATOC (O€ OPIOUEVES 7 Kahibio orpatoc Ku)\wélm psuucn'ocl £§WTEPIKNAG povadag (oe
OUOKEUEQ) OPIOPEVEG CUOKEUEQ)

[o2)

4 Mepoideg SwArvag YUKTIKOU PECou

ENIZHMANZH MNATIZ EIKONEZ
Ol EIKOVECG AUTOU TOU eyXelpISiou ival kaBapd eMeENYNUATIKES. H LOp@r TNG ECWTEPIKNG HoVASag oag evEExeTal va givat Aiyo
Sla@opeTikry. H mpaypatikr Hop@n givat autr mou mpémel va AapBavetat umoyn.
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EFKATAZTAZH E2QTEPIKHX MONAAAY

Odnyieg eykatdotaonc - Eowtepikr povada

MPIN THN EFKATAZTAZH

AKOAOUBNOTE TO MaPAKATW SiAypappa yia va §acpalicete

OGWOTEG CUTOCTAGEIC ATIO TOUG TOiXOUG KAl TNV OpOPry:
H anéotacn and v opogn kabopiletat pe Baon
u€Bodo eykatdotaong.

[PtV YKOTAOTACETE TNV ECWTEPIKT HOVASa, SEiTe TNV ETIKETA
IOV BPIOKETAL TTAVW OTO XOPTOKIBWTIO TNG OUCKEUNG Yia val
BePaiwbeite 6T 0 KWEIKAG TOU HOVTENOU TNG ECWTEPIKIAG

HOVASaG avVTIOTOIXEL 0TOV KWSIKO TOU HOVTENOU TNG
e€WTEPIKIAG

Brjpa 1: EmAé€Te Tnv TomoBecia eykatdotacng

[PV EYKOTOOTAOCETE TNV ECWTEPIKT HOVASa, TIPETEL VA
eMAEEETE TNV KATANINAN B€0n. AkoAouBoUv oplopévol
kavéveg ou Ba oag BonBrioouv va eMAEEETE TV KATANNAN
B€on yla Tn CUOKeUN.

KaAn kukhogopia aépa

EUkoAn amootpdyyion

0 B6puPog NG povadag Sev PEMel va eVOXAEl TOUG
&\\oug

>1a0epr) kal oTIRapPN EMPAVELD YIA VA UNV UTIPXOUV
kpadaopoi

APKETA AVOEKTIKN WOTE VA AVTEXEL TO BAPOG TNG CUCKEUNG
H tomoBeoia mpémel va améxel TOUAAXIoTOV €va JETPO

a6 ONeG TIG ANNEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG (Y. TNAEOPAON,
padioewvo, H/Y)

MHN tomo0eteite Tn OUOKEUN OTIG TAPAKATW BE0EIG:

Kovtd og omoladAmoTte mnyr BgppotnTag, atuou iy
EVPAEKTWV OEPIWV

Kovtd o€ UPAEKTA QVTIKEIPEVA OTTWG KOUPTIVES KAl pOUXa
Kovtd og otidrjmmote pmopei va meplopilel Tnv Kukhogopia
Tou aépa

Kovtd otnv mépta

Y& Béon émou ektiBeTal o€ dueon NAlakr aktivoBolia

ZHMEIQZH MNA THN OIMH ZTON TOIXO:

Av Sev umapyouv oTaBePoi CWARVEG YUKTIKOU pécou: Otav
eMAEyeTE BEON, £XETE UTIOYN OTI TIPETTEL VA APFOETE TIOND
XWEO Yia pia ortry oTov Toixo (BA. Bripa «Avoi€te omm

OTOV TOIXO Yl TOUG CWARVEG OUVSECNC») YIa TO KAAWSI0
ONHOTOG KAl TOUG CWAVEG PUKTIKOU PECOU TIOU GUVOEOUV
TNV E0WTEPIKN povada P T ewTepikr). H mpoemheypévn
B¢0n yia dGAoug Toug CwANVEG gival n Se€1d mMeupa TG
E0WTEPIKNG HOVASAE (Omwg T BAémoupe). QoTO00, oL
OWANVEG UImopouv va TormoBetnBouv eite otn Sedid gite otnv
aPLOTEPH TIAELPA TNG HoVASAG.

vtogg) fy I
TIEPIOOOTEPO

—

12cm (4,72
ivtoeQ)
TIEPIOCOTEPO

—

12cm (4,72

[ ]l o

2,3 m (90,55 iVTOEQ) 1y TEPICOOTEPO

SHMEIQXH:
«  Edv dev xpeldletal va umootnpixBei n povdda otnv

unodoxrj Tou Tow PEPOUG:

ONOKANPWOTE TIG CUVSETELG TwV CWA VWY KAl TwV
KaAwSiwv TPV TOMOBETATETE TNV ECWTEPIKN povada oTov
Toixo. Edv To UPog eykatdotaong eival TepIOPICUEVO, N
€NAXIOTN EMTPEMOUEVN ATOCTACH OO TNV OPOPH Eival

5 cm, 0AAG QUTO PITOPE vl JEIOEL TNV amddoon TG
ouoKeunG. MNa va EaoPONOETE APKETS XWPEO YIa TNV
£YKATAOTAON KAl TV apaipeon Tou évw @iNtpou aépa,
PPOVTIOTE Vol UTIAPXEL ENAXIOTN amdoTtaon 10 cm amnd v
opow.

«  Edv xpeidletal va umootnpixBei n povada otnv umodoxn
Tou miow pépoug: Eav ouvdéete Tov owArjva kai o
KAADSIO HE TO UIMPOOTIVO KATTAKL AVOIXTO, N EAAXIOTN
anooTaon anmd Ty opo@n ivatl 22 cm. Edv ouvdéete
TOV CWAVA Kal To KAAWSI0 XWPIG TO UIPooTivd Kamdkl
(apatpéoTe 10), N ENAXIOTN andoTacn amé Tnv 0poPr|
givar 11 cm.

Brjpa 2: TomoBetriote T Bdon otrpiEng otov Toixo

H Bdon otpi€ng givat To péco oto omoio Ba otepewbei n

E0WTEPIKN Hovada.

«  Agaipéote T Bida mou cuvdéel Tn Bdon otpiEng oto
oW PEPOG TNG EOWTEPIKAG HOVASAC,

«  ZTEPEWOTE TN BAoN OTHPIENG OTOV TOIXO HE TIG
mapexopeveg Bidec. BeBaiwbdeite 611 n Bdon otipiEng ivat
emimedn mAvw oToV ToiX0.

THMEIQZH FA TOIXOYZ AMO TZIMENTO H TOYBAA:

Av 0 T0ix0G €ivat amé TOURAQ, TOIUEVTO 1} GANO TTAPEUPEPES

UAIKO, Slavoi€te omég Stapérpou 5 mm (0,2 vtowv) oTtov

TolX0 Kal EI0AYETE Ta TTAPEXOpEVA oUTTa. ETTETa, OTEPEWOTE

™ Baon otripiEng otov Toixo opiyyovtag Tig Bideg ameubeiag

TAvw 0Ta KAUIT ayKUpwong.



Brjpa 3: AvoiTe pia o1 GToV TOiXO Yia TOUG CWANVES

ouvdeong

1. MpoodiopioTe tn B€on TG oM oToV ToiX0, AvAAoya e
™ B€on e Bdong otpiEng. Agite Tig AlaoTAoElg Baong
otpPEnG.

2. Me éva tpundvt 65 mm (2,5 vtowv) 1 90 mm (3,54 vtowv)
(avahoya e To HOVTEND), aVOIETE pia oTTr) GToV TOiXO.
BeBaiwBeite 611 n omm avoiyeTal pe EAappws kaBodikn
ywvia €101 WOTe To §WTEPIKS AKPO TNG oG va BpiokeTal
XAUNAGTEPA ATTO TO ECWTEPIKO KATA TIEPITIOU 5 MM £w¢
7 mm (0,2-0,275 ivtoeq). Etay, e§ac@aliletal n owotr
amooTPdyylon Tou VEPoU.

Toixog

Ecwtepika E€wtepikd

(0.2-0.275in)

5-7mm

k\\W%]

THMEIQZH: Otav 0 cwAijvag cuvdeong TG MAEUPAG dEPioU
eivat ®16 mm (5/8 ivtoag) i mEPIOOGTEPO, N OTTH OTOV TOiXO
nipénetva givat 90 mm (3,54 ivToeq).

3. TomoBETOTE TO MPOCTATEVTIKO PECA GTNV OTTH.
AUTO TIPOCTATEVEL TA AKPA TNE OTTHG KAl CUMBAANEL
0T OTEYAVWOT| TNG Aol oAokAnpwoEei n Stadikacia
EYKATAOTAONG.

@ MPOZOXH!

‘OTav QVOIYETE TNV OTT OTOV TOIXO, TPOCEETE Va NV
TpunmoeTe KAAWSIA, CwWAVEG USPEVONG Kat AN EvaicBnTa
oTolxeia.

AIAZTAZEIZ BATHI ZTHPIZHZ

O1 Bdoelg otrpIEng Stapépouv amd POVTENO O€ HOVTENO.

la ™ SleukOGALVON TNG EyKatdoTaong, UMApxel aAAd! e
@uoahida Kat xapayHéveg SIaoTACEIG Tavw OTnV MAGKA
otpiEng. TomoBetroTe Tn BdAon kat avoiTte Tnv omr oTov
ToiXo avaloya Pe TIG SIaoTACEI TNG BAong oTPIENG. Agite TIG
TIOPOKATW EIKOVEC.

T woTtdG MPOoocavaToMopoS Baong otipiéng
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Movada: mm (ivtoa)

Xdapakag opilovtiag Sievbuvong

O 100mm 50 0 50 100 O
4 inch 2 2 4
cZuaQuip C ons
mm Y inch
150 "6
RECOMMAND
Xdapakag
KATAKOPUPNG
BUBBLE Sievbuvong
LEVEL

MPOZOXH: To aApddt pe puoahida g Bdong otripiEng Sev
umopei va agaipebei. EGv omdoel, ppovtiote va kabapioete
TO UYPO TTOU SlOppPEEL.

Mepiypappa ECWTEPIKAG Hovadag
| 425(16.7)

Om owhiva g

Om owiva
65(2.5) ol

65(2.5)

295(11.6)

79531)
Ewéva A

Mepiypappa ECWTEPIKAG Hovadag
490(193)

I
1

[770r 2 1o

D 0wy
065(2.5)
0019} BB
i) |
g g
4 I
965(38) J
Ewéva B
Mept |
PlyPAHUA ECWTEPIKNG 5707(225)
povadag

60(2.4)

370(14.6)

0(1.9

Omiahiye

GuNjva
’Lu“’s.“v

1140(44.8)

Ewévarl
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Brjpa 4: MpoeToipdote Tov cwARva PUKTIKOU HEGOU

O owAvag YUKTIKOU péoou BpioKeTal VTOE eVOG HOVWTIKOU
TEPIBARATOC OTO TTIOW PEPOG TNG HovASag.

Mpénel va TTPOETOWACETE TOV CWAVa TIPLV TOV TIEPACETE
Uéoa amd v omr oTov Toixo. Agite TNV evoTnTa XUvdeon
OWAVWV YUKTIKOU LEGOU O€ QUTO TO EYXEIPISIO Yia
AVOAUTIKEG 08NYIEG OXETIKA LE TIC AMAITHOELG EKXEIAWONG KAl
POTTAG EKXEINWONG TOU GWAVA, TNV TEXVIKF KATL.

SHMEIQZH MNMATH FTONIATOY ZQAHNAE

O1 6WAVES PUKTIKOU PECOU UITOPOUV Val Byouv amo TV
E0WTEPIKN HOVASA Ao TEGTEPIC SIAPOPETIKEG YWVIES:

« Aplotepr) Aeupd

«MNiow aplotepda

« Ae§la meupd

« Niow de€la

o Aemtopépeleg, OeiTe TIC TAPAKATW EIKOVEG.

SHMEIQZH MNMATH ZYNAEZH TON ZOAHNQN

Y€ oplopéveg TomoBeaie Twv HIMA, mpémel va
XPnotpomoinBei owhrjvag yia Tn oUvVSEon Twv KOAwWSiwv.
la va €a0@aNcETE APKETO XWPO Yla T 6deuon Twv
OCWAVWV Kal N GUOKEUT VOl AKOUUTTA GTOV TO{XO UETA TNV
£YKATAOTAON, OLVIOTATAL VO OUVOECETE TOV EVKAUITTO
OWANVa amooTPAyylong otn Se€1d mMeupd (Onwg BAénete To
TMow PéPOG TNG povadag).

- 'Otav emAéyete aplotepn 1y Se€1d mMeupd, BeBaiwbeite dtiot
owArVeC Byaivouv optlOvTia £T0L WOTE VA PNV ENMMPEACTEL N
TOMoBETNON TOL KATW HEPOUG,

@ MPOXOXH!

Mpooé€te 1dlaitepa va pn Snuioupyrioete Baboulwpuarta
1 AAeG (NG 0TOUG CWANVEG KaBwg Toug AuyieTe. Tuxdv
BabBoulwuata Ba emnpedcouy Ty anddoon Tng povadag.

Av o1 cWARVEC PUKTIKOU péTou Bpiokovtal iidn péca

GToV T0iX0, KAVTE Ta EEAG:

Brjpa 1: ZTEPEWCTE TNV ECWTEPIKI) HOVASA TAVW 0T

Baon ompine:

1.'ExeTe umoyn 611 Ta AyKIoTpa TG Baong otripiéng sivat
UIKPAOTEPQ OO TIG OTTEC OTO TTOW MEPOG TNG LovAdag.
Av Seite 0TI Sev EXETE APKETO XWPO YO VA CUVEECETE
TOUG OWAIVEG HE TNV ECWTEPIKN HOVASa, UMTOPE(TE va Tn
UETOAKIVAOETE, aploTepd 1) Se€1d, Katd mepimou 30-50 mm
(1,18-1,95 iVTOEC), aVANOYQ HUE TO HOVTENO.

30—50mn'.1 a8 30-50mm
(1.18-1.95in) (1.18-1.95in)
¢ > —

MetakiviioTe aplotepd ry Se€id

Brjpa 2: MpoeToIHAcTE TOV GWARVA YPUKTIKOU PHEGOU:

1. Avoi&Te Kat 0TEPEWOTE TN BE0N TOU KATAKIOU Kall, TN
OUVEXELQ, aVOIETE TA KAAUMHOTA TwV SUO0 ACPOAEIWDV.
=Zef16woTe T Bida oL PaiVETAL OTNV TOPAKATW EIKOVA,
EMEITA KPATAOTE KAl TIC SUO TIAEUPEC TOU KATW HEPOUG OTA
onpeia pe v évdeiEn «PULL» kat TpafnéTe mpog ta mavw
ylo va armeAeUBePWOETE TIG AoPANELES. TENOG, TPAPNETE TO
KATW PEPOC TIPOG TAl KATW.

Avoifte To
K&Auppa Kat
EePidwote
Bida
C—
[
I I 0
1l l -
B i 84] Jti;] &3

Ewéva A

170



Avoifte 10
K&Auppa Kat
EePdwoTe TG Bideg

ZefIOWOTE TIG
Bideg

Ewéva B

2. XpNOIOTOIoTE TNV UMOS0XT OTO TTIoW PEPOG TNG
HOVASaG Yia va TNV UMTOOTNPIEETE £TOL WOTE VA EXETE
OPKETO XWPO YIA VO CUVSETETE TOUG OWANVEG YUKTIKOU
HEOOU, TO KAAWSIO CHATOG KAl TOV EUKAUTTTO CWARVA
amootpdyylong.

Xpnotdomolnote v unodoxn
OTO TTow PEPOG TNG povadag
yla va otnpiete T povada
mavw otn Bdon.

Brjpa 3. ZuvS£0Te ToV EUKAUMTO CWAVa amooTpdyylong kat
TOUG OWAVEG YUKTIKOU péoou (Seite Tnv evotnta ZUvdeon
OWAVWV YUKTIKOU HECOU TOU TIAPOVTOG EYXELPISIOU yia
odnyiec).

Brjpa 4. AlatnprioTe To ONPEI0 CUVOETNG TWV CWAVWV
€KTEDEIUEVO VIO VA TIPAYHOTOTTOIOETE T SOKIUH Slappong
(8eite TNV evotnTa EAeyXo!l Yia S1appor) NAEKTPIKOU PEVHOTOC
Kal agPIoU TOU TTAPAVTOG EYXEIPISIOU).

Brjpa 5. Metd tn Sokipr yia Tuxov Slappoég, TUNETE To
onueio oUVSEDNG HE HOVWTIKH Tawvia.

Brjpa 6. ApaipéoTe Tov Bpayiova r Tn o@riva mou otnpilel Ye
HOVWTIKA Tawvia.

Brjpa 7. ACKWVTag OPOIOHOP®N THEDN, TIEOTE TIPOG TA KATW
TO KATW HEPOG TNG HOVASAC. XuveyioTe va TECETE PéXPLN
povada va oTepewdei TAvw oTa AYKIOTPA KATA KOG TOU
KéTw pépoug TG Bdong otrpLENG.
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Eav 8&v urrapXouv CWARVEG YPUKTIKOU HEGOU HECA OTOV

ToiX0, KavTe Ta €§AC:

1. Avahoya pe T B€on NG OTTAG OToV ToiX0 WG TTIPOG TN BAon
otNPIENG, EMAEETE TNV TAEUPA a6 OrTou Ba Byaivouv ot
OowArve¢ amd T povada.

2. Av n orry aTov ToiXo PBpiokeTal Tiow amod T povada,
QPROTE TO KAMAKL TN B¢on Tou. Av 1 OTTH OTOV TOiXO
BpiokeTal 0To TIAAL TN ECWTEPIKAG LOVASAG, apalpéoTe
TO MAAOTIKS KATTAKL Ao eKeivn TV TAEUPd TNG povdadac.
(Asgite TV IkOVa apakdtw.) Etol, dSnuiovpyeitat pa
auAakwon péoa amd Tnv omoia Umopouv va Byouv ot
OWAVEC a6 TN povada. XpNOIUOTIOINOTE A TIEVOA av TO
TAaoTIKS Kamdkt Sev Byaivel KO PE TO XEPL

Kamdkt (kdyte avaloya pe Tig
AMAUTOVHEVES SIAOTACELS)

Edv To MAaOTIKO KATTAK! €ival PeyANo Kalt
TIPEMEL VA KOTTE, KOYTE TO OTTWG PaiveTal
TIOPATTAVW.

3. Xpnotpomotjote Yahidi yia va KOPETE To UAKOG TOU
HOVWTIKOU TIEPIBANUATOG £TOL WOTE VA AMOKOAUPOOUV
miepimou 40 mm (1,57 iVTOEC) TOU CWArVA PUKTIKOU PECOU.
Autd efunnpetei SUo oKomoUG:

« AteukolUvel Tn S1adikaoia oUVEECNG CWANVWY YUKTIKOU
uéoou

+ AleUKOANUVEL TOUG ENEYXOUG Yla Slappor| agpiou Kat 0ag
emTpémnel va eNéyEETE av undpyouv BaBouAwpata

4. XpNnOoWOomoIoTe TNV UMIOSOKI OTO ToW PEPOG TNG
HOVASAG YIa VA TNV UMTOCTNPIEETE ETOL WOTE VA EXETE
QPKETO XWPO VIO VO CUVOETETE TOUG OWAIVEG YUKTIKOU
HETOU, TO KAAWSIO CHATOG KAl TOV EUKAMTTTO CWARVA
anootpdyylong.

5. ZUvS£0TE TOUG OWANVES PUKTIKOU ECOU TNG ECWTEPIKIAG
HOVASaG UE TOUG OWAIVEG OUVSEONC TTOL Ba EVWOOULV TNV
E0WTEPIKN HoVASa PE TNV EEWTEPIKN. AgTE TNV EVOTNTA
T UvSeon CWAVWVY YUKTIKOU HECOU OE AUTO TO EYXELRISIO
ylo avOAUTIKEG OSnYiEG.

6. Avaloya pe T B€on TG oS 0ToV TOiXO WG TPOG TN Bdon
oTRPIENG, TTPOGSIOPIOTE TNV AMAITOVHEVN YwVia TwV
OWAVWV 0aG.

7. ThAoTE TOUG OWARVEG YUKTIKOU HETOL OTn Bdon Tng
KOUPUTaG.

8. ApYd, e opoldpop@n TiEDN, AUYIOTE TOUG CWARVEG TTPOG
v omn. Mn Snpuioupyrioete Baboulwpata i AN {nuid
OTOUG OWARVEG KaTta auTrv T Sadikaaoia.
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Bripa 5: ZuvS£0TE TOV EUKAUTTTO CWAIRVA ATTOCTPAYYIGNG & MPIN AMO OMOIAAHMOTE HAEKTPONOTIKH

Ané mpogmioyn, 0 EUKALTTTOC SwARVag anoaTpayyion. EPFAZIA, AIABASTE AYTOYZ TOYE KANONIEMOYZE
OUVSEETAL OTNV APLOTEPK) TIAEUPA TNG HOVASAG (OTwg BAémeTe

™ povada amnd miow). QoTé00, pumopei va ouvSeDei kat otn
Se§uamieupd. Na va e€0o@alioeTe owoTh amooTpdyylon,
OUVSECTE TOV EVKAUTTTO CWANVA AIMOCTPEAYYIONG OTNV TIAEUPA
™G povadag amo 6mou Byaivouv ot GWARVES YUKTIKOU PHECOU.

—_

. 'ONeG 01 KAAWSIWOELG TIPETTEL VOl CUUHOPPUVOVTAL IE
TOUG TOTTKOUG Kalt EBVIKOUG NAEKTPOAOYIKOUG KWSIKEG
Kal KavoviopoUg Kat va eykabiotavtat amé adelouxoug

THMEIQXH: S oplopéveg TormoBeoieg Twv HIMA, eav n nAeKTpoROyouc.

GUOKEUN éxel eyKatacTabei pe mivaka cuvSecpoloyiag, 2. 'ONeg 0L NAEKTPIKEG CUVBETEIG TIPETTEL VAL

emAEETe amooTpdyyion otn Se§1d MAeupA. TTPAYHATOTTOIOUVTAL CUPPWVA e TO Aldypappa

« Tuhi&te KAl To onpeio ouvSeong pe Tawia Teflon yia va HAektpohoyikrig XZ0vSeonc mou Bpioketal oto maicto
€€00PANIOETE KO OTEYQVOTTOINGN KO VOl AMOTPEPETE TUXOV NG EOWTEPIKNAG KAl TNG EEWTEPIKAG povadag.

Slappoéc.

+ Apaip£oTe To QINTPO aépa Kal XUOTE Aiyo VEPO €T OTN
AEKAVN AMOOTPAYYIONG Yia va BeBatwbeite 6T To vePd péel
OpaAd amd T povéda.

w

Av unidpxet ooPapo {ATNHA AOPANEIAG HE TNV TIOPOXN
10XV0G, OTAPATAOTE apéowC TNV epyaaia. Enyrnote
Tov TTPOPBANUATIOUO 0aG ToV TIENATN Kat apvnOeite va
£YKOTAOTHOETE T HoVASa PEXPL va EMAUBEI owoTd To

N\ SHMEIQSH [A THN TOMOGETHEH TOY EYKAMITOY dimua aopdheloc,
SOAHNA ANOXTPAITIZHE 4. Htdon mpémet va givat 90-110% tnG OVOpaoTIKAG. Av N
DpPOVTIOTE Va TOTOBETHOETE TOV EUKAUITTO SwArVal TIapOxH 1OXVOG elval avemapknG, UMopei va TpokANBei

AMOOTPAYYIONG OTTWE PAIVETAL OTIG TIAPAKATW EIKOVEG. BAGBN, nAexTpomANn&ia 1 TupKaytd.

+ MH Avyiete Tov eUKapTTTo cwArva amooTpayyiong. Edv ouvbéete Ty mapoyr 10X00G o€ pévipn kahwdiwon,
+ MH 8nuioupyeite ecoxég dmou pmopei va eykAwiCetat vepo. B0 TTPEMEL va EYKATACTACETE SIATagN MPooTasiac amd
+ MH Bddete T0 4kpo TOU EUKATTTOU WA VA AMTOCTPAYYIONG UTTEQTAON Kall VAV KEVTPIKO SIAKOTITN PEVUATOC.

péoa oe vepd 1y o€ Soxeio CUNOYNG VEPOU.

L4

6. EQv ouvdéete TV mapoyr 1oXU0G Og HovIn Kahwdiwon,

TIPEMEL VA EVOWUATWOEL 0TV Kahwdiwon évag
SIAKATTTNG 1 AUTOHATOG SIOKOTTTNG TIOU VA ATTOCUVOEEL
GAouG TouG TOAOUG Kait val EXEL SIAKEVO EMAPNG
Touhdytotov 1/8 ivtoag (3 mm). O e§elSikeupévog
N TEXVIKOG TTIPETTEL VAL XPNOILOTIOIEL EYKEKPILEVO SIOKOTTTN
N KUKAWPaToG A Stakdm,.

IQXTO NAGOX H povada mpémel va cuvSéetal og xwptoth mipia. Mn

BeBaiwbeite 1t Sev undpyouv  Tuxdv Toakiopata Tou ouvbeete dhheq OUOKeUE; oV iBla Tipidal.

N

Toakiopata i BaBoulwpaTa  EUKAUITTOU CwAHvVa 8. BePauwOeite OT1 TO KAUATIOTIKO EVAl OWOTA YEIWUEVO.
COTOV EUKAUTTTO owhrva i anootpayyone 9. KdBe kahwdio mpémel va cuvSéetat Kahd. Ta xahapd
amOOTPAYYIONG, TPOKEIEVOU  SNIOUPYOLY EGOKEC GTiou KAAWSIa Umopouv va TIPoKAAEGOUV UTIEPBEPUAvVOn
va yivetal owotd n uropei va eykhwpiletat vepo.

TWV AKPOSEKTWY, PE amoTENeCA TN SUCAEITOLPYIa TNG

QnoCTREYYION. OUOKEUNG Kall EVOEXOUEVWG TTUPKAYLAL.
10. Mnv agprivete Ta kahwdia va ayyiouv iy va otnpifovtat
X TIAVW OTOUG OWANVEG YUKTIKOU LECOU, OTOV CUUTIEDTH 1
0€ TUXOV KIvoUEVa PéPN TNG Hovadag.
N » 11. Avn povada Saféter BonOnTiko NAeKTPIkG BeppavTripa,
» » TIPETTEL VA EYKATACTAOEL £TOL WOTE VA ATEXEL TOUNGKIOTOV

.

1 péTpo (40 ivToeC) amod omoladrmoTe EVPAEKTA UNKA.

NAGOZ NAGOZ 12. Tia va pnv méBete nAektponAnéia, oTé pnv
ayYiCeTe T NAEKTPIKA EEQPTHMATA APECWE LETA
Tuxov Toakiopata Tou Mnv TomoBeteite To Akpo TNV anevepyoToinon TG apoxrG LoxLog. Metd v
£UKAUITTOU CWAfVa TOU EVKAMTTTOU CWARVA QTEVEQYOTTOINGCN TNG TIAPOXNG IOXVOG, TIEPIUEVETE TAVTA
amooTpdyylong SNUIoUPYoUV  amooTPAYYIONG MECA OE 10 Aemtd 1) IEPIOOATEPO TIPOTOU AYYIEETE TA NAEKTPIKA
£00XEC OTTOU pmmopEi va VEPO 1| o€ doxeia CUNOYNG e€aptruata.
ey \wpiletai vepd. vePOU. AlAPOPETIKE, Sev
2’;222;2‘;;’.‘;2‘,"‘”“” /\ nPoEInONOMEH!

TANQSTETHN OMNMH AMOXTPAITIZHE MOY AEN XPHZIMOIOIETAI - MPIN AMNO OMOIAAHIMOTE HAEKTPOAOTIKH EPTAZIA'H
AAAH EPTAZIA LYNAEEZMOAOTIIAL, ANENEPTONMOIEITE THN

Ma va anotpéyete TG avembounteg MAPOXH IZXYOX XTO XYETHMA

Sl0pPOEG, TIPETEL VA TATIWOETE

TNV onm amooTPdyylong mou Sev

XPNOILOTIOLEITAL PE TNV TIAPEXOMEVN

€\aOTIKA Tama.
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Brjpa 6: ZuvdéoTe To KAAWSI0 GiHATOG KAt TO KAAwSI0

pevpaTOg

To KOAWSI0 OHUATOG EMTPETEL TNV EMKOWVWVIA PETAD

TNG EOWTEPIKAG KAl TNG EEWTEPIKNG Hovadac. Mpémel

TIPWTA Vol EMAEEETE TO OWOTO pPéyeBog kahwdiou TPV To

TIPOETOIUACETE YIO CUVSEDN.

Tomot kahwSiwv

+ KaAWS10 peVATOG ECWTEPIKIG LOVASAG (EAV UTTAPXEL:
HO5VV-F y HO5V2V2-F

+ Kahwdio pevpatog e§wtepikrig povadac: HO7RN-F i HOSRN-F

+ Kahwédio orpatog: HO7RN-F

SHMEIQZH: Tt Bopeia Apepikry, emAEETe Tov TUMO KaAwSiou

OUHPWVA PIE TOUG TOTTIKOUG KWOIKES KAl KAVOVIOHOUG

NAEKTPONOYIKWV EYKOTAOTACEWV.

EAdyiotn Satopn} kaAwdiwv pevparog Kat orjparoc (yia

avagopd) (5ev 1oxVE! yia tn Bopeia Apepikn)

OvopaoTiKN évtaon OvopaoTiki Siatopn
PEVMATOG TG CUOKEUNG (A) (mm?)
>3kal <6 0.75
>6kal <10 1
>10kal <16 15
>16kal <25 25
>25kal <32 4
>32kal <40 6

EMIAEETE TO ZQXTO MEFE@OX KANQAIOY

To anatoUpevo péyebog Tou Kahwdiou peUATOC, TOU
KaAwWSIOU OHATOG, TNG ACPANELAG KL TOU SIOKOTTTN
KaBopiletat amod Tn péylotn évtacn PEUPATOC TNG LOVASAG.
H péylotn évtaon peupaTog avaypageTal oTnv mvakida
OTOIXElWV TIoL BpioKeTal 0TO MAAL TNG povAadag. Agite auTtrhv
Vv mvakida yia va emAEEETE To CwoTO KAAWSIO, T OWOoTH
QO@PANELD KAl OTOV OWOTO SIAKOTTTN.

THMEIQZH: 1t Bopeia Apepikry, emMAEETE TO OwoToO péyeBog
KaAwdiou pe Baon To PEYIOTO EMITPEMOEVO PEVHA TOU
KUKAWHOTOG TIOU QvVaYPAPETAL OTNV TIIVOKISA OTOIXEIWV TNG
Hovadag.

. Avoi€Te Kal 0TEPEWOTE TN BE0N TOU KATAKIOU Kal, 0TN

OUVEXELD, AVOIETE TA KAAUMUOTA TwV SU0 ACQOAEDV.
Zef1dwote TN Bida, EMerTa KPATHOTE KAl TIC SUO TIAEUPEG
TOU KATW UEPOUG OTA ONUEia pe TNV €vdetgn «PULL»
Kal TPABA&TE TPOG Ta Tdvw yia val AmEAEUBEPWOETE TIG
ao@ANeIEC. TENOG, TPABAETE TO KATW PEPOG TTPOG TA KATW
(BA. ogA. 22-23).

2. Avoi€te To Kamdki Tou mivaka cuvSeGHONOYIaG yla va

OUVSEoETE TO KOAWSI0.
3. ZeBISWOTE TOV OPIYKTHPA TOU KAAWSioU KATw amd To
UITAOK aKPOSEKTWV Kal BANTE TOV OTNV AKpn.
4. Kortdovtag To mow PéPOG TG LovAadag, apalpéoTe To
TAAOTIKS KATTAKL OTNV KATW 0ploTePH TAELUPA.

/\\ nPOEINONOIHEH!

OAH H KAAQAIQ>H MPEMEI NA NMPATMATOTOIHOEI
AYZTHPA ZYMOQNA METO AIATPAMMA KAAQAIQXHX MOY
BPIZKETAI XTO EXQTEPIKO TOY MIMPOXTINOY KAMAKIOY
THX EXQTEPIKHXZ MONAAAX.
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5.TMepdoTe To KAAWSIO OAHATOG HECA ATTO AUTO TO AVOLYHA,

ano To Tow PEPOG TNG MOVASAG TIPOG TO UITPOCTIVO.

6. Kortalovtag To UmpooTivo HEPOG TG povadag, cuvdéoTe

TO KOAWSI0 GUPPWVA UE TO Stdypappa KaAwSiwong T
£0WTEPIKNG povddag, ouvdéote Tov Bpodxo U kat Bidwote
OPIKTA KABE KOAWDSIO OTOV AVTIOTOIXO AKPOSEKTN.

AvOi&TE TPWTA TO UIMPOOTIVO KATTAKL KA, OTN
OUVEXELD, AQAIPEDTE TO KATW KATTAKL.

Avoitte

TO KamAKL

TOU TTivaKa
ouvSeopoloyiag

Mok
OKPOSEKTWV

Z@IyKtipag
KoAwSiwv

MpPooTATEVTIKS YIA TPWKTIKA
(0€ OPIOHEVEG OUOKEUECQ)

Karmakt

THMEIQZH: Edv To péyebog Tou Kahwdiou gival ToAD
HEYANO, APAPECTE TO PECAIO MIKPO TAACTIKO KATTAKL Yia
va SnuoupynBei éva Avolypa PEow Tou oTToiou Umopei va
Byet To kaAwdio. EGv BéNeTe va apaipéoeTe To MAaioIo iy
TOV EVKAUTTTO CWAVA ATOGTPAYYIONG, BYAATE TTPWTA TO
TIPOOTATEUTIKO Y10 TPWKTIKAL.

Ztn Bopeia Apepikn

AQaIPECTE TIPWTA TO KATAKI yia va SnpoupynBei éva
Avolypa HEOw TOU oTToiou Pmopei va TomoBetnBei 0 cwArvag
KOAWSiwV. TN CUVEXELD, TTEPAOTE TO KAAWSIO PECW TOU
OWArVA KAl OUVOEOTE TO OTNV ECWTEPIKN povada.



@ NMPOZOXH!

MHN ANAKATEYETE HAEKTPO®OPA KAl MH
HAEKTPO®OPA KANQAIA

AuTO gival emkivéuvo Kal pmopei va pokaAéoel BAGRN Tou
KAHOATIOTIKOU.

7. A@oU BePaiwbeite Ot OAeC 0L CUVEETELS Eival aOPANEC,
XPNOIHOTIOINOTE TOV OQPIYKTHPA YIA VA OTEPEWOETE TO
KaAWS10 orpaTog oTn povada. BISwoTe Tov ogiyktrpa
KaAG.

8.TomoBetrioTe avd TO KATTAKL TOU TTiVaKa ouVOETHONOYiag
OTO UMPOCTIVO HEPOG TNG HOVASAE KAl TO TIAAOTIKS KATTAKL
OTO TToW HEPOG.

& ZHMEIQZH MNATHN KANQAIQZH

H AIAAIKAZIA ZYNAEZHZ TON KAAQAIQON ENAEXETAI
NA AIAOEPEI EAAOPQX AMO MONAAA ZE MONAAA KAI
ANO NEPIOXH XZE NEPIOXH.

Brjpa 7: TuAi§te Toug GwAveG Kat Ta KaAwdia pe

HOVWTIKI Tawvia

Mptv EPAOETE TOUG CWAVES, TOV EUKAUTTTO CWARVA

aAmooTPAYYIoNG KAl TO KAAWSIO OAHATOG UéCa amo

TNV OTr TOU ToixoU, TIPETEL va Ta S€0eTe OAa padi yia

va eE0IKOVOUNOETE XWPO, VA TA TIPOOTATEVOETE Kat VAl

TO MOVWOETE (QUTO UITOPEL v NV IOXUEL OE OPIOUEVES

TomoBeoieg Twv HIMA).

1. AEPATWOTE TOV EVKAUTTTO CWAVaA AITOCTPAYYIONG, TOUG
OWAVEG YUKTIKOU HECOU Kall TO KAAWSIO OUATog Omwg
PaiveTal 0TV TTAPAKATW EIKOVA:

Eowtepikni povdda

Xwpog miow and T
[ povada
STwAvVag PUKTIKOU
Héoou
[ Movwtikr Tawvia

KaAwdio
OnpaTog

EUkapmtog owArjvag
anooTtpdyylong

O EYKAMNTOZX ZOAHNAZ AMOZTPAITIZHX MPEMEINA
BPIZKETAI XTO KATQ MEPOZ

BePaiwbeite 0TI 0 EVKAUITTOC CWAVAG ATTOCTPAYYIONG
Bpioketal 0To KATW PéPOG TNG S€0UNG. Av TOTOBETHOETE

TOV EUKAUTTTO OWAIVA AMTOOTPAYYIONG OTO TIAVW HEPOG TNG
Séopng, prmopei va umepXeINOEL ) AeKAvn amooTpAyylong, He
anoTté\eopa va PokANnOei mupkaytd fi {npitd Adyw Tou vepou.

MH MMEPAEYETE TO KAAQAIO ZHMATOZ ME AANA
KANQAIA

‘Otav SeUATWVETE QUTA TA OTOLKE(D, N UmePSEVETE Kat Un
S1a0TAVPWVETE TO KAAWSI0 OriUATOG e omolodrmote GANo
KaAwdSio.

2. Me autokOAnTN Tawia amé BivoNo, OTEPEWOTE TOV
EUKAMITTO CWAVa AIMOCTPAYYIONG OTO KATW PEPOG TWV
OWAVWV YUKTIKOU JETOU.

3. Mg povwTikr Tawia, TUNETE o@ixta padi To kahwdio
ONUATOG, TOUG CWANVES PUKTIKOU ECOU KAl TOV EVKAUTTTO
owlrva amootpayylong. ENéyEte Eava av 6Aa Ta oToixeia
gival Sepatwpéva.

MHN TYAITETE TA AKPATQN ZQAHNQN

‘Otav TUNiyeTE TN S€on, POoVTIoTE va pnv TUNIEETE Ta dkpa
TwV owArVwV. Mpénetva éxete mpdoRaon oe autd yia va
eNEYEETE yIa TUKOV SlappoEg oTo TENOG TnG Stadikaciag
gykatdotaong (Seite Ty evotnTta Eheyyot yia Stappon
NAEKTPIKOU PEVHATOG KAl AEPIOL AUTOU TOU EYXEIPISIOU).

Brjpa 8: TomoBeTroTe TV ECWTEPIKI povada

Av TOTOBETAOATE KAVOUPLOUG CWAVEG OUVEECNG OTNV

e€wtepIKn povdda, akolouBroTe Tnv mapakdtw Siadikacia:

1. Av €xeTe 10N TIEPACEL TOUG OWANVEG YUKTIKOU LEGOU amd
TNV O OTOV TOIXO, TIPOXWPNOTE OTO Bripa 4.

2. Al0QOPETIKA, ENEYETE Eavd av £XOUV OPPAYIOTEL T
GKPA TWV CWARVWY PUKTIKOU PECOU £TOL WOTE VA PNV
£10épyovTal BPwHIES 1) ANA UNKA OTOUG OWAVEG,

3. MepdoTe apyd TNV TUNYpéVN SEOUN PE TOUG CWARVEG
YUKTIKOU €OV, TOV EVKAUTTTO CWArVA AmooTpAyylong Kat
TO KOAWS10 OHHATOG Péca armd TNV OTTH OTOV TOiXO.

4. TTEPEWOTE TO TTAVW PEPOG TNG ECWTEPIKAG Lovadag 0To
mavw AYKIoTPO NG Baong otripiEne.

5. ENéy€te av n povada givat KaAd OTEPEWEVN TIAVW OTN
Bdon otpIEng, aokwvTag ENaPPIA TECN OTNV APIOTEPH
Kau TN 8e€1d mMeupd ¢ povadag, H povada dev mpémet va
KOUVIETaL OUTE val peTatoriCeTal.

6. AGKWVTAG OLOIOOP®N TTHEDN, TIECTE TTPOG TA KATW TO
KATW PEPOG TNG HovAdag. ZuveXioTe va METETE PEXPL N
Hovada va oTepewbei TAvw 0Ta AYKIOTPA KATA WKOG TOU
KdTw pEPoUG NG Baong oTAPIENG.

7. ENéy€te Eava av n povada givat KaAd oTepewpévn 0T
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EFKATAXTAZH EZQTEPIKH2Z MONAAA>

EyKaTtaoTAoTE TN HoVASA CUP@WVA HE TOUG TOTTIIKOUG
KWEIKES KAl KAVOVIOHOUG. EVOEXETA VOl UTIAPXOUV HIKPEG
Sl0pPOPOTIOINTEIG MO TIEPIOKT OE TIEPIOXT.

60cm (24in) amo6 mévw

Odnylec eykatdotaonc - EEwtepikry povada

Brjpa 1: EmAé€te TV TonoBeoia eykatrdotaong

MpIv EYKATAOTAOETE TNV E§WTEPIKN HOVASa, TIPEMEL va

eMAECETE TNV KATANNAN Béon. AkoAouBoUv oplopévol

kavéveg o Ba oag BonBrioouv va eMAEEETE TV KATANNAN

©£on yia Tn cuokeun.

H katdA\AnAn TonoBecia eykatrdotaong mpémet va mAnpoi

TIG MAPAKATW TIpOSiaypagéc:

+ Nam\npouvtal OA&G Ol AMATHOELS XWPOU EYKATACTACNG
IOV TIAPOUCIAJOVTAL TTAPATTAVW.

+ KaArj kukhogopia aépa kat KaAGG aePIoHOG

+  XT10Bepn) kat oTiBapn EM@Aavela - n Oéon va pumopei va
UMooTNPI&EL TN HovAada Kat va pnv €xel kpadaopoug

+ 0 B806puPog g Hovadag Sev PEmel va eVOXAel TOUG
&M\oug

+  Nampootatevetal amod peydia Slaotrpata éKBeong oe
dueon nAakr aktivoBolia iy Bpoxn

+'Omou avapévetal XIovomwon, AIBETe Ta KatdMnAa
HETPA Y10 VAl ATTOTPEWETE Tr) CUCOWPEUCT TTIAYOU Kall
mBavr} {nHId 0T oEpmavTiva.

MHN tomoBeTteite T OUOKEUN OTIG TApAKATW Béoag:

+  Kovtd og oudnmote pumopei va @pAagel Tig l0050UG KaL TIG
£€660u¢ aépa

+  Kovtd og Snudoioug Spdpoug, TONUCUXVACTEG TIEPIOXES
1) ToroBeoieg 6mou 0 BOPUPBOG TNG HOVASAG EVOXAEL TOUG
&\\oug

+  Kovtd og {wa 1y gutd mou Ba urootolv BAARN and thv
£€060 Beppov aépa

+  Kovtd og omoladnmote mnyr} e0QAEKTWY agpiwv

+  YETIEPIOKEG UE TIONF) OKOVN

+  TETEPIOKEG PE 0€Pa UPNANG alaTdTNTAg
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EIAIKA ZHTHMATA A AKPAIEZ KAIPIKEZ ZYNOHKEXZ

Av n cuoKeuI EKTIOETAN GE 1I0XUPOUG AVENOUG:
EyKataoTtoTe T povada €101 WOTe 0 aveploTripag eE65ou
aépa va Bpioketal o€ ywvia 90° w¢ TPog TV Kateubuvon Tou
avépou. Av gival amapaitnto, SnIoupynoTe évav epayuod
UITPOOTA amo T HovAda yla va TNV TIPOCTATEVCETE ard TOUg
1OXUPOUG AVEHOUG. AEITE TIC TTAPAKATW EIKOVEC.

, loxupdg dvepog

Mpootateutikod
’ 116 dvepo
loxupdg
AQvepog

loxupog

AQvepog
Av n povada extiBeTan ouxva og Suvartr Bpoxn i Xiove:
KataokeudoTe éva OKEAOTPO TIAVW armo tn povada ya
Va TNV IPOOTATEVGETE amd Tn BpoxH 1 To X1ovi. Mpocé€te
va pnv napepmodi{erat n KukAo@opia Tov aépa yupw
ané tn povada.

Av n povada extiBeTan ouxva o Bahacovo aépa
(mapahiakr mepLoxn):

Xpnotpomoote e§wTepIkr povada eI8IKA OXeSIOOUEVN WOTE
va avTéxel otn SidBpwon.

Brjpa 2: TomoBeToTE TOV CUVSEGHO AMOCTPAYYIONG
(novo otn povada pe avtiia BeppdtnTag)

Mpwv otepewoeTe TV e§wTePIKN povada, mpémel va
EYKATOAOTIOETE TOV OUVEECO AMOCTPAYYIONG OTO KATW
Hépog TG povddac. Exete umoyn étt undpyouv dUo
SIAQOPETIKOI TUTTOL CUVEECHWY ATOCTPAYYIONG, AVANOY LE
Tov TUTTO TNG EEWTEPIKNG Hovadag.
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Av 0 GUVSECHOG ATTOCTPAYYIONG TAPEXETAL MUE TOIHOUYXA

(BA. Eik. A), akohouBriote Ty mapakdtw Sladikaoia:

1. TOTIOBETAOTE TNV TOIHOUXA OTO AKPO TOU GUVEECHOU
anootpdyylong mou Ba cuvdebdei oty e§wTePIKR povada.

2. Eloaydyete Tov oUvSeOp0 amooTpdyylong oTny o Tou
Soyeiou mou Bpioketal oTn Baon TG povadag.

3. MepIoTPEYTE TOV CUVEECHO AMOCTPAYYIONG KATA 90°, péXPL
Vo a0@ONoEL 0T B€0N TOU UE €va KAIK, TIPOG TO UMPOOTIVO
U€POG TNG HovAdaG.

4. YUVO£OTE HIa TIPOEKTACT EVKAUTTTOU CWAval
anootpdyylong (Sev mepAapBAveTal) 0Tov CUVOESHO
QMOOTPAYYIONG Y10 VA SIOXETEVETAL TO VEPS amd TN povada
Katd ™ Aertoupyia B€ppavone.

AV 0 OUVOECHOG ATIOOTPAYYIONG SEV TTAPEXETAL LIE TOIHOUXA

(BA. EI. B), akolouBriote tnv mapakdtw Sadikaoia:

1. Elcaydyete Tov 0UVEECHO amooTpAyylong oTnv omr
Tou Soyxeiou mou Bpioketal otn Baocn g povadac. O
OUVSETHOC AmooTPAyYIoNnG Ba ac@alioel ot Béon Tou pe
£Va KAIK.

2. YUVEEOTE I TIPOEKTOON EVKAUITTOU OWARVA
amooTpayytong (Sev mep\apBdvetal) otov cuvdeopo
AmooTPAYYIONG YL VA SIOXETEVETAL TO VEPO OO TN HovAada
Katd ™ Aertoupyia Oéppavonge.

Omm Soxeiou Bdong
€€WTEPIKNAG povadag

S — Tolpouxa
‘ * Seal
- <=,
— Xuvdeopog anocrpc’x‘wlcr‘]c
(A) (B)
\ EWYXPA KAIMATA

Y& Puxpd KNipara, Befaiwbdeite 6Tt 0 EVKAUTTTOC OwAvVag
aAmooTPAyyIong ival 600 To SLVATOV TTIO KATAKOPUPOG ETOL
woTe va e€aopalifeTal n ypriyopn anmooTtpdyyion Tou vepou. AV
TO VEPO AMOoTPAYYICeTal TTON) OpYd, UMTOPE( va TTayWOE! Péoa
OTOV EVKOUITTO CWAHVA KAl VA TANUUPIOEL N povada.

Brjpa 3: AYKUpWOTE TNV EWTEPIKI HOVASa

H e€wtepikry povada pumopei va otepewBei oto damedo 1y oe

emitoixn Bdaon pe prmouvAovia (M10). Mpoetolpdote tn Bdon

£YKATAOTAONG TNG HOVASAG CUUPWVA LIE TIG TIAPOKATW

Slaotdoelc.

Av TIpOKEITAN VA EYKATACTIOETE TN povada oto Samedo

1} o€ Baon and okuPOSEpa, AKOAOUONOTE TV TAPAKATW

Swadkaoia:

1. ZNUEWOTE TIG BECEIG TWV TECOAPWY UITOUAOVIWV HE Bdon
70 Sidypappa Sl0oTACEWV.

2. Avoi€Te amo TpIv TIG OTTEG V1A TA ITOUAGVIA.

3. TonoBetriote éva ma&uadt oto dkpo KABE PmouAoviou.

4. Kap@woTe Ta UMmOUAOVIA HECT OTIG AVOLYUEVEG OTTEC.

5. Apaipéote ta magiuadia amd ta umouvAdvia Kat
TomoBetioTe TNV e§wtepikn Bida mavw ota pmouAdvia.

6. TomoBeTAOTE pia podENa TTAvw og KABE UITOUAOVI Kal BAATE
Eava ta ma&uadia.

7. Me éva kAe1di, opi€te kand OAa ta magipadia.

A\ nPOEINONOIHEH!

OTAN ANOITETE OMEZ XTO TZIMENTO, ®OPATE
ZYNEXQZ MPOZTATEYTIKA FYAAIA.

Av IpOKEITAL VO EYKATACTICETE TN Hovada ot emitoixn
Baon, akohoubriote TV mapakdtw Sadikacio:

@ MPOXOXH!

BePaiwbeite 611 0 TOIXOG Eival KATAOKEVAOUEVOG AT
oupmayég ToUBAO, OKUPOSEUA 1) TIAPOHOLO AVOEKTIKO UNIKO.
O T0iX0G IPETIEL VA UITOPE( VA UTTOOTNPIEEI TOUAGYIOTOV
TEOOEPIG POPEC TO BAPOC TNG povadag.

1. Znuewote ™ B€on Twv omwv ¢ Bdong pe Bdon to
Sidypappa S1aoTAcEWV.

2. AVoi€Te Qo TPV TIG OTTEG VIOl TA UITOUAGVIAL

3. TonoBetrioTe pia podéha Kat éva magiuadt oo dkpo KAbe
prmoulovioU.

4. BIOWOTE T UMOUAGVIA OTIG OTTEG TwV Bpaxiovwy oThPIENG,
[Bavte Toug Bpayioveg 0T B€0N TOUG Kat KAPPWOTE Ta
MITOUASVIa GTOV TO(XO.

5. ENéy€te av ot Bpayioveg otrpigng ivat opilovtiol.

6. AVUPWOTE TIPOCEKTIKA TN povada Kat BANTe TG BAoelg Tng
TIAVW OTOUG BPayioves.

7. BidwoTe Kohd T povéda mévw otoug Bpayxiove.

8. Eav emtpémnetal, TomoOeToTe TN HovAada Pe EAACTIKA
mapepBUoHaTa yia va peiwBolv ot kpadaopoi kat o 8épuPog.

AIAZTAZEIZ TOMOOETHIHZ MONAAAX

Ztov akdAouBo mivaka mapatifevral EWTEPIKEG HovAdeg
Sla@opeTKWV Slaotdoewv padi pe TG SI00TACEIG
TomoB£TNoNG TouG. MPOETOATTE TN BAoN €YKATACTACNG TNG
HOVASAG CUMPWVA HE TIG TTAPAKATW SI00TACELG,

Eicodog aépa

Boc aépa
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AlaoTACELG EEWTEPIKIG povadag (mm) AlacTdoeig Tomobétnong
NxYxB Anéctacn A (mm) Amnéctaon B (mm)
668x469x252 (26.3"x 18.5"x 9.9") 430(16.9") 231(9.1")
680x542x248 (26.7"x 21.3"x 9.8") 452(17.8") 230(9.05")
681x434x285 (26.8"x 17.1"x 11.2") 460(18.1") 292 (11.5")
700x550x270 (27.5"x 21.6"x 10.6") 450(17.7") 260(10.2")
700x550%x275 (27.5"x 21.6"x 10.8") 450(17.7") 260(10.2")
720x495x270 (28.3"x 19.5"x 10.6") 452(17.8") 255(10.0")
728x555x300 (28.7"x 21.8"x 11.8") 452(17.8") 302(11.9")
765x555x303 (30.1"x 21.8"x 11.9") 452(17.8") 286(11.3")
770x555%300 (30.3"x 21.8"x 11.8") 487(19.2") 298 (11.7")
805x554x330 (31.7"x 21.8"x 12.9") 511(20.1") 317(12.5")
800x554x333 (31.5"x21.8"x 13.1") 514 (20.2") 340(13.4")
845x702x363 (33.3"x 27.6"x 14.3") 540(21.3") 350(13.8")
890x673x342 (35.0"x 26.5"x 13.5") 663 (26.1") 354(13.9")
946x810x420 (37.2"x 31.9"x 16.5") 673 (26.5") 403 (15.9")
946x810x410 (37.2"x 31.9"x 16.14") 673 (26.5") 403 (15.9")
980x975x410 (38.58"x 38.39"x 16.14") 616 (24.25") 397 (15.63")
980x975x415 (38.58"x 38.39"x 16.34") 616 (24.25") 397 (15.63")

B

Brjpa 4: Zuvd£éoTe To KAAWSI0 GHHATOG KAl TO KAAWSI0
pevpaTOg

To UMAOK OKPOSEKTWV TNG EEWTEPIKIG LOVASAG
TIPOOTATEVETAL LIE £VAl KAAUPHA TV NAEKTPIKWY KAAWSIwV
070 AL TNG HOVASAG. TO ECWTEPIKO TOU KAAUUHUATOG TWV
KaAwSiwv, UTTAPKEL éva OAOKANPWUEVO SIAYPapUa TG
kaAwdiwong.

A\ POEINONOIHEH!
MPIN AMO OMOIAAHIOTE HAEKTPONOTIKH EPTASIA,
AMENEPFOMOIHETE THN APOXH IEXYOE 5TO
SYSTHMA.
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1. MpoeTolpdoTe To KAAWSIO yia cUVSEDN:

XPHZIMOMNOIHXTE ZQXTO KANQAIO
la va emAé&eTe To owoTo KaAWSIO, SeiTe TNV EvOTNTA
«Turot kaAwdiwv» otn oeAida 25.

EMINAEETETO ZQXTO MEFEOOZ KANQAIOY
To anaitovpevo péyefog Tou KaAwdiou PEVATOCG, TOU
KaAwSiou OrHaTOg, TNG AOPANELAG KAl TOU SIAKOTTTN

KaBopiletat amod Tn péylotn évitaon PEVPATOC TG LOVASAG.

H péyiotn évtaon peupaTog avaypageTal oTnv mvakida
OTOIXElWV TIoL BpioKeTal 0TO TMAAL TNG pHovASaC.



E

THMEIQXH: Ztn Bopeia ApepIKr, EMAEETE TO OWOTO péyeBog
KaAwSiou pe BAON TO PEYIOTO EMTPEMOUEVO PEVIA TOU
KUKAWHATOG TTOU avVaYPAPETAL TNV TIIVAKISA OTOIXEIWVY TNG
povadag.

a. Mg epyaleio amoyupvwong CUPHATWY, BYAATE TO EAAOTIKO
mepiBAnpa kat amd ta §Uo Akpa Tou KaAwSiou €101 WOoTe
va amokaAu@Bouv mepimou 40 mm (1,57 ivtoeg) oto
E£0WTEPIKS TOU.

. ApapéoTe Tn pévwon amo Ta AKPA TWV CUPHATWV.

Y. Me pia AaBida, ¢ria&te Bpoxoug tumou U ota dkpa Twv
OUPHATWV.

MPOXZE=TE TA HAEKTPO®OPA KANQAIA

‘Otav Avyilete Ta ouppata, BePaiwbeite 0TI EexwpileTe Xwpic

APPIBOAIC TO NAEKTPOPOPO («L») cUpUA amod Ta urdholma.

A\ nPOEINONOIHEH!

OAEZ Ol EPTAZIEZ KANQAIQZHX MPEMEINA
MPArMATOMOIOYNTAIAYZTHPA ZYMOQNA METO
AIAFPAMMA KANQAIQZHE MOY BPIZKETAI XTO EZQTEPIKO
TOY KAAYMMATOZTOY MINAKA XYNAEZMOAOTAZTHZ
EZQTEPIKHZ MONAAAE.

2. ZeBIOWOTE TO KANUMUA TOU KOUTIOU GUVEEGHONOYIAG Kal
APAIPEOTE TO.

3. ZeBIOWOTE TOV OQPIYKTHPA TOU KOAWSIOU KATW arod To
UIMAOK aKPOSEKTWV Kal BANTE TOV OTNV AKPN.

4, TuvE£0TE TO KOAWSIO CUPPWVA UE TO SIdypappa
KaAwSiwong kat BIdwoTe o@ixTd Tov Bpoxo turou U kabe
KaAwSiou oTov avTioTOIXO AKPOSEKTN.

5. A@ou Beaiwbeite 6T ONeC 01 CUVOETELG Eival AOPONEIC,
TUNETE YOPW-YUPW Ta KAAWSIA YA VA PNV EI0PEVOEL VEPD
Bpoxnc péoa oTov akpoSEKTN.

6. Me Tov 0QIyKTHpa, OTEPEWOTE TO KAAWSIO 0T povada.
BiSWoTe ToV 0@IyKTpa KONG.

7. MovwoTe Ta kaAwSia mou Sev xpnolomolovvTal e
nAektpoAoyikn Tawia amé PVC. AleuBeTAOTE Ta £TOL WOTE
va pnv ayyiCouv Kavéva NAEKTPIKO 1} LETAANIKO HEPOG.

8.TomoBeTroTe avd To KAdKI Tou TTivaka ouvdecpoloyiag

010 TG TNG povddag Kat BISWOTE To 0T B€on Tou.

SHMEIQXH: H povdada mou €xeTe 0TnV KATOKT OO UTOPE(

va Slagépet Aiyo. Ot elkoveg TTou akohouBouv gival kaBapd

£MEENYNUATIKEG. H paypatiky popen €ivat auTr) TTou TpEMel
va AapBdvetat umoyn.

M (—\
b

I A A Agaipéote
= . .
= Téooepiq Bideg
=

Kéhuppa
J \
%

N
l\\\\\\‘ S
'\\\\\\ |

SHMEIQZH: Edv 0 o@tyktripag potddel pe Tov akdhoubo,
£MAEETE TNV KATANNAN Slopmepr} Omr) avahoya pe TN
Siapetpo Tou kahwdiou.

Muwrttida acedhiong

Onéc TPV peyeBwv: Mikpr, Meydhn, Métpia

Gl

AV T0 KOADSIO SeV OTEPEWVETAL KOG, XPNOILOTTOIOTE TV
TIOPTIN YIO VA TO OTNPIEETE £TOL WOTE VAl UMOPEL va OTePEWDEL
oPIXTA.

Zn Bopeia Apepikn

1. AQQUPECTE TO KATAKI TOU TTiVOKA GUVSECHOAOYIag amd T
Hovada xahapwvovtag TiG 3 Bideg.

2. BydNTe To Kamdki Tou mivaka ouvSeopoloyiag.

3. TomoBeTr|oTe MPOCWPIVA TOUG CWAVEG KAAWSIWV (Sev
nepAapBavovTat) oTov Tivaka ouvSeopoloyiag.

4. Yuv£0TE OWOTA TIG YPAUHPES TIAPOXG LOXVOG KAl TIG
YPOHHEG XOHNANG TAONG OTOUG QVTIOTOIKOUG OKPOOEKTEG
TOU MTAOK OKPOSEKTWV.

5. FeuoTe T povdda cUPPWVA LIE TOUG TOTTIKOUG
KQVOVIOHOUG.

6. DpoVTioTE VA KOPETE TO KAAWSIO ETOL WOTE VOl EXETE
QPKETA TIEPIOOOTEPA EKATOOTA KaAwSiou améd ta
QAMAITOVHEVA YA TNV KAAwSiwon.

7. Xpnotpornotrjote magIuadia ao@AaNiong yia va ao@aNiceTe
TOUG OWARVEG TwV KOAWSiwV.

MoK aKPOSEKTWV

Kahwdio ouvdeong

KaAwdto pevpatog

Mivakag ouveapoloyiag

Kaméxi mivaka ouvdeopoloyiag
EmAé€Te TV KAatdMnAn Slopmepr orr) avaloya e T
SidpeTpo Tou kahwdiou.
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2YNAE2H 2OAHNQN WYKTIKOY MEXOY

‘Otav GUVOEETE TOUG CWAVEC PUKTIKOU HECOU, NV aQrVETE va EI0EAO0UV 0TN HovASa GANEG OUGIHEG 1) aépla, EKTOG amd
T0 KaBopIopévo YUKTIKO péco. H Umapén aAMwv agpiwv fj ouctwy Ba HEWOEL TV armdSoon TG Hovadag Kat Umopei va
TIPOKOAEDEL N GUOIONOYIKF) LYNAR TTiEGN OTOV KUKAO YUENG. AUTO UITOPE va TIPOKOAEDEL EKPNEN KAl TOAUUATIOUO.

> NUEIWON YIA TO KOG TWV CWANVWY

To PAKOG TWV CWAVWV PUKTIKOU PéCOU MMPedlel TNV amddoon Kal Ty evepyelakri amodotikdtnta g povadac. H
OVOUOOTIKI armoSOTIKOTNTA £XEL KABOPIOTEL KATA T SOKIUACTIKK AEITOUPYIa LOVASWY HE CWARVEG UKOUG 5 pHéTpwy (16,5
116610).(XTN Bopeia APEPIKH, TO TUTTIKO HriKog owArva ivat 7,5 m (25').) Na tnv ehaxiotonoinon Twv Kpadaouwy Kat Tou
BopUB0oU, TO ENGKIOTO AMAITOVUEVO UNKOG OWAVA Eival 3 HETPA. ZTA MOVTEAA HE PUKTIKO Péco R290, TO HEYIOTO UKOG TOU
OwARVaA YUKTIKOL Sev pémel va uriepBaivel Ta 5 PETPA (16,5 TOSIA) Kat Sev TIPETTEL VOl GUUIANPWVETAL YUKTIKO HECO.

3 TOV TOPAKETW TTivaKa TapaTiOevTal Ta TPOBAEMOUEVA LEYIOTA MAKN KAl UPN TwV CWARVWV.

MéyioTto pijkog Kat Upog GWAVWV YUKTIKOU HEGOU avd HOVTENO

Movtélo loxvc (BTU/h) Méy. prikog (m) Méy. bpog (m)
< 15,000 25 (82ft) 10 (33ft)
KApIamioTiké inverter timou > 15,000 kat < 24,000 30 (98.5t) 20 (66ft)
split e R410A, R32 > 24,000 Katt < 36,000 50 (164ft) 25 (82ft)
> 36,000 kat < 60,000 65 (213ft) 30 (98.5t)
< 18,000 10 (33ft) 5 (16ft)
KAaTIOTIKG GTaBEpic > 18,000 kat < 21,000 15 (49ft) 8(26ft)
Taygmag orou split e R22 > 21,000 kat < 35,000 20 (66ft) 10(33ft)
> 35,000 kat < 41,000 25 (82ft) 10 (33ft)
KNTOTIK OTaBEpriC < 18,000 20 (66ft) 8(26ft)
TaxutnTag Tumou split pe > 18,000 kat < 36,000 25 (82ft) 10(33ft)
RA10A,R32 > 36,000 kat < 60,000 30 (98.5ft) 15 (49ft)

Obnylec ouvOEDNC - ZWAAVES PUKTIKOU ECOU

Brjpa 1: Koyte Toug cwArjveg
‘Otav TPOETOIHACETE TOUG OWAVEG YUKTIKOU HEGOU,
(PPOVTIOTE VO TOUG KOWETE KAl VA TOUG EKXEINDOETE OWOTA.
'Eto1 8a e€aoahioete Tnv amodoTikr Asttoupyia kat Ba emeavela  emeavela
€NOXIOTOTIOINOETE TNV AVAYKN LENOVTIKAG ouvTripnonG.
1. MeTprioTe TV amdoTaon HETagy TNG ECWTEPIKAG KAl TNG

e§WTEPIKIG povadag.
2. Me évav KO@TN SwArjvwy, KOYTE TOV WAV £T0L WOTE Va

€ivat Niyo HakpUTEPOC O TNV AmOoTACH TIOU HETPIOATE.

3. OpovTioTe va KOWPETE Tov CwAVa eVTEAWG iota (Ywvia 90°

HETAEY TNG EMPAVELOG KA TNG KATAKOPUPOU). @ MHN NMAPAMOP®QNETE TON XQAHNA KATA THN
KOMH
Mpooé&te 18laitepa va Pnv TPOKOAEDETE {NUIEC,
BaBoulwpata i TAPAROPPWOELG TOV CWANVA KATA ThV
KoTm). Ala@opeTIkd, Ba peiwBei onuavTikd n amddoon
B¢ppavong tng povadag.

X X

Avu)pu)\r] I'Iapapop(pmpivr]
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Brjpa 2: Apaipéote Ta ypéQia

Ta ypéQla umopolv va EMNPEACOLY TNV AEPOCTEYH OUVSEDN

TWV OWARVWV YPUKTIKOU pécou. Mpémel va agaipebolv

EVIEAWG.

1. Kpatrote Tov SwArjva LE Ywvia TIpog Ta KATW yla va Jnv
TIECOLV YPEQIA UEGT OTOV CWANVA.

2. Me éva aleoudp 1 éva epyaleio apaipeong ypeQiwy,
AQAIPEOTE ONA Ta YPEQID A6 TNV TOWI TOU CWArva.

TwArvag

AleCoudap

Mpog ta k&tw

Brjpa 3: EKXEIAWOTE Ta AKPA TWV CWARVWV

H owotn ekyeilwon eival amapaitntn yia v nitevén

agPOOTEYOUG OUVOEDNC.

1. AQOU apaIPEOETE T YPE(IQ ATTO TOV KOUMEVO OWANVA,
OTEyavVOTIOINOTE Ta AKpa e Tawvia PVC yia va pnv
£10ENBOUV AN UNIKA OTOV GwArva.

2. KOANOYTE TOV CWAIVA UE MOVWTIKO UAIKO.

3. TomoBetrote magiuadia pakdp kait ota SUo dkpa Tou
owlrva. BeBaiwbeite 6Tt £gouv TomoBeTnBei pe owoTn
@opa ylati Sev gival Suvato va Ta TOMOBETATETE 1 va
OAANEEETE TN POPA TOUG ETA TNV EKXEINWON.

Ma&iuadt
pPaKoP

XaAkoowhrvag

4. ApaipéoTe Ty Tawvia PVC amé ta dkpa Tou owAriva
dTav €i0Te ETOIUOL VA TIPAYHUATOTIOIROETE TNV £pyacia
ekxeilwonc.

5. ZTEPEWOTE TO KAAOUTTL EKXEIAWONG OTO AKPO TOU CWARVA.
To &Ko Tou CwArva TIPETEL VA TIPOEEEXEL AT TO AKPO TOU
KaAoUTTIOU EKXEAWONG CUUPWVA LE TIG SIAOTATELG TOU
TIOPAKATW TTiVaKa.

MPOEZOXH ZQAHNA AMNO TO KAANOYTI EKXEINQXZHZ

E§wtepikn S1GueTpog A (mm)
owArjva (mm) EAéy. Méy
26.35(20.25") 0.7 (0.0275") 1.3(0.05")
©9.52(20.375") 1.0(0.04") 1.6 (0.063")
©12.7(20.5") 1.0 (0.04") 1.8(0.07")
216 (20.63") 2.0(0.078") 2.2(0.086")
@19 (@0.75") 2.0(0.078") 2.4(0.094")

Kahourm ekxeidwong

A

TwArvag

6. TOTOBETAOTE TO EPYANEIO EKKENWONG TTAVW GTO KAAOUTIL.

7. Z1péPte Tn Aafn Tou epyaleiou ekxeilwong Se€lootpopa
HEXPL VA EKXENWOET EVTENWDG O CWARVOG.

8. A@aipéoTe To Epyaleio Kal TO KAAOUTTL EKXEIAWONG,
KaTOMV EMOEWPHOTE TO AKPO TOU CWARVA YA PWYHES Kall
OMOIOHOPPN EKXEINWON,.

Bripa 4: ZuvS£0TE TOUG CWAIVEG

‘Otav CUVOEETE TOUG CWANVEG YUKTIKOU HECOU, TIPOCEETE va
NV QOKE(TE UTIEPBOMIKT| POTTT KAl VOl LNV TIOPALOPPWVETE
Tov owArjva pe omolovdrmote Tpomo. Mpénel mpwta va
OUVSEDETE TOV OWAN VA XAUNANG TTHEEONG Kall LETA ToV CwArva
VYNARG TTiEONG.

EAAXIZTH AKTINA KAMWHZ
Kata v Kapyn Twv CUVSETIKWY CWARVWY YPUKTIKOU HECOU,
N eAAXI0TN aKTiva Kapyng eivat 10 cm.

0d8nyieg yia TN oUVEESH TWV CWANVWV GTNV ECWTEPIKN
povada
1. EuBuypappioTe 1o Kévtpo Twv §U0 cwArvwy Tou Ba

ouvSéoeTe.

S WAVEG ECWTEPIKAG Magpadt  TwAjvag
povadag POKOP
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2. 3pite To Ma&IHAd! PaKOP HE TO XEPL OO TO SLVATOV TIEPIOCOTEPO.

3. Me éva KAedi, maoTe 1o magipddt mévw oToug CWANVES TG
povadac.

4. Kpatwvtag KaAd To magddt mavw 0Toug OwArVeg TnG povadag,
XPNOIUOTIOINOTE éva POTIOKAEISO Yia va 0piEeTe To MagIUddL pakop
ME TIG TIHEG POTTAG TTOU SivovTal oTov TTivaKa ATIITOUHEVN POTTH
TIAPAKATW. XaAAPWOTE ENAPPWG TO TIA&IUASI PaKOP, KATOTIV
oi&te To Eavd.

AMAITOYMENH POMH

E€wTepikn Siapetpog
owArva (mm)

Porm aUopiyéng
(Nem)

Awdotaon ekxeilwong
(B) (mm)

©6.35(20.25")

18~20(180~200kgf.cm)

84~8.7 (0.33~0.34")

©9.52(20.375")

32~39(320~390kgf.cm)

13.2~13.5(0.52~0.53")

2127 (@05" 49~59(490~590kgf.cm) 16.2~16.5 (0.64~0.65")
216 (20.63") 57~71(570~710kgf.cm) 19.2~19.7 (0.76~0.78")
?219(20.75") 67~101(670~1010kgf.cm) 23.2~23.7(0.91~0.93")

@ MHN AZKEITE YNEPBOAIKH POMNMH

H unepBolikri SUvapn pmopei va omdoel To magIuadt i va KaTaoTPEYPEL TOUG CWANVES YUKTIKOU ECOU. AgV TIPETTEL VOl AOKEITE
UEYANUTEQN POTIF) OO TNV AMTAITOVHEVI TIOU UTTOSEIKVUETAL OTOV TTAPATTAVW TTIVAKA.

Odnyieg yla TN ouvOEDN TWV CWAAVWY OTNV EEWTEPIKN Hovada

1. ZeB1OWoTE To KANUMMA TNG oTEYavomoinpévng BaABidag
IV BPIOKETAL 0TO TIAAL TNG EEWTEPIKNAG povadag.

2. AQaIPEDTE TIG TATTEG Ao TA AKPA TwV BaABiSwv.

3. EuBUYPOUMIOTE TO EKXENWEVO AKPO TOU CWAH VA UIE KABE
BaBida kai oi&te To Ma&IUad pakop 6oo To Suvatdv
TIEPIOOOTEPO HE TO XEPL

4. Mg éva KAe1di, mdaote 1o owpa TG BaABidag. Mnv mdoete
To mapdadt mou oteyavorolei T ParBida e§aywync.

Kéhuppa
BarBidag

5. Kpatwvtag kahd 1o owpa TG BaBidag, xpnotpomnolriote
€va PoTTOKAEIS0 yla va o@i&eTe To MagIAdt pakdp
OUHPWVA HE TIG OPOEC TILEG POTTG.

181

6. XaAapwaoTe ENaPWG To TagIHddL pakdp, Katomy oi€te
To §avd.
7. EmavadBate ta Bripata 3 éwg 6 yia Tov AAo cwArva.

& XPHZIMOTMOIHZTE KAEIAITIA NA MIAZETETO ZQOMA
THZ BAABIAAZ

H porm and t ouoEyén Tou TagIHadiol Pakop UMmopei va

omndoet AN\a pépn tne BaBidag.




EKKENQ>H AEPA

MposTolpacia kal TPOPUAGEEIQ

Tuxdv aépag Kat GANA UAIKA 0TO KUKAWA TOU YUKTIKOU
Uéoou gival Suvatd va TIPOKAAEGOLV Un GUOIONOYIKN avénon
G TTEONG, HE AmOTENEHA TNV TIPOKANON BAARNG oTo
KALOTIOTIKO, TN HEIWON TNG amd800rG Tou Kal TV IPOKANGN
TPAUUATIOMWY. XPNOILUOTIOIOTE iat avTAia KEVOU Kal éva
SLaPOPIKO HAVOHETPO YIA VO EKKEVWTETE TO KUKAWLIA TOU
YUKTIKOU HECOU, APAIPWVTAG TUXOV KN LYPOTIOINCIHA aépia
Kaltnv vypacia and 1o cuoTNUa.

H exkévwon TIpEMEL va TIPAYHATOTIOLEITAL KATA TNV APXIKA
£YKATAOTOON Kot O€ KAOE PETEYKATAOTAON TNG OUOKEUNG,

MPIN THN EKKENQZH

+  BeBawBeite 4Tt o1 owArjveg oUvSeoNC PETASU TNG
EOWTEPIKNAG KAl TNG EEWTEPIKNAG Hovadag éxouv ouvSeDel
owoTA.

«  BeaiwBeite dtt dAa Ta kaAwSia £xouv cuvdEBei cwoTd.

Odnyieg ekkévwong

1. Zuv£0TE TOV EUKAUMTO WAV A PWONG Tou SIapopIkov
MAVOUETPOU OTO OTOHIO e§aywyng TG BaABISag xapnArg
THEONG TNG EEWTEPIKAG povadag.

2. JUVSEOTE aKOpA EVav EUKAUITTO GWArVA TARPWONG Ao To
S1aPOPIKO HAVOUETPO OTNV AVTAIA KEVOU.

3. Avoi&te TV MAeupd XapUNANG Tieang oTo SIapopIKod

pavopeTpo. AlotnprioTe KAEIoTH TV MAeupd uPNAG Tieonc.

4. \eIToUpYROTE TNV QVTAIQ KEVOU VIO VOl EKKEVWOETE TO
oloTnHa.

5. A@rioTe O AelToupyia TV avtAia Kevou yia TouNdxiotov 15
AeTTTa 1y péxpl n EvEeIEn Tou cUVBETOU PavOpETPOU va ival
-76 cmHg (-105 Pa).

Al0@OPIKO HAVOUETPO

Y OVOETO HAVOPETPO Mavopetpo

BaABiSa xapnAng niecnc/ niganc
EU'fGHT'TOC ow?\ﬁvaq — Evkaumtog owAjvag
mionG/ Zwhivag ) TARPWONC YUKTIKOU

mfpfong - AVTAia KEVOU

BaABiSa xapnAng mieong

6. KAeioTe TNV mAeupd XapnAriG mmeong tou S1agopikoy
HOVOUETPOU Kall ATTEVEPYOTTOIOTE TNV AvTAa KEVOU.

7. Mepipévete 5 Aemtd, katémy BePaiwbdeite 6t1 Sev umapyel
peTaBoAr} oTnV TMiECN TOU CUCTHATOG.

8. Av onpewBei petafoAr} ot TTiECN TOU CUOTAUATOG,
avatpé€te otnv evotnta «Eleyxol yia Slappor) agpiouv»
Y10l OXETIKEG TTANPOYOPIEC. Av Sev onpelwOei peTaBoNr
OTNV TECN TOU CUCTHHATOG, EERIBWOTE TNV TAMa TG
oteyavoroinpévng BaABidag (BaABida upnAng mieong).

9. Eloayete éva e€aywviko KAeldi otn ateyavormoinpévn
BaABida (BaABida uwnArig mieonc) kat avoi&Te Ty,
TIEPIOTPEPOVTAC TO KAEISE apIoTEPOOTPOPA KaTd 1/4
OTPOPNG. AKOUOTE TO 0€PLO Va Byaivel amd To VTN,
miepIpévete 5 SeutepOenTa Kat KAeiote Tn BarBida.

10. MapakoAoUBNOTE TO HAVOUETPO YIa €Val AETTTO i Val
BeBawbeite 611 Sev petaBaretat n mion. H évdeién tou
HQVOUETPOU TIPETEL VA Eival EANAPPWG HEYOAUTEPN ATTO
TNV aTUOCPAIPIKY TTEON.

11. AQaipéoTe Tov wArva MAPWonG arod To OTOUIO
e€aywyng.

MNaudadt pakdp

Swua BarBidag
ol porp Ztéhexog BarBidag

12. Me éva e§aywvikd KAedi, avoifte minpwe tn BaBida
uPnAig mieong kai T BaBida xapnAng meonc.

13. Zoi€te TG Tameg Kat oTig TPELG BaABideg (e€aywyng,
VYNARAG TTiEONC, XOUNARG TTiEoNC) HE To XéPL. Mmopeite
Va TIG OQIEETE TIEPIOOATEPO WE Eva POTTOKAEISO, Qv gival
anapaitnto.

& ANOI=TE HPEMA TA XTEAEXH TQON BAABIAQN

la va avoi€ete Ta oTeNéxn Twv BaABidwv, OTPEYTE To EEaYWVIKO
KAELSI P€PL VA XTUTTOEL TTdVw OTo oToTt. Minv ipoomabroeTe va
avaykdoete T BarBida va avoi€el meploodtepo.
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> NUEIWON YIa TN CUUTARPWON PUKTIKOU UECOU

T € HEPIKA oUOTAPATA XPEIALETAL CUUTTANPWHATIKY) TTOOOTNTA YUKTIKOU HEGOU, AVANOYQ LIE TO KOG TWV OWAVWV. TO TUTTIKO
HAKOG TOU CWArva S1aPOoPOTIOLELTAL AVANOYA HE TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG. la Tapddetypa, otn Bopeia APEPIKT TO TUTTIKO
HAKOG TOL CWwArva ival 7,5 m (25). £& ANNEG TIEPIOXEG, TO TUTTIKO KOG TOU GwArva givai 5 m (16'). To YUKTIKO PECO TIPEMEL VAL
GUMMANPWVETAL Ao TO OTOHIO EEYWYNG TNG BAABISaAg XapUNANG TTiEoNE TNG EEWTEPIKIAG HOVASAG. ZTA LOVTEAA HIE YPUKTIKO HECO
R290, Sev pmopei va mpooTedei YUKTIKO. To YUKTIKO UECO TTOU TIPETEL VA CUMMANPWOEL EMIMPooB£TwE UMopei va UTOAOYIOTE
e Tov akdhouBo Tumo:

MPOZOETO WYKTIKO MEXO ME BAXH TO MHKOZ TOY ZQAHNA

. . MéBodog
Mrikog owhiva EKKEVWO MNp606£T0 YPUKTIKO péco
ouvdeong (m) n s e v He
aépa
<TUMKOIAKOG | » i kevou Y
OWArvVa
Meupduypol:@635 (20.25") Liquid Side: @952 (20375")
R32: R32:
(UAKOGOWAVOL-TUTTIKG LK) X 12 (MAKOGOWNVOL-TUTTIKO LIKOQ) X 249/m
g/m(rikogowNrva-TUmko prikod) x 0,13 oz/At (HriKog CwAVOL-TUMIKO prKoq) X 0260Z/ft
> Tumiko prikog . . R410A: R410A:
. AvThia kevou ) ) C ) ) T
owArva (UriKoGOWNVO-TUMKO Ko X 15g/m (urikog owArvaL-TUMKS prkog) x 30g/m
(HriKog CwArvVal-TUMIKO prKoQ) X 0,16 oz/ft (HriKog CwAVOL-TUMIKO prKog) X 0.320Zft
R22: R22:
(priKog owNVaL-TUMKS ko) X 20g/m (LriKog owNVaL-TUMKO ko) x40g/m
(HriKog CwArvVaL-TUMIKO prkog) X 02102t (KOG CWAVOL-TUMIKO prKoq) X 04207 fft
/\ npozoxH

MHN avakateUeTe PUKTIKA UYPA SIAQOPETIKWY TUTTWV.
Dopdte MAvTA yavTia Epyaciag Kat YUaAld ao@aleiag 6tav XelpiCeoTe YUKTIKO HECO.
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E

EAEMXOITIA AIAPPOH HAEKTPIKOY PEYMATOX KAI AEPIOY

Mptv TN OOKIWACTIKA AelToupyia

H SokipaoTikr Aerroupyia pmopei va mpaypatornoindei pévo

a@oU oAoKANPwWOOLV TTPWTA Ta TapakdTw BrpaTa:

« 'Eheyxol yia Stappor pevpatog - EmpBefawwote ot to
NAEKTPOAOYIKO CUOTNHA TNG LOVASAG Eival A0PONEG Kat
St \ertoupyei owoTtd

« 'EAeyxol yia Sappori agpiou - EAéy&te ONeG TIG OUVOEDEIG
pe maguddia pakdp kat empeBaiwote ot To cvoTNA Sev
£xel Slappogg

«  EmBeBawnote 6T ot BaABideg agpiou Kat uypou (LPNAIG
Kl XApNARG TieonC) gival TAMPWE QVOIXTEG

EAeyyol yia dlappor| pevaToq

Metd v eykatdotaon, empBefawote Tt GAn n NAEKTPIKN
KoAwSiWon €xel EYKATAOTAOE! CUMPWVA E TOUG TOTTIKOUG
Kal €BVIKOUG KavovIopoUE KaBwe Kat cUpPwva UE Tic odnyieg
£YKATAOTOONG.

MPIN TH AOKIMAXZTIKH AEITOYPTIA

EAéy&re T yeiwon

MeTPAOTE TNV QVTIOTAON YEIWONG HE OTTTIKO QVIXVEUTH KAl UE
dpyavo PETpnong tng avtiotaong yeiwong. H avtiotaon tng
Yeiwong mpémet va gival JikpoTtepn ané 0,1 Q.

Inueiwon: AuTo evEEXETAL VA LNV Eival amapaitnto o
OPIOHEVEG TIEPIOXEG TNG BOpeiag Apepikrig

KATA TH AOKIMAZTIKH AEITOYPTIA

EAéy&te yia Siappon pevpatog

Katd tn SokipaoTiki Aertoupyia, Xpnotpomnoiote

£vav aVIXVEUTH) PEUHATOG KAl VA TIOAJHETPO YIa val
TIPAYUATOTTOOETE AP AEYXO Ya Slappor| PEVUATOC.

Av aviXVeuTe( S1appor} PEVHATOG, ATTEVEQYOTTOIOTE AUECWG
TN CUOKEUT Kall avaB£0Te O€ évav NAEKTPONOYO Va EVTOTTOEL
Kal VOl ETOKEVAOEL TNV aITial TG SI0pPONG.

Inpeiwon: AuTo evEEXETAL Va LNV gival amapaitnto oe
OPIOUEVEC TIEPIOXEG TNG BOpEIag AEPIKAG.

KINAYNOX

1
& MPOEIAOMOIHEH! HAEKTPOMAH=IAZ

OAEX Ol KANQAIQZEIZ MPEMEI NA ZYMMOP®QNONTAI
METOYZTOMIKOYZ KAl EONIKOYZ HAEKTPOAOTIKOYZ
KQAIKEZ KAI NA ETKAGIZTANTAI AMO AAEIOYXOYZ
HAEKTPOAOIOYZ.

EAeyxot yla Slappor agpiou

Ymapyouv SUo SlaopeTikég péBodol EAéyxou yia dlappory
agpiou.

Mé080d0¢ pe camouvévepo

Me piat pahakri Bouptoa, EQappdOTE CATTOUVOVEPO I UYPS
AMOPPUTTAVTIKS O€ OAA Ta ONEia CUVEEONG TWV CWA VWV
NG ECWTEPIKNG KAl TNG EEWTEPIKNG povadag. H mapouaia
a@pou SnAwvel Stappor.

Mé£6060¢ pe avixveuTn Stappowv

AV XpnoloroleiTe avixveuTr Slappowy, avatpé€te oTo
EYXEIPISIO XPrONG TNG CUOKEUNG YA 08NYIEC OXETIKA LIE TN
GwoTN xprion.

META TOYZ EAEFXOYZ T1A
AIAPPOH AEPIOY

A@oU BeBaiwbeite OTI Kavéva onpEgio oUVEETNG CWAVWV
AEN mapouoiale Siappory, EavatomoBeToTe To KAAUUHA TNG
BaABidag Tng e§wTePIKNG povadag.

Tnueio ENEyXOU EOWTEPIKNG HOVASAG

Ynueio eENéyxou EEWTEPIKIG povada

A: BaABiba Stakommn¢ xapnAng mieong
B: BaABiSa Siakommg upnArig mieong
I kat A: NMa&uédia pakdp
E0WTEPIKAG povadag
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AOKIMAXTIKH AEITOYPTIA
Odnyieg yla doKipaoTikn Asrtovpyia

H SokipaoTikr Aerroupyia mpémel va S1apkEoel TOUNAXIOTOV
30 Aerta.
1. ZUVOEOTE TN CUOKEUH OTNV TAPOXH PEVHATOG.
2. MNatroTe To KoUK EVEPYOTIOinoN¢/amevepyomnoinong
OTO TNAEKEIPIOTHPIO YO VA TNV EVEPYOTTOIOETE.

w

. Matnote 1o koupmi Mode yia va em\é€ete Tpdmo
Aettoupyiag, évav KABe @opd:
+ COOL (W0€n) - EmAé€Te TV eAayioTn Suvatr
Bepokpacia
« HEAT (©¢ppavon) - EmAEETe Tn péytotn duvatn
Bepokpacia

4. AQHOTE TN CUOKEUN VO NEITOUPYNOEL UE KABE TPOTTO yia
5 AETTTA KAt TIPAYHOTOTTONOTE TOUG TTAPOKATW ENEYXOUG:

‘EAeyxol TTOU TIpEMEL Va

p EMITYXIA/AMOTYXIA
Tpayparonoinovv

Agv unidpyel Slappony
pevpaTog

H povada eivat owotd
YEIWUEVN

‘OMot ot NAeKTpIKOL
AKPOGEKTEG Eival OwOoTA
KaAUPpévol

H eowtepikn katn
e€wTePIKN povada éxouv
eykataotabei otabepd

Aev undpyel Slappor oe
Kavéva onpeio ouvdeong
OWAVWV

E€wtepikn
povada
()

Eowtepikn
povada
(2):

To vepd anootpayyietat
OwoTd amnd Tov EUKAUTTO
OWwAVa amooTpAyylong

‘OMot ot OWArVEG €xouv
HovwBei owoTta

H povada extehei cwotd
Aertoupyia Yo&ng

H povada extehei owotd
Aertoupyia B¢ppavong

O111ePOIBEG TNG ECWTEPIKAG
povadag meploTpépovTal
owotd

H eowtepikn povada
QVTATOKPIVETAL OTO
TNAEXEIPIOTHPIO
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EAET=TE ZANATIZ ZYNAEZEIZ TON ZOAHNQN

Katd tn Aertoupyia, n mieon Tou KUKAWUATOG PUKTIKOU PECOU
av&dvetat. AuTo Umopei va amokoNUPEL S1appoEg Tou dev
UTTAPXAV KOTA TOV apXIKO ENEYXO Yia SI0pPOEG. APIEPWOTE
XPOVO Katd Tn SOKIHAOTIKR A&rToupyia yia va eéyéete Eava
Kalt va BeBaiwbeite 611 Sev umapyel Slappor| o€ Kavéva
onueio oUVEEONE TwV CWARVWV TOU YPUKTIKOU pécou. MNa
odnyieg, deite TV evotnTa EAeyxol yia Slappor agpiou.

5. MeTd TV emTuyr) OAOKARPWON TNG SOKIUAOTIKAG
Aerroupyiag kai agov emPBePAOETE ATL ONOL 0L ENEYXOL
IOV TIPETEL VA TTPAYHATOTTOINBOUV OANOKANPWONKAV pe
ENITYXIA, akohoubriote Tnv mapakdtw Siadikacia:

a. Me To TNAEXEIPIOTHPIO, EMAVAPEPETE TN povdda otnv
KavoVIKr Beppokpaaia Aertoupyiag.

3. Me povwTiKr Tawvia, TUNETE TIg CUVEETEIG TwV
OWAVWV YUKTIKOU PECOU TNG ECWTEPIKIG LOVASAG, TOUG
omoiouG iXaTe aPrioEl ATUATOUG KaTd TN Sladikaoia
£YKATAOTAONG TNG EOWTEPIKNG HOVASAG,

AN H OGEPMOKPAZIA NEPIBAAANONTOX EINAI KATQ ANO

17°C(62°F)

Agv UmopEite va evePYOTTOINOETE TN Aettoupyia YUENG Ue To

TNAEXEPIOTHPIO OTaV N BepHoKpasia TIEPIBANOVTOG gival

KdTw amd Toug 16°C. Xe autrv TNV EPIMTWON, TPEMEL VA

XPNOHOTIOICETE TO KOUMTT XELPOKIVITNG AEIToUpYiag yia va

e\éyete T Aertoupyia YOENG.

1. To Koupri xetpokivnTng Aertoupyiag Bpioketat otn Se&id
TIAEUPA TNG CUOKEUNG.

2. TaTAOTE TO KOUTT 2 QOPEG YIa va EMAEEETE TN AetToupyia
YoEng.

3. MPayHaTomoIoTE TN SOKIUACTIKY AEITOUpYiat WG CUVHBWG.

Koupmi xelpokivntng
Aerroupyiag



2Y2KEYA2IA KA ATTOX Y2 KEYAZIA TH2 2 Y2 KEYH2

Odnyiec ouokevaoiag kal amMOOUOKEVAOIAC TNC OUCKEUNG:

Anocuokevacia:

Ecwtepikn povada:

1. K&te T tawvia Tou XapTokIBwTiou pe éva paxaipl, o€ éva onpEio 0Ta aploTePQ, O £va ONUEIO OTN LEON Kalt O€ éva OnpEio
ota de€1d.

2. XpNOIUOTIOINOTE TNV TAVAAIA YIa VA BYANETE TA KAPPLA Ao TO TIAVW HEPOG TOU XAPTOKIBWTIOU.

3. Avoi€te 1o XapToKIBWwTIO.

4, BydAte Tn peoaia MAAKa oTHPIENG, v Tep\apBaveTat.

5. BydiAte TN ouokeuacia mapeAkdpeVWY Kat To KAAWSI0 cUVEEoNG, €V epIAapBAveTal.

6. BydAte Tn ouoKeun amoé To XapToKIBWTIO Kat TomoBeTroTe Ty oto Sdmedo o€ opi{ovTia Béon.

7. AQaup£€0TE TO ApLOTEPO Kall TO SO 1) TO TTAVW KAl TO KATW APPWEES TPOOTATEVTIKO. AVOIETE T GOKOUAA CUOKEUATIAG.

E€wTepikn povada

1. KOYTe ToV IAvTa TG CUOKELAGIAG.

2. BydiAte T ouoKeun amo To XapToKIBWTIO.
3. AQaipéoTe To aPPWEES amd T CUOKELN).
4. AQQUPECTE TN OAKOUAX Ao Tr) GUOKEUN.

Zuokevaoia:

EcwTtepIKn povada:

1. TomoBETHOTE TNV ECWTEPIKN HovASa 0T GAKOUAA GUOKELAGIAG.

2. TomoBeToTE TO AploTEPS KAl TO SEEIO 1) TO TTAVW KA TO KATW aPPWOES TIPOOTATEUTIKO 0T OUCKEUN).

3. TomoBETrAOTE TN CUCKELN HECA OTO XOPTOKIBWTIO KA, OTN OUVEXELQ, TOMTOBETAOTE PECA KAl T CUOKELATTA Twv
TIOPENKOUEVWV.

4. K\€(OTE TO XaPTOKIBWTIO KAl GYPAYIOTE TO E Tavia.

5. XpnolpomoloTe IHdvTa cUoKeVaoiag eav gival amapaitnTo.

E€wtepikn povada:

1. TomoBeTOTE TNV £§WTEPIKN HOVASA 0T GOKOUAA GUOKELATIAG.

2. ToTOBETAOTE TO KATW APPWEEG TIPOSTATEVTIKO HECA OTO XAPTOKIBWTIO.

3. TomoBETAOTE TN CUOKELT HECA OTO XOPTOKIBWTIO KA, 0T CUVEXELQ, TOTIOBETAOTE TO TTAVW APPWOEC TIPOOTATEUTIKO TTAVW
0T OUOKEUN.

4. K\lOTE TO XaPTOKIBWTIO KAl GPPAYIOTE TO ME Tavia.

5. XpnolpomoloTe IHAvVTa CUOKELATTaG €AV gival amapaitnTo.

THMEIQXH: Guhd&te OAa Ta €idn CUOKELAGIAG UATIWG TA XPEIAOTEITE OTO HEANOV.

OAHTIEZ ANOPPIWHES (EYPQIMAIKEY)

AUTI| N OUOKEUN TIEPIEXEL PUKTIKO LYPS Kat GANa SuvnTika emkivouva LAIKA. MNa Ty amdppidn auTrig TnG CUCKEUNG,
emPBAMeTaL e181Kr) GUNOYN Kal eme€epyaacia amo To vopo. MHN amoppinTeTe To mpoidv padi e Ta UTTONOITA OIKIAKA
anoppippata f Ta pn Tagivopunuéva dnpotikd anmoppippata. Katd ty andppin autig TG CUCKEUNG, EXETE TIG TTAPAKATW
eMAOYEG:

« AToppiYTe TN CUOKELH 0TNV KaBoPIopéVN SNUOTIKN EYKATACTAON CUYKEVTPWONG NAEKTPOVIKWV
amoBATwV.

+'Otav ayopdaleTe véa OUOKEUT, 0 £UMOPOG MAVIKAG TWANONG Ba TdpeL TNV TAAd CUCKEUT XWPIG Xpéwan.

+ KOTAOKELAOTHG Ba TTapel emiong TV TTAALd GUOKELT XWwPiG XpEwon.

« [TOUNAOTE TN GUOKEUN| GE TIIOTOTIOINUEVOUG EUTTOPOUG ATTOPPIUUATWY IETANWV.

« H améppin autrg TG cuokeun oto 6800¢ 1) oe AN QUOIKO TIEPIBAANOV BETEL O KivSuvo TnV Lyeia oag
Kall Kvel Kako oTo mepiBatov. Ot emikivOuveg ouoieg evdéxeTal va Slappevoouy ota umdyela LSaTa Kat
va €loéNGouv oTnV TPOPIKK aAucida.

To eyxeipidio XprioTn TG eappoyris Smart WiFi Bpiokerat otn SievBuvon: Q
https://tesla.info/wp-content/uploads/pdf/TeslaTMWiFiapp.pdf ?
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EANAAA

" COMTRADE Comtrade Distribution EMNE

New@dpog ANipou 128, 164 52,

‘_’ DISTRIBUTION Apyupourohn, ABrva, EMaSa

Tumog mpoidévtog / Product Type:

Selplakog aptBuog / Serial No:

Huepounvia Ayopdg / Purchase Date:

Stoixeia Katavaiwtr / Customer:

TnAépwvo KatavaAwtr / Customer’s Phone No.:

AevBuvon Katavaiwtry/ Customer’s Address:

OPOI EITYH2H2 KAIMATIZTIKQN TESLA

1. H Eyyunon Katavodwtwv yia ta KNpoTioTikd TESLA 1oxVel yia SU0 (2) £Tn Je TTPOOTTTIKY EMEKTAONG TNG YYUNONG O€ CUVOAIKA éka
(10) £, ammd TV NpEPOPNVIa TNG TPWTNG ayopdc. H eyyunon 1oxvel yia mpoidvta mou ayopdotnkav evidg ENMadag kat Kumpou.

AmapaitnTn TPoUmoOeon yla TV EMEKTAON TNG yyUNONG givat:

0. 1N EYKATAOTOON TOU KNHOTIOTIKOU TIPETTEL VAl YiVEL oo €60ua1oS0TNHEVO YPUKTIKG kaBWwG N Stadikaocia amartei e€e18Ikeupévo
TEXVIKO Y1 TNV THPNON TWV anapaitNTwy OpwV yia T 0woTH AEITOUPYia TOU KANIPATIOTIKOU.

B. n eyypaeni otnv nAektpovikn SievBuvon www.teslagiveaways.com evtog Tpiavta (30) nUEPWV amd TNV NUEPOUNVIa ayopdg mou
avaypAeTal oTnv anéSeIEn/THOAGYIO GUHITANPWVOVTAC Ta amapaitnta oTolxeia KaBwg Kat Ty anmdédeign ayopdc.

Y. N €700 CLVTAPNON TOU KAIPATIOTIKOU GUPPWVA HE TO Xpovodidypappa ouvtnprioewv. Ot ouvtnproel; Ba mpémel va Eekivoly To
TIPWTO 3UNVO HETA TNV OAOKAR PWOT TOU TIPWTOU £TOUG O TNV NUEPOMNVIA AYOPAE KAl TO KOOTOG Toug emBapUvel Tov eEAdTn. O

OWOTHG TMPOYPAUMATIOUAS TWV CUVTNPHOEWV givat EuBOVN TOL TIEAATN

8. o€ TMEPITTTWON GTTIOL Ol AVWTEPW OPOL YIA TNV EMTEKTAON TNG €YyUNonG (o€ 10-£1n) dev TnEnBoLV To TTPoidv S1abétel 2 € eyyunon.

N

TNV TEPITTTWON TTOU TO TTPOIOV Sev AelToupyei owOTd Katd Ty mePiodo yyunong, To E§ouctodotnuévo EmokeuvaoTikd Kévtpo g
TESLA B0 T0 €MMOKEVATEL, EVTOG EVAOGYOU XPOVOU, LE OKOTTO TN XProN YO TNV OTT0i0t KATAOKEUAOTNKE, XWPIG va UTApEEL Xpéwaon yia
AVTANOKTIKE 1 TNV £PYAOia, ATTOKAEIOUEVWY OTTOIOVENTIOTE TIEPAITEPW AEIWOEWV.

w

H eyyunon 1ox0el povo av To TiPoidv cuvoSeVETaL Ao TO TTPWTOTUTTO TILOAGYIO 1 TNV ammOSEIEN ayopdg, He EvOelEn nuepopnviag
QAyOPAG TOU TIPOIOVTOG, LOVTENOU TOU TIPOIOVTOG KAl EMMWVUIAG TOU EUMTOPOU.

En

Agv KONUTTTOVTAL Ao TNV £YYUNON Ot XPEWGELS KAl Ot KivEUVOL TTOU OXETICOVTAI JE T HETAPOPE TOU TIPOIGVTOG TIPOG ETTIOKEUN OTOV
UETOAMWANTI 1} OTO EMOKEVACTIKO KEVTPO, KABWG EMIONG KAl E TNV EYKATACTAON TOU TTPOIOVTOG Kal 6rrota AAAa £€08a éupeca iy
Aupeoa oxeTiCovTal e TNV EMIOKEUN TOU.

o

'ONEG Ol EMOKEVEC TNG EYYUNONG TTPETTEL VA YiVOUV aTTd TO EMOKEVAOTIKO KEVTPO.

(<)}

. H eyyunon ev KaAUTTTEL Kavéva TIPOIOV TTOU XPNOIOTIOLEITAL TEEPAV TWV TIPOSIAYPAPUWVY YIA TIG OTTOIEG KATAOKEUAOTNKE (T1X.
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EMAYYENUATIKA XPriON).

. H eyyonon ev kaAUmTTeL: « Avahwaotpa LAIKA. « Meptodikolg eAéyxoug KaArig Aeltoupyiag, CUVTHPNON Kal EMOKEVEG ) aNAayr
AVTOANOKTIKWV TTOU OPEINOVTAL GE PUOIONOYIKY POOPA. * ETOKEVEG, HETATPOTTEG I} KABAPIoHOUG TTOU EAaBaV XWPa OE KEVTPO
service pn e€ouatodotnuévo amd tnv TESLA r Tov avtimpoowro. « AdBog xprion, Kakn xprion, apéAela, umepBoAIK XPron, XEIPIOHO
1) AETOUPYIa TOU TTPOIOVTOG KATA TPOTIO N CUHPWVO HIE TIG 08NYIE TTOU TIEPIEKOVTAL OTA EYXELPISIA XPrONG KAU/T) OTA OXETIKA
£yYpaga Xpriong, CUMITEPIAABAVOUEVWY XWPIG TIEPIOPIOUS, TTANUUEAOUG QUAAENG, TTTWONG, UTTEPPBOAIKWY Sovroewv. « Mpoidvta
e SucavayvwoTo aplBpo oelpdg. « ZUvEeon Tou TIPOIOVTOG e 0mAIOS TTou Sev gival cuPPATOC i eyKeKPIévog amd Tnv TESLA
« ZnéG mou TipoKaAoUVTAL EVEEIKTIKA Ao AOTPATTEG, VEPO 1) LYPAGIA, PWTIE, TTOAEHO, SNUOCIEG avaTtapayés, AABog TATEL Tou
SIKTUoU TTaPOoXHG PEVHATOG (MPOBArHATA TOU SIKTUOU NAEKTPOSATNONG KATT), AABOG KNATIOHO 1) orroloSmoTe Adyo mou ivat
TEPAV armd ToV ENEYXO TOU AVTITIPOCWTTOU.

~N

8. H gyyunon mpoo@pépeTal o€ OTOIOSHTIOTE ATOHO KATEXEL VOUILA TO TIPOIOV HECT OTO XPOVO SIAPKEIAG TNG.

©

. H eyyonon amotehei tnv mrjpn anmolnpiwon tou ayopaoTr). H TESLA kat o Avtimpoowrog tng Sev euBuvovtal yia ormoladimote
AN (NG EKTOC o TNV EMOKEUN 1) QVTIKATAOTAON KATA Ta W¢ Avw, TIoU va OXeTiCeTat dueoa ry éupeca pe tn SuoAertoupyia Tou
TIPOIOVTOC.

10. To mpoidv Sev KONUTTTETAL OO TNV £yYUNON O TIEPITTTWON TTOU N EYKATACTAON SeV €XEL Yivel BEON TwV TIPOTUTIWV TTOU AVAPEPOVTAL

OTO €YXEPIBIO XPriONG KAl EYKATACTACNG,

[ATIEPIZ>OTEPES MTAHPOOOPIEZ ATIEYOYNOEITE > TH
AIEYOYN2H

email: warranty.gr@comtrade.com
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[TINAKA2Z 2 YNTHPH2H>

Hpepopnvia Zuvtipnong

E€e18ikevpévog Eykataotatng (Emwvupia & Zppayida)

Eykatdotaon

R AR

1° Service

A AR

2° Service

Y AR

3° Service

S AR

4° Service

S AR

5° Service

R AR

6° Service

AN A

7° Service

R AR

8° Service

S AR A

9° Service

S AR

189




A
AA

www.tesla.info



